
  

    
      
    

  


  Propast času Romana Bureše vstupuje do finále. V prvním dílu jsme byli svědky zmatení časoprostoru, ve kterém se hrdinka Toňa snažila především přežít, druhý byl příběhem o upevňování moci. Závěrečný díl je svědkem utváření nové Evropy. O vládu nad kontinentem nyní soupeří dvě největší impéria, která zhroucení časoprostoru zastihlo na vrcholu moci – Británie z roku 1900 a Tonina Římská říše. Britské impérium má loďstvo, nemá slitování a pohanské vládce v potencionálních koloniích je zvyklé rozmačkávat mezi prsty. Na čí stranu se pak přikloní novopečený král Francie Aaronson, ve skutečnosti cílevědomý gangster z budoucnosti? A zapojí se nějak do velké hry o Evropu ne-člověk Victor, dosud zatvrzele bránící své neandrtálce v Alpách? Všichni tito protivníci jsou však ničím proti apokalyptické zkáze, která se do Evropy valí z východu a proti muži, jenž sám sebe nazývá Bohem.
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  Roman Bureš se narodil v roce 1975 v Kladně. Nyní žije se svojí ženou, synem a dvěma psy na malé vsi nedaleko Prahy. K jeho zálibám patří cestování, ať už za antickými památkami nebo za divočinou jihovýchodní Asie, bojové sporty, kterým se věnuje od dětství, a v neposlední řadě psaní. Debutoval v roce 2013 historickým románem Legionář, téhož roku vyšel i jeho druhý román Zuřící lev; obě knihy se odehrávají ve starověkém Římě. V roce 2015 vyšla Propast času, autorův debut na poli dobrodružného sci-fi, na nějž o rok později navázala Propast času 2 – Císařovna. Třetím dílem Impérium se série uzavírá.
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  ZROZENÍ
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  Vesmír vznikl před necelými sedmi hodinami. Tedy tato verze vesmíru… Současně to byl první vesmír stvořený lidskými bytostmi. Omylem, nutno podotknout.


  Toňa právě stála na verandě domku v jižních Čechách, silný teplý vítr jí nadouval pyžamové kalhoty a hrál si s její neposednou rusou hřívou. Stála neschopná pohybu, protože se marně pokoušela pochopit výhled na zcela neznámý les, který během noci nahradil zbytek vsi.


  V tom samém okamžiku se ve vzdálenosti dvacet jedna milionů kilometrů od planety Země objevila miniaturní červí díra. Byla značně nestabilní a nebýt použité antihmoty, trvala by její existence pouhých několik desítek mikrosekund.


  Takhle vydržela téměř celou vteřinu, což stačilo k tomu, aby jí prolétlo několik sond. Pár se jich kdesi cestou ztratilo, ale průlet zvládl dostatečný počet včetně té nejdůležitější – té, která nesla zárodek života. Sondy, lidským okem sotva viditelné, se svázaly do pevného svazku se zárodkem bezpečně uprostřed. Začaly bublat, převalovat se a růst.


  Zhruba v okamžiku, kdy se Toňa vydala na průzkum neznámého lesa, se svazeček zvětšil ze dvou set padesáti mikrometrů na úctyhodných osm milimetrů. Mezitím urazil necelých sedmnáct milionů kilometrů. Díky své velikosti již mohl být aktivní, miniaturní trysky využívající temnou hmotu nastavily správný kurz a současně začaly brzdit. A dál rostly.


  O několik dní později, ve chvíli, kdy Toňa v budějovickém žaláři zvracela hrůzou a kdy se Lucius Baro se svou římskou legií chystal zaútočit na hradby téhož města, sondy přistály na planetě Zemi. Nezvládly to úplně všechny. Jedna nepřežila náraz kosmického smítka, další shořely při vstupu do atmosféry. Několik jich zůstalo na oběžné dráze a čekalo na svůj závěrečný úkol, který přijde za několik let. Anebo také nikdy…


  Nejdůležitější však bylo, že na zemský povrch dosedla schránka se zárodkem.


  Očouzený svazek se rozpadl jako profesionálně oloupaný pomeranč – centrální sonda o průměru devíti centimetrů obklopená zčernalými plátky.


  Elipsovitá sonda se začala zavrtávat do měkké hlíny. Plod v jejím jádru kypěl zdravím a rostl. Sonda poroste s ním až do průměru čtyřiceti centimetrů, kdy se nanotechnologie dostane na hranici svých možností. Plátky okolo zůstanou nehybně ležet a nechají na sebe napadat hlínu a listí, uvnitř však budou probíhat procesy sebepoznání. I tyto slupky budou růst a vyvíjet se. A především: budou zrozený plod chránit.


  Ale to nastane až za tři měsíce, tou dobou již bude Lucius v Hádově říši, nebo kam se římští válečníci po smrti vydávají, a Toňa povede legionáře k místu, kde založí Nový Řím.
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  Ali Aaronson stál v Parlamentu, na samém vrcholu pyramidy Ile Defrance. Do těchto míst zavítal jen několikrát, tady žila šlechta – elita národa, která měla moc nad životem a smrtí milionů poddaných kdesi hluboko dole.


  Aaronsonovi ještě nebylo čtyřicet, a už byl nejmocnějším mužem slumů, mezi šlechtici se však vždy cítil jaksi nepatřičně, přestože byl bohatší než většina z nich. Svou roli jistě hrála barva jeho kůže. Ale kvůli té se cítil nepatřičně vlastně všude…


  Za jiných okolností by obdivoval umělé palmy a plastové kapradiny, které ho obklopovaly; zíral by na naklonovaná zvířata – na duhové opičky, na papoušky, kteří na něj z větví pokřikovali své bonmoty, nebo na gryfa přivázaného na řetězu. Nyní však jen civěl skrz prosklenou stěnu.


  Vědělo se, že se událo cosi výjimečného, od hlavních tříd až po úzké chodbičky slumů se šířily neskutečné zvěsti, avšak realita Aaronsona doslova vykolejila. A jeho jen tak něco nevykolejí.


  „Užíváte si výhled, příteli?“


  Aaronson se otočil a uklonil se.


  „Nenechte se rušit, je to přeci jen podívaná,“ usmál se Jean Paul Hussain, jehož rodina patřila k nejmocnějším šlechtickým klanům v Ile Defrance. Hussainovi obří strážci narvaní růstovými hormony postávali pod větvemi a nedůvěřivě se na Aaronsona mračili. A Aaronson – sám žádný drobek – těm obludám pohled klidně vracel. Patřili ke Gardě, vojensko-policejní síle, která ve městě prosazovala moc Parlamentu. Aaronson o ně však ztratil zájem v okamžiku, kdy do zahrady vplula Hussainova konkubína s tácem občerstvení. Co šlechtici skutečně záviděl, byly jeho vyšlechtěné krásky.


  „Jaká je situace dole?“ vytrhl ho ze zamyšlení Hussain.


  „Lidé jsou nervózní. Kolují divoké zvěsti.“


  „Výhled ven jsme museli zakrýt, teď už chápete proč. Ale je mi jasné, že je to jen dočasné řešení,“ prohodil Hussain a hodil gryfovi kost ze sušených řas. Gryf vyskočil a chytil ji ve vzduchu. Spokojeně si zase lehl, přidržel si ji předními tlapami a začal do ní klovat zobákem. Prý měl tělo lva a hlavu orla, ale kdo dnes ví, jak lev nebo orel vypadali?


  „Abdul Nguyen-Berrietz je také nadšenec do klonování.


  Včera se mu vylíhl drak. Prý bude i chrlit oheň. Podle mě je to pitomost, ale uvidíme.“


  „Měli byste alespoň otevřít sekce. Už kvůli obchodu,“ vrátil se Aaronson k tématu. Zavřením sekcí přicházel denně o miliony. „Takhle si koledujete o vzpouru.“


  Hussain ho zpražil přísným pohledem. Nakonec však zamyšleně pokýval hlavou. Za to přeci Aaronsona platil – za informace a za upřímnost.


  „A víme, co to je?“ ukázal Aaronson k obzoru.


  „Vypadá to jako lesy,“ řekl tiše Hussain, jako by tomu sám odmítal uvěřit. „A támhleto je podle všeho Seina.“


  „Ta řeka?“


  Hussain opět zadumaně přikývl.


  Oba muži chvíli tiše stáli a prohlíželi si vzdálený zelený koberec a stříbrnou stužku řeky. Když tu byl Aaronson před třemi měsíci naposledy, naskýtal se mu výhled jen na šedočernou pláň s ostrůvky zakrslých keřů a žlutohnědé trávy; na chuchvalce skrčených domků outdoorů, kteří se pokoušeli v otrávené půdě pěstovat boby a pseudoobilí.


  „Něco pro mě uděláte: uskutečníte výpravu ven a zjistíte, co to je.“


  Aaronson se na Hussaina ostražitě zadíval. Vládci města ho využívali jako prodlouženou ruku své moci, většinou ve slumech, kde oficiální vláda nikoho moc nezajímala. On ze spolupráce s nimi pochopitelně bohatl, ale opustit pyramidu?


  „Proč nepošlete Gardu?“


  „Žádný gardista nikdy venku nebyl, kdežto vy ano.“ Hussainovi se v očích poprvé za ta dlouhá léta objevila upřímnost. „Vře to všude, příteli, dokonce i v Parlamentu. Věřte, nebo ne, ale nejvíc věřím vám.“


  Jak se zdálo, nebyla na spadnutí jen revoluce ve středních patrech, nebo naprostá anarchie ve spodních slumech, ani samotní šlechtici si nebyli ničím jistí. Někteří by možná rádi využili zmatku k vyřízení starých sporů. Nebo k získání ještě větší moci.


  „Zajistíte mi návrat?“ zeptal se Aaronson.


  „Samozřejmě. A zaplatím vám náklady ve výši dvou milionů v nových francích.“


  Hussain sliby vždy do puntíku splnil a Aaronson nepochyboval, že sumu, která velmi převyšovala skutečné náklady, pošle. Ale pustí ho zpět? Hranice byla již dlouhá desetiletí zavřená, a pokud by přeci jen nějaký šílenec opustil pyramidu, neměl šanci se vrátit.


  Ale Aaronson byl na ten div sám zvědav, a pokud na cestě mohl ještě vydělat, tím lépe.
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  Toňa, Serena a Lucius spolu s deseti tisíci legionáři táhli ze severu k přístavu Aquileia. Ke stejnému cíli, avšak z jihu se blížil Obersturmbannführer Kurtz s tankem Tiger a veterány z Waffen SS. Schylovalo se k rozhodující bitvě, která rozhodne o budoucnosti Říma.


  O ničem z toho však neměl Jonathan Neville ponětí. Byl zcela fascinován výjevem před sebou. Pláně severní Anglie pokrývala mlha. Hustá a ledová. Jonathanovi sahala do pasu, nohy mu mrzly, jako by stál v závěji. Ve zmrzačeném koleni ho bodalo, přesto se ani nepohnul. I když v Timesech viděl podrobnou ilustraci a na ten výjev se v duchu připravoval, byl nyní ohromen. Ledovec v ranním pochmurném světle doslova zářil.


  Kraj se probouzel do šedého svítání. Jonathan stál půl míle od již slavného Rohu ledové krabice, jak úkaz s nadsázkou nazývaly Timesy. Téměř fyzicky cítil ty miliony tun ledu, od ledové masy přicházel chlad jako hutná neviditelná stěna a s každým krokem se zvětšoval. Roh neboli místo, kde se setkávaly dvě monstrózní, dvacet yardů vysoké stěny, byl ostrý jako břitva. Stěny byly hladké jako sklo, a když se do nich opřelo slunce, nedal se ledovec bez tmavých brýlí vůbec pozorovat.


  Z jeho vrcholu se jako vodopád valila mlha a po kopcích, které z ledové stěny vyčnívaly, se rozlévala do plání. Přestože léto právě dosáhlo vrcholu, teplota v okolí ledovce stoupla jen nepatrně nad bod mrazu.


  Úroda na okolních farmách je prakticky zničená, ale to je jen jedna malá potíž z milionu dalších, které Přelom přinesl.


  Jonathan vydechl oblak páry a ještě víc si narazil cylindr.


  Zalitoval, že si nevzal ruskou ušanku. Znovu pohledem přejel majestátní ledové stěny. Jedna se táhla na sever, druhá na západ, obě mizely v dálce jako tenké linky. Západní stěna pak pokračovala přes útesy a moře až někam k severnímu Irsku. Přehradila Severní průliv mezi Smaragdovým ostrovem a zbytkem Británie. Od hladiny moře k vrcholu ledovce byla vysoká na padesát yardů.


  Jonathan se s pomocí hole belhal zpět k čekající drožce a zmrzlá půda mu křupala pod nohama.


  „Do penzionu, prosím,“ houkl na vozku zachumlaného do kožešin.


  Okolí správního města Carlisle, kde byl ubytovaný, brázdily zcela nové potoky a říčky, které vytvořil tající led. Je docela možné, že se slijí do jediné zbrusu nové řeky.


  Ihned po Přelomu navštívil Jonathan panství své rodiny v Cheshire. Přelom tam naštěstí velké škody nenapáchal a panství zůstalo v celku. Nebylo prošpikováno žádným pravěkem nebo středověkými knížectvími jako se to stalo lordu Cavendishovi, kterému přes noc vyrostla na pozemcích dřevěná tvrz pocházející z doby temna, jejíž posádku nakonec musela zpacifikovat přivolaná policejní jednotka až ze Sheffieldu.


  Jakmile uklidnil matku, sestry a služebnictvo, nasedl na vlak a vracel se do Londýna, kde vládla stejná panika jako ve zbytku Spojeného království. Cestou se však musel zastavit zde. Ledovec starý možná desítky tisíc let prostě musel vidět!


  Již se rozednilo, ale krajina zůstávala pošmourná jako z nějaké Poeovy básně. V protisměru přijížděly první drožky turistů. Provinční Carlisle se díky blízkosti ledovce pomalu stávalo turistickou atrakcí.


  Jonathan se těšil, až si v penzionu napustí vanu a trochu si utřídí myšlenky. Poslední dva měsíce prožil ve stresu a příliš toho nenaspal. Byl optimistou a věřil, že z nejhoršího jsou venku. Spojené království zůstalo, až na ledovec, který nahradil Skotsko, víceméně celistvé. Jen na několika místech se malá část území propadla do hluboké minulosti.


  Parlament zasedal každý den, dokonce i královna Viktorie se několikrát v týdnu ukázala na veřejnosti, aby poddané ujistila, že se vše vrací do normálu.


  Jak však vypadá zbytek světa? Moře v Anglickém kanálu je zatím příliš rozbouřené, přesto se objevili první odvážlivci, kteří vypluli z Londýna a obepluli Ostrovy ze severu. Podle prvních zpráv časové zlomy rozkouskovaly nejen pevninu, ale také oceán. V okamžiku Přelomu tak v Atlantiku vznikly rozdíly ve výšce hladiny a přílivové vlny jimi způsobené zpustošily západní pobřeží Evropy.


  Jonathan tušil, že se opět vrátí čas objevitelských výprav, a jakmile to bude možné, vyplují válečné lodě a zjistí, co z Britského impéria zůstalo.


  A on využije veškerých svých styků a peněz, aby se na jednu z lodí dostal.


  Když se vrátil z jižní Afriky – zraněný na těle i na duši –, domníval se, že si dobrodružství vybral již do konce života.


  Že zbytek svých dní stráví bádáním v knihovnách a toulkami po italských vykopávkách, které sponzoroval.


  Jenže přišel Přelom, čas se naprosto zbláznil a svět upadl do chaosu. Nyní měl jasno v tom, že doba sebelítosti skončila, a pokud mu osud nabídne šanci, na kterou si tajně myslel, okamžitě se jí chopí.
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  Elipsoid byl ze dvou třetin zahrabaný v tlejícím listí a hlíně, ze spodní části se rozbíhaly vlasovité kořínky, které ze zeminy čerpaly teplo. Krmil a zahříval rostoucí plod jako skutečné lidské lůno. O dni zrození však nerozhodoval on, ale samo dítě – tak to bylo od úsvitu věků. Právě v okamžiku, kdy Toňa pozvedla k nebi urnu s Luciovým popelem, a určila tak místo, kde se započne výstavba Nového Říma, prorazilo popraskanou skořápku sondy maličké chodidlo.


  Stalo se tak o týden dřív, než bylo v plánu, dítě bylo netrpělivé.


  Již několik dní předtím se také začaly probouzet plátky, které od sondy odpadly chvíli po přistání. Během uplynulých tří měsíců nabraly tvar larvy. Vibrovaly a shazovaly ze sebe navršené listí, trus ptáků a větvičky. I ony popraskaly, trhlinami se ven začali soukat jejich dočasní obyvatelé. Když se tvorečkové velmi podobní vážkám vysvobodili, rozprostřeli pomuchlaná křídla. Po několika minutách konečně byli schopni letu, okamžitě se vznesli k obloze a začali plnit své poslání.


  Plod zatím přicházel na svět. Dítě se nožičkama prokopávalo ven a maličkými pěstmi trhalo a rozhrnovalo krustu sondy. Byl to chlapec. Zrození neprovázela žádná bolest rodičky ani pláč novorozence, dítě se probíjelo na svět mlčky.


  Nad scénou neustále kroužily dvě vážky, které by spolehlivě zastavily jakéhokoli predátora.


  Chlapec se poprvé nadechl studeného vzduchu a okamžitě se rozkašlal. Vyprskal přitom zbytek plodové vody. Roztřásl se zimou, bezzubé čelisti začaly drkotat. Máchal pěstičkami a dožadoval se tepla. Konečně se ozval i pláč. Ve skutečnosti to byly sprosté nadávky plné vzteku, ale jelikož ještě neměl dostatečně vyvinuté hlasivky, rozněžnělé lidské matce by to jako pláč připadalo.


  Sonda se kolem malého růžového tělíčka ovinula a zahřívala ho. Předávala však poslední zbytky tepla – svůj úkol již splnila a pomalu umírala.


  Ozvalo se zašustění listí. Chlapeček přestal vřískat a zaposlouchal se.


  Objevila se vlčice.


  Zvědavě se sklonila k tomu zvláštnímu uzlíčku a očichávala mu obličej. Chlapci připadal nestvůrně obrovitý. Vycenila zuby a opatrně do nich uchopila sondu i s miminkem.


  Vytrhla ji ze země a odklusala do hloubi lesa. Sama měla dvě malá vlčata, právě se je chystala odstavit od mléka a naučit na maso.


  S uzlíčkem v tlamě vběhla do nory pod padlým smrkem.


  Chlapeček ve tmě vyvalil oči. V noře bylo horko a páchla pižmem divokých šelem. Vlčice chlapce položila. Vlčata se k němu hrnula, dostala neodolatelnou chuť tu věc očichat a olízat. Matka však jedno po druhém popadla za kožich a vynesla ven. Odklusala s nimi hluboko do lesa, kde je upustila.


  Vlčata v nezvyklém prostředí kňučela, ale jejich matka, která by za ně ještě před půl hodinou položila život, se bez jediného ohlédnutí rozběhla zpět k noře. Zemřou hlady nebo je sežerou jiní predátoři, ale to jí bylo lhostejné, nyní měla nový smysl života. Netušila jak nebo proč se jí v hlavě uhnízdil.


  Musela chránit a zbytky mléka krmit lidské mládě, na tom jediném nyní záleželo.


  Nemohla tušit, že nad ní neustále krouží vážka, která z ní nespustí své elektronické oči.


  Dítě odkojené vlčicí – Toně by ten paradox připadal nadmíru podezřelý.


  5


  Aaronson se dotkl kůry a vzhlédl ke koruně. Byla nesmírně vysoko, její větve se proplétaly s dalším stromem a jeho zase s dalším. Padesát metrů nad zemí tvořily spletené koruny neprostupný zelený strop. Připadal si jako v katedrále, kterou stvořila sama Velká matka. Kmen měl obvod dobrých deset metrů, ale ani zdaleka tady nebyl tím největším.


  „Jak to tady mohlo tak rychle vyrůst?“ ozvalo se za ním.


  Dvacet nejschopnějších mužů, které na tento podnik vybral, postávalo v úctyhodné vzdálenosti od předělu mezi starým a novým světem – mezi vyprahlou polopouští a divokým pralesem. Všichni měli pro jistotu nasazené roušky.


  „Nemyslím, že to tu vyrostlo,“ řekl zamyšleně Aaronson.


  „Tak kde se to tu vzalo, šejku?“


  „Vypadá to, že se to tu prostě… objevilo.“


  Linie mezi oběma světy byla ostrá a zřetelná, jako podle pravítka. Kmeny některých stromů jí byly dokonce rozříznuté v půli – od země až po vysokou korunu. Na čerstvém dřevě se třpytily kapičky mízy. Vypadaly, jako by je rozčíslo laserové dělo, jenže takové zbraně dnes už nikdo neměl, ty poslední zmizely spolu se žoldnéřskými armádami v krvavých kataklyzmatech minulého století.


  Když Aaronson vyrůstal ve slumu, říkalo se, že se příroda vzpamatovává. Že se Velká matka nad lidmi ustrnula a opět jim vrací životadárnou půdu. Parlament šiřitele těchto řečí nechával zmizet, přesto se v následujících třiceti letech opět začaly objevovat rostliny, betonové stěny pyramidy obrůstaly popínavé výhonky a výnosy outdoorů se zvětšovaly natolik, že mezi sebou začali obchodovat. Ale vzduch byl stále horký a nezdravý a jen blázen by chtěl opustit bezpečí města.


  Aaronson se ohlédl. V mlžném oparu se tetelila Ile Defrance. Město připomínalo spíš prastaré zvětralé pohoří než pyramidu. Mělo základnu širokou pětadvacet kilometrů a špičku, kde žili šlechtici Parlamentu, v půlkilometrové výšce nad okolním terénem. Pomyslel na deset milionů jejích obyvatel.


  Jak zareagují, až zjistí, že se den pochodu od města nachází panenská příroda? Jak zareaguje Parlament?


  „Šejku!“ zašeptal jeden z jeho mužů a kuši namířil mezi stromy.


  Podíval se do přítmí lesa. Stálo tam asi metr vysoké zvíře.


  Větřilo tmavým čumákem a prohlíželo si je velkýma očima.


  „Mám to zabít?“


  Aaronson zavrtěl hlavou.


  „Co když nás sežere?“


  Zvíře už dál nehodlalo pokoušet štěstí, hbitě se otočilo a odskákalo do bezpečí lesa. Aaronson ještě zahlédl krátký ocásek a bílou skvrnu na zadečku. Nepřipadalo mu jako masožravec, přesto si úlevně oddechl. Jeho první setkání s divokým zvířetem. Možná vůbec první takové setkání po dlouhých staletích…


  Bylo to něco jiného než pozorovat naklonované zrůdičky šlechticů, které měly beztak krátkou životnost a v divoké přírodě by nepřežily ani den. Tohle zvíře muselo o život a o potravu bojovat od svého prvního dne. Obdivoval to, možná proto, že mu to připomínalo jeho vlastní mládí.


  Muži sklopili kuše. Aaronson se dožadoval pušek, kterými podle městské legendy disponovala Garda. Hussain ho odbyl, že v pyramidě už dávno žádné střelné zbraně nejsou.


  Pravděpodobně měl pravdu, žádnou totiž nedokázal sehnat ani šejk Syndikátu se svými nevyčerpatelnými zdroji.


  „Vyrážíme,“ rozkázal a jako první vkročil do lesa. Po krátkém zaváhání ho jeho muži následovali.


  Aaronson nebude pokoušet jejich odvahu a před setměním z lesa zase vyjdou. Přenocují na známé prašné půdě, dostatečně daleko od tohoto zázraku. Ke stanování pod korunami stromů se je pokusí přemluvit až třetí čtvrtý den výpravy. Rád by zjistil, jak hluboko les zasahuje.


  Deset kilometrů? Dvacet? Nebo dosahuje až k Průlivu?
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  Začal prosinec. Bez ohledu na to, že v Novém Římě stále vládlo teplo jako na jaře, zdobily Toňa se Serenou vánoční stromeček a pokoušely se ovládnout emoce, Viktor se snažil ukojit touhu po vzrušení a vyzval na souboj smečku lvů, Laudonovi se pod rukama rozpadala vláda nad Toskánskem a sicilský chalífa se právě rozhodl, že podnikne nájezd na pobřeží Itálie


  Na levém břehu Dunaje se mezitím v nitru hlubokých hvozdů starala vlčice o své podivné mládě.


  Už jej odstavila od mléka a začala krmit natráveným masem.


  Přispívaly také vážky, nejenže odháněly predátory – fyzicky i mentálně ale do nory nosily larvy a červy bohaté na protein, které ještě za letu cupovaly malými ostrými nožkami.


  Růst dítěte se ještě o něco zrychlil; musel – chlapeček neměl času nazbyt. Růst mu však způsoboval neustálou bolest, kterou již přijal za součást života. Nora začínala být těsná, a protože ani vážky netušily, jaká bude ve střední Evropě nadcházející zima, rozletěly se po okolí, aby našly nové hostitele.


  Chlapeček si začal uvědomovat sám sebe. Co jiného také měl v páchnoucí temnotě dělat? Věděl, že má nějaký úkol; že bolest, která provází jeho krátký život, má jistý účel. Vzpomínky zatím jen vyplouvaly na povrch jako útržky vzdáleného snu.


  Vážky se vrátily a na podprahové úrovni vydaly signál.


  Vlčice, aniž by tušila proč, uchopila do zubů zbytky sondy, do níž bylo dítě zabalené, a vysoukala se s ním ven. Chlapec se po deseti týdnech opět objevil na denním světle, které ho donutilo křečovitě zavřít oči. Na tento nový svět přišel teprve před třemi měsíci, velikosti však odpovídal desetiměsíčnímu batoleti. Vyčerpaná vlčice s ním měla plné zuby práce.


  Táhla ho kapradím a jehličím, kam jí podvědomí určovalo.


  Konečně ho odtáhla na určené místo, naposledy mu olízla tvář a dezorientovaná a zmatená odběhla zpět do lesa. Její role právě skončila.


  Klouček opatrně otevřel oči a zvědavě si prohlížel jehličnaté větve vysoko nad hlavou. Les voněl a hýbal se životem, v kruhu kolem dítěte se na kmenech stromů usadily vážky.


  Po nějaké době se ozvaly kroky. Chlapcovy velké černé oči se odtrhly od tančících větví a podívaly se tím směrem.


  Brzy se v jeho zorném poli objevily dva stíny. Zarazily se.


  Jedna postava si vedle uzlíčku klekla a chlapcův výhled na koruny stromů nahradila široká dívčí tvář. Roztáhla se do úsměvu.


  I chlapeček se usmál a ukázal první mléčné zuby.


  Sklonila se nad ním druhá, o něco starší žena. Obě se nad dítětem rozplývaly a při tom se ostražitě rozhlížely. Zajímalo je, kde se tu samo vzalo, ale přeci ho tu nenechají! Nalézt zdravé dítě, ještě k tomu chlapce, musí být dar nebes.


  Naposledy se rozhlédly, starší z nich si posunula otep suchého dřeva na záda a dítě opatrně zvedla. Cestou zpět obě přidaly do kroku.


  Vážky nad jejich hlavami se tiše vznesly. Zasahovat do lidského podvědomí musely mnohem jemněji, současně však nekompromisně hlouběji, člověk přeci jenom není vlčice nebo medvěd větřící snadnou kořist.


  Chlapec si prohlížel umouněné obličeje, zplstnatělé vlasy stažené do ohonů a barevné korálky, které ženám poskakovaly na krku. Ta starší mu pohled láskyplně vracela.


  Mohlo to být horší, mnohem horší, napadlo ho.
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  V okamžiku, kdy se na Foru Romanu Severus poprvé podíval do Toniných modrých očí (a přitom se snažil ovládnout šok z pětimetrového stříbrného monstra), se za Aaronsonem zavřela obrovská ocelová vrata, jejichž masivní čepy se skřípotem zajížděly do betonové zdi. Jeho muži, kteří čekali na širokém honosném schodišti vedoucím z Parlamentu, se zvedli a následovali ho jako stín.


  Na schodech seděly hloučky lidí, někteří hráli kostky nebo karty, jiní prostě jen lelkovali a probírali nejnovější drby.


  Nějaká věštkyně za ním křikla, že mu vyloží budoucnost, prý bude veliká.


  Přestože tohle byla rasově otevřená zóna, lidí své barvy kůže tu moc neviděl. Odstín pleti průměrného obyvatele Ile Defrance osciloval mezi olivovou a ebenově černou, po růžolícím bělochovi se světlými vlasy a modrýma očima se mnoho z nich fascinovaně ohlíželo. Aaronson tuto fascinaci ještě podpořil zářivě bílou hedvábnou košilí, která byla stejně vzácná jako barva jeho kůže. Na druhou stranu jeho exotický vzhled lákal ženy a dívky. Ty jediné by se daly označit za slabost velkého šejka Syndikátu.


  Když konečně sešel široké schodiště, vydal se přes rozlehlé Náměstí Věže. Se svými šesti sty metry na délku a kilometrem na šířku bylo zdaleka největší ve městě. Dominovala mu pětatřicet metrů vysoká věž. Podíval se na ocelovou, staletími pokroucenou stavbu, kterou držely pohromadě jen silné vrstvy silikonu. Její špice dosahovala až ke kupolovitému stropu náměstí.


  Věž prý bývala svého času nejvyšší stavbou světa. Její zbytek je pohřbený v nižších patrech v tunách betonu; tam, kde překážela, byla jednoduše rozřezána. Jen její vrchol šlechta zachovala jako vzpomínku na slavné město Paříž, na jehož základech vyrostl městský stát Ile Defrance.


  Náměstí pulzovalo životem. Zvuky a hlasy tisíců lidí se slévaly do jednolitého hukotu, který se odrážel od vysokého stropu. Davem se proplétali klusající rikšové, kupci vychvalovali své zboží, ve wok pánvích voněly smažené kobylky, tuční červi nebo sladké nožičky pavouků. Své služby zde nabízeli věštci, lichváři, pouliční tatéři, skořápkáři a sázkaři.


  Směnárníci vykukovali ze svých plastových kukaní, pouliční šarlatáni vychvalovali lektvary lásky nebo léky proti uřknutí vyrobené z kdoví čeho, felčaři nabízeli čištění uší a opravy chrupu. Občas stál v davu prorok na bedně, před níž ležela miska na milodary, a blahořečil svého boha – Alláha, Ježíše nebo Santu. Jen kněží Velké matky tohle neměli zapotřebí, sídlili v honosném chrámu v severovýchodním rohu náměstí. Právě tím směrem se Aaronson vydal.


  Míjel pódium, na kterém právě probíhala jakási pornofraška a kde přihlížející diváci hlasitě komentovali velikost pyje jednoho z herců. O kus dál se mim pokoušel dostat z neviditelné krabice, kouzelník předváděl své triky a z úst vyndával jeden míček za druhým. V malém loutkovém divadle se odehrávala parodie na Parlament a loutkoherec se co chvíli ostražitě rozhlédl, zda neuvidí hlídku Gardy…


  Kdosi do Aaronsona nechtěně vrazil a otočil se s kletbou na rtech. Když však zahlédl šlahouny tetování, které Aaronsonovi vykukovalo z límce košile, zavřel pusu a klidil se z cesty. Každý ve městě věděl, co to tetování znamená.


  Než šejk Syndikátu vstoupil do chrámu Velké matky, naznačil svým mužům, ať počkají venku.


  Chrám byl tmavý a tichý. Uprostřed kupole zel kruhový otvor, jímž dopadalo světlo na hlavní svátost – na prastarý suchý kmen stromu, který před staletími rostl venku.


  Velekněz na něj již čekal. Oba muži si podali ruce jako rovnocenní partneři. Velekněz tu Aaronsonovu podržel trochu déle a prohlížel si složité tetování na prstech a na hřbetě ruky. Pak ukazováčkem druhé ruky odhrnul lem rukávu košile.


  „Zkoumáte, zda jsem to skutečně já, muftí?“


  Velekněz přejížděl pohledem jeho ruku, jako by pod rukávem sledoval spirálu, která se složitě kroutila okolo předloktí, přes biceps na rameno, aby vykukovala z límce sněhobílé košile.


  Měli ji všichni členové Syndikátu. Většinou bývala plná obrazců, které vyprávěly životní příběh jejího majitele, kolik milionů vydělal, kolik lidí zabil… Mladí kluci nosívali rukávy vyhrnuté, aby každý viděl, co všechno již dokázali. Čím delší spirála byla, tím byl její nositel mocnější. Jediný Aaronson ji však měl tak dlouhou, že mu dosahovala až na krk.


  „Vím, kdo jste, pane Aaronsone. Také vím, co mi nesete. Jen jsem se ještě nikdy nesetkal se samotným šejkem.“ Odmlčel se a podíval se mu do očí. „A také jsem se dlouho nesetkal s čistokrevným bělochem.“


  „Dole ve slumech nás ještě pár zbývá,“ usmál se Aaronson.


  „Dáte si kávu? Je umletá z těch nejlepších černých brouků,“ ukázal velekněz ke koberci, v jehož středu stála kouřící zdobená konev.


  Prošli kolem zčernalého pokrouceného kmene. Lidé se ho pro štěstí dotýkali a modlili se k němu, ale Aaronson ho bez povšimnutí minul. Venku byly takových stromů stovky tisíc – živých a zdravých.


  Oba muži se usadili na koberec. Proběhl rituál vzájemného pochlebování a současně odmítáni lichotek. Pak konečně velekněz řekl: „Prý jste to viděl na vlastní oči.“


  „Byl jsem tam již několikrát. Les pokrývá zemi až ke Kanálu.“


  Velekněz zamyšleně pokýval hlavou. „Jsou to skutečné stromy?“ zeptal se tiše.


  „Skutečné živé stromy. A žijí tam zvířata! Divoká zvířata, muftí!“


  Velekněz položil hrnek, ruka se mu nepatrně chvěla. „Musím to vidět.“


  Aaronson přikývl.


  „Musím se přesvědčit. Dostanete mě ven?“


  „Parlament sice zavřel hranice a zpřísnil kontroly, ale mám své cesty.“


  „Jsou to tupci,“ píchl velekněz prstem ke stropu.


  Aaronson opět přikývl. „Parlament nechce ztratit moc. Dělají, že se nic nestalo. Už jsou to čtyři měsíce, a nevydali jediné prohlášení. Doufají, že to samo nějak vyšumí. Proto rozjeli propagandu, která vše popírá, a začínají pronásledovat všechny, kdo tvrdí opak. Právě přicházím odtamtud, mám to z první ruky. Ale šuškandu už nelze zastavit, lidi jsou stále zvědavější, budou chtít ven. Kdybych měl vaši podporu…“


  „Bavíme se o revoluci, pane Aaronsone. Bavíme se o velezradě. Za tu je trest smrti.“


  Aaronson přikývl potřetí.


  Ne každého otevřený prostor, modré nebe a zelené lesy očarují tak jako jeho. Vždyť i někteří jeho muži se tam odmítají vrátit. Lidé mají ve městě jistotu potravinových přídělů, v zimě je tu teplo a neprší tady. Ne každý se bude chtít vydat do nevyzpytatelné divočiny. Ale to se týkalo střední třídy a nejvyšších pater Parlamentu. Nadpoloviční většina obyvatel Ile Defrance však žila ve stísněných kobkách slumů, kde vládla bída a násilí…


  „Vezmu vás ven a sám se rozhodnete,“ navrhl Aaronson.


  Neměl tušení, jaká budoucnost jeho i celou Ile Defrance čeká, ale předpokládal, že ze současnosti nezůstane kámen na kameni.
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  Sever Británie pokrýval ledovec, po Skotsku se potulovali mamuti s pravěkými lovci v patách a král Ethelred I., sídlící na maličké dřevěné tvrzi z roku 682, zažaloval královnu Viktorii pro krádež trůnu. Když Jonathan odjížděl, byly soudní pře plné noviny.


  Sněmovna lordů ustavila Komisi pro vyšetření jevu známého jako Přelom. Její ctihodní a tituly ověnčení členové se však zatím shodli jen na tom, že se navzájem promíchala různá staletí. Na příčinu jevu, který měl na svědomí miliony obětí, zatím nepřišli. V novinách byla populární teorie, že s tím nějak souvisí začátek nového století. Novináři však ostentativně ignorovali fakt, že nové století nezačíná rokem 1900, ale až rokem následujícím, ke kterému se již Británie nedoplahočila. Nebezpečně také sílily hlasy, že to způsobil bůh, který Britům daroval zbytek světa. Dokonce byl tak laskavý, že Angličany zbavil buranských Skotů!


  Trvalo půl roku, než se vody Kanálu zklidnily natolik, aby přístavy na jihu Anglie mohly opustit první válečné lodě.


  Příčinou neustále rozbouřeného moře byl zřejmě náhlý pokles Severního moře oproti Atlantiku.


  Probíhaly poměrně živé diskuze, jak velkou sílu do Středomoří vyslat. Bylo pravděpodobné, že během Přelomu zmizely středomořské uhelné základny a flotila si bude muset vézt vlastní zásoby. Královské námořnictvo navíc postrádalo všechny zámořské flotily a mohlo disponovat jen Channel Fleet kolem samotných Britských ostrovů. Nikdo nevěděl, zda se odněkud nezjeví nějaký nečekaný nepřítel, a tak admiralita na první průzkumnou plavbu uvolnila jen tři lodě.


  Již starý a pomalý kasematní obrněnec HMS Triumph, který však měl jako poslední aktivní plavidlo Královského námořnictva ještě parní stroj kombinovaný s plachtami, a jako takový byl velmi úsporný.


  Dále chloubu flotily HMS Leviathan – zbrusu nový stošedesátimetrový chráněný křižník, který měl stejnou palebnou sílu jako bitevní loď, ale byl rychlejší a úspornější.


  A obě lodi bude doprovázet nákladní parník s osmi tisíci tunami paliva.


  Dostat se hned na první výpravu nebylo nic jednoduchého, ale Jonathan to díky štědrým darům a přímluvám strýce u samotného ministerského předsedy nakonec dokázal.


  Nyní stál na hlavní palubě Leviathanu a díky směsici pocitů plných nadšení a obav si připadal jako nějaký Cookův námořník z osmnáctého století. Žádné naivní iluze však neměl, jeho poslední dobrodružství z něj udělalo třicetiletého starce a doživotního kripla. Úkol zmapovat neznámou Evropu a obnovit impérium však zněl natolik lákavě, že u toho prostě musel být! Jeho úkolem bude zařadit do minulosti případné civilizace, na které cestou narazí.


  Kupodivu převládal názor, že objeví jen minulé epochy, jako by snad Británie sklonku devatenáctého století byla vrcholem lidské evoluce. Hovořit o tom, že by mohli potkat mnohem vyspělejší civilizaci budoucnosti, bylo téměř tabu.


  Leviathan byl konstruován pro pobřežní operace a jako takový měl menší uhlové bunkry než jeho zaoceánští bratranci, pytle s uhlím tedy zabíraly každé volné místo na hlavní palubě, kde tvořily jakési špinavé uličky. Trochu to kazilo dojem z jinak skvělého kusu moderní válečné techniky, jakým křižník byl. K nebi čněly čtyři komíny, pod palubou hučely dva nejmodernější parní stroje, které dokázaly rozhýbat kolos až do rychlosti třiadvaceti uzlů. Třicet tři děl různých ráží, z nichž dvě největší v otočných věžích měla dostřel dvacet šest kilometrů, devět set členů posádky… To by spolu s celou rotou Královské námořní pěchoty, plavící se na Triumphu, mělo Jonathanovi dodávat pocit jistoty.


  Ale proč tomu tak nebylo?


  Možná proto, že během búrské války poznal, že samotná síla někdy nestačí.


  Nebo proto, že se bál, že narazí na někoho z budoucnosti, proti němuž bude supermoderní Leviathan vypadat jako muzeální kousek.


  9


  Ve střední Itálii se u jezera Bolsena schylovalo k bitvě. Na jedné straně stál kardinál Marano se svými fanatickými milicemi, na druhé římské legie v čele s Toňou. Rychlé vítězství měla zajistit Serena ukrytá v Téčku. Jenže nikdo netušil, že se do hry zapojí napůl šílený Viktor a nakonec i sicilský chalifa Jusuf, pro kterého to bude poslední válečný akt na tomto světě.


  Události světa zatím nijak nepoznamenaly život v malém sídlišti z mladší doby bronzové. Chlapec období jen odhadoval – jeho adoptivní otec měl dýku s bronzovým ostřím, kterou střežil jako poklad; takových zbraní bylo ve vesnici jen pár a všechny pocházely od kupeckých karavan.


  Chlapec seděl před polozemnicí a házel jednomu ze psů klacek. Bylo to dobré cvičení, jak pro něj, tak pro psa. Jeho adoptivní matka – žena, která ho našla v lese – seděla opodál, otáčela kamenným mlýnem a mlela zrno pocházející z maličkého políčka. Usmála se na něj. Ale byl to úsměv zamyšlený a opatrný.


  Chlapci byli vždy cennější než dívky. To byl možná jediný důvod, proč ještě neskončil pohozený v lese, kde by si ho vzala divá zvěř. Kluk totiž vzbuzoval nezodpověditelné otázky.


  Navíc se začínal rýsovat jeho odlišný vzhled.


  Když ho matka našla, byla přesvědčená, že mu ještě není ani rok. Avšak nyní – o čtyři měsíce později – již vypadal na dva. Na začátku zimy se sotva batolil po čtyřech, teď byla polovina jara a chlapec chodil, a dokonce i mluvil.


  Ne, že by z primitivní řeči vesničanů byl nějak nadšený, ale naučit se ji považoval za nezbytné pro přežití.


  Hodně jedl a polovinu dne prospal, zbytek času trávil hrou se psy nebo jen tak zahloubaně posedával a prohlížel si okolí.


  Matka si o něj dělala starosti, ale chlapec prostě jen střádal energii. Rychlý růst ji spotřebovával ve velkém a spánek byl nejlepší lék na bolest natahovaných šlach a prodlužujících se kostí. Stejně neměl chuť hrát si s dětmi jejich přihlouplé hry.


  Zaprvé bylo jeho tělo příliš křehké, za druhé musel přemýšlet a plánovat.


  Z mlhy podvědomí se mu vzpomínky vynořovaly jen pozvolna. Z paměti už dokázal vydolovat obrázky místa, odkud pocházel; pomalu se mu skládal smysl cesty a brzy si již vzpomene, co tady vlastně hledá. Zatím to jen nejasně tušil.


  „Jsi v pořádku?“ zeptala se ho matka.


  Chlapec zvedl hlavu a věnoval jí co nejmilejší úsměv. Utřel si přitom slinu na bradě. Zřejmě nějakou dobu jen tak civěl do prázdna a přemýšlel, a to chlapci jeho věku obvykle nedělají.


  „Nedal by sis něco na zub, Nalezený v kapradí?“


  Uvědomil si, že mu opět kručí v břiše, a přikývl. Nalezený v kapradí nebylo špatné jméno, ale bylo jen dočasné. Na to pravé si zatím nedokázal vzpomenout, jen tušil, že začíná na L.


  „Jak se dnes máš, kluku?“ zahřmělo nad ním.


  Chlapec zaklonil hlavu a zamžoural do jarního slunce.


  Tyčil se nad ním Kančí zub – nejsilnější muž sídliště. Člověk, který místo plahočení se na polodivokých políčkách strávil celé dny v lese a ostatním zpestřoval stravu divočinou.


  „Koukni, co pro tebe mám,“ muž si k chlapci přiklekl a podával mu maličkého koníka vyřezaného z kosti.


  Ten muž ho měl skutečně rád. Částečně z vlastní vůle, částečně z vůle vážek, které neustále hlídkovaly v korunách stromů nebo pod slaměnými doškami. Zřejmě by bylo vhodné náklonnost opětovat, a tak se chlapec pro koníka nadšeně natáhl a s úsměvem s ním naznačoval běh.


  „Jednou z něj bude velký lovec,“ prohodil Kančí zub k matce.


  Patrně se domníval, že když takhle rychle roste, musí brzy zákonitě všechny okolo přerůst. „Jen musíš baštit víc masa,“ zachechtal se a prstem ho píchl do kostnaté ručky.


  Nemohl tušit, že chlapec se dospělosti nedožije. Pokud tedy půjde vše podle plánu…


  „Děkuju, Kančí zube,“ usmál se chlapeček nevinně a velkému muži zvlhly oči.


  Byl sám, dceru prodal kupecké karavaně a dva synové a obě jeho ženy již zemřeli. Bylo to dobře, chlapec ho bude ještě potřebovat. Kančí zub vstal, a aby zakryl rozpaky, podrbal nejbližšího psa po hlavě.


  Také na psy dohlížely vážky. Kohokoli, kdo by chtěl chlapci ublížit, by roztrhaly na kusy…


  „Tak pojď, ty válečníku,“ zvedla ho matka a odnášela do společenského domu, kde se vařilo. Chlapec se díval na široká záda odcházejícího lovce a říkal si, že společně brzy vyrazí na cestu. Času totiž nebylo nazbyt.


  Najednou mu hlavou blesklo jedno slovo. Zachechtal se.


  „Copak je tu k smíchu?“ podivila se matka.


  „Ale nic,“ usmál se chlapec.


  Až na to, že jsem si vzpomněl na jméno. 


  Lee! Jmenuju se Lee! 
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  Viktor se prodíral bahnem na dně jezera Bolsena a přemýšlel, zda ještě někdy uvidí denní světlo, Toňa na palubě Jusufova trajektu sledovala blížící se Téčko a odvážila se zadoufat ve svou záchranu…


  A Ali Aaronson poprvé v životě viděl jaro.


  Pokud existuje Věčná zahrada, musí vypadat nějak takhle! 


  Les voněl a kypěl životem, větve šuměly ve větru a keře a květiny bzučely, jako by byly živé. Podle outdoorů tak prý včely oplodňují rostliny. Aaronson někde četl, že zmizení včelstev před pěti stoletími bylo jedním ze spouštěčů Velkého vymírání.


  Outdoorové se rychle přizpůsobovali. Toto nebyl jediný les, který se objevil. Směrem na západ a na sever jich přibyly stovky kilometrů čtverečních. Dokonce před nimi ustoupilo i moře a Kanál se zúžil. Ještě před objevením lesů kněží tvrdili, že lidé žijící venku jednou opět převezmou otěže dějin.


  Že se s tím, jak se příroda vzpamatovává, přesune život opět pod širou oblohu. A to v té době ještě šedohnědé nebe stěží propouštělo sluneční světlo, zuřily prašné bouře a horký vzduch se dal sotva dýchat.


  O to snadnější by to mělo být teď. Aaronson zvedl hlavu a podíval se na nadýchaná bílá oblaka plující po modrém nebi. Těžko uvěřit, že ta barva není umělá, že je skutečná.


  Svět se od základu změnil, ale v Ile Defrance se na to kvůli cenzuře a zavřeným hranicím zapomínalo. Zvěsti o nových lesích a čisté přírodě, která se zde před deseti měsíci objevila, se pozvolna stávaly báchorkami. Parlament odváděl pozornost soutěžemi, které slibovaly účastníkům milionové výhry nebo krutou smrt, anebo pornodivadelními představeními, jež byla stále bizarnější. Zrekonstruoval prastaré vodní lázně a opět je otevřel veřejnosti, znovu povolil lidová fotbalová utkání, která kvůli nepokojům před několika lety zakázal…


  Současně však zavíral nezávislé školy, pouliční kazatele a každého, kdo si otevřeně dovolil mluvit o světě venku.


  Agentů tajné policie bylo v ulicích tolik, že i Aaronson ztrácel přehled.


  Parlament také hlasitě připomínal, že má pod kontrolou Elektřinu. Samotný Reaktor mělo sice na starost Bratrstvo Jádra, které mělo být nezávislé, avšak jeho členové pocházeli výhradně z urozených rodin Parlamentu. Kdyby tedy došlo na nejhorší, šlechta mohla uvrhnout vzpurné čtvrti do mrazivé temnoty.


  Jediný, kdo se dál odvážil šířit pravdu, byl velekněz Velké matky. V chrámu kázal o neposkvrněném světě, jejž nám Gaia dala; o světě, který čeká, až se staneme jeho součástí. Mše bývaly narvané k prasknutí a na kázání se nehrnuli jen chudí lidé ze slumů, ale také střední třída. Parlament proto začal účastníky mší zatýkat, ale velekněze samotného se zatím dotknout neodvážil.


  A lidé ze spodních pater dál utíkali ven.


  Úzké uprchlické stezky vinoucí se na samém dně pyramidy v místech, kde bývaly prastaré ulice Paříže – měl pod kontrolou Syndikát. Aaronson si za převádění účtoval nemalou částku, kterou uprchlíkům často na vysoký úrok půjčoval.


  Nechal postavit vesnice, které spolu s půdou přistěhovalcům pronajímal. A nové vesnice, hlavně zpočátku, byly na pašovaných zásobách závislé, což přinášelo další zisky. Aaronsonovo panství tak pomalu rostlo.


  To se ze začátku nelíbilo outdoorům – původním domorodcům, kteří venku žili již celé generace a ještě před objevením lesů a vyčištěním oblohy dokázali pěstovat zakrslé plodiny a domestikované krysy. Aaronson musel vyvinout značné úsilí, aby se starousedlíci do přistěhovalců nepustili.


  Outdoorové však nedrželi při sobě a pro Aaronsona bylo snadné mezi rozhádané klany vrazit klín. Nakonec pomocí hrozeb, úplatků a slibů docílil toho, že obě skupiny začaly spolupracovat a jedni od druhých se učit.


  Proč tohle všechno vlastně dělal? Ano, rozšiřoval své impérium i mimo hranice města (a mimo dosah Parlamentu), ale v Ile Defrance měl postavení, které mu zajišťovalo mnohem pohodlnější život. Uprchlická vlna sice přinášela značné zisky, které však nevyvažovaly rizika. To si uvědomovali někteří sebevědomější členové Syndikátu a Aaronson již musel potlačit pokus o své svržení.


  Tak proč tohle všechno?


  Protože tohle je naše budoucnost. Moje budoucnost… A protože se mi venku zatraceně líbí! 


  Před stoletím Evropou táhly hordy směrem na Londýn – na poslední skutečně bohatý a prosperující městský stát. Hordy cestou napadly i Ile Defrance, všechna patra kromě opevněného Parlamentu dobyly a vyplenily. Některé kmeny se nakonec v pyramidě usídlily – tak se do města zřejmě dostali i Aaronsonovi předci. Potom se Ile Defrance před okolním světem opět uzavřela, takže nyní nikdo pořádně nevěděl, zda kupecké karavany přicházející po souši i po řekách patří do jejich světa, nebo do světa hlubokých hvozdů, který se tu před necelým rokem zjevil. Aaronson by sázel na to druhé.


  Zrovna dnes připluly lodě ze severu. Aaronson na ně čekal uprostřed hvozdů, jimiž protékala široká řeka, jíž domorodci říkají Oi-sé. Návštěvníci připluli na dlouhých veslových člunech s vyřezávanými hlavami draků na přídi. Jednalo se o šlachovité vousáče v drátěných košilích, ozbrojené sekerami a kulatými štíty. Pár z nich však mělo kožené vesty (z opravdové kůže mrtvých zvířat!) se složitými nápisy na zádech. Tito muži měli složitější a barevnější tetování a drželi (dle jejich tvrzení) opravdové střelné zbraně. Pokud by došlo na boj, netušil, zda by kuše, palcáty a mačety proti jejich železným zbraním stačily. Musel by se spolehnout na těch pár plamenometů, které Brigády Syndikátu měly.


  Vikingové, jak seveřané sami sebe nazývali, však přišli obchodovat.


  Aaronson byl právě uprostřed zajímavého a značně poslepovaného rozhovoru s vikingskými vůdci a pokoušel se vyzvědět víc o puškách – brokovnicích, které měli na klíně.


  Vikingové se mu začínali líbit, asi nejvíc se mu líbila jejich bílá kůže, světlé vlasy a modré oči. Připadalo mu, že se setkal se vzdálenými příbuznými.


  Do improvizovaného tábora se přiřítil jeden z jeho lidí a zadýchaně se uklonil: „Šejku! Dav vtrhl do svatyně Velké matky. Odvlekli muftího uprostřed kázání!“


  Obchodování s Vikingy provázelo popíjení pálenky, a tak šejkovi jeho slova zprvu nedocházela.


  „Předali ho Gardě, která ho někam zašila. Někdo říká, že bude velký proces, někdo zase, že už je muftí po smrti.“


  Aaronson rychle vystřízlivěl. Nepochyboval, že dav byl koordinován tajnou policií.


  Přijít to muselo, ale teď bylo ještě příliš brzo!


  Plán na převzetí moci v Ile Defrance byl sice připravený, byla to však jen teorie. Aaronson netušil, jak by fungoval v praxi. Zda by se za něj skutečně postavili velitelé Gardy, které celé roky uplácel. Zda by se kapitáni slumů neotočili proti němu. A zda by dokázal přesvědčit rodiny Hussainů a Nguyen-Berrietzů, aby převrat posvětily…


  Nestal jsem se obětí vlastní ctižádosti? 


  Posel se k němu naklonil a zašeptal: „Mám zprávu od Jean-Paula Hussaina, šejku. Máte se vrátit do města, prý se s vámi potřebuje setkat.“


  Není tohle past? Chtějí mě zlikvidovat, nebo mi vyslovit důvěru? 


  Podíval se na Vikingy, kteří ho zaujatě sledovali. Usmál se na ně: „Jste válečníci?“


  Po chvilce gestikulování a překládání muži sedící proti němu prudce vstali a hrdě se bušili do prsou. Ano, jsou válečníci! Každého, kdo by to zpochybňoval, rozsekají na kusy!


  Aaronson je nejprve musel ujistit, že o jejich odvaze nepochybuje, teprve pak mohl pokračovat: „Chci učinit spojenectví. Chci se sejít s vaším králem a udělat mu nabídku.“


  Opět dohadování a divoká gestikulace. Někteří z nich – ti v kožených vestách s brokovnicemi – mluvili řečí velmi podobnou londýnštině, a ta se zase tolik nelišila od gerniš, kterou částečně ovládal Aaronson.


  Když Vikingové pochopili, radili se mezi sebou, nakonec přisvědčili, že budou jeho nabídku tlumočit králi a že se sejdou na stejném místě přesně za měsíc. Muži ve vestách vytáhli malý kalendář ze skutečného papíru a pro jistotu ukazovali na datum.


  Dohoda byla uzavřena a bylo nutné důsledně ji zapít kořalkou.


  Aaronson se s Hussainem sejde, ale nebude to v Parlamentu – už neměl jistotu, že by se z něj vrátil živý. Setkají se na neutrálním území. Pokud ještě někdy do Parlamentu vkročí, tak pouze jako dobyvatel.
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  Léto vrcholilo a pozvolna se překlápělo do své druhé poloviny.


  Toňa právě přihlížela triumfálnímu průvodu na počest vítězství nad sicilským chalífátem. Její sok a ctitel (sám v tom neměl příliš jasno) Severus se zatím v Ilýrii připravoval na nadcházející občanskou válku.


  A Lee rostl jako z vody.


  Ostatní obyvatelé sídliště začínali na jeho adoptivní rodinu koukat skrz prsty a jeho nový otec ho za to začínal nenávidět, matka ho měla sice ráda jako vlastního, ale i ona se z něj cítila celá nesvá. Jediný, kdo ho miloval bez výhrad, byl Kančí zub. A jeho náklonnost už ani vážky nemusely nijak horlivě podporovat.


  Otec nakonec požádal radu starších o rozhodnutí, co má s tím cizokrajně vyhlížejícím dítětem, které rostlo třikrát rychleji než ostatní, vlastně dělat. Leeho se zastal Kančí zub. Rozhodnutí bylo velmi těsné, ale díky Zubově přímluvě a enormní snaze všech vážek nakonec mohl chlapec zůstat.


  Kančí zub ho brával do lesa. Lee již vypadal na tři roky, byl však vyzáblý a slabý. S politováním zjišťoval, že jeho plíce prostě nejsou s to zvládnout delší přesun, že svaly na nohou ho daleko neunesou a Kančí zub ho většinou na zpáteční cestě musel nést. S tím vším počítal (již si nejasně vzpomínal, jak probíral všechny možné eventuality svého pobytu na této verzi Země), přesto to bylo značně iritující.


  Kančí zub miloval les, miloval lov. Všemu se ho snažil naučit. A chlapec byl učenlivý žák. Již uměl stopovat zvěř, věděl, které bobule a byliny jsou jedlé nebo hojivé a které ho naopak můžou zabít. Lovec mu dokonce vyrobil i maličký luk, ale Lee vůbec nedokázal natáhnout tětivu.


  Bylo odpoledne, les voněl rozpáleným dřevem a jehličím, ozývala se kukačka a kdesi do kmene bušil datel. Kančí zub nesl chlapce na zádech v kožené sedačce, kterou si k tomu účelu vyrobil. U pasu se mu houpali dva ulovení bažanti.


  Najednou se zarazil a zůstal zkoprněle stát.


  Lee zpozorněl a přes Zubovo rameno upíral do zeleně velké černé oči. Nic neviděl, ale Kančí zub velmi tiše rozvazoval popruh držící sedačku a pouštěl ho na zem. S pohledem upřeným kamsi mezi stromy mu naznačil, ať se drží za ním.


  Leemu se to moc nelíbilo. Kdyby Kančí zub viděl jelena, nevypadal by tak vyděšeně.


  Pak se před nimi něco pohnulo. Něco obrovitého. Zvedl se veliký temný stín.


  Medvěd.


  Zvíře spadlo zpět na přední a vyřítilo se na ně.


  „Utíkej!“ zařval Kančí zub a napřímil před sebe oštěp s obsidiánovým hrotem.


  Sice tu byl od toho, aby za něj případně položil život, ale ne teď! Ne takhle!


  Řítila se na ně chlupatá hora svalů a Lee cítil, jak mu povolily svěrače a stehna mu zalévá teplá moč.


  „Zmiz!“ zařičel Zub, poklekl na jedno koleno a zapřel oštěp do země.


  Jenže Lee se ani nehnul, místo toho se zoufale podíval do korun stromů.


  Medvěd se zastavil dva metry od nich, opět se postavil na zadní. Byl to obrovitý kus, starý samec. Máchal před sebou předními tlapami s dlouhými drápy a zařval, až mu od tlamy odlétly sliny. Pak opět spadl na přední a Lee cítil, jak se země otřásla. Natahoval k nim hlavu s masivními lícními svaly a větřil.


  „Až se na mě vrhne, utíkej,“ zopakoval Kančí zub a dál klečel, připravený na střet.


  Lee by daleko stejně neutekl, znovu se podíval nahoru ke korunám a pak se postavil vedle lovce.


  „Co to děláš?“ vyjevil se Zub.


  „Nehýbej se,“ řekl tiše a natáhl před sebe hubenou ručku.


  Medvěd opět zavětřil a udělal opatrný krok vpřed.


  „Hlavně ho teď nebodni,“ nabádal Zuba a vyšel medvědovi naproti.


  Medvěd se natáhl k jeho dlani a zhluboka zafrkal.


  „Co se to děje?“ zakňoural nešťastně lovec, ale naštěstí se ani nepohnul.


  Medvěd se dotkl Leeho dlaně, jeho vlhký čumák se mu do ní ani nevešel.


  Pak zvíře udělalo něco naprosto neočekávaného. Obrovské tělo se svalilo na bok, až sebou Kančí zub úlekem trhnul.


  Lee k němu došel a začal ho oběma rukama drbat na prsou.


  Medvěd natáhl hlavu dozadu, přivřel oči a slastně zamručel.


  „Ach, bohové,“ zaskučel Kančí zub a v posvátné úctě padl i na druhé koleno.


  Lee si na medvěda lehl a zabořil se do jeho huňatého kožichu. Drbal ho dlouhými tahy na břiše a medvěd to komentoval souhlasným bručením.


  Chlapec se otočil na vyjeveného Zuba a s dětskou nevinností se ho zeptal: „Můžu si ho nechat?“


  Opět se podíval nahoru a konečně spatřil jednu z vážek, které zpracovávaly medvěda už nějakou chvíli před tím, než ho Kančí zub vůbec zahlédl.
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  Výsadkový člun se blížil k pláži. Jonathan se nervózně ohlédl po HMS Triumph, který je dotáhl tak blízko břehu, jak jen mu to ponor dovoloval. Za ním, na otevřeném moři, se rýsovala železná masa křižníku.


  Námořníci v pravidelném rytmu zabírali vesly, příslušníci Královské námořní pěchoty drželi pušky v pohotovosti a sledovali břeh. Jonathan odmítl důstojnický post a cestoval pouze jako civilista. Přesto si na výpravu vzal revolver.


  Podvědomě si sáhl k pasu, aby se ujistil, že je v pouzdře.


  Slunce pražilo a promočená košile se mu lepila na záda.


  Alespoň si v duchu blahořečil, že si vzal svůj americký klobouk. Člun se na vlnách zvedal a zase klesal, začínalo mu být zle.


  Konečně dno zaškrábalo o písek. Námořníci složili vesla, skočili do vody a čluny vytahovali na pláž, pěchota zaujala obranné postavení.


  Baleárské ostrovy byly jejich další zastávkou. Pobřeží Mallorky zprvu vypadalo liduprázdné, pak hlídky v koších spatřily nápis na jednom ze svahů. Z poskládaných kamenů tam leželo slovo HELP.


  Jonathan se vyškrábal z člunu, sáhl na dno pro svou hůl a těžkopádně se brodil pískem. Několik vojáků ho útrpně sledovalo. Věděl, že se jim hlavou honí otázka, proč se s nimi vyloďuje kripl. Odpověď byla snadná – měl akademický titul z historie (i když čestný), a navíc se vylodit chtěl. A komodor MacDonald, který flotile velí, bere jeho přání velmi vážně.


  Koneckonců Jonathanův peněžní dar na expedici byl nezanedbatelný…


  Na úzkou zátoku se z obou stran tlačily skály, jejichž vrcholy byly posázené bílými domky. Nikde se však nic nehýbalo, žádné jásající davy, které se chtěly nechat zachraňovat.


  Stále víc to vypadalo jako past. Flotila stála u ústí zátoky a děly jistila výsadek. Podle Jonathana mohla být třeba klidně na Měsíci a vyšlo by to nastejno.


  První četa si vzala pravé křídlo, druhá levé. Třetí kryla postup středem. Za nimi kráčela skupinka civilistů – malý vědecký tým, který měl pomoci určit období.


  Jenže to nebude lehké, říkal si Jonathan. Leda by někdo z nás někdy navštívil budoucnost. 


  Na pláži se povalovaly pestrobarevné slunečníky, lehátka, barevná šlapadla. Vše se zdálo opuštěné před několika týdny.


  Spousty předmětů nedokázali vůbec identifikovat. Namáhavě se sehnul a z písku vytáhl jakousi lesklou černou destičku.


  „Co to má být?“ zeptal se tiše Howard Carter, nejmladší člen výzkumného týmu, se kterým se Jonathan velmi spřátelil. Částečně proto, že měli společnou vášeň pro archeologii.


  Howard vzal mezi prsty dráty zakončené kuličkami. „Nejsou to sluchátka?“


  „A co bys chtěl poslouchat?“ zeptal se Jonathan. „Co by se tak mohlo do takové placky vejít?“


  „Hm… Samsung. Říká ti to něco?“


  Zavrtěl hlavou. Anglicky to rozhodně neznělo.


  Howard se sehnul pro další. „Tahle má vzadu stříbrné nakousnuté jablko…“ Hodil to do vaku k ostatním předmětům, které na pláži sbírali. Leželo zde mnoho barevných lahviček z vulkanizovaného kaučuku. Anglické nápisy oznamovaly, že se jedná o opalovací krémy s různým faktorem ochrany. Proč by někdo chodil na slunce a mazal se přitom krémem jako ochranou proti jeho záření? Nebylo snad jednodušší schovat se pod slunečník?


  Jonathan ani Howard již nepochybovali, že se jedná o budoucnost. Kde však byli všichni ti lidé, kteří se zde podle všeho celé dny slunili a zároveň se báli, že se spálí?


  Průzkumná jednotka opatrně prošla pláží směrem k městečku. Jonathanova hůl se bořila do písku a zmrzačenou nohou za sebou vyrýval brázdu. Pláž naštěstí po chvilce přešla v dlážděné náměstíčko, po obou stranách stály domky s bílými fasádami, jejichž přízemí sloužila jako kavárny, hospůdky nebo obchody, kde se prodávaly míče, lehátka, nafukovací delfíni, brýle pod vodu… vše vyrobené z tenkostěnné tvrzené pryže. Zaráželo ho, že tak skvělý materiál používali k výrobě takových hloupostí.


  Elektrifikován byl úplně každý dům, každá hospůdka a krámek, což bylo samo o sobě fascinující. Všechny vývěsní štíty byly napsány v angličtině. Znamenalo to tedy, že Baleáry byly opět součástí impéria?


  Fenomén Přelomu doprovázely silné vichřice, někde i tornáda. Silné větry trvající několik týdnů by jistě lehké slunečníky ani markýzy neustály, nemluvě o nafukovacím harampádí poskládaném na regálech. Někdo zde evidentně uklidil, a dokonce ještě nějakou dobu v poklidu žil. Náměstíčko bylo upravené a barevné, na každém rohu zahradní restaurace se stolky s ubrusy, na stolcích hrnečky, a v některých dokonce ještě káva.


  Výsadek pokračoval do centra. Jonathanovi připadalo, že bylo celé postavené k jedinému účelu – k rekreaci a odpočinku. Škoda že je atmosféra tak napjatá, že se nedokáže plně soustředit na všechny detaily tohoto futuristického místa.


  Místo toho se snažil, aby jeho hůl příliš hlasitě netřískala o dlažbu.


  Kdyby tu někdo byl, už by o nás musel vědět! 


  Námořní pěšáci v modrých uniformách kráčeli po obou stranách ulice, nervózně mířili do úzkých postranních uliček a do oken domů.


  Začínaly se objevovat stopy, které naznačovaly překvapivý a rychlý přepad – sem tam překocené židle, převržená sklenice, dětský sandál povalující se uprostřed ulice.


  Přibývalo také rozbitého skla z výloh a vyražených dveří.


  „Majore! Půjdu dovnitř,“ ukázal holí na dveře visící na posledním pantu.


  Major protestoval, ale to už si to Jonathan namířil k vyraženému vchodu. Šel s ním ještě Howard a dva pěšáci, které jim přidělil rezignovaný důstojník.


  Vkročil do stínu chodby. Za to, že takto narušuje soukromí obyvatel, se cítil trochu provinile. Pěšáci s namířenými puškami procházeli pokoje. Interiér, který už před nimi někdo důkladně prohledal, působil velmi stroze, téměř studeně. Zdálo se, že lidé v budoucnosti nestáli o žádné zdobné kudrlinky. Vše v tomto světě vypadalo jako na jedno použití – židle, postele, oblečení vyházené ze skříní, nádobí poházené po podlaze.


  Téměř v každé místnosti stála obdoba oněch záhadných černých destiček, avšak mnohonásobně větší. Obdélníkové desky s úhlopříčkou přes čtyřicet palců vypadaly jako černá zrcadla.


  „K čemu to mohlo sloužit?“ zašeptal Howard. „Vedou z toho dráty…“


  „V každé místnosti je to postavené na čestném místě,“ řekl tiše Jonathan.


  Proč šeptáme, krucinál? 


  „Mylorde,“ ozval se jeden z pěšáků.


  „Neříkejte mi mylorde, proboha…,“ začal Jonathan, ale když uviděl vojákovu bledou tvář, zarazil se.


  Šel směrem, kterým voják ukazoval. Na bílé stěně zahlédl rozmazaný krvavý otisk. Vešel do bělostné ložnice. Bělostné kromě postele – byla prázdná a zcela nasáklá krví. Na madlech visely zbytky provazů, kterými byla oběť přivázána.


  „Kriste Ježíši,“ prohodil za jeho zády Howard.


  Potom si Jonathan všiml krbu. Pomalu došel k ohništi a holí rozhrabal popel. Byly v něm kosti, podle spodní čelisti poznal, že lidské. Namáhavě se sehnul a zvedl pažní kost.


  Na zbytcích zčernalého masa byly patrné otisky zubů.


  „Jdeme pryč, pane,“ rozhodl místo něj jeden z pěšáků a už se hnal k východu.


  Na ulici se zatím pěšáci přeskupili. Vkleče drželi pozice na obou koncích i u ústí přilehlých uliček.


  „Vracíme se, mylorde!“ vyštěkl na něj major a vypadal, že tentokrát žádné námitky nesnese. „Roto vpřed!“ zavelel a vojáci se rychlým tempem vraceli k pláži. Jonathan majorovi jen tak tak stačil. Při každém kroku hlavice hole zazvonila o dlažbu, kašlal na to.


  „Co se stalo?“


  Důstojník za sebe píchl palcem: „Vidíte ty ptáky?“


  Jonathan se ohlédl. Nad střechami kroužilo hejno. Někteří ptáci klesali mezi domy.


  „Poslal jsem tam průzkum. Je tam malé náměstí, jsou na něm obyvatelé téhle vesnice.“


  „Všichni?“


  „Podle všeho jen muži a chlapci. Tvořili hromadu vysokou šest stop, všichni byli nazí a bezhlaví.“ Major se podíval Jonathanovi do očí. „Někteří však byli přibití na stromech.


  Měli uřezané genitálie, vydloubané oči… Dokonce i malí chlapci!“ Majorovi se zlomil hlas. „Bylo tam také ohniště…,“ pokračoval tiše.


  „A kosti,“ doplnil Jonathan.


  „Ohlodané kosti!“


  Výsadek se prohnal městečkem na pláž, kde u tří člunů postávali nervózní námořníci.


  „Nalodit!“ zavelel major.


  „Pohyb za námi, majore!“ hlásili vojáci ze zadních řad.


  Jonathan se ohlédl. V ulicích zahlédl stíny.


  Práskl výstřel.


  „Střílet jen na rozkaz!“ zařval major. „Civilové, druhá a třetí četa nalodit! První četa do palebné linie!“


  První četa se okamžitě rozdělila na dvě družstva, první zakleklo, druhé se postavilo za ně. Jonathan se ploužil ke člunům. Cosi se odrazilo od jeho ramene. Zazněly sporadické výstřely. Shora přilétaly kameny. Jeden voják to dostal přímo do spánku a tváří padl do vody. Jeho druzi ho již tahali do člunu. Další kámen trefil Jonathana do zad, až se zapotácel. Domorodci zřejmě používali praky. Do boků člunů bušilo kamení a hroty šípů.


  „Pal!“ zaslechl majora.


  Zazněla ohlušující salva.


  Jonathan se brodil vodou, námořníci již připravovali vesla.


  Howard mu podával ruku, aby mu pomohl se nalodit.


  „Pal!“


  Další salva roztrhla stojatý horký vzduch.


  Stříleli také pěšáci ze člunů. Mířili na skalnaté útesy po stranách. Jonathan se konečně přehoupl přes postranici. Podíval se na pláž.


  První četa běžela ke člunům, zatímco ji jedno družstvo krylo palbou. Pak se zvedlo střílející družstvo, které kryli zase ostatní. Několik mužů již bylo raněných.


  Z městečka se na ně valil dav, ze kterého létalo kamení a šípy. Divoši byli téměř nazí, pomalovaní rudou a žlutou barvou. Salvy pěšáků je kosily jako žito, ale hrnuli se dál.


  Pak se ozvalo svištění. Z okolních skal se ve strmé trajektorii zvedly stoupající kouřové stopy. Na vrcholu se zlomily a začaly prudce klesat. Některé si to však namířily přímo k Triumphu.


  Kolem člunů začaly dopadat těžké oštěpy opatřené raketovým pohonem. Jeden se zabodl do dna Jonathanova člunu sotva stopu od něj a zůstal tam trčet jako stěžeň. Někteří muži byli doslova přibiti ke dnu. Viseli probodnutí na oštěpu a vzpínali ke svým druhům ruce. Ti se však řítili vlnami a skákali do člunů, dav domorodců se rychle blížil a každého opozdilce na pláži ubil sekerami a kladivy.


  „Palte podle uvážení!“ křičel major a vystřelil do blížící se vlny pomalované snědé kůže.


  Jonathan vytáhl revolver a nazdařbůh do toho davu vystřílel celý bubínek. Přes zátoku k nim dolehlo dunění děl.


  Domy na útesech explodovaly a jejich trosky se hroutily do moře. Bok Triumphu zahaloval bílý dým. Další výstřel, jehož zvuk k nim dolehl s malou prodlevou.


  Přidaly se i dunivé salvy z Leviathanu.


  „Zaberte!“ hulákal do toho hluku major.


  Vesla se nořila do vody a muži vytahovali poslední zraněné. Vojáci na zádi pálili do divochů brodících se vodou.


  Konečně se rozeřvaly kulomety Maxim na Triumphu. Předtím střílet nemohly, protože jim ustupující pěšáci stáli v palebné linii, ale teď rozpoutaly opravdové peklo. Rozzuření vojáci to krvavé divadlo doprovázeli vzteklým řevem. Domorodci se snažili z přeplněné pláže prchnout, ale kulomety z nich dělaly sekanou.


  Z pláže už jim nehrozilo žádné nebezpečí. Čluny se probíjely vlnami k čekajícímu Triumphu a děla zatím drtila skály i městečko samotné.


  Jonathan si vyčerpaně sedl na sedátko a roztřeseně zasunul revolver do pouzdra. Na dně člunu plavala krvavá voda, ve které se třpytily nábojnice.


  Teď už se o těch lidech nedozvíme vůbec nic, blesklo mu hlavou.


  Když čluny přivazovali k Triumphu, který je odtáhne ke křižníku, Jonathan si všiml obrovské rýhy v bočním pancíři.


  Jak se nám tohle mohlo stát? 
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  Začal podzim a mezi Syndikátem a Parlamentem stále panovalo napětí.


  Aaronson seděl na stoličce před jednou z krčem a prohlížel si oba své společníky. Dva zástupci mocných šlechtických klanů, Jean-Paul Hussain i Abdul Nguyen-Berrietz, se snažili tvářit sebevědomě, přitom však po očku sledovali okolí.


  Protože Aaronson odmítal vstoupit do pater Parlamentu, jednání vždy probíhala ve středních patrech na Náměstí Věže. Dnes však přitvrdil a poslal vzkaz, že další jednání bude na jeho půdě. Zkoušel, kam až může zajít, ale oba muži kupodivu souhlasili. To mu napovídalo, že začíná mít navrch.


  Kolem se prohnala partička bosých bílých děcek, která se nějak dostala přes kordony, a na dvojici šlechticů křikla jakousi vulgaritu.


  „Sem už mě znovu nedostanete, Aaronsone,“ zabručel Nguyen-Berrietz. „Myslel jsem, že tato území máte pod kontrolou.“


  „Mám,“ ukázal na svou obří podobiznu na protější zdi.


  „Také to křičeli na vás, ne na mě.“


  Úzká ulice 236AH8 byla na samé hranici slumů. Její masivní stěny nesly tíhu milionů tun betonu, byly samá prasklina a boule a ve stropě nesvítily zdaleka všechny panely. Za normálních okolností chodba pulzovala životem, méně dekadentním než ve středních patrech, ale o to živelnějším.


  Nyní však byla na obou koncích uzavřená. Brigády Syndikátu a osobní strážci šlechticů se na sebe z obou konců nedůvěřivě mračili.


  „Prý si stavíte vlastní království,“ prohodil Hussain.


  „Prý jste velekněze mučili,“ nadhodil Aaronson.


  Nguyen-Berrietz se předklonil a zabodl do Aaronsona pohled. „Velekněz nakonec uznal, že pochybil. Na Náměstí Věže se veřejně omluvil za šíření bludů a abdikoval!“


  „A jeho nástupce je loutka Parlamentu,“ dokončil Aaronson. „Mí lidé muftího projev viděli, prý se pohyboval dost prkenně. Jako by měl bolesti.“


  „Už jen to, že s vámi mluvím, je hluboko pod mou úroveň, Aaronsone,“ zavrčel Nguyen-Berrietz. „Stačí lusknout prsty a nahradíme vás. Drogy může ve slumech distribuovat kdokoli.“


  Aaronson si ho klidně prohlížel.


  „Naše spolupráce přeci byla vždy prospěšná. Pro obě strany,“ snažil se o mírnější tón Hussain. „Ale popravdě řečeno, vaše vzrůstající moc některé členy Parlamentu znepokojuje.


  Padly už návrhy na vojenskou intervenci. My dva jsme vlastně vaši poslední zastánci.“


  „Kdybyste si mysleli, že můžete do spodních pater jen tak vtrhnout, už byste to udělali,“ řekl stále klidně Aaronson.


  „Dobře ale víte, že bojovat ve slumech není legrace.“


  Vždy se říkalo, že slumy jsou sud střelného prachu, ale dokud shora přicházely potravinové dávky a Elektřina a dokud byly drogy čisté a levné, lid se nebouřil.


  Drogy se vyráběly v Parlamentu, nebyly tak škodlivé ani návykové jako jejich pouliční verze. Jediným dovozcem se stal Syndikát, který pod Aaronsonovým velením zničil zbytek konkurence a nastavil cenový strop. Z chodeb zmizely války gangů i drogy řezané bůhví čím. Jak Parlament, tak Syndikát na této spolupráci velmi profitovaly.


  „Garda má lepší zbraně i výcvik než vaše Brigády, Aaronsone!“ zavrčel Nguyen-Berrietz. „Ale my nemusíme bojovat, nezapomeňte, že se blíží zima, stačí utnout přívod Elektřiny.“


  Představa promrzlých temných chodeb popravdě řečeno Aaronsona strašila. Už nyní Bratrstvo Jádra vypínalo přívod do některých čtvrtí, vymlouvalo se, že je to kvůli údržbě reaktoru, ale podle Aaronsona to byla varování.


  Proto se vše muselo vyřešit, než přijde zima.


  „Příteli,“ ozval se Hussain. Zřejmě si hráli na hodného a zlého poldu. „Chtějí vám zmrazit účty. Já vás zatím chráním, ale nedokážu to věčně.“


  Bankéři sice patřili ke střední třídě a také většina bank byla ve středních patrech – hlavně proto, aby měla střední třída dojem, že má alespoň nějakou moc –, ale bankéři pochopitelně poslouchali své největší klienty – Parlament. Aaronson však nebyl tak hloupý, aby si veškerý majetek ukládal do bank. Investoval do nemovitostí ve středních patrech, vlastnil majoritní podíly v lihovarech a pivovarech, nedávno získal část farmy pěstující bource morušového, ze kterého se vyrábělo hedvábí, to vše prostřednictvím třetích osob; ve spodních patrech slumů měl tajné rezervy zlata. Syndikát byl mnohem bohatší, než měli členové Parlamentu vůbec tušení.


  „Tak jaké nové návrhy jste přinesli?“


  „Nové?“ předstíral údiv Hussain. „Nové žádné. Parlament stále trvá na tom, abyste přestal vyvádět lidi přes hranice, abyste vrátil všechny utečence a abyste zastavil tu propagandu o světě venku. Vaše letáky se objevují už i ve vyšších patrech!“


  Střední třída byla motorem ekonomiky, obavy o ni byly oprávněné.


  „A já stále trvám na tom, aby kolonie venku dostaly autonomní status. A aby byla opět obnovena svoboda slova,“ řekl klidně Aaronson. Srdce mu však velmi silně bušilo, cítil, že právě překračuje jakousi hranici, zpoza které není návratu.


  Nguyen-Berrietz se zatvářil nasupeně, Hussain nešťastně.


  „Proč to děláte? Proč se za každou cenu snažíte změnit z gangstera v revolucionáře? Dobře víte, že na tohle Parlament nemůže přistoupit. Že území, která venku zabíráte, patří státu.“


  „Svět venku vám nikdy nepatřil!“ zvýšil hlas Aaronson.


  Strážci na obou stranách ulice se po něm znepokojeně ohlédli. „Vy jste to neviděli na vlastní oči! Je to zázrak, JeanPaule!


  Zázrak!“


  „Dnes jsme se viděli naposledy,“ řekl Nguyen-Berrietz.


  „Můžete si to ještě rozmyslet, ale moc času vám nezbývá.“


  Zvedl se a odkráčel.


  „Nechal jste tu pivo,“ křikl za ním Aaronson. Pak se podíval Hussainovi do očí: „Parlament od začátku nepřišel s žádným protinávrhem, s žádným kompromisem. Stále dokola opakujete ta samá ultimáta! Přesvědčte je, JeanPaule.


  Venku je naše budoucnost, ne tady. Pyramida vymírá, dobře to víte. Za sto let z ní zbude jen prázdná skořápka…“


  Zvedl se i Hussain. „Dělal jsem, co jsem mohl, Ali. Obávám se, že vypukne násilí, zemřou tisíce lidí. A vy je budete mít na svědomí. Sbohem, příteli.“
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  Nový Řím přežil epidemii tyfu i dlouhotrvající sucho a Toňa si začínala dělat starosti se Severem. Skutečně by byl schopný ji zradit?


  Ano, byl – právě se v Ilýrii nechal prohlásit vzdorocísařem.


  Tyto události nakonec zasáhnou i do Leeho života, ale ten o tom zatím neměl potuchy.


  Teď právě prchal z vesnice. Ne že by mnoho jejích obyvatel jeho odchod pozitivně nekvitovalo, ale chystal se s ním odejít i Kančí zub, který při té příležitosti vykrade společnou sýpku. A za to by je čekal nekompromisní trest smrti; bez ohledu na to, že byl Kančí zub člen rady starších a Lee chlapec, který vypadal na šest let.


  Lee seděl ve svém pelechu a naslouchal zvukům noci.


  Jedna z vážek se držela stropu a prohlubovala spánek adoptivních rodičů. Ostatní poletovaly nad sídlištěm jako letka válečných dronů. Kdyby přeci jen vypukl poplach a někdo by se mu pokoušel v odchodu bránit, do boje by se pustili všichni psi a proutěnou bránou by se probil medvěd, který neustále hlídkoval v bezpečné vzdálenosti. Nastal by masakr.


  Leemu by to mohlo být jedno, přesto cítil cosi jako svědomí.


  Ti lidé mu nic zlého neudělali a takovou smrt by si nezasloužili.


  Kožešina zakrývající vchod se odhrnula a do přítmí polozemnice nakoukla kulatá vrásčitá tvář. Lee se namáhavě postavil a dotkl se jí. Cestou se budou muset vypořádat s neočekávanou komplikací: Lee si před několika dny zlomil nohu. Kost při chůzi jednoduše rupla, důsledek příliš rychlého růstu.


  Kančí zub kývl ven – můžou vyrazit.


  Lee ze země sebral berli a podíval se na spící rodiče. Za plavila ho touha rozloučit se s matkou, dotknout se jí. To ona ho našla v kapradí a všem navzdory mu dala nový domov.


  Je jedno, že jí zpočátku pomáhaly vážky. Cítil, že by ho měla ráda i bez nich.


  Bylo mu do breku. Možná se mu po ní bude stýskat… Vše to byly emoce, které produkovalo jeho dětské tělo a s nimiž si jeho tři staletí starý mozek nedokázal nijak poradit. Trochu ho děsilo, co bude prožívat v pubertě. Doufal, že se jí nedožije.


  Nakonec to nutkání přemohl a vybelhal se před chýši.


  Kančí zub si přes každé rameno přehodil dva vaky svázané jutovým provazem. Budou muset postupovat rychle a na lov v prvních dnech nebude čas.


  Kančí zub se rozhlédl po tiché vesnici zalité měsíčním světlem. V levém oku měl silný tik, pravý koutek úst mu nekontrolovatelně cukal. Nechtěl nikam odcházet. Měl toho podivínského chlapce se zvláštníma mandlovýma očima rád, ale v téhle vesnici vyrostl, a i když mu děti i manželky již zemřely, měl tu přátele.


  Ano, vždy byl trochu dobrodružná povaha. Proto si vymohl výjimku – nemusel se lopotit na políčkách, ale místo toho lovil a sbíral byliny a lesní plody.


  Ale odejít nadobro?


  Lee ho zatáhl za silný vlněný kabátec. Kančí zub se podíval do jeho černých očí, které měly tak zvláštní tvar.


  Přeci ho nenechá odejít samotného!


  Tři metry nad jeho hlavou kroužily dvě vážky a jeho mozek bombardovaly mikrovlnami. Boj to byl urputný, kdyby se Kančí zub vzepřel, Leeho plány by byly dočasně v troskách. Znamenalo by to hrozné zdržení, a přitom byl důležitý doslova každý den.


  Kančí zub nakonec přikývl, jako by přijal nevyhnutelné, i když nijak příjemné rozhodnutí. Kývl k východu.


  Když došli k vratům v proutěné palisádě, oba se nervózně rozhlíželi. Kančí zub hledal muže, který měl dnešní noc držet stráž. Lee se rozhlížel a doufal, že nikde neuvidí jeho tělo.


  Nebo třeba krev.


  Ale psi odvedli dobrou práci, nejenže muže tiše zabili, ale také odklidili jeho tělo. Dokonce ocasy zametli stopy po tažení. Kančí zub se na nic neptal, tiše zvedl závoru a otevřel vrata zavěšená na kožených pantech, zavřel za nimi, přes ramena si přehodil zásoby a za opasek zastrčil těžkou bronzovou sekeru, na druhé straně mu již visel toulec se šípy.


  Chlapec mu vyšplhal na záda a usadil se. Kančí zub pevně uvázal popruh držící sedačku, ze země sebral luk a oštěp s obsidiánovým ostřím a vyrazil. Ze tmy se ozvalo šustění trávy, medvěd s nimi srovnal krok.


  Lee se držel popruhu a vykukoval nad mužovým ramenem. Noha v dlaze při každém kroku bolela jako ďas, ale musí to vydržet. Vydali se jihozápadním směrem, kde se před patnácti měsíci Leemu cosi ztratilo. Měl značné zpoždění, ale rychleji to prostě nešlo. Avšak pokud tam bude to, co očekával, nemělo by zpoždění hrát roli.


  A pokud to tam nebude? No, pak asi všechno tohle utrpení podstoupil úplně k ničemu.


  CÍSAŘOVNA ŘÍMA
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  Jonathan otevřel dvířka vagonu koněspřežné dráhy. Cedule na peronu hlásala: NOVA ROMA.


  Přidržel se rámu, opatrně zapřel hůl a seskočil na zdravou nohu. Zmrzačené koleno se ozývalo od okamžiku, kdy se před třemi týdny přiřítila sněhová bouře. Nyní sníh tál a hůl klouzala, ještě by chybělo, aby po tom všem, co cestou z Portsmouthu zažil, upadl a něco si zlomil.


  Howard seskočil jako vraník. Přestože byl o pouhých pět let mladší, Jonathan si proti němu občas připadal jako stařec.


  „Takže Nový Řím?“ nadhodil Howard. „Co si o tom myslíš?“


  „Nemyslím si vůbec nic, příteli,“ usmál se ztuhle Jonathan.


  Indicie, které zatím měli, odkazovaly na pohanský Řím.


  Trojveslice a dvojveslice zakotvené v přístavu Ostie jednoznačně vypadaly jako starověké lodě známé z fresek a reliéfů.


  Vojáci, kteří jim vystavili jednodenní vízum, na sobě měli brnění ze vzájemně se překrývajících ocelových pásů, kožené suknice pobité cvoky a holenní chrániče – výstroj známou z Trajánova sloupu. V jednom z vagonů tažených čtyřspřežím spatřil muže zahalené do silných vlněných tóg…


  Samotné čtyřspřeží táhnoucí vagony po kolejích, které je z Ostie až do Říma dovezlo, však do římského období příliš nezapadalo, stejně jako zvláštní pušky s dlouhými zásobníky nebo náramkové hodinky na zápěstích vojáků…


  A jak se zdálo, město postrádalo hradby – nedílnou (a nezbytnou) součást každé starověké metropole.


  Procházeli ulicemi a Jonathanův dojem, že se jedná o jakýsi hybrid několika období, byl stále silnější. Základem však zůstávala antika. Ulice lemovaly vysoké nájemní domy s barevnými fasádami, některé měly sloupové portiky. Okna v patrech zakrývaly bytelné okenice, ale přízemí žila. Téměř v každém domě se pod nájemními byty nacházely krámky, taverny a krčmy. Z fasád trčely komíny, ze kterých se valil kouř. Zdálo se, Římané spalují dřevo, a ne uhlí jako Britové.


  Město zřejmě bylo teprve ve výstavbě – minuli spoustu rozestavěných činžáků, fasády zářily novotou… Některé byly opatřené freskami, jejichž kvalita velmi kolísala, většinou zobrazovaly, jaké zboží nebo jaké služby se v přízemních krámcích nabízely. Několikrát zahlédl vyobrazené souložící dvojice, ba i trojice – v těchto případech se zřejmě jednalo o nevěstince. Každý druhý dům také měl jen tak pro štěstí nad vchodem vytesaný zduřelý pyj.


  „Tohle je obzvlášť vydařený kousek,“ ukázal Howard na jeden rudě natřený, který trčel do ulice přímo nad jejich hlavou.


  „Až budu příště ve Westminsteru, navrhnu takovouhle výzdobu v londýnské City,“ mrknul na něj Jonathan.


  Ulice byly velkoryse široké, že by i Londýn mohl závidět, všechny byly přímé a navazovaly na sebe v pravých úhlech jako v New Yorku. Na velkých křižovatkách stály hlídky a vojáci se svými futuristickými puškami prováděli namátkové kontroly. Jonathan i Howard museli několikrát ukázat bronzový štítek, který dostali, když opouštěli přístav.


  Minuli další z menších náměstí, která zřejmě sloužila jako tržiště. Ale i tohle bylo dnes zavřené, stánky pečlivě složené a jen rudý sníh prozrazoval, že se patrně jednalo o řeznický trh. Opět se ponořili do ulic a vstřebávali dojmy.


  Jonathana překvapila relativní čistota a pečlivě odhrabaný sníh, po ulicích se sice povalovaly odpadky, ale nebylo to o nic horší než v jakémkoli anglickém městě. Upoutaly ho hydranty rozmístěné v pravidelných rozestupech, téměř nachlup stejné jako ty londýnské.


  V koleni ho začínalo pálit, jako by se kloub pohyboval na tekutém magmatu. Právě chtěl navrhnout, že zalezou do jedné z taveren, okusí antické víno a na chvíli si odpočinou, když Howard prohlásil: „Vypadá to, že všichni jdou stejným směrem…“


  Jak se blížili k centru, dav skutečně houstl.


  „Který myslíš, že je to pahorek?“ ukázal Jonathan na kopec, který před nimi stoupal.


  Howard pokrčil rameny: „Jak to mám poznat? Ale ten hrad na vrcholu vypadá jako nejhonosnější barák ve městě.“


  Jonathan si v mrazivém oparu prohlížel členitou budovu: měla mohutné zdi, nad které vykukovaly terasovité střechy s rudými taškami. Kolem šikmých, pilíři zesílených zdí procházely početné hlídky.


  Lidé kolem nich proudili a štěbetali Vergiliovým jazykem.


  Jonathan zaslechl i řečtinu a několik dalších jazyků, které nedokázal identifikovat.


  Příště s sebou vezmu lingvistu Blackwooda, připomněl si v duchu. Pro dnešek však byl rád, že jim komodor MacDonald povolil alespoň tento průzkum ve dvou. Od tragického vylodění na Baleárách byl opatrný…


  „Půjdeme s nimi?“ ptal se Howard.


  „Třeba se dnes pořádají gladiátorské zápasy,“ blýsklo Howardovi v očích.


  Toho by Jonathan zrovna být svědkem nemusel, přesto přikývl a oba muži se nechali unášet davem.


  Nevysoký pahorek obcházeli z jihozápadu, kdesi po levé ruce by měli mít Tiberu, ale přes zástavbu ji neviděli. Lidí přibývalo. Někteří si zvědavě prohlíželi jejich oděv, ale nevypadali nijak vyvedení z míry, zřejmě byli na cizince zvyklí.


  Všichni zuřivě debatovali a rozhazovali rukama. Římané se v gestikulaci od novověkých Italů zase tolik nelišili. Součástí Jonathanova klasického vzdělání byla také latina, ale z rychlopalné řeči Římanů pochytil jen sem tam nějaké slovo. Měl dojem, že zaslechl jméno Severus. Že by zrovna vládl Septimius Severus, jeden z nejvýznamnějších římských císařů? To by byla trefa, narazit na Řím jeho doby!


  Ale tohle není Řím jeho doby, opravil se v duchu. Ne tak docela… 


  Ve spojení se Severovým jménem také zaslechl slovo imperatrix, což byl ženský rod latinského slova císař. Svěřil se se svými postřehy Howardovi, ale ten z toho byl stejně zmatený jako on.


  Přibývalo hlídek a zátarasů. Oba muži museli pokaždé sáhnout do zimníků a vyndat bronzovou povolenku ke vstupu do města.


  Konečně pahorek obešli a ocitli se na rozlehlém obdélníkovém náměstí. Kolem celého obvodu stáli vojáci za rudými obdélníkovými štíty. Dav se na ně ze všech stran tlačil, lidé vylézali na lampy, na okrasné stromy a sousoší, někteří se dokonce vyšplhali na střechy honosných paláců, které náměstí obklopovaly.


  Jonathan si nemyslel, že by se zde měly konat nějaké gladiátorské hry. Uprostřed stála dvě dřevěná pódia. Kolem nich opět stála hradba do železa oděných vojáků.


  Dav vzrušeně hučel.


  „Myslíš, že je to Forum Romanum?“ zeptal se Howard.


  „Možná se jedná o nové Forum Romanum. Viděl jsem vykopávky toho původního, a tohle je mnohem větší…“


  Jonathan se snažil ulevit pravé noze. Bolest mu vystřelovala až do kyčle a dlaň v rukavici už měl od hole otlačenou.


  Sáhl do svrchníku a vyndal malý dalekohled. V rohu náměstí stála věž z bílého mramoru s velkými hodinami, podezřele připomínající starý dobrý Big Ben. V protilehlém rohu zase jezdecká socha.


  Na vzpínajícím se oři seděla žena!


  Pohlednou tvář měla klidnou, jak už tak antičtí bohové mívají, v jedné ruce držela useknutou hlavu nepřítele, ve druhé třímala svazek jupiterových blesků.


  Ale kde jsou sochy Jupitera? Nebo císařů? Na náměstí nebyla jediná mužská socha, což bylo v přísně patriarchálním světě přinejmenším podivné. Kromě mramorové jezdkyně převládaly přírodní motivy, ani to nebylo pro Římany typické, ti nejraději zobrazovali sami sebe. Podle uvolněné nálady stovek lidí okolo jim to však zjevně nevadilo.


  Přejížděl dalekohledem okolní budovy s trojúhelníkovými štíty, na kterých se opět barvami nešetřilo. K některým vedla velkorysá schodiště obsazená davem. Na jednom spatřil muže ve sněhobílých tógách s rudým pruhem. Jednalo se o senátory?


  Na dalším viděl lidi, kteří zde působili stejně nepatřičně jako on s Howardem – muže v kabátcích s dlouhými vycházkovými holemi a trojrohými klobouky na hlavách, jejich silně napudrované dámy v teatrálně širokých šatech s krajkami, ony i jejich muži měli na hlavách paruky.


  „Osmnácté století…,“ brumlal si pro sebe Jonathan.


  „Co jsi říkal?“ zvýšil hlas Howard, aby přehlušil okolní dav.


  Nedaleko lidí v parukách uviděl asketicky vyhlížející muže zahalené do rudých plášťů. Ruce měli založené na prsou, do zimy nebyli vůbec oblečení, přesto se tvářili, že jí přímo pohrdají. Jeden z nich se otočil, a ukázal tak veliký kulatý štít na zádech.


  „Kriste Ježíši!“ vydechl ohromeně Jonathan.


  Na štítu zářilo žluté písmeno lambda.


  Jonathan podával dalekohled Howardovi, aby mu potvrdil domněnku, že se jedná o Sparťany, ale v tom okamžiku se od paláce na kopci šířil nadšený řev jako lavina. Lidé okolo začali poskakovat jako u vytržení a hulákat: „Gloria Imperatrix!“ a „Ave Antonia!“


  Z vrcholku se blížil had průvodu, složený převážně z vojáků. Zhruba uprostřed procesí se nad jejich hlavami vznášela nosítka. Jak se blížila, ryk davu stoupal téměř k extázi.


  Dokonce i legionáři za štíty, kteří dosud s kamenným výrazem zkoumali dav před sebou, se ohlíželi a natahovali krky.


  Postava na nosítkách nehnutě seděla zabořená do kožešin.


  Měla dlouhé rozpuštěné vlasy stejné barvy jako plášť. Byla to žena.


  Možná stejná žena, jako byla zobrazená na jezdecké soše…


  „Imperatrix!“ dunělo náměstím a hlas lidu se odrážel od mramorových průčelí paláců.


  Jonathan si s Howardem vyměnil udivený pohled – Římu nikdy žádná císařovna nevládla!


  Jako na znamení mezi mraky prosvitlo slunce a jeho paprsky se odrazily od ženina obličeje. Až když nosítka přinesli na náměstí a vystoupali s nimi na pódium, Jonathan poznal, že má zlatou masku zakrývající pravou tvář.


  Na druhé pódium vystoupal voják s dlouhým mečem. Řev neustával, ale jeho intonace se změnila. Z nadšeného velebení ve vášnivou nenávist.


  „Myslím, že jsme svědky popravy,“ usoudil Howard.


  Po nějaké době na náměstí dorazila kára tažená mulou. Ke katovi vystoupal pohublý muž ve špinavé tunice. Pokud mu byla zima, nedával to nijak najevo. Naopak stál hrdě. Jako by on soudil ženu se zlatou poloviční maskou a ne obráceně.


  Dav okolo stále vztekle křičel a nad hlavami máchal pěstmi.


  Žena pozvedla ruku. A všechny ty tisícovky lidí, co se zde tlačily, okamžitě zmlkly. Na Jonathana tak obrovitá autorita hluboce zapůsobila. Když zavládlo hrobové ticho, odsouzenec pronesl jedinou větu. Stál k nim zády a mluvil latinsky, a Jonathan měl dojem, že přiznává zradu na římském lidu.


  Dav ta věta opět uvedla do varu. Na pódium začaly létat sněhové koule, což odsouzenec snášel se stoickým klidem.


  Když se Římané opět trochu utišili, pokračoval v řeči. Žena ho sledovala ledovým pohledem. Nehýbala se, pouze její rusé vlasy povlávaly v lehkém větru. Pak se muž ztišil natolik, že ho musela slyšet jen ona.


  Prosil o život, o tom nebylo pochyb.


  Žena však přikývla a vzduchem se mihla čepel. Hlava odlétla a zaduněla o prkna pódia. Náměstím proběhl povzdech, jako by tím byl překvapen i samotný dav. Všichni opět dokonale oněměli.


  Žena se postavila a zvedla pravici v římském pozdravu.


  A dav opět propukl v extatický řev.


  Jonathan se otočil na muže vedle sebe. Chlapík s oběma rukama poskakoval a jásal. Jonathan na něj zakřičel otázku.


  Když muž konečně pochopil, odpověděl.


  „Co říkal?“ chtěl vědět Howard.


  „Tohle je císařovna Antonia,“ ukázal Jonathan na nosítka, která se opět vznášela směrem k paláci na vrcholku. „A tohle Septimius Severus,“ ukázal ke krvácející mrtvole, kterou právě hodili zpět na káru.


  „Ten Septimius Severus?“ užasl Howard.


  Jonathan vážně přikývl. Byl z toho stejný jelen jako jeho přítel.


  Třicetikilometrová trasa zpět do Ostie trvala skoro čtyři hodiny. HMS Triumph se v přístavu tyčil jako železný monument. Leviathan musel kvůli ponoru kotvit na otevřeném moři a parník s palivem pro jistotu zůstal v opuštěné zátoce na Korsice.


  Lanoví Triumphu pokrývala námraza a na zádi zplihle visela zmrzlá vlajka Královského námořnictva. V nitru lodi tlumeně hučel parní stroj a z komína stoupal tenký šedý sloup kouře.


  Když se Jonathan namáhavě šplhal zpět na palubu, zaletěl pohledem k dlouhé rýze v bočním pancíři. Uvítal je komodor MacDonald: „Přijeli nějací muži v železném samohybu. Jeden z nich mluvil skoro dokonalou angličtinou a pozval nás na zítřejší audienci k císařovně.“


  Jonathan už se chtěl zeptat, co myslel tím samohybem, ale MacDonald zvedl ruku. „Promluvíme si v kajutě. Dáte si horký čaj a povíte mi, co máme čekat.“


  Jenže to Jonathan ani zdaleka netušil.
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  Serena visela na kříži a dívala se Toně do očí.


  „Sundej mě, ty děvko!“ zasyčela vztekle. Její nahé tělo se lesklo potem, z probitých chodidel kapala krev do obrovské kaluže pod křížem.


  „Na co čumíš?! Jsi normální štětka! Šukáš se Severem a mě tady necháš viset!“


  Toňa chtěla namítnout, že se Severem nešukala. Úplně bez viny nebyla, ale rozhodně s ním nešukala!


  „Vrať se ke mně,“ ozvalo se za ní.


  Otočila se, i když věděla, že to není dobrý nápad.


  „Miloval jsem tě,“ řekla Severova hlava. Trůnila na polštáři, který již celý nasákl krví. „Miloval jsem tě…“


  Toňa se prudce posadila. Noční košili měla zmáčenou potem, v krku ji pálilo.


  Křičela jsem? napadlo ji.


  „Císařovno? Vše v pořádku?“ ozval se za dveřmi pretorián.


  Ano, křičela… 


  „Jsem v pořádku,“ odpověděla zavřeným dveřím.


  Xiphias by žádné ohledy nebral, ten by rovnou vtrhl dovnitř s taseným mečem. Jenže Xiphias byl mrtvý. I Hilarius byl mrtvý. A Serena… ta mrtvá nebyla, ale rozhodně nebyla ani živá…


  Šedavě svítalo a Nový Řím se probouzel. Ozýval se hlahol, hýkání oslů a drnčení povozů, ze vzdálenějších rozestavěných čtvrtí začínalo doléhat bušení kladiv.


  Lehké zaťukání na dveře. Dovnitř nakoukla Dorisia, její vrchní komorná.


  „Dobré ráno, domino,“ usmála se. Na stůl postavila svícen a roztáhla závěsy. Toňu napadlo, zda ještě někdy bude spát tak dlouho, aby mělo smysl závěsy zatahovat. Hodiny na nočním stolku ukazovaly půl šesté. Spala necelé čtyři hodiny…


  Do ložnice už se nahrnuly ostatní dívky. Všechny bývalé otrokyně, nejmladší bylo třináct, nejstarší šestnáct let, přesto již byly některé vdané. Většinou za pretoriány, kteří sloužili v paláci.


  Zastesklo se jí po Narcisse, kterou Dorisia nahradila.


  Narcissa byla také mrtvá.


  Severe, ty hajzle! Nadělal jsi tu takovou spoušť, a ještě máš tu drzost chodit mě v noci strašit! Vztek té myšlenky jí paradoxně dodal trochu optimismu.


  Posadila se a nechala dívky, aby na ní ve světle svíček začaly pracovat. Nařasené šaty, složitý účes, šperky… Děvčata štěbetala a jedna přes druhou vyprávěla nejnovější palácové klepy. Smích byl možná trochu nucený, ale Toňa oceňovala jejich snahu.


  Není sama, ještě má je. Ucítila lehké šťouchnutí do kotníku. A ještě mám tebe, usmála se v duchu. Popadla Goliáše a zvedla si ho k obličeji.


  „Nějak jsi nám přibral, kamaráde,“ šeptala mu do krátkého kožíšku. Goliáš se sklopenýma ouškama očichával opuchlou jizvu na její pravé tváři. Odtáhla ho dřív, než ji stačil olíznout. „Já vím, vypadám hrozně, ale fakt mi nepomůžeš, kamaráde,“ řekla do jeho nešťastných korálkových očí.


  Dorisia jako poslední dekoraci přiložila k Tonině pravé tváři poloviční zlatou masku. Toňa nechtěla jizvu vystavovat.


  Zaprvé by ukazovala její zranitelnost. A zadruhé byla jizva prostě hnusná.


  „Generále,“ usmála se funkční polovinou obličeje.


  Laudon se uklonil a svou těžkopádnou latinou ji pozdravil. „Dnes čeká den dlouhý na tebe. Ty bys měla nasnídat,“ dodal.


  „Dnes tě čeká dlouhý den. Měla by ses nasnídat,“ opravila ho automaticky. Mohla by s ním mluvit německy, ale Laudon musel latinu pilovat – koneckonců byl velitelem pretoriánů.


  Dráty z čelisti jí vyndali a konečně si mohla užívat normální konverzaci. Čelist srostla dobře, ale to byla chabá útěcha.


  Pravou tvář, kterou jí při bitvě o palác rozsekl Severův voják, už nikdo nedá dohromady, visela jí z obličeje povadlá, necitlivá a odporná. Pravé víčko měla pokleslé a oko stále trochu slzelo, v neustále pootevřeném koutku úst se jí hromadily sliny, kdyby je pravidelně neutírala, tekly by jí po bradě.


  Buď optimistka! okřikla se v duchu. Mysli na nanoboty! Máš jich v krvi miliony, nech to na nich. Sama jsi viděla, co všechno dokážou… 


  Ano, dokážou hodně, ale zázraky ne. Serena je stále v kómatu. A Neffimu – kde tomu je asi konec? – také nová varlata nenarostla!


  Za okny konečně začínalo svítat. Bylo šedivé ráno, vypadalo to, že bude opět padat sníh. Toňa se zvedla a vyšla z ložnice. Laudon ji doprovázel.


  „Ráno čeká britská delegace tebe. O audienci se poprosil vyslanec císaře Východní Řím.“


  Ta jeho latina je hrozná… úpěla v duchu Toňa.


  Východními Římany sami sebe nazývali řečtí obyvatelé Konstantinopole. Vyslanec se prý zmínil, že v minulosti Řím navštívil a jednal s papežem, pravděpodobně se tedy jednalo o středověkou Byzanc.


  Jenže pojmenování Byzanc vzniklo až sto let po pádu Konstantinopole. Takže podle nich budou Římani oni, podle nás zase my, a domluva v latině bude zajímavý chaos… 


  „Ještě král Lakedaimónský tu je,“ snažil se zase o vlastní latinu Laudon.


  Toňa se zarazila. „Lakedaimónský? Chceš říct, že tady máme Sparťany?“


  Laudon pokrčil rameny.


  Ti tady ještě chyběli! Ale proč ne, že jo? Měli jsme tu nacisty, islamisty, tak proč ne doprčic Sparťany?! 


  Když Toňa došla k Serenině ložnici, naznačila, ať Laudon počká venku. Navštěvovala ji každé ráno. A každé ráno jí sloužící lékař sdělil, že se Serenin stav nezměnil. Pokaždé u své přítelkyně poseděla, držela ji za bezvládnou ruku a trochu hloupě na ni mluvila. Zastavovala se také každý večer, aby ji omyla, ostříhala jí nehty nebo umyla vlasy. Nechtěla, aby ro dělal někdo jiný.


  Pokaždé doufala, že jí lékař řekne, že se Serena pohnula.


  Že na okamžik otevřela oči. Že promluvila…


  Otevřela dveře. Lékař vyskočil na nohy a uklonil se. Nadechl se, že jí podá zprávu, ale Toňa ho zarazila. Nemusel jí nic říkat, snědá dívka stále ležela ve stejné pozici. Oči měla zavřené, dýchala pravidelně. Toně však připadalo, jako by si před každým nádechem rozmýšlela, zda to vůbec má smysl.


  Do žíly měla zavedenou kanylu s nitrožilní výživou. Její univerzitní tým ještě nedokázal vyrobit koktail výživy all in one a pytlíky s živinami se musely měnit. Lékařská rada byla sestavená z nejnadanějších doktorů druhého a osmnáctého století, a zejména z lékařů z roku 2028, kteří v Ilýrii přežili. Toňa trvala na tom, že službu u Sereny budou mít jen lékaři moderní éry. Na nic se jich neptala, prostě jim to nařídila.


  Zavřela dveře a posadila se k Sereně na postel. Vzala její ruku do své.


  Serena jí dvakrát zachránila život a Toňu milovala. Opravdově a hluboce. A Toňa nemohla její lásku opětovat. Pouze ji využila, nechala se od ní utěšit, když zemřel Lucius…


  Zaplavila ji vlna výčitek – další ranní rituál.


  Opět zalitovala, že jí nikdy neřekla, že ji miluje. Že jí nikdy nezalhala… Novou příležitost možná už nedostane.


  PRVNÍ INTERMEZZO


  Žádný zvuk, absolutní ohlušující ticho…


  Ani chlad, ani teplo.


  Byla jedinečným maličkým bodem uprostřed nicoty. Tečka energie. Nijak neovládala své tělo, přesto měla dojem, že se otáčí. Ale podle čeho tak usuzovala? V neproniknutelné tmě se nebylo čeho zachytit.


  Ba ne… kdesi hluboko pod ní – o něco světlejší flíček.


  Rozletěla se k němu. Rychle se přibližoval, ale necítila žádné zrychlení. Jako by se prostor pohyboval okolo ní, a ne ona v prostoru.


  Flíček se zvětšoval. Rozeznávala malý betonový pokoj.


  Dívku. Věděla, že se chystá odejít. Klečela u postele a držela maminku za ruku. Ta ruka byla suchá a horká.


  Vzala sis prášky? Hlas dívky. Tlumený, jako by přicházel z vedlejší místnosti.


  Neměla bys do lázní chodit sama… odpověděla maminka.


  Ale dívka již byla rozhodnutá. Odcházela. Nejen do lázní, ale pryč z Eónu. Maminku už nikdy neuvidí.


  Malou špendlíkovou hlavičku, která nad scénou visela, zaplavil smutek, strach a zoufalství…


  Ale musí to udělat. Bylo jí patnáct let a měla za sebou dvojnásobné znásilnění. Chystala se do lázní, kde ty dva zmetky ubodá. Nepřemítala, zda se jí to podaří – prostě to udělá.


  Dívka se naposledy podívala na maminku. Pak se ponořila do davu lidí, proudících chodbami pyramidy. V očích měla slzy. Mířila k lázním, na zádech ji tahala páska, která držela starý kuchyňský nůž.


  Chtěla se rozběhnout zpátky a schoulit se mámě do náručí. Ale neudělá to. Zabije ty dva a uteče. Stane se kontraktorem. Stane se válečnicí…


  Malá kulička energie všechny ty pocity znala, byly jí strašlivě povědomé, i když nechápala proč. Ale nyní už se vzdalovala, stoupala a drobná dívenka se pod ní ztratila v davu.


  Prolétala patry pyramidy Eón. Vystoupala nad ni a otevřel se jí pohled na spálenou černou krajinu. Jen tu a tam trčely k šedožlutému nebi černé pahýly stromů. Obří pyramida, která svá pokroucená betonová chapadla roztahovala na kilometry daleko, se zmenšovala…


  Svět opět potemněl.


  Co to bylo? Kdo byla ta dívka? Co je to Eón? Co je to město? Válečnice?


  Vzpomene si… Na některé otázky už tušila odpověď. Teď však nastal čas spánku. Čas tmy. Pohasínala jako plamínek svíčky.


  Nakonec zhasla úplně.
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  „Pane kníže, kněžno,“ usmála se Toňa.


  Mladý manželský pár vyskočil z křesílek. Muž i žena postupně podali Toně ruku. On byl oblečen do jednoduchého obleku s kravatou, ona do prostých šatů. O jejich bohatství, které však nyní získalo naprosto jiný rozměr – vypovídala jen zlatá brož na ženině rameni.


  „Velice nás těší,“ řekl německy Hans-Adam II. „Preferujete němčinu, francouzštinu nebo angličtinu?“


  „Německy se domluvím, ale v angličtině jsem si jistější.“


  Všichni tři se usadili do křesílek kolem kulatého stolku.


  Toňa pro setkání s knížecím párem zvolila soukromí malého salonku. U jedné stěny seděli pohublí pánové v černých oblecích a kravatách, u druhé římští finančníci a senátoři. Knížecí pár byl nervózní, kněžna nevěděla, kam s očima, a mermomocí se snažila vyhnout pohledu na její poloviční tepanou masku.


  „Následek mé poslední bitvy,“ ukázala na ni Toňa a usmála se funkční polovinou úst.


  Manželé se na masku podívali s výrazem, jako by si jí všimli až teď.


  „To mě mrzí,“ řekl kníže a odkašlal si. Na stolku mezi nimi ležel fascikl v kožených deskách. Všichni se na něj zadívali.


  Oba manželé se křečovitě drželi za ruce.


  „Takže s podmínkami souhlasíte?“


  „Bezvýhradně,“ potvrdil Hans-Adam II.


  Začátkem podzimu se v pohraničních pevnůstkách a v nově budovaném Mediolanu na úpatí Alp začali objevovat lidé, kteří ve velkém nakupovali jídlo. Cestovali ve dvou ve třech a snažili se být nenápadní. To jde však těžko, když za pytle s moukou platíte zlatými cihlami. Když se jedna z nich konečně dostala Toně do ruky, spatřila v ní vyražený emblém Credit Suisse. Okamžitě jí došlo, že narazila na zlatou žílu.


  Když se vyhladovělí bankéři opět objevili, nechala je zadržet. Nakonec se nejednalo o Švýcary, ale o občany Lichtenštejnského knížectví z roku 1977. Dokonce ani tak miniaturní zemička nepřečkala časový otřes v celku. Zachoval se Vaduz s okolím zhruba o rozloze čtyřiceti kilometrů čtverečních. Blížila se zima a hrozilo, že sedm tisíc Lichtenštejňanů začne hladovět.


  Viktor se pohyboval zhruba o dvě stě padesát kilometrů dál na východ, a tak se Toňa rozhodla risknout cestu přes alpská údolí. Lákadlo bylo prostě příliš velké. Toňa se v Téčku zatím učila postavit a pomalu chodit, vydat se na takovou vzdálenost se ještě neodvážila, raději zvolila jízdu v luxusním volvu, které zbylo po Severově armádě. Do Vaduzu dorazila v doprovodu válečných pick-upů a celé – nově vytvořené – Třetí legie Alpina. Obyvatelé nevěděli, zda dorazila záchrana, nebo okupační armáda.


  Toňa nechala z valníků tažených traktory rozdat chléb, sušené fíky a olivový olej a vyžádala si setkání s hlavou státu.


  Nabídla mu ochranu a možnost přesunout své zásoby zlata do bezpečí Nového Říma. Rozumně argumentovala tím, že Alpy se po Propadu času staly divokým nepřátelským místem a že jejich zlato bude lákat dobyvatele jako světlo můru. Nabídla Lichtenštejňanům možnost usadit se na římském území a získat občanství. Samotnému knížeti dokonce nabídla post ministra financí. A samozřejmě si mohl ponechat svou živnost a vést bankovní dům v Novém Římě.


  Ani jednou nahlas nevyslovila, že by pro ni nebyl problém zlato z bank jednoduše odvézt a Lichtenštejnsko nechat jeho osudu. Nemusela, bylo to zjevné.


  Také nezmínila Británii roku 1900, která by se knížeti možná zamlouvala o něco víc než starověký Řím.


  Hans-Adam II. poděkoval za návrh a oznámil jí, že s ním v referendu musí souhlasit většina obyvatel. Během dvou dnů bylo odhlasováno – souhlasilo 92 % obyvatel. Vidina hladu udělala divy. Řím od knížete odkoupil vaduzský hrad (na úvěr s velmi mírným úrokem), kam se přestěhuje velení Třetí alpské legie. Posunula tak hranice Římské říše až na opačnou stranu Alp.


  Toňa se natáhla ke stolku a otevřela fascikl na zadní straně.


  Formálně se podepsala pod obě kopie. Jednu podala knížeti a oběma manželům ještě jednou potřásla rukou.


  „Těším se na budoucí spolupráci, alespoň mi někdo pomůže s reformami,“ usmála se polovinou úst. „Vy i vaše děti zde najdete nový domov. Nebudete litovat. Teď mě omluvte, ještě mě čekají audience.“


  Docela se již na Brity těšila, aniž by to tušili, právě jim totiž vypálila rybník.
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  Toňa poprvé zalitovala, (že v paláci nemá žádný trůnní sál vhodný pro přijímání audiencí, nechala alespoň vyzdobit největší místnost paláce. Jak na Byzantince, tak zejména na Brity chtěla – musela – zapůsobit dojmem svrchované vládkyně; dojmem, že Řím je dominantní silou Evropy.


  A to nebude žádná legrace…


  Ale nejdřív přijme Sparťany, byla na ně strašlivě zvědavá.


  Chystala se vystoupat na piedestal pokrytý hlubokým kobercem a usednout na pozlacený trůn, když se za dveřmi ozval hluk. Laudon otevřel a ptal se pretoriánů, co se děje.


  Toňa se přes hlavy vojáků a jejich rudé chocholy na přilbách snažila něco zahlédnout. Další vlna nadávek.


  „Co se tu děje?“ vložila se nakonec do sporu.


  Centurion se vypjal do pozoru. „Císařovno, nechtějí si odložit,“ ukázal na tři muže ve vlněných rudých pláštích. „Meče i kopí odevzdali, ale štíty nechtějí dát z ruky.“


  „Říkají, že štít je pro ně posvátný, že ho tu nenechají někde válet,“ vysvětloval tlumočník – propuštěný řecký otrok, kterými se to v Novém Římě jen hemžilo.


  Toňa se podívala na těžké bronzové talíře s písmenem lambda na líci. Sparťané jí tvrdě vraceli pohled. Všichni tři muži byli šlachovití, měli přísné ostré rysy a orlí nosy, dlouhé černé vlasy stažené do uzlů. V prostých kožených kyrysech vypadali spíš jako dobyvatelé než jako vyslanci na přátelské návštěvě. Toňu napadlo, že si jsou všichni velmi podobní. Příčinou zřejmě bylo, že pocházeli z hlubokého dávnověku, kdy ještě genetická diverzita Evropanů nebyla tak široká.


  Muž uprostřed lehce pokývl hlavou a promluvil.


  „Král Kleomenés ti přeje dlouhý život a zdravé silné syny, císařovno,“ překládal tlumočník.


  Toňa se usmála a jen nepatrně se uklonila. Naznačila, ať vejdou.


  „Štíty jim nechte,“ zarazila nadechujícího se centuriona.


  Tři starověcí válečníci trochu rozpačitě vkročili do přijímací místnosti. Toňa si je fascinovaně prohlížela a na malý okamžik se v ní opět probudila studentka klasické archeologie, kterou někdy před tisíci lety Bývala.


  Tohle jsou legendární fanatičtí Sparťané!


  Už se chystala usadit na trůn, ale rozmyslela si to. Napadlo ji, že by to mohlo vypadat jako povýšenost, a tak ukázala na toskánská barokní křesílka rozestavená kolem lakovaného stolku.


  Sparťané opřeli mohutné štíty o bok křesílek a všichni se usadili.


  Už tu chybí jen reportéři, potřásání rukou a úsměvy do objektivů… blesklo jí hlavou.


  Nabídla jim kávu nebo víno, obojí striktně odmítli, vypadalo to, že se v tom luxusu cítí poněkud nesví a chtějí mít audienci co nejrychleji za sebou.


  Toňa s nimi mluvila s respektem, zároveň se však snažila působit silně a odhodlaně. Nabídla svobodnému (to zdůraznila) lidu Sparty spojenectví a ujistila Kleomena o vojenské pomoci Říma.


  Kleomenés odpověděl, že si přátelství cení, ale že pomoc nebudou potřebovat. Sparta je neporazitelná a s každým, kdo by si chtěl podmanit Peloponés, si rychle poradí. Toně dal jasně najevo, že Římany nechce na poloostrově ani vidět.


  Vypadalo to, že si s Propadem času moc hlavu nelámou, prostě to zařídil Zeus, a basta! Dokonce se zdálo, že mají nepokrytou radost z toho, že Zeus nechal zmizet Argos, Athény a ostatní městské státy a celé Řecko daroval Lakedaimóncům.


  Toňa musela nějak kontrovat. Přátelským tónem, který však nepřipouštěl námitky, informovala Sparťany, že celá Ilýrie již patří Římu a na východním pobřeží Řecka právě staví obchodní stanici.


  Nic takového tam sice nestavěla, ale ještě dnes večer k tomu dá příkaz. A bude to spíš vojenská pevnost než obchodní stanice…


  Po vytyčení hranic spartského a římského vlivu se pokoušela vyzvědět, z jakého období vlastně pocházejí. Při nejlepší vůli však nedokázala přepočítat jejich rok na moderní kalendář, tak se alespoň zeptala, zda znají Lykúrga – polomytickou postavu, jejíž reformy měly dát Spartě známou militaristickou podobu. Sparťané se po sobě zaraženě podívali a Kleomenés nakonec odpověděl, že o žádném Lykúrgovi jakživ neslyšel. To bylo dobře, znamenalo to, že pocházejí z doby před sedmým stoletím před Kristem, kdy jejich městský stát ještě nebyl tak mocný, paranoidní ani dobyvačný.


  Anebo také Lykúrgovo jméno zdeformovala staletí různých překladů a Sparťané ho vyslovovali jinak…


  Nakonec muže obdarovala skvělými římskými meči z hispánské oceli, amforami falernského vína a šperky pro jejich ženy. Tím že zlato přijali, potvrdili Toninu domněnku – Sparťané po Lykúrgových reformách by zlatými cetkami pravděpodobně opovrhovali. Král Kleomenés se dokonce omlouval, že jeho dary shořely při napadení sicilské flotily.


  Když Sparťané odešli, vystoupala čtyři schody a usadila se do vyřezávaného pozlaceného křesla. Nedávno ji napadla ztřeštěná myšlenka, že by si nechala vyrobit trůn z mečů poražených Severových legií – takovou obdobu Martinova Železného trůnu. Kováři jí nakonec trpělivě vysvětlili, že by to bylo nesmyslné plýtvání vzácnou ocelí, nemluvě o tom, že by dlouhé sezení na železné židli bylo velmi, ale velmi nepohodlné.


  Toňa netušila, odkud se takové hlouposti v její hlavě berou, zřejmě je měla na svědomí ta její část, která se jaksi zhlédla ve všem tom poklonkování a císařské nádheře.


  Samozřejmě že by Železný trůn byl studený a nepohodlný, nemluvě o tom, že by hrdým římským patricijům strkala pod nos, jak je mocná. Nesmí zapomínat, že je uzurpátorka, cizinka, a především žena! Že vládne jen proto, že za ní stojí armáda, a proto, že se každý děsí jejího božského pětimetrového převtělení.


  Ze začátku Toňa udržovala Římany v přesvědčení, že ji bohyně poslouchá na slovo. To ještě Téčko řídila Serena. Pak ji Severus unesl a vše se zkomplikovalo. Nakonec do robota musela vlézt sama a po bitvě o Nový Řím před třemi týdny z něj před zraky stovek lidí celá zakrvácená a pomlácená vylezla. Římané tak přijali fakt, že bohyní je ona sama, a Toňa jim to nijak nevyvracela.


  Položila ruce na opěrky a nechala Dorisiu, aby kolem ní upravila purpurovou róbu. Pak přikývla.


  Pretoriáni otevřeli dveře a Tonin tajemník Cassius Dio ohlásil: „Andronikos Brienios Leontaris, vyslanec císaře Východního Říma.“


  Do sálu nakráčel starší muž s dlouhou šedivou bradkou, obtěžkaný mohutným zlatým řetězem a úctyhodným břichem.


  Sňal vyšívanou čapku s péry, hluboce se uklonil a s očima přilepenýma k podlaze promluvil. Jeho řečtina byla natolik vzdálená dórskému nářečí Sparťanů, že musel nastoupit jiný tlumočník.


  „Buď zdráva paní, nechť Bůh bdí nad tebou a tvými potomky.“


  Co mají všichni s těmi potomky? 


  Brienios se podíval Toně do očí a ústy tlumočníka se zeptal:


  „Proč není přítomen císař? Rád bych mu předal pozdravy a dary mého pána.“


  Těžko říct, zda byla taková drzost hned na úvod úmyslná.


  Pretoriáni v místnosti se po sobě podívali. Laudon si dost hlasitě a dost neomaleně odchrchlal…


  Ještě že tu není Serena, ta by ho popadla za tu jeho kozí bradku.


  „Žádný císař zde není, milý pane,“ zpražila ho Toňa. „Jsem tu pouze já – císařovna Antonia, vládkyně Říma a zástupkyně Velké matky na Zemi! Ale pokud je pro tebe jednání s ženou pod tvoji urozenou úroveň, budeš si muset počkat dvě století, než zemřu.“ Poslední větu si sice mohla odpustit, ale mužský šovinismus – lhostejno z jakého století – jí prostě lezl na nervy. Navíc ani v jednom v podstatě nelhala.


  Brienios se sklonil až k zemi, což byl vzhledem k rozměrům jeho břicha úctyhodný výkon, a začal se květnatě omlouvat. Nechtěl císařovnu urazit, nechtěl se dotknout jejího majestátu a bla bla bla…


  Nakonec se tedy dostali ke vzájemnému slibu přátelství, taktně se vyhnuli otázkám náboženství a zavázali se k vojenské pomoci, slíbili si otevření trhů a výměnu zboží.


  Trochu se zasekli na vymezování vzájemného vlivu. Brienios tvrdil, že východořímská moc zasahuje do Malé Asie a velké části Balkánského poloostrova, na Krym, do Palestiny a severní Afriky.


  Určitě jí neříkal celou pravdu, protože severní Afriku, minimálně tedy Egypt, pokrývaly pravěké travnaté pláně…


  Od samotného tématu Propadu času, kterému v Konstantinopoli říkali Noc Božího zásahu, však Brienios utíkal. Možná chtěl působit dojmem, že samozřejmě ví, co se stalo. Ale nakonec přeci jen něco prozradit musel – jméno svého císaře: Konstantin XI. Dragases, z Boží vůle basileus řeckého lidu.


  Toňa se viditelnou polovinou úst usmála. Možná to byl trošičku zlomyslný úsměv, ale Brienios působil tak sebejistě, až blahosklonně, a ona ho teď nachytala na švestkách.


  „A kolik, pane, po Noci Božího zásahu z vaší říše zbylo?


  Pokud je mi známo, drželi jste v rukách jen Peloponés, na který si nyní dělají nárok Sparťané, a blízké okolí Konstantinopole. Jinak jste byli obklopeni Turky.“


  Brieniovi ztuhl výraz. Toňa ho možná tak přímočarou řečí dokonce urazila…


  No a co, už tady kafreme dost dlouho, a nikam se to nehýbe. Navíc je potřeba ukázat, kdo je tady šéf… 


  Brieniova verze Konstantinopole musela pocházet z doby těsně před rokem 1453, kdy ji Turci vyplenili a připojili ke své říši. Nakonec Toňa trochu roztála a byzantského vyslance obdarovala zlatými rolexkami z roku 2028, čínským porcelánovým servisem a samozřejmě nějakými šperky, kterými bude moci Konstantin XI. udivovat dvorní dámy. Také Brienios se omlouval, že jeho dary shořely před měsícem v palermském přístavu.


  Když odešel, Toňa měla docela dobrý pocit. Sparťané pocházeli z období, kdy byl jejich stát teprve mladý a o své pozdější velikosti neměli ponětí, a Byzantinci zase z doby, kdy jejich osekaná říše umírala. Ani jedni by neměli být pro Řím vážnou hrozbou, i když růžky vystrkovat budou oba – o tom nepochybovala.


  Největší výzva ji však teprve čeká. O Britech zatím nic nevěděla. Na průzkumných fotografiích viděla jejich lodě, více jak stometrový křižník s ocelovým trupem, čtyřmi komíny a spoustou děl a dvě o něco menší lodi. Britové patrně pocházeli z konce devatenáctého nebo začátku dvacátého století, z období, kdy jim patřilo největší impérium v lidských dějinách. Otázkou bylo, kolik se z něj zachovalo.


  A kolik takových válečných lodí mají k dispozici.
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  Jonathan vkročil do přijímacího sálu, který prostorem nijak nepřekypoval, byl však bohatě vyzdoben. Zlato, barokní kudrlinky, tkané koberce… A vojáci. Podél stěn jich stála celá rota, na prsou měli krátké pušky s dlouhými zásobníky.


  Na protějším konci seděla samotná císařovna oděná do lesklého purpuru.


  Čtyřčlenná delegace přišla až pod trůn a Britové se velmi vlažně uklonili. Komodor MacDonald, plukovník Thomson, lingvista Blackwood a Jonathan.


  „Tak to je ta pohanská císařovna,“ zhodnotil ji velitel námořní pěchoty Thomson. Usmíval se, jako by řekl bůhvíjaký kompliment. „Nějaká mladá, co říkáte, pánové?“


  „Mladá a docela pěkná,“ ozval se polohlasem MacDonald.


  Jonathan se cítil trapně. Cožpak si neuvědomují, že v sále může být někdo, kdo anglicky rozumí?


  Ale žena byla skutečně mladá a krásná. Zajímalo by ho, co skrývá pod zlatou tepanou maskou.


  Římští vojáci k císařovniným nohám položili truhlu, kterou Britové přivezli.


  „Tak se do toho pusťte, pane Blackwoode,“ řekl MacDonald. „Hezky polehoučku, ze začátku žádný nátlak. Jsme vyslanci královny Viktorie, přicházíme v míru a tak dále a tak dále…“ Kapitán se na lingvistu úkosem podíval a o něco tišeji dodal: „A nenavrhujte jí žádné prasárny, vy chlíváku.“


  Blackwood trochu zrudl, MacDonald i Thomson si stále udržovali mírné přátelské úsměvy, ale uvnitř se museli řehtat smíchy. r


  „Možná právě to čeká, viděli jste ve městě ty kamenné pinďoury?“ řekl s úsměvem a mírnou úklonou Thomson.


  „Pánové!“ sykl na ně Jonathan.


  Ještěže jim nikdo nerozumí! Britové – páni tvorstva! Kam přijdeme, tam nám to patří. A pokud nám nedáte, co chceme, sami si to vezmeme… 


  Ale ne vždy to šlo tak hladce – například v jižní Africe.


  Jeho koleno toho bylo důkazem. Jonathan přešlápl a ulevil stoupající bolesti.


  Blackwood spustil svou univerzitní latinou. Neměl ji tak dobrou jako ostatní jazyky, mluvil pomalu a občas se zadrhl.


  Císařovna ho sledovala modrým ledovým pohledem, který se k tak mladému a hezkému obličeji jaksi nehodil.


  Blackwood se konečně vyjádřil a nastalo poněkud rozpačité ticho.


  „Co je s ní?“ ptal se – stále s úsměvem – MacDonald. „Rozuměla vám vůbec?“


  Blackwood se začínal potit a kapesníkem si otíral čelo.


  „Dělal jsem, co jsem mohl, pane kapitáne…“


  „A doprčic s tou bandou pohanů,“ prohodil plukovník Thomson a odklopil víko truhly. „Řekněte jí, že tyhle cetky jsou výrazem přátelství Britů, kteří vládnou největšímu impériu světa.“


  Blackwood se opět pustil do překladu. Mladá císařovna ho chvíli útrpně sledovala, pak si začala neklidně poklepávat nehty o opěradlo a Blackwood ještě víc znervózněl.


  „Ach bože, s těma divochama zase bude domluva,“ zaúpěl MacDonald.


  „Tak dost!“ zvedla ruku císařovna a Blackwood se zarazil v půli slova. Čtveřice mužů zkameněla. „Divoši jste spíš vy, pánové! Takhle se chová gentleman k dámě?“


  Její angličtina měla lehký východní přízvuk, jinak byla perfektní.


  „Ehm, madam, netušil jsem…,“ začal blekotat MacDonald.


  „Mlčte už, pane!“ okřikla ho.


  Vyzařovala z ní taková dávka autority, že by i královna Viktorie mohla závidět. Při jejím mládí to byl úctyhodný výkon a Jonathan ji musel chtě nechtě obdivovat.


  Atmosféra v sále najednou velmi zhoustla. Jonathan na sobě téměř fyzicky cítil pohledy vojáků.


  „Vy, pane,“ ukázala přímo na něj. „Kdo jste a jaká je vaše role?“


  „Jonathan Neville, baron z Poyntonu a Stockportu, madam. Jsem členem Královského archeologického institutu, proto…“


  „Archeolog?“ Její výraz trochu změkl, v očích se objevil zájem.


  „Spíš jejich mecenáš, madam. Jsem zejména cestovatel a obchodník, historie je mým koníčkem.“


  Její elegantní obočí nepatrně povyjelo. „To máme společného koníčka, pane Neville.“


  „Prosím, přijměte moji omluvu, madam,“ promluvil kajícným tónem MacDonald. „Máme za sebou krušnou plavbu, ztratili jsme několik lidí. K tomu ještě Přelom, který převrátil svět naruby…“ V obličeji byl rudý jako rajče. Nebyl to špatný chlap a Jonathanovi ho bylo trochu líto.


  „Tak Přelom tomu říkáte,“ prohodila císařovna. Poprvé se objevil náznak úsměvu.


  „Naše vědecké kapacity se ještě úplně neshodly, jak k němu došlo,“ začal vysvětlovat plukovník Thomson, který se neuměl nebo odmítal svého arogantního projevu vzdát. „Převládá názor…“


  „Já vím, co se stalo,“ skočila mu do řeči.


  „Skutečně?“ podivil se MacDonald.


  „Vykročili jsme špatnou nohou,“ vložil se do toho Jonathan. „Mezi těmi cetkami,“ ukázal holí na dřevěnou krabici, „je také jeden malý poklad – cejlonský černý čaj.“


  Mladé ženě se zablýskalo v očích.


  „Nad horkým šálkem bychom si možná mohli promluvit o spolupráci našich impérií, císařovno.“


  „Máte pravdu. Mírové vztahy založené na obchodu jsou v zájmu nás všech. Chci s vámi uzavřít obchodní dohody a vyměnit si informace.“


  „Samozřejmě, madam. I v našem zájmu…,“ zkusil to opět chudák MacDonald, ale ona ho ignorovala, otočila se a přikývla. Před britskou delegaci přišli čtyři statní vojáci a položili na zem dřevěnou paletu. Byly na ní vyskládané zlaté cihly, na nich ležely srolované nákresy.


  Jonathan k tomu pokladu došel a nákresy zvedl. Prohlížel si do posledního šroubku rozkreslenou futurologickou lokomotivu.


  „Přijměte ji jako projev dobré vůle. Současně bych si jich chtěla pár objednat, také kolejnice a lodě. Tohle je malá záloha,“ ukázala na pyramidu ze zlata.


  Mladá římská císařovna je naprosto převálcovala a Jonathan v jejím pohledu poznal, že si to užívá.


  Poprvé se zářivě usmála, i když to bylo jen polovinou tváře. „Takže, dáme si ten čaj a probereme detaily obchodu?“


  DRUHÉ INTERMEZZO


  Nicota se opět probudila. Hluboko, hluboko pod sebou rozeznávala krajinu. Horský průsmyk, ostré šedé skály, v dálce prašná bouře. Matný kotouč slunce zapadal a barva smogových oblak se měnila z šedožluté na šedorůžovou.


  Průsmykem kráčí stříbrná postava. Měří pět metrů, nemá nijak silné nohy, zato masivní trup, dlouhé ruce, předloktí silnější než zbytek paží, na krátkém silném krku maličkou hlavu – zcela hladkou jako kuličku rtuti.


  Téčko.


  To slovo nechápe. Přesto je jí povědomé.


  Robot (další povědomé a zatím neznámé slovo) se zastavil.


  Civěl na skálu. Potom pochopila, na co se dívá. Za nohu tam viselo tělo. Dívka. Podobná té uvnitř robota. Z rozpáraného břicha visely chuchvalce střev a zakrývaly jí obličej.


  Pak se rozpoutalo peklo.


  Ještě předtím než se robot proměnil v průsvitného ducha, roztáhla se v jeho hlavě kulatá díra. Byl to jakýsi perverzní pseudosexuální akt. V díře se roztočil rotační kulomet.


  Ale ona – maličký bod čehosi – se už vzdalovala. Hluboko dole se průsmyk měnil v tenkou skalnatou štěrbinu. Vypadal jako kamenná vagína samotné Matky Země.


  Průsmyk vzplál, vzplálo i samo nebe. Ohnivé inferno se zmenšovalo a ona slyšela dívčí (možná svůj vlastní) křik:


  „MAIO!“
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  Téčko mělo nový domov. Původní skrýš, do které se dalo vejít skrz skříň v ložnici, Toňa odmítala znovu používat – zemřelo tam příliš mnoho lidí.


  Téčko nyní klečelo v novém opevněném dvoře, kam z paláce vedla jediná úzká a snadno hájitelná chodba. Pretoriáni otevřeli bytelné, kovem pobité dveře a pozdravili císařovnu zdviženou pravicí. Bitevní robot pocházející z roku 2330 na ni čekal vkleče se skloněnou hlavou. Dvůr opět neměl strop, aby stroj mohl čerpat a ukládat energii ze slunce a z hvězd, dlažba byla umetená a okolo zdí se kupil sníh.


  Dveře se zavřely a Toňa osaměla. Nechtěla, aby byl někdo magickému rituálu, kdy se mění v živoucí stříbrnou bohyni, přítomen. Jako magii to alespoň chápali Římané, ve skutečnosti lézt do robota byla nejzranitelnější část celého procesu.


  Otevřít průlez dokáže jen ona a Serena. Pro kohokoli jiného, kdo by se do průlezu chtěl nasoukat, by se vodivý gel stal bolestivou pastí.


  Navíc člověk lezl do stroje nahý. Římani sice s nahotou nedělali žádné cavyky, přesto Toňa jaksi nestála o to, aby ji její osobní strážci okukovali.


  Obcházela mohutný stroj, o kterém Serena říkala, že byl starý už v době, kdy ho ona přebírala. Na stříbrném plášti byly patrné slabé rýhy a škrábance, válečné jizvy. Většina z nich vznikla při Sereniných bitvách s wehrmachtem, islamisty a s Viktorem.


  Toňa přešla k bedrům a přiložila z boku dlaň. Průlez se okamžitě roztáhl. Gel uvnitř slabě modře světélkoval. Toňa si sundala teplý vlněný kabát a pověsila ho na háček. Na holé kůži jí okamžitě naskočila husí kůže. Sáhla dovnitř a vyndala skleněnou helmu. Nasadila si ji, očistila chodidla a postupně do gelu vnořila obě nohy, chytila se madla a nasoukala dovnitř i zbytek těla. Gel příjemně hřál. Průlez se za ní zavřel.


  Zbylo jen slabé světélkování a počínající mravenčení v konečcích prstů.


  „Vítám tě, druhý pilote,“ promluvil dívčí hlas stroje. Prvním pilotem již navždy zůstane Serena.


  Toňa pro komunikaci zvolila angličtinu, gerniš – jazyk Serenina století – ovládala hůře než Laudon latinu.


  Postupně se učila robota ovládat, teoreticky už uměla vystřelit z rotačního kulometu v hlavě. Sevřít pravou pěst otevře se hlava – ohnout sevřenou pěst v zápěstí – kulomet se rozdrnčí. Kam se podívá, tam by měly dopadat střely ráže 2,9 mm. Téčku nyní zbývalo 36 % munice, většinu jí vystřílela Serena při dobývání Sicílie. Na cestě ze Sicílie však již byla zásilka střel vyrobených technologií 3D tisku. Nejednalo se o vysoce výbušné projektily, ale o obyčejné ocelové.


  I ty by měly stačit.


  Nejdřív se však ve stroji musí naučit chodit. Serena říkala, že ji dovnitř pustili až po třech měsících na trenažéru. Toňa i Severus si vyzkoušeli, jak těžké je vůbec se pohybovat, když má najednou člověk pět metrů na výšku a váží sedm tun…


  Severus přitom zbořil značnou část paláce.


  Gel konečně znecitlivěl její tělo od krku dolů, okamžik vězela v robotově lůně, kromě hlavy zcela paralyzovaná. Pak se obraz v helmě změnil na robotovo vidění a Toňa ucítila své nové tělo. Klečela ve dvoře s rukama volně položenýma v klíně. Zvedla hlavu a vstřebávala rozšířené periferní vidění. Jako by měla skleněnou lebku. Připadalo jí, že má vypoulené oči a několikrát bezděky zamrkala, aby se přesvědčila o opaku.


  Pomalu se zvedala, to už jí šlo docela dobře. Podsunout levou nohu a položit chodidlo na zem, opřít dlaně, narovnávat záda a pozvolna plynule vstávat. Přitom rozpaženýma rukama udržovat rovnováhu. Byl to pohyb, který by sama se sebou zvládla naprosto hladce, její sedmitunové tělo však mělo jinou kinetiku, těžiště i rozměry. Zvedala se podle manuálu, časem se zdokonalí natolik, že nebude muset rozpažovat. Severus se pokoušel vstávat z podřepu a nedopadlo to dobře, nemluvě o tom, jak směšně u toho vypadal. A bohyně si nemůže dovolit vypadat směšně…


  Postavila se do plné výšky a některé z okolních střech paláce jí sahaly k ramenům. Udělala opatrný krok k obřím vratům, která vypadala jako brána pro King Konga. Zvedla z držáků hrubě ohoblovaný kmen stromu a opřela ho o zeď. Oběma rukama strčila do těžkých křídel vrat.


  Na druhé straně opět postával malý dav. Mezi pretoriány se vždy rychle rozkřiklo, že se císařovna chystá proměnit, a vojáci si našli nějakou záminku, proč se zrovna v tu samou chvíli museli motat okolo východu ze dvora, někteří si dokonce přivedli manželky a milenky i s dětmi a na ně se zase nabalila spousta dalších lidí. Dokonce už tu byli i pohotoví trhovci, kteří přitlačili pojízdné stánky a k té podívané nabízeli sladkosti a víno.


  Toňa s tím bude muset něco udělat, asi zakáže na palatinský pahorek vstup civilistům… Teď však jásajícímu davu zamávala a zahromovala na pozdrav: „BUĎ ZDRÁV, LIDE ŘÍMSKÝ!“


  Jako jedna z prvních věcí, které se jí v nastavení podařilo udělat, byla změna děsivého mužského basu v neméně děsivý, přesto trochu přátelštější ženský hlas. Koneckonců – každý v Novém Římě věděl, že bohyně je císařovna, tak by podle toho měla i mluvit.


  Toňa pomalu kráčela po cestě směřující k Ostii, pekelně se soustředila na každý krok a sem tam zamávala Římanům.


  Pod Palatinem se k ní přidali jezdci, kteří jí budou uvolňovat cestu. Neukázala se lidu poprvé a ze zkušenosti věděla, že ulice i silnici za městem budou lemovat stále početnější davy.


  Ještě by chybělo, aby někoho omylem zašlápla.


  Rychlým pohledem zkontrolovala symboly zobrazované na hledí přilby. Vše bylo v pořádku, měla téměř plnou baterii. Do přístavu to je necelých třicet kilometrů, tedy zhruba sedmnáct římských mil. Nejenže to byla nejdelší trasa, na kterou se Toňa zatím odvážila, ale vůbec poprvé také poběží.


  Ne sama – na to by si zatím netroufla, udělá to za ni Téčko.


  „Autopilot během k cíli, brzdit tři kilometry před cílem, předat řízení dva kilometry před cílem.“


  „Potvrzuji,“ odpovědělo Téčko.


  Za okamžik Toňa ztratila nad strojem vládu, monstrum však dál klidně kráčelo vpřed. Jeho krok se však prodlužoval, obraz promítaný na skleněnou helmu začal poskakovat a Toňa křečovitě sevřela rty, nic jiného dělat nemohla. Připadala si jako na nějaké atrakci. Jezdci podle instrukcí pobídli koně k okraji cesty.


  Téčko zrychlovalo a prodlužovalo krok, pak poprvé skočilo. A znovu, skoky byly stále delší, Toně to připomínalo trojskokana, který se zasekl. Robot nabral plnou rychlost padesát kilometrů v hodině, skákal a máchal přitom prackama, aby tělu dodal kinetickou energii.


  Uvolni se, ono to neběží poprvé. Běžíme po rovné betonové silnici… uklidňovala se marně Toňa.


  Mrknula na ukazatele. V přístavu by se měla objevit o deset minut dřív, než flotila vypluje.


  Britové měli v plánu pokračovat dál na východ až k Bosporu, kde se setkají s Konstantinem. Vzali s sebou i císařova vyslance Brienia a Sparťany. Určitě do nich budou cestou hučet a nabízet modré z nebe, budou je přesvědčovat, že spojenectví s Britským impériem jim přinese daleko větší výhody než to s Římem…


  A Toňa se jim ukáže v plné parádě, aby všichni pochopili, že na tomto světě není síla, která by se mohla Římu postavit.


  Někde v Alpách se sice potuluje Viktor, ale s ním si teď nebude lámat hlavu. To by se z toho zbláznila…


  7


  Jonathan stál u zábradlí na přídi Triumphu, aby se námořníkům nemotal pod nohy. Pozoroval jejich přípravy na plavbu, všechno to povykování, předávání a potvrzování rozkazů, jejich šplhaní po lanoví a pobíhání po palubě. Kdesi hluboko pod jejich nohama začal hučet parní stroj, komín vydechl chuchvalec šedočerného dýmu.


  „Tak kde máte tu vaši císařovnu?“ zeptal se komodor MacDonald. Jonathan si ani nevšiml, že se k němu připojil.


  „Není to moje císařovna, kapitáne.“


  „No, člověk nikdy neví,“ dobíral si ho MacDonald. „Když si vyžádá vás osobně k soukromé audienci, vyvstávají různé spekulace.“


  „Je to velmi milá dáma, kapitáne. A na ženu velice vzdělaná a s velkým rozhledem.“


  „Ach jo, vy jste ale suchar…“


  Císařovna Antonia jim slíbila, že se s posádkou těsně před polednem přijde osobně rozloučit. Jonathan z kapsičky vytáhl hodinky a odklopil víčko. Za patnáct minut dvanáct.


  Bylo by nezdvořilé odplout bez ní, ale MacDonald je toho schopen.


  Kapitán má pravdu, že jeho osobní audience může vypadat podivně. I jeho samotného pozvání překvapilo. Vždyť všechny dohody již byly ujednány, smlouvy podepsány, dary i záloha předány…


  Včera ho Antonia přivítala v malém, vkusně zařízeném pokoji a zcela neformálně mu nabídla víno. Usadili se do křesílek a císařovna se ho zeptala, zda mu může říkat Johne.


  Bylo to trochu pouliční oslovení, ale souhlasil.


  Antonia se vyptávala na jejich cestu, co vše při ní zažili a co vše objevili. Jonathan věděl, co může prozradit a co ne.


  O Britských ostrovech neřekl nic podstatného – nezmínil se o tom, že sever včetně celého Skotska se vrátil do pravěku, ani o obřím ledovci, který vypadal jako monstrózní, ostrým nožem naporcovaná čtvrtka bílého dortu.


  Vyprávěl jí o cestě. O nových koloniích Jejího Veličenstva: o New La Coruni, New Portu a New Cádizu. O Gibraltaru, který sice byl a stále je britskou kolonií, avšak z roku 1831, a o tom, jak se na Skále potkal vnuk se svým dědem, přičemž vnuk byl čtyřicátník a jeho děd teprve sedmnáctiletý mladík.


  A také o jejich neúspěšném vylodění na Mallorce.


  „O život přišlo dvacet osm mužů,“ zakončil Jonathan vyprávění a podíval se do modrých očí své posluchačky. „Kdo by to byl čekal – kanibalové na Mallorce.“


  Císařovna přišla s hypotézou, že se na Baleárách střetla minimálně dvě časová období. Jedno ze vzdálené budoucnosti, kdy se civilizace, přestože si zachovala některé technologie ze Zlatého věku, jako například raketové oštěpy, zhroutila zpět až do doby kamenné, a druhé patrně ze začátku dvacátého prvního století.


  „Nevíte náhodou, z jakého roku ona turistická vesnička pocházela?“ zeptala se ho.


  Jonathan to věděl velmi přesně, do vaku k ostatním artefaktům vhodil také místní anglicky psané noviny.


  „Z roku 2015.“


  Antonia na okamžik ztuhla, zvedla se a nalila oběma víno.


  Chvilku k němu zůstala otočená zády, jako by informaci vstřebávala.


  „Mohl byste mi, prosím, jedny ty noviny poslat?“ zeptala se s pohledem z okna.


  „Zajisté, madam.“


  Jonathan měl několik vydání, navíc z nich stejně již vyčetl vše, co potřeboval. Informace to byly navýsost fascinující běžně prodávané letenky z Londýna do New Yorku; počet žen jak v politice, tak ve veřejném životě; ve sportovní rubrice fotografie plážového volejbalu, které by byly v jeho době považovány za pornografii. Fotbal, který se zřejmě stal celoevropským náboženstvím… A černoch americkým prezidentem!


  Bylo na čase také něco vyzvědět od ní.


  „Ohromilo mě, jak snadno Římané přijímají změny po Přelomu. Jak se vám to podařilo?“


  „Římané nikdy nebyli uzurpováni církví jako středověké společnosti,“ pokrčila rameny Antonia. „Proto na rozdíl od nich snadněji přijímají nové myšlenky.“


  „A také nové bohy,“ nadhodil Jonathan.


  Antonia se jen usmála, pro ni bylo toto téma uzavřené.


  „Četl jsem o Dni válečných veteránů a o posledních žijících svědcích druhé světové války. Opravdu vypukly dva světové konflikty?“


  „Ano, opravdu,“ přikývla císařovna. „Dohromady stály život sedmdesát milionů lidí.“


  Jonathana to číslo ohromilo. „Jak to mohli dopustit? Co bylo s Británií ve dvacátém století?“


  Antonia mu vyprávěla o tom, jak Britové stáli v obou konfliktech na straně dobra, přesto postupně ztratili všechny své kolonie i světovou dominanci. Naopak vznikla jakási unie evropských národů a v Evropě půl druhého století vládl mír.


  Když domluvila, zamyšleně se podívala do ohně v krbu.


  „Zítra možná budete odplouvat s pocity, že jste v Itálii získali novou kolonii…“


  Jonathan se proti tomu chtěl ohradit, ale zarazila ho:


  „Britské impérium bylo v devatenáctém století velmi agresivní, takže: kdyby v Londýně padaly nějaké imperialistické návrhy, prosím, Johne, rozmluvte jim to. Už kvůli vám, Britům…“


  Jonathan to samozřejmě slíbil, zdaleka to totiž nebylo vyloučeno. Toho večera se mu dralo na jazyk tisíc otázek. Nejradši by z císařovny tahal rozumy až do rána.


  „Kam až sahají vaše znalosti, madam?“ zeptal se alespoň.


  „Až k úplnému konci.“


  Jonathan se předklonil: „A prozradíte mi, jak k Přelomu došlo?“


  Předklonila se i ona a Jonathana ovanul její parfém. „Ne, Johne, to vám řeknu možná příště. Možná také nikdy,“ usmála se. „Informace jsou drahé, dnes to platí víc než jindy.


  Ale pro začátek vám řeknu toto: lidstvo se přemnožilo a vyčerpalo všechny planetární zdroje, celou planetu znečistilo a nakonec bezohledně vyhubilo všechno živé. Samo pak celá staletí utíkalo před stoupajícím mořem, trpělo pod příkrovem horkých plynů, snášelo prašné bouře a umíralo žízní.“


  „A proto došlo k Přelomu?“


  „Ne, to byla nehoda,“ usmála se tajuplně Antonia. „Příroda se nakonec vzpamatovala a dala nám druhou šanci. Chci, abyste věděl, Johne, že nikdy nedovolím, aby se to stalo znovu.“


  Což bylo zvláštní prohlášení od ženy, která vládla otrokářské říši.


  „Přestože jsou informace cenná komodita, nějaké vám daruji.“ Antonia vstala a přinesla objemný svazek v kožených deskách. „Zde máte lékařské poznatky, ke kterým by vaše společnost teprve musela dospět. Je tam například návod na výrobu vakcín proti tuberkulóze, AIDS, nové ebole nebo moru.“


  „Moru, madam?“ hlesl Jonathan. Co je AIDS nebo ebola ať už nová nebo stará – netušil, možný návrat moru ho však vyděsil.


  „Nyní, když jsou všechny epochy promíchané, se může znovu objevit. Ať už jeho středověká verze, nebo ta z konce dvacátého druhého století.“


  Ohromený Jonathan od ní těžký svazek převzal. Pokud skutečně obsahoval Britům zatím neznámé vědomosti, měl cenu milionů liber. „Děkuji. Nevím, co jiného říct, madam…“


  „Neříkejte nic, berte to ode mě jako dar britskému lidu. Jen se snažte, aby se informace dostaly do správných rukou,“ usmála se císařovna. „Moji ministři s tím nesouhlasí, myslí si, že tím oslabuji Řím. Možná mají pravdu, možná jsme mohli naše vědění předávat jen na římské univerzitě, která by získala světový věhlas. Jenže já prostě nesnesu pomyšlení na tisíce dětí, které zbytečně umírají na nemoci, na něž známe lék…“


  Teď už se vůbec neusmívala a Jonathan si najednou uvědomil, že tahle žena je ochotná světu vštípit dobro třeba i násilím.


  „Jsou tu samozřejmě další poznatky budoucích generací ze všech možných oborů, ale ty už nebudou zadarmo.“


  Povídali si dál až do hluboké noci. Mimo jiné se dozvěděl, že jeho přítel Howard se měl stát slavným archeologem, který objevil takřka nedotčenou faraonovu hrobku (v duchu si připomněl, že mu to musí říct). Jonathan si nakonec musel přiznat, že se trochu nechal mladou ženou okouzlit. Pokud to dělala vědomě, byla šikovná manipulátorka. On však měl podezření, že byla prostě taková.


  Když se audience chýlila ke konci, odhodlal se k otázce, která ho tížila celou dobu: „Madam, vy nepocházíte z doby římské, že? Vy pocházíte z budoucnosti…“


  Místo odpovědi se smutné usmála a zadívala se do pohárku s vínem. Oči se jí ve světle svíček leskly víc, než by měly.


  Jonathan by za vyslechnutí jejího příběhu dal v tu chvíli cokoli.


  „Je pozdě,“ řekla nakonec. „Doufám, že se nevidíme naposledy. Zítra vás přijdu pozdravit na molo.“ Vyprovodila ho ke dveřím, kde s potutelným úsměvem dodala: „Už jste někdy viděl živoucí bohyni, Johne?“


  A tak nyní stál v ledovém větru v přístavu Ostie a vyhlížel onu živoucí bohyni. Vůbec netušil, co tím myslela.


  „Tak kde máte tu vaši císařovnu?“ vytrhl ho z myšlenek MacDonald.


  Jonathan shlížel dolů. Molo bylo plné lidí, trhovci jim na poslední chvíli nabízeli své zboží. Většina se však přišla pokochat podívanou na loď, jakou ještě nikdy neviděli. Jistě se musejí ptát, jak vůbec může plout, když má trup ze železa.


  Antonii nikde nezahlédl. Předpokládal, že přijde v celé nádheře obklopená vojáky a císařským dvorem. Možná se ponese v nosítkách…


  Na molo napochodovali římští vojáci a vyháněli čumily z cesty. Z města se začalo ozývat provolávání slávy.


  Přišel k nim plukovník Thomson. „Že by konečně dorazila?“ pronesl a vyfoukl dým z doutníku.


  Jonathan mžoural mezi skladiště. Jako by se nad střechami něco pohybovalo. Vypadalo to jako stříbrný balon, který se pohupoval nahoru a dolů…


  „Co to má znamenat, to je…“ Jenže MacDonald myšlenku nedokončil. Císařovna se konečně ukázala.


  Shon na palubě ustal a námořníci se nevěřícně šourali k zábradlí, MacDonald na to zjevení zíral s otevřenými ústy, z těch Thomsonových vypadl doutník…


  Kráčela k nim obrovská stříbrná postava a rukou velkou jako jeřáb ledabyle zdravila lidi srovnané podél cesty.


  „Proboha, ono to jde sem,“ začal couvat Thomson.


  „Neublíží nám,“ spekuloval slabým hlasem MacDonald.


  „Nebo ano?“ obrátil se na Jonathana.


  „Určitě ne, vždyť ji ti lidé vítají. Už ji museli vidět…“


  „Ji?!“


  „Císařovna se včera ptala, zda už jsem viděl živoucí bohyni.“


  „Prokrista! Proč jste to neřekl?“


  Jonathana nenapadlo, že to Antonia myslí doslovně.


  Stříbrná obluda zatím došla až k jejich lodi. Když k nim vzhlédla, musela se zaklonit, ale ne moc. Kdyby chtěla, jedním skokem by byla na palubě. Námořníci v nefalšované nábožné hrůze couvali od zábradlí, někteří se schovávali za stěžně, jiní rovnou zalezli do podpalubí.


  „Je to přítel!“ křičel na ně Jonathan.


  Alespoň doufám… 


  „Nestřílejte, je to císařovnina bohyně!“ křičel na vytřeštěné námořníky, kteří sundávali plachtu z kulometu.


  „JÁ JSEM CÍSAŘOVNA I BOHYNĚ V JEDNOM, JOHNE,“ zahromoval mocný ženský hlas, který rozvibroval Jonathanovy vnitřnosti. Hlas bohyně vyvolal u přihlížejících Římanů novou vlnu jásotu.


  „KOMODORE,“ pozdravila bohyně a ledabyle zasalutovala dvěma prsty.


  MacDonald se vzchopil, postavil se do pozoru a zasalutoval.


  „Pozdravujte císaře Konstantina,“ ukázala obřím železným prstem do chumlu námořníků, kde se krčil byzantský vyslanec Brienios. Prst velký jako námořní dělo se přesunul na Jonathana: „A VY ZASE KRÁLOVNU VIKTORII. ŠŤASTNOU CESTU!“


  Zkoprnělý MacDonald dal příkaz k uvolnění lan. Komíny zabafaly a loď se pomalu vzdalovala od mola. Ale stovky přihlížejících jí téměř nevěnovaly pozornost, všichni vzhlíželi na svou císařovnu.


  Triumph, a dokonce ani Leviathan čekající v půlkilometrové vzdálenosti už ani zdaleka nepůsobily jako nějaký technologický zázrak.


  8


  Na severu Francie si Vikingové s Aaronsonovým svolením postavili pevnost. Ve Francii se jim líbilo, libovali si, jak je zde půda úrodná. Aaronsonovi lidé se od nich naučili stavět kruhová opevnění z dřevěné palisády, vzájemně si vyměňovali zboží a poznatky z pěstování plodin. Seveřané byli diví po místních snědých ženách a došlo už i k několika sňatkům.


  Kdyby se rozhodli Aaronsona napadnout, možná by dokázali jeho Brigády porazit a jeho nové vesnice si podmanit, ale proč by to dělali? Aaronson jim za vše štědře platil a Vikingové (mimo jiné) velmi milovali zlato.


  Svět se může hroutit, epochy se mohou promíchat, ale zlato vždy zůstane zlatem.


  Za hotové nakoupil vepře, které seveřané přivezli na svých dlouhých plochých veslicích. Byla to krotká zvířata zvyklá na člověka, snadno se prý chovala, v zajetí se rozmnožovala a poskytovala spoustu lahodného masa. Mezi outdoory měly velký úspěch slepice, nelétaví ptáci, kteří se dobře množili a kromě masa dávali i chutná vejce. Na jaře, až dorazí sám jarl Harald (něco jako jejich král), prý dovezou i nějaké krávy. Ty prý kromě masa dávají člověku i mléko – tekutinu, která se dá pít, nebo se z ní mohou vyrábět tvarohy a sýry!


  Měly by to být hotové stroje na jídlo, až si Aaronson říkal, zda to Vikingové trochu nepřehánějí.


  Jeho venkovní panství vzkvétalo. Patřilo mu devět vesnic, ve kterých žilo téměř deset tisíc lidí. Horší už to bylo se situací v pyramidě. Burcoval spodní patra k povstání, do propagandy vkládal spoustu energie a peněz, ale válka ne a ne začít. S blížící se zimou začalo odhodlání slumů klesat. Někteří kapitáni dokonce navrhovali znovuotevření dialogu se šlechtici.


  Nastal listopad. Bratrstvo Jádra se dušovalo, že bude dodržovat Chartu nezávislosti a poctivě vytápět všechna patra, s úderem prvních mrazů však přibývalo výpadků kvůli údajné údržbě Reaktoru.


  Cítil, že ztrácí iniciativu, a ne poprvé ho napadlo, zda si neukousl příliš velké sousto. Měl by jednat. Čím dřív, tím líp.


  Parlamentu totiž stačilo jen čekat.


  Jenže šlechtici udělali pravý opak. Oproti všem očekáváním vyvedli Gardu mimo Ile Defrance a Aaronsona napadli v opevněné vesnici Bahía.
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  Aaronson seděl na zemi a třásl se zimou a adrenalinem. Krev na něm zasychala do tvrdé krusty, levou ruku, ve které držel palcát, sotva cítil. Felčař mu obvazoval nejhorší rány.


  Bahía byla v plamenech. Vlekl se k němu Malik VanHoid, zezadu ozářený ohněm, palcát připevněný k zápěstí táhl za sebou. Žuchl na zadek vedle něj.


  „Jsi zraněný?“


  „Pár škrábanců. Ty?“


  VanHoid zavrtěl hlavou.


  Oba muži tiše sledovali zkázu největší Aaronsonovy vesnice, pojmenované po jeho matce. Oheň praskal, dřevěné stavby se hroutily jedna po druhé a k noční obloze stoupaly mraky jisker.


  „Chvílema jsem měl fakt nahnáno,“ přiznal VanHoid.


  Ani Aaronson tentokrát nevěřil, že se z toho dostanou.


  S Malikem se znali od dětství, v chodbách slumů prodělali nespočet bitek, společně se šplhali přes hory mrtvol až do samotného čela Syndikátu; nikdy však nestáli proti takové přesile.


  Parlament Aaronsona překvapil. Dosud si odmítal připustit, že by šlechtici své elitní oddíly vyslali do otevřené krajiny, jejíž existenci tak horlivě popírali.


  Spletl se. Podcenil je.


  Garda zaútočila po půlnoci. V obrovském počtu a ze všech stran; použila vše, co měla, včetně plynových granátů. Ty měly naštěstí v otevřeném prostoru mnohonásobně menší účinek než v uzavřených chodbách pyramidy. Aaronsona doprovázely pouhé dvě stovky mužů a Garda nemohla prohrát.


  Rychle překonala palisádu a zatlačila ubohé zbytky obránců do uliček mezi sruby. Střed hořící Bahíi se proměnil v mlýnek na maso. Aaronsonovi zbývala sotva třetina mužů, z jeho vesty z kevlarové příze trčelo několik šípů, krvácel a byl na pokraji vyčerpání, přesto dál bušil do nepřátelských štítů.


  Vypadalo to, že si všechno štěstí už vybral.


  Jenže zapomněl na Vikingy.


  Zapomněli na ně i gardisté.


  Od jisté smrti ho dělily minuty, když v příšerném hluku bitvy zaslechl slovo Valhala. A potom slovo Ódin. Gardisté se začali zděšeně otáčet. Několikrát to prásklo, když vystřelily ony slavné vikingské brokovnice.


  Pak spatřil seveřany, kteří do Gardistů řezali sekerami a dlouhými železnými meči jim odsekávali končetiny jako uschlé větve.


  I teď – skoro hodinu po bitvě – tomu dokázal stěží uvěřit.


  „Kde se tu vůbec vzali?“


  „Tvrděj, že byli na průzkumu hranic pyramidy. Že zahlídli řady vojáků, kteří se vydali naším směrem. Poslali pro posily a sledovali je,“ řekl unaveně VanHoid.


  „Dělali průzkum Ile Defrance v noci?“


  VanHoid pokrčil rameny.


  „Jestli spíš nedělali průzkum kolem Bahíi…“


  Možná obhlíželi terén kolem vesnice, možná dokonce uvažovali o tom, že Aaronsona zajmou a budou chtít výkupné. A když se objevila Garda, rozhodli se mu pomoct, místo aby ho přepadli. Mrtvý by jim byl k ničemu, nemluvě o tom, že jim byl nyní zavázán.


  „No, důležitý je, že se v tom zmatku postavili na naši stranu,“ uzavřel VanHoid. „Co teď, šejku?“


  Jako bojovník byl vždy o něco zdatnější, ale plánování nechával výhradně na něm.


  Aaronsonovi už delší dobu zrál v hlavě plán. Byl dost podlý, a tak ho stále odkládal, nyní se však zdálo, že se jeho uskutečnění nevyhne.


  „Kolik ztratil Parlament mužů?“


  „Ještě je počítáme. Zatím jsme u čísla dva tisíce.“


  Aaronson hvízdl.


  „Bude jich víc, zbytek pronásledují Vikingové na koních.


  Už jsi viděl jejich koně, Ali?“


  „Jo, majestátní zvířata. Nechápu, proč tak silný tvor na slovo poslouchá člověka.“


  „Tak právě díky koním jsme vyhráli. Vikingů nebylo moc, ale vjeli na nich gardistům do zad jako beranidlo. Ti parchanti viděli koně poprvý v životě. Pak se ještě přiřítili ty druhý Vikingové, ty, co podle tebe sice patří ke stejnýmu národu, ale do úplně jiný doby…“


  Aaronson ho poslouchal na půl ucha, VanHoid se vždy po bitvě strašně rozkecal. Zřejmě následek šoku.


  „Mám pro tebe úkol, kamaráde,“ přerušil jeho monolog Aaronson. „Pochopím, když ho odmítneš.“


  VanHoid si ho ostražitě prohlížel. Dobře věděl, že odmítnout šejkův úkol nepřicházelo v úvahu.


  „Myslíš, že se o tomhle někdo v Ile Defrance dozví?“ ukázal Aaronson na vzrůstající hromadu mrtvol, na niž jeho muži právě přihodili další tělo. „Nechtějí se pouštět do boje v chodbách slumu. Proto tak riskovali a vyšli ven. Vlastně to byl výborný taktický manévr…“


  „Jaký úkol, šejku?“


  Aaronson se podíval příteli do očí. Byl jedním z mála lidí na světě, komu by svěřil vlastní život.


  „Zabavili jsme nějaké jejich otravné granáty. Chci, abys je propašoval do města.“


  „Chceš otrávit střední patra?“ ‚


  Aaronson smutně zavrtěl hlavou: „Ne, chci otrávit slum.“


  O čtyři hodiny později stál Aaronson v kamenném kaňonu, který před půltisíciletím býval pařížskou ulicí. Z domů zbyly jen rozbořené zdi, suť zarostlá mechem a tuhým plevelem se válela v okruhu mnoha kilometrů. Připomínalo to spíš skalní město než město postavené lidmi. Prastará ulice nakonec dovede VanHoida na periferii pyramidy a naváže na dávno opuštěné chodby, které v minulém století zažily tolik vpádů nepřátel. VanHoid se vnoří do Ile Defrance a pašeráckými stezkami místy širokými sotva půl metru se protáhne přímo do čtvrti Al-Saudia. Do samotného srdce slumů.


  Z černé oblohy se snášely sněhové vločky.


  „Hodně štěstí,“ objal přítele Aaronson.


  „Za tohle nás Velká matka odmítne ve Věčné zahradě, Ali,“ zašeptal VanHoid.


  Aaronson se odtáhl a podíval se mu do očí. „No a co, tak si odbudeme pár životů navíc.“ Otočil se a ukázal ke vzdáleným lesům: „Ve Věčné zahradě už jsme, Maliku.“


  VanHoid přikývl.


  „Nesmí tě tam nikdo vidět. Zmiz hned, jak to spustíš.“


  „Jsou tam děti…“


  „Vypustíš to na náměstí, tam žádné děti nebudou. Je pět hodin ráno, tam se teď budou poflakovat jenom feťáci a dealeři.“


  VanHoid strnule přikývl.


  „Jinak to nejde, víš to dobře.“


  Další strnulé přikývnutí.


  „Ať tě Velká matka provází,“ objal ho znovu Aaronson.


  VanHoid se bez ohlédnutí vydal mezi sutiny a za chvíli zmizel ve tmě.


  Čtvrť Al-Saudia byla největší a měla největší zdroje příjmů.


  Lidi tam Aaronsona uctívali jako krále a její kapitán byl Aaronsonův bratranec.


  Parlament Al-Saudiu nechával na pokoji, proudu i tepla měla dostatek. A právě proto se to muselo stát právě tam.


  Nic jiného než zákeřný útok plynem slumy k akci nevyprovokuje. Parlament byl po porážce oslabený, Aaronson toho musí využít, než stačí stavy opět doplnit. Kapitáni i místní brigády za ním půjdou, zbylé čtvrti si řeknou, že jejich bezpečí je jen zdánlivé. Že Parlament může zaútočit kdykoli. Že chce ničit jednu sekci po druhé…


  Aaronson se tam objeví brzy. Nemělo by mu dát velkou práci popostrčit slumy k boji. O svém bratranci kapitánovi stejně neměl moc vysoké mínění. VanHoidovi zvědové před časem přišli se zprávami, že by byl ochotný Syndikát vést sám a s Parlamentem se domluvit. Nebylo ani vyloučené, že o připravovaném útoku na Bahíu věděl…


  To už vaříš z vody, Ali, okřikl se. Jenom si hledáš výmluvy, abys ulehčil svědomí. 


  Sněžení houstlo. Zachumlal se do medvědího kožichu a zhluboka se nadechl svěžího vzduchu.


  Ano, právě spáchal nejtěžší hřích svého hříchy obtěžkaného života, ale tenhle svět za to stál.


  TŘETÍ INTERMEZZO


  Temnota se rozjasňuje stále častěji. Stále rychleji. Viděla nahou dívku, která ležela v trávě. Měla vypracované svaly, drobná prsa a mezi nimi vytetovaný QR kód. Myslela si, že se dívá přímo na ni. Jenže ona civěla skrz ni, nad ni.


  Jak by ji také mohla vidět, vždyť tou dívka je ona sama…


  Co je zase tohle za myšlenku?


  Dívka každopádně zírala do nebe. Bylo modré, neskutečné a hluboké. Nikdy nic takového neviděla. Téčko (tenhle výraz už by měla znát!) klečelo vedle ní. Šlahouny vlhké voňavé trávy ho obepínaly, jako by ho laskala sama Velká matka.


  Dívku popadly mozolnaté ruce se špinavými nehty. Byly silné, táhly ji. Sledovala to, už se nenacházela na voňavé louce, ale v jeskyni. Od skály se odrážely plameny ohňů.


  Dívka ležela na kamenité zemi, ruce i nohy měla pevně svázané, tvořila nahé X. Mezi jejíma nohama klečel muž, mladík. Vysoký a hubený, na zduřelý penis si roztíral zvířecí sádlo. _


  Mluvil na ni. Měl konejšivý tón, který se chvěl touhou.


  Neffi. To jméno se jí vybavilo bleskově. Pět písmen vypálených do temnoty vesmíru.


  Strčíš ho do mě a uříznu ti ho! Tak tahle myšlenka byla ostrá! A nevyplnila se nakonec? Měla dojem, že svým způsobem ano…


  Křik znásilňované dívky se odrážel od kamenných stěn a stropu. Vzdalovala se od ní, minula robota, klečícího až u zadní stěny jeskyně, a ponořila se do masivu skály.


  Tady se cítila v bezpečí, v náručí samotné Velké matky.


  Skála ji svírala a konejšila. Temnota se stala hmatatelnou.


  Pohltila ji.
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  Podzim se chýlil ke konci a Lee opět trochu povyrostl, už nevypadal na šest, ale na sedm. Překotný růst se již naštěstí zpomaloval, už se blížila doba, kdy Lee začne růst normální rychlostí. Již si vzpomněl na všechno. Na svou minulost i na budoucnost, která ho ještě čeká. Vzpomněl si i na chlapce, kterého přišel zachránit.


  Jenže ten tu nebyl…


  Konečně dorazili na místo, kde měla stát stanice. Ve svažitém terénu se všude kolem vzpínaly mohutné prastaré stromy jako sloupy nějaké přírodní katedrály, zem pokrývalo půl metru sněhu a chůze byla velmi náročná. I Kančí zub, který ho většinu cesty nesl, toho měl plné zuby.


  A to vše pro nic – po stanici nebylo ani památky.


  Lee si byl jistý, že je ve správném vesmíru, tak kam se poděla? Uplynul více než rok, doufal, že tu chlapec bude čekat na záchranu. Nebo že alespoň najde stanici opuštěnou a v ní nějaké vodítko, kam se vydat dál. Ale nebylo tu vůbec nic!


  Vyčerpaně se posadil na zmrzlý kmen padlého stromu a promočené nohy si vytáhl pod bradu. Byla mu zima a všechno ho bolelo. Ze všeho nejvíc holeně a podkolenní šlachy.


  Kančí zub právě stahoval polovinu laně. Medvěd ležel v rudém sněhu dvacet metru od něj a trhal druhou polovinu, kterou mu lovec předhodil. Navzájem se ostražitě pozorovali.


  „Přespíme tu?“ zeptal se Kančí zub. Leeho velení již bral naprosto automaticky, miloval ho jako syna a zemřel by pro něj. Dlouhodobé působení vážek trvale posunulo jeho psychiku a už nad ním nemusely držet neustálý dohled.


  „Ano, jsem unavený.“


  Lovec přikývl a dál stahoval kůži.


  Co teď? Kterým směrem se vydat? Stanice zmizela, ale chlapec tady někde být musí. Kdyby tu nebyl, neexistoval by ani tento vesmír… Když došlo k poruše, nacházel se pravděpodobně mimo stanici. Proč v okamžiku Velké cesty nezůstal uvnitř? Proč se musel s nasazenou čelenkou válet někde v trávě nebo mezi stromy nebo co tu v té době rostlo?


  Kluk byl vždycky trochu do větru. Trochu nevyzpytatelný…


  Jaký to pro něj musel být šok! Když otevřel oči, spatřil tyto majestátní stromy, pak se pravděpodobně posadil a zjistil, že je stanice pryč. Lee téměř cítil jeho zoufalství (sám k tomuto stavu nyní neměl daleko). Zřejmě se překvapeně rozhlížel ano, panenskou přírodu čekal, měl se objevit na Zemi sto padesát tisíc let v minulosti, ale proč zmizela stanice? Kam zmizela? Měl pro něj přiletět záchranný tým a odvézt ho ke zbytku společenství. Jenže ten nikdy nedorazil. Chlapec zde možná čekal několik dní, promoklý a promrzlý, opuštěný.


  Mohla ho napadnout divá zvěř. Mohli ho zotročit nějací pralidé, kteří se zde objevili spolu s ním. Mohlo se stát tisíc dalších věcí! Nyní – rok a půl po zpackané Velké cestě mohl být kdekoli.


  Leeho tělo zůstane křehké až do smrti, pokud dřív nezemře násilnou smrtí, dožije se maximálně šesti let, pak mu začnou orgány kolabovat. Celou tu dobu bude pravděpodobně po této verzi Země bezcílně bloumat a marně chlapce hledat. Už před začátkem mise věděl, že náhoda bude hrát velkou roli, že šance na její úspěšné dokončení bude minimální. Avšak až tady a teď si to začínal uvědomovat naplno…


  „Proč pláčeš?“ zeptal se Kančí zub něžně. „Rozdělám oheň, zahřejeme se a upečeme si masíčko. Postavím pěkný přístřešek a večer už budeš ležet v suchém jehličí s plným bříškem.“


  Jak rád by aspoň na chvíli byl v kůži primitivního lovce a ukájel své prosté základní potřeby. Jak rád by odhodil všechnu tu tíhu vědění, kterou s sebou tahal.


  Pěstičkami si utřel oči. „To bude dobré, Zube. Jen je mi trochu smutno.“


  Lovcova mozolnatá dlaň pohladila jeho uhlově černé vlasy. „Nenašel jsi, co jsi hledal?“


  Malý chlapec smutně zavrtěl hlavou.


  „Ale někde to tady je, ne?“


  Lee přikývl.


  „Tak si s tím nedělej hlavu. Najdeme někoho, kdo nám poradí. Třeba to někdo viděl.“


  Již dva týdny však nenarazili na živou duši. Naposledy viděli nějaké lovce, kteří z pušek bezhlavě stříleli do stáda zubrů. Širokým obloukem se jim vyhnuli.


  Lee chtěl namítnout, že vůbec netuší, kterým směrem se vydat. Chlapec v tuhle dobu mohl být klidně ve Skandinávii, v Rusku nebo někde v Africe.


  Šel by na jih! napadlo ho najednou. Určitě! Měl sice psychické problémy, ale jinak to byl chytrý kluk. Šel by na jih, za teplem. 


  Leeho medvěd najednou zamručel a prudce vstal. Kančí zub se proti němu bleskově otočil s taseným tesákem. Medvěd však stál zády k nim a větřil ve větru. Pak se postavil na zadní a zařval. Lee si vylezl na kmen a přidržoval se Zuba.


  V přítmí mezi stromy zahlédl lidi. Byli oblečení do kožešin, zkoprněle stáli a třímali před sebou kopí.


  „Méďo, ke mně!“ zavolal Lee.


  Medvěd si odfrknul, dál stál na zadních a hrozil útokem.


  „Ke mně!“ zvýšil hlas Lee. Nechtěl, aby mu cizí lovci ublížili. Zároveň nechtěl, aby on ublížil jim. Mohl by se od nich leccos dozvědět.


  Medvěd spadl zpět na všechny čtyři a pomalu se otočil, vzápětí se však zarazil a zadíval se bokem kamsi do stínu stromů. Vteřinu nato se tím směrem rozběhl.


  „Ke mně! Méďo!“ volal za ním Lee.


  Medvěd se však řítil do přítmí lesa.


  A cosi se řítilo proti němu.


  Lee v rozmazané černé šmouze až v poslední chvíli rozpoznal lidské tělo. Ve velké rychlosti se člověk srazil s medvědem. Náraz ze zvířete vyrazil bolestivý sten a jeho téměř tunové tělo se zastavilo, jako by narazilo do zdi. Člověk, pokud to tedy člověk byl, ho silou nárazu dokonce nadzvedl a několik metrů před sebou tlačil. Černé svalnaté nohy se až po stehna bořily do sněhu a obří medvědovo tělo odletělo jako kus hadru. Zády narazil do mocného kmene a shodil z větví mokrý sníh. Hned se však škrábal zpět na nohy a vztekle u toho vrčel. Za jiných okolností by zřejmě vzal nohy na ramena, jenže jeho psychika byla stejně jako Zubova poznamenaná vážkami. Byl připravený pro Leeho zemřít. Opět se rozběhl, aby toto poslání beze zbytku naplnil.


  Lee měl dvě vteřiny na to, aby si člověka prohlédl. Svalnatý černý obr, na kterém bylo vidět každé svalové vlákno.


  Jako by snad ani neměl kůži.


  Medvěd na černého muže v plné rychlosti dopadl a zalehl ho do závěje. Drásal ho obřími drápy a mocnými zuby se mu snažil prokousnout hlavu. Muž však oběma rukama chytil jeho čelisti a tou spodní prudce trhl do strany.


  Medvěd zařval bolestí a snažil se od své kořisti odpoutat.


  Černý muž se škrábal po medvědových zádech, zvíře řičelo bolestí, dolní čelist se bezvládně komíhala ze strany na stranu a jazyk mu visel z tlamy.


  Leemu při té podívané vyhrkly slzy do očí. Byl sice starý muž, ale jeho dětské tělo prostě mělo dětské reakce.


  Černý muž už byl za medvědím krkem, rozmáchl se pěstí a udeřil do jeho obrovité lebky. A znovu. A znovu. Neuvěřitelnou rychlostí, neskutečnou frekvencí… Poslední rána prorazila lebku a pěst se zabořila zvířeti do hlavy. Medvěd okamžitě ztuhl.


  Černý tvor (ne, tohle žádný muž nebyl) se svezl z nehybné hroudy hnědých chlupů a klidným krokem k nim zamířil.


  Do pohybu se dali také lidé v kožešinách za ním.


  Kančí zub popadl sekeru.


  „Běž. Utíkej,“ zašeptal.


  Ale hloupost! Kam bych utíkal? Lee seskočil z klády a postavil se mezi ně. Doufal, že jeho křehké, a snad i roztomilé vzezření zabrání masakru.


  Černý tvor se před ním zastavil. Vážky nad ním zuřivě kroužily.


  Lee se nevinně usmál a rozpřáhl ruce na znamení míru.


  Tak co je? Proč vážky nefungují? 


  Jedna z nich se přiblížila až k samotné obrově lysé hlavě.


  Jeho nehybný obličej bez mimických svalů měl jen hrubě nastíněné rysy, byl stejně uhlově černý jako zbytek těla. Dokonce i oči bez duhovek měl úplně černé.


  Vážka zuřivě kroužila kolem jeho hlavy jako hmyzí svatozář. Černý tvor už se měl samou něhou a láskou rozplývat…


  Místo toho však rychle, strašlivě rychle, hmátl nad sebe a vážku v letu chytil. Rozdrtil ji mezi prsty, a aniž se na ni podíval, rozdrobil její zbytky do sněhu.


  Lee poprvé dostal opravdový strach.


  Jeden z mužů v kožešině však černého tvora obešel, položil na zem oštěp i luk a Kančímu zubu naznačil, že má přátelské úmysly. Přiklekl k Leemu. Z torny vytáhl proužek sušeného masa a nabídl mu. Jeho zarostlý obličej s velkým rozpláclým nosem se roztáhl do úsměvu.


  Tak aspoň na něj vážky fungují! 


  Něco na Leeho brblal podivnou hrdelní řečí. Pak se otočil na černého tvora a řekl něco i jemu. Obr pokrčil rameny, jako by mu to bylo jedno.


  Muž se širokým přátelským obličejem se opět na Leeho usmál a mozolnatou tlapou ho pohladil po tváři.


  Máme vyhráno. Aspoň protentokrát, oddechl si v duchu Lee a začal žvýkat maso.
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  Svah byl stále prudší. Vysoké jehličnany nad jejich skupinkou tvořily zelený baldachýn, který k večeru propouštěl již jen minimum světla. Lidé i neandertálci se brodili hlubokým sněhem a funěli námahou.


  Viktor námahou nefuněl; vlastně už nevěděl, co to námaha je. Pozoroval dva nové přírůstky. Karchelumochj (jemuž pro zjednodušení říkal prostě Karel) trval na tom, že je musejí vzít s sebou. Ze chlapec potřebuje ochranu, kterou mu dokáže poskytnout jen jejich kmen.


  Viktor mohl namítnout, že to chlapec celkem v pohodě dotáhl až k úpatí Alp a že mu k ochraně bohatě stačil jeho průvodce. Svalnatý chlap kráčel vedle kluka a vypadal, že je připravený nechat se pro něj rozsekat. Nesl sekeru s bronzovým ostřím a zřejmě pocházel z doby mnohem mladší než Karlův kmen.


  Samotný kluk však byl mnohem zajímavější. Měl uhlově černé vlasy a v jeho šikmých pronikavých očích se zračila moudrost, která jaksi nepatřila k jeho dětskému tělu.


  Sídlili v Evropě někdy napříč dějinami Asiaté? Viktor ne poprvé zalitoval, že jeho znalosti historie jsou tak povrchní.


  A také tu byl medvěd, který evidentně dvojici chránil…


  Karel mu za jeho zabití pěkně vyčinil.


  „Mohls ho zahnat.“


  „A riskoval bych, že na nás zaútočí později!“ oponoval vzdorovitě Viktor. Přesto měl výčitky. Uvědomoval si, že má Karel pravdu, mohl ho nechat běžet, ale v té chvíli se prostě neovládl. Pokušení bylo příliš silné a na okamžik se ho opět zmocnil jeho starý démon.


  Světla ubývalo. Viktorovi to nevadilo, ve tmě viděl líp než kočka. Na rameni nesl skoleného srnce a prohlížel temný prostor mezi kmeny. Zlikvidoval by vše, co by se odhodlalo na jeho lidi zaútočit. Našel v jejich ochraně nový smysl života. Dost možná byl tento smysl jaksi zakódován do jeho digitalizované mysli. Viktor byl koneckonců vojenský experiment určený k obraně zbytku Svobodného světa.


  Zapraskaly větve. Viktor zahodil srnce a připravil se k boji.


  Křovím se však prohnalo pouze vyděšené prase.


  Viktorovi nebušilo srdce vzrušením, protože žádné neměl, přesto cítil lehkou závrať. Jakousi elektronickou stopu nervozity. Při každém zašustění listí očekával, že se zjeví pětimetrový bitevní robot.


  Neměl jsem ji vyzývat. Proč jsem jí říkal, že na ni čekám v Alpách? 


  Nebylo to právě kvůli tomu vzrušení? Ještě před pár měsíci na něm byl závislý. Neměl žádné touhy, netrpěl hladem, žízní ani mrazem, nechyběl mu sex… Z člověka, kterým býval, toho zbylo málo – jen shluk digitálních dat v nezničitelném těle. Byl stvořen k zabíjení a to jediné ho také uspokojovalo. Hledal stále větší výzvy – smečku lvů, zubra, mamuta… Pak našel ji.


  A unikl jen o vlásek.


  Neandertálci mu po souboji dokázali nahodit vykloubené rameno, ale s rukou zlomenou v lokti nic udělat nemohli.


  Viktor se na ni podíval a zahýbal prsty. Vězela v dlaze, nehybná a nepotřebná.


  „Čekal jsi ji?“ vzhlížel k němu Karel.


  „Ne,“ zalhal Viktor a opět si přes rameno přehodil srnce.


  „Myslíš – ona přijde?“ chtěl vědět Karel a prodíral se sněhem po jeho boku.


  „Nevím, jestli vůbec žije.“


  Opravdu to nevěděl, sice pilotku robota sundal z kříže, kde ji našel přibitou, ale zda ji římští lékaři dali opět dohromady, netušil.


  Možná by bylo lepší, kdyby zemřela. Protože jestli si vezme k srdci jeho slova, jednou si pro něj přijde. Ano, bude to velké vzrušení. Ale zřejmě jeho poslední – taková závěrečná adrenalinová prda…


  „Myslíš – chce tě stále zabít?“ vyzvídal Karel.


  „Už jsme tady,“ řekl Viktor a přidal, aby se mu vzdálil. Teď opravdu nestál o Karlovu paleolitickou psychoanalýzu.


  Z temnoty zářil bílý pomačkaný trup, válec s kulatými okénky po stranách. Všude v okolí se válely trosky a kmeny přeražených stromů. Viktor dokonce našel jeden motor. Zřejmě se jednalo o létající dopravní prostředek, který po Propadu času neměl kde přistát a zřítil se do lesů. Viktor vytrhal sedadla i s mumiemi pasažérů a neandertálci vrak používali jako jeden z opěrných bodů při cestách za potravou. Přespí tu a ráno vyrazí k základní jeskyni.


  Když lidé i neandertálci zalezli dovnitř a zachumlali se do kožešin, Viktor zatarasil vchod větvemi a posadil se k jednomu z vyvrácených stromů. Opět začínalo sněžit. Viktor bude celou noc sedět u kmene a pomalu zapadávat sněhem. Bude pozorovat okolí a čas si zkusí zkrátit meditací, do které ho zasvěcoval Karel.


  Kdyby se přiblížil dravec, neměl by o Viktorovi ani ponětí.


  Kdyby však přišla dívka ve svém Téčku, pravděpodobně by neměl ponětí on o ní…


  ČTVRTÉ INTERMEZZO


  Sledovala mrchožrouta, který kroužil vysoko nad ní. Umírala. Věděla to, byla s tím smířená.


  Pak se nad ni naklonila dívčí tvář. Spadaly kolem ní temně rudé vlasy a jejich konečky ji šimraly na tváři. Kdosi ji zvedal a pokládal do postele, krásná mladá žena jí trpělivě omývala horečkou zmučené tělo.


  Věděla, že ji miluje, i když si to kdysi zakázala. Miluje ji stejně jako kdysi Maiu.


  Rusovlasá žena se na ni umívala, políbila ji na čelo, pak na ústa.


  A ona se okamžitě vzrušila. Silně a neovladatelně…


  Vracela jí polibky a chystala se ji stáhnout k sobě do postele, ale vyrušil je hluk. Vše se otřásalo, nádobí padalo z polic, prach se snášel ze stropu. Rusovlasá žena si zakrývala uši, její nádherná tvář se zkroutila děsem.


  Ale ona ji ochrání! Vstala právě v okamžiku, kdy zeď prorazilo dělo, za ním se v hluku padajících cihel řítil obří železný stroj, dělo bylo připevněné k věži. Věž se otáčela a dělo ji zaměřovalo. Rozběhla se proti němu, narazila do té obrovské masy oceli. Tlačila ji před sebou, rvala z něj pásy…


  Bylo to snadné, stala se středem. Stala se Téčkem…


  V prachu, co jejich zápas zvedal, zahlédla postavu, která je pozorovala. Černý svalnatý chlap. Vypadal jako stažený z kůže.


  Vše okolo tmavlo, svět se rozplýval v temnotě, která nakonec pohltila i ji. Chladná a konejšivá, temnější než prostor mezi galaxiemi…
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  Lee si nemyslel, že by mu banda pralidí byla k něčemu dobrá.


  Ale ten Černý tvor by mohl. Cestou od vraku létajícího stroje z kdovíjakého století se Lee nesl na zádech Kančího zubu a tvora si prohlížel. Jeho mocné svaly vypadaly navlas stejně jako lidské, na stejném principu zřejmě i pracovaly – smršťovaly se a zatínaly. Ale z čeho byly vyrobené? Souboj s medvědem na obličeji ani na svalech nenechal jediný škrábanec.


  Možná se jednalo o nějaké tvrzené vlákno natažené na lidskou kostru. A kdo byl uvnitř? Umělá inteligence, nebo člověk nahraný na nějaký hardware? Každopádně tvor nezničitelný nebyl, jeho levá ruka vězela v dřevěné dlaze, prsty mu fungovaly, ale v lokti byla neohebná.


  Musí se o něm dozvědět víc. Leemu na rameni přistála jedna z vážek. Nenápadně ji sundal a vyškubl jí hlavičku.


  Vážka z nanogelu se opět vznesla, Lee si její hlavičku zastrčil do ucha a přikryl dlouhými vlasy. Byly v ní uložené stovky jazyků napříč staletími. Hlavička/naslouchátko mu poslouží jako překladač.


  Odpoledne konečně dorazili k hluboké jeskyni pod mohutným skalním převisem. Sníh okolo vchodu byl udupaný a špinavý. Tábořilo tu asi padesát lidí, kteří podle Leeho skromného odhadu pocházeli z různých období doby kamenné.


  Spatřil vysoké tmavé typy oděné do precizně zpracovaných kůží a s tvářemi pomalovanými světlou hlinkou. Podsadité růžolící divochy se širokými obličeji, velkýma neustále přimhouřenýma očima a rozpláclými nosy, jejichž zrzavé vlasy byly stažené do uzlů. A také několik skutečně archaických figur se silnými nadočnicemi a s divokým vousem sahajícím skoro až pod oči, takže vypadali, že mají chlupaté tváře. Velmi chlupatí byli i na pažích, které jim vykukovaly z hrubě opracovaných kožešin.


  Zdálo se, že se do Alp stahují pralidé z období od sebe vzdálených tisíce let. Proč? Jak to, že spolu všichni vycházejí?


  Možná zde hledali ochranu před pozdějšími civilizacemi, které z ničeho nic zaplavily jejich svět. Možná jim tu ochranu zajišťoval právě Černý tvor.


  Seděl u jeskyně a pozoroval pralidi, kteří zpracovávali úlovky, rozdělávali ohně a výskali nad rudým masem stažených zvířat. Lee se k němu přišoural a sedl si na bobek. Zubovi naznačil, ať si drží odstup.


  „Já jsem Lee,“ zkusil to v klasické angličtině.


  Tvor se na něj shora podíval.


  „Já jsem Lee,“ řekl arabsky. Papouškoval, co mu radilo sluchátko, ale netušil, zda má správnou výslovnost.


  Tvorova nehybná tvář si ho mlčky prohlížela. Vypadala jako olověná posmrtná maska.


  „Já jsem Lee,“ zopakoval chlapec v gerniš.


  Tvor něco zabručel a sluchátko mu přeložilo: „A co já s tím?“


  Lee se spoléhal na svou nevinnou vizáž a sáhl na obrovský biceps. Tvor byl na omak studený a tvrdý jako kámen. Odtáhl se a Lee cítil, jak se kamenný sval pohnul. Jako by ožila skála.


  Co je to za materiál? Jak to, že v našich análech není o něčem podobném ani zmínka? 


  Další zabručení.


  „Co chceš, kluku?“ ozvalo se v uchu.


  Lee v duchu vyřkl otázku. Hlavička vážky slova identifikovala a přeložila. „Jak se jmenuješ?“ zopakoval Lee a nasadil co nejnevinnější výraz, jeho dětský ksichtík přeci musí obměkčit každého.


  Tvor se vztyčil do plné výše. „Jmenuju se Viktor. A kluku, už na mě nikdy nesahej.“


  Viktor kráčel dolů od jeskyně. Možná, aby pomohl svým chráněncům. Jeden z nich se k němu přiřítil a něco mu vzrušeně sděloval. Viktor se podíval kamsi k severu, jeho mocná stehna zabrala a rozběhl se do lesa. Téměř okamžitě nabral ohromující rychlost. Jeho zádové svaly a hýždě pracovaly ve strojovém tempu. Za okamžik zmizel mezi stromy.


  Toho tak mít na své straně, posteskl si v duchu Lee.
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  Viktor pustil toho malého multijazyčného Asiata z hlavy.


  Teď se musí věnovat jim. Té chamradi, která se tu potulovala po lesích a jen tak ze sportu vybíjela zvěř.


  Samozřejmě nezapomínal, že on jen tak ze sportu vybíjel lidi. Ale to bylo před tím, než potkal Karla, který mu začal promlouvat do duše. Nevěděl, zda je schopný mít někoho rád, ale na Karla tak nějak nedal dopustit. Šéf neandertálců byl s tou svou všeobjímající láskou roztomile dojemný. Když se Viktor rozběhl, ještě za nim křikl, aby zbytečně nezabíjel.


  No, to mu slíbit nemůže.


  Opět cítil, jak se stupňuje jeho vzrušení. Díky meditacím ho měl jakž takž pod kontrolou, ale stejně ho pokaždé uvítal.


  Bránit rod před vlky, medvědy a skalními lvy, lovit jeleny a prasata… to všechno bylo fajn. Ale nic se nevyrovná lovu na člověka.


  Ozval se výstřel. Viktor sbíhal ze svahu a kličkoval mezi mohutnými kmeny, seskočil ze skály a přehoupl se přes ledovcové balvany, ve sněhu za sebou zanechával hlubokou brázdu. Les najednou prořídl. Dole v údolí u koryta řeky zahlédl postavy, koně, stažené mrtvoly zvířat v rudém sněhu a balíky kůží na sáních.


  Začínal zuřit.


  Klid, máš to pod kontrolou… 


  Rozběhl se, seskočil do říčky a řítil se dolů. Koryto bylo stále hlubší, až začne na jaře tát sníh, změní se potůček na jeho dně na dravou řeku. Břehy se zvedaly a Viktor se ještě přikrčil, aby nebyl vidět. Už slyšel jejich hlasy.


  Vyběhl prudký svah a v oblaku sněhu se vyřítil proti čtyřem zkoprněným mužům. Jeden z nich popadl pušku a vystřelil dávku. Kulky se od Viktora neškodně odrazily. Už byl u něj, za běhu ho popadl za hrudník a mrštil jím o kmen stromu.


  Ani nezpomalil a už byl u dalšího. Rozmáchl se pravačkou a za plného trysku ho udeřil do ramene. Kloub křupl a puška odlétla do sněhu, chlap řval jak na lesy. Třetí zachoval chladnou hlavu, naskočil na koně a pobídl ho patami. Viktor ho však dostihl dřív, než se zvíře dokázalo pořádně rozběhnout.


  Jednoduše přeskočil jeho hřbet a jezdce smetl. Když společně dopadali, dal si velmi záležet, aby muž pod ním pocítil každé z jeho dvou set padesáti kil. Vstal a klidnou chůzí se vracel k poslednímu muži, který ho sledoval vyjeveným pohledem.


  Chlap na něj mířil útočnou puškou, ale neodvážil se vystřelit. Muž s rozdrceným ramenem sténal; ten, se kterým praštil o strom, se držel se za hrudník a snažil se nadechnout a chlap, na kterého dopadl, se zvedal ze závěje a kašlal krev.


  Všichni tři zatím žijí, víc po mně nechtějte… 


  Na koňském zadku byl vypálen cejch LEG-II-ITALICA.


  „Římani,“ zavrčel Viktor.


  Muž před ním zřejmě dospěl k názoru, že ho nebude zbytečně dráždit a sklonil hlaveň. Otevřenou dlaní naznačoval, že chce mír. Jako by to snad záleželo na něm.


  „Alpy jsou moje!“ ukázal Viktor na černající se horský masiv. „Vy,“ šťouchl prstem do vojáka, až se zapotácel, „tady nebudete lovit! Rozumíš?“


  Chlap zcela jistě nerozuměl, přesto horlivě přikyvoval.


  „Vyřiď to v Novém Římě!“ kývl k jihu. „Už vás tu nechci vidět!“


  Viktor posbíral útočné pušky (třeba je neandertálci ocení) a jejich popruhy si převlékl přes hlavu. Naposledy pohledem zpražil vyjeveného legionáře a pro jistotu na něj zahrozil prstem.


  Rozběhl se zpět k zalesněnému svahu a uvažoval, zda tahle akce vyprovokuje pilotku Téčka.


  Nijak ho nepřekvapilo, když si uvědomil, že už o to nijak zvlášť nestojí.
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  Zdá se jí to, nebo se jizva skutečně zmenšuje?


  To bude spíš přání otcem myšlenky, brouku. 


  Toňa se prohlížela v zrcadle a hřbetem ruky si trochu nadzdvihla povadlou pravou tvář. Skutečně se jí zdálo, že už jí tam nevisí jako přišitý kus vepřového. A ano, měla v ní o trochu větší cit.


  Nadějí se jí rozbušilo srdce.


  „Zranění se hojí, domino,“ podotkla Dorisia. Její úsměv byl upřímný, a to ještě více přiživilo plamínek Toniny naděje.


  „Přikryj to,“ rozkázala možná až příliš příkře. Dorisia se pokorně uklonila a přitiskla na zraněnou tvář poloviční zlatou masku.


  Jenom klid! Nebudeme to s nadějemi přehánět, ať nejsme zklamaní, okřikla se.


  Pokud by si připustila, že se její zmrzačená tvář skutečně uzdravuje, musela by si vzápětí položit otázku, zda mají nanoboti nějaké limity. Zda to není tak, že mají na zhojení jen omezený čas, a jakmile se tkáň zcela zacelí, už nic nenadělají.


  Toňa se již smiřovala s tím, že jí nadosmrti zůstane hluboká pokroucená jizva a nehybná polovina tváře. Odmítala si teď dělat plané naděje, o které by mohla bolestivě přijít.


  „Císařovno,“ uklonil se Cassius Dio, když vyšla ze svých komnat. „Velice ti to sluší,“ usmál se zářivě.


  Kdyby nedošlo k Propadu času, zastával by Cassius významné úřady a jako starý muž by byl slavným historikem a rádcem císaře Severa. Nyní mu však bylo teprve pětadvacet let a o své hypotetické kariéře neměl potuchy. Stejně jako o ní neměl potuchy sám Severus. To, že mu rozsudek smrti oznámil právě Cassius, který se měl za několik let stát jeho životopiscem, byl takový malý krutý vtípek. Dnes se za to Toňa trochu styděla, ale pár týdnů po bitvě prostě Severa strašlivě nenáviděla.


  Udělala z Cassia svého tajemníka a de facto jednoho z rádců. Někteří římští patricijové sice ohrnovali nad jeho mládím nos, ale nevěděli o něm to co Toňa. Navíc ona sama byla ještě o dva roky mladší než Cassius, když se stala císařovnou…


  Kariéra jako blázen, to by spolužačky z Karlovky koukaly… 


  „Vyspinkala ses do růžova, císařovno?“ ptal se Cassius, když ji doprovázel k trůnnímu sálu.


  Měla ráda jeho familiární přístup, ve vší té zbožné úctě a poklonkování, které ji obklopovaly, příjemně vyčníval.


  „Dnes tě totiž čeká dlouhý den a bylo by nemilé, kdybys nám na zasedání usnula. Zase…“


  „Jsi drzoun, Cassie. Abych tě nepředhodila lvům.“


  Dívky za jejich zády se zachichotaly.


  „Tento druh popravy jsi přeci zakázala.“


  „Kvůli tobě ji možná obnovím.“


  Pretoriáni před nimi otevřeli dveře. Trůnní sál byl plný nejvýznamnějších lidí ze všech koutů říše, záplava bílých tóg byla téměř oslepující. Všichni se uklonili a Toňa prošla jejich středem ke konferenční místnosti.


  Poslední schůzky tohoto roku. Za dva dny budou Římané slavit saturnálie, lidé z jednadvacátého století zase Vánoce a všichni pak společně Nový rok s pořadovým číslem tři.


  Bude přijímat celé skupiny a nechtěla u toho sedět na trůnu, zatímco ctihodní muži by museli celé hodiny stát pod jejíma nohama. Nemluvě o mužích z roku 2028 – to by bylo vyloženě trapné.


  Přicházeli postupně.


  Ministr financí, lichtenštejnský kníže Hans-Adam II., obklopený římskými finančníky a bankéři a ekonomy z let 1977 a 2028. Ty z pozdějšího období Propad času zastihl na dovolené v Chorvatsku, z něhož zbyl jen úzký pruh pobřeží s několika ostrůvky plus čtyři vesnice východně od římského města Aemona. Přehnali se přes ně nejprve vzbouření otroci a potom se přiřítil Severus se svými legiemi, který ubohým lidem z jednadvacátého století osud nijak neulehčil. Mnoho z nich zemřelo při otrocké práci na polích nebo při gladiátorských hrách v Severových arénách. Jeden z německých ekonomů přežil vystoupení v aréně, přestože se prý naposledy pral ve školním věku, vybrali ho tam díky atletické postavě – výsledku mnoha hodin ve fitku.


  Když Toňa Severa porazila a Ilýrii osvobodila, propustila všechny otroky, protože ve vzdělaných lidech budoucnosti viděla značný potenciál. Jejich rodinám nabídla veškerou dostupnou péči a pohodlí, mnozí samozřejmě odmítli a otřesení a zoufalí se vydali do svých domovů. Většina se nakonec vrátila, protože jejich svět roku 2028 nenávratně zmizel.


  Stejný mix starého s novým zvolila i na ministerstvu zdravotnictví, jehož delegace následovala. Postu ministra se ujal bratislavský traumatolog Juraj Frič – během Propadu času rekreant na ostrově Krk, který se jako lékař bez hranic zúčastnil několika misí. Do starověkého světa, jenž se od válečných zón budoucnosti příliš neliší, se hodí naprosto dokonale. Na jaře plánuje cestu na sever, aby zjistil, zda Bratislava z jeho doby stále stojí. Toňa mu nechtěla brát naděje, a tak mu slíbila doprovod výměnou za to, že se v případě neúspěchu vrátí.


  I on se obklopil lékaři ze svého století – Němci, Holanďany, Čechy a Chorvaty. Nejenže provozovali praxi v nové Všeobecné nemocnici, která ošetřovala všechny občany bez rozdílu, Toňa navíc trvala na tom, že všichni musejí pravidelně přednášet na nové římské univerzitě, pojmenované jak jinak – Universitas Antoniae. Ročníky byly plné a za několik let prý budou mít mezi Římany důstojné nástupce.


  Nebýt Neffiho návodů na vakcíny, měli by Římané velký zdravotní problém. Možná tak velký, jaký měli indiáni po příchodu Kolumba. Starověký člověk prostě na nemoci budoucích ér neměl protilátky. Toňa však již nařídila plošné očkování. Právě probíhalo. Někde trochu nuceně, někde dokonce museli asistovat legionáři.


  Přesto ministr Frič navrhoval vytvořit sanitární kordon a každého, kdo přijde do Římské říše, chtěl zavřít na pár týdnů do karantény.


  Ministrem vnitra a hlavním poradcem pro vnitřní záležitosti říše Toňa jmenovala Claudia Pompeiana – šestapadesátiletého zetě císaře Marka Aurelia. Pompeianus byl velice schopný, o čemž hovořily nejen učebnice dějepisu, ale také jeho správa Sicílie zdevastované krutovládou chalífátu. Navíc dějiny ukázaly, že mu může plně důvěřovat – dvakrát se totiž dobrovolně zřekl trůnu. Okruh jeho spolupracovníků tvořili výhradně Římané. Kdo jiný by také měl Římanům rozumět? Stejný model zvolila v Toskánsku, kde vládne toskánská samospráva, samozřejmě regulovaná císařskými předpisy a zákony.


  Samotný Nový Řím byl poměrně bezpečný, ostatní města se však stále počtem vražd blížila novodobému Salvadoru. Nově budovaný policejní sbor proto získal na svou stranu pár moderních vynálezů. Například otisky prstů, které římským právem řádně zamávaly a věznice se začaly plnit tak, že Toňa musela odsouzené používat na nucené práce. Čímž na druhou stranu zase nahrazovala práci propuštěných otroků. Je zajímavé, jak se některé problémy řešily samy…


  Před necelými dvěma lety by si nedokázala připustit, že by mohla řídit celou říši. Nyní zjišťuje, že na tom vlastně nic moc není, stačí najít správné lidi na ta správná místa a stát začne fungovat jaksi samovolně.


  „Jak vypadá Palermo?“


  „Vzpamatovává se,“ odpověděl Pompeianus. „Přicházejí stále noví přistěhovalci, zejména římští občané, ale také Florenťané, Livorňané a Pisané. Také se přistěhovalo několik rodin z Chorvatska, které se tam cítí téměř jako doma.“


  „Nedochází k třenicím s domorodci?“


  „Téměř ne…“


  „Téměř? Mluv upřímně, senátore, nemáme na to celý den,“ řekla unaveně Toňa.


  „Jde o muslimy. Lidi jiného vyznání vedle sebe moc nesnesou.“


  V Toskánsku a na Sicílii Toňa vyhlásila náboženskou svobodu, chtěla tak předejít tomu, aby křesťané a muslimové přešli do ilegality, kde by se radikalizovali.


  „Možná by nebylo od věci povolit tam jen kult Velké matky a ostatní bohy zakázat, jako je to ve zbytku říše,“ navrhl Marcus Adventus, další schopný Říman, který by – nebýt Propadu času udělal velkou politickou kariéru. Toňa z něj udělala prefekta Nového Říma, čili v podstatě starostu a policejního ředitele v jednom.


  „Slíbila jsem Sicilanům náboženskou svobodu, tu jim také dám.“


  Kdyby záleželo jen na Římanech, byli by se vším rychle hotoví. Novou víru by prostě prosadili násilím. Toňa však kult Velké matky prosazovala jinak – vyznávat ji bylo v zájmu samotných obyvatel, jedině její stoupenci totiž měli přístup k obchodním cechům, do vládních úřadů a do armády.


  Mezi samotnými Římany měla Velká matka až překvapivý úspěch. Toňa zachovala většinu římských svátků, pouze je přejmenovala jako oslavu kultu a přírody. Staří římští bohové byli na konci druhého století již vyčpělí. Přesto by bylo pro Římany absurdní vyměnit maskulinního Jupitera za všeobjímající bohyni ženského pohlaví, kdyby ovšem jejich říši nevládla žena, která se sama do nepřemožitelné bohyně dokázala převtělit.


  S islámem však ještě mohou být problémy…


  „Na palermském tržišti se odpálil sebevrah,“ pokračoval Pompeianus. „Někdo se pokoušel ostřelovat legionářský tábor. Samozřejmě máme vojáky v ulicích, ale Palermo začíná vypadat jako obležené město. Musíme zakročit přímo v modlitebnách…“


  „Dobře,“ souhlasila Toňa. „Dostaňte do mešit zvědy. Jakmile budete mít důkazy o radikalizaci poddaných, zatýkejte.“


  Pompeianus se uklonil: „Na tom už se pracuje, císařovno.“


  Podíval se do svých poznámek. „Ještě tu mám jednu záležitost. Otrocké vzpoury, hned tři najednou. Jsou to lokální záležitosti na velkostatcích u Dunaje. Prefekt Panonie žádá o vojenskou pomoc. Měly by stačit čtyři kohorty nově vytvořené Čtvrté legie. Alespoň se chlapci utuží v boji.“


  Toňa s ledovým výrazem přikývla. Za poslední rok a půl ulpělo na jejich rukách hodně krve, nyní přibude další.


  Zákony nařizovaly propuštění otroků mladších osmnácti let a zakazovaly prodej dalších. V budoucnu tak otroctví zcela vymizí, ale propustit všechny najednou nemohla – ekonomika starověkého světa byla na otrocké práci příliš závislá a přes noc by se zhroutila. V okovech tak zůstaly desítky tisíc lidí. Toňa se jim snažila alespoň ulevit tím, že nařídila pracovní dobu na devět hodin denně a zakázala tělesné tresty.


  Nebyla však naivní, věděla, že páni budou zákony obcházet.


  „Obávám se, že se objeví ještě další vzpoury,“ pokračoval Pompeianus. „Ukázala jsi otrokům, že jsi ochotna darovat jim svobodu a v zásadě otroctví odsuzuješ. Proto se teď budou svobody dožadovat všichni…“


  Do místnosti vešla jedna z dívek a začala zapalovat olejové lampičky.


  Toňa už dnes neměla na další obhajobu protiotrockých zákonů energii. Třeštila jí hlava a ve zraněné tváři tepalo jako už dlouho ne. Z dlouhého sezení ji bolela záda a už se těšila do lázně. Dnes toho měla dost.


  Ze svíček ji navíc rozbolely unavené oči. Zítra má schůzku s ministrem pro elektrifikaci, na které si chorvatského inženýra Petroviče pěkně podá. Elektřinu v paláci jí sliboval už před měsícem.


  „To bude dnes vše, děkuji,“ rozpustila schůzi.


  U dlouhého stolu zůstala jen ona a Laudon.


  „V Alpách máme další mrtvé,“ řekl tiše. „Někdo opět napadl lovce.“


  „Lov kvůli kožešinám je nelegální. Neměli tam co dělat…“


  „Máte pravdu. Přesto by nás to mělo znepokojovat,“ oponoval Laudon. „Britové prý na severním úpatí Alp postavili pevnost a sami zvěř vesele vybíjejí.“


  „A co s tím mám dělat? Mám Británii vyhlásit válku?“ ozvala se trochu podrážděně.


  „To zrovna ne, madam. Ale nějak bych jejich rozpínavost zarazil. Budou si systematicky podmaňovat všechna neobydlená území, a než se nadějeme, obklopí nás.“


  Tento závod vlastně už začal. Toňa vstala a přistoupila k velké nástěnné mapě. Byla na ní vyznačena všechna území a všechny národy, které zatím znali. Toužebně se zadívala na českou kotlinu a na malý bod s označením České Budějovice.


  Její vyslanec poručík Jansen by tam měl již být. Možná už se vydal i dál na sever… Nejradši by se na všechno vykašlala, nasedla do Téčka a rozběhla se tam.


  A proč ne? Možná to udělá…


  Chceš v Alpách potkat jeho? 


  „Myslíte, že ty lovce napadli Britové?“ zeptala se s pohledem upřeným na mapu.


  „To nebyli Britové, madam. Oba víme, kdo to byl.“


  Toňa si dál prohlížela mapu, ale už ji nevnímala.


  „Mezi pretoriány o tom přízraku kolují celé zkazky.“


  Viktor. Serena ho v Téčku dokázala porazit. Dvakrát. Ale Toňa byla ráda, že v robotovi umí aspoň chodit. Stala by se pro něj snadnou kořistí.


  „Máte o něm přehled, madam?“ zeptal se Laudon přímo.


  Toňa zády k němu zavrtěla hlavou. Téčko mělo v moci jeden ukořistěný dron, který Viktora sledoval ve dne v noci, jenže Toňa ho neuměla ovládat. Dokonce ani nevěděla, jak se robota na dron zeptat…


  „Už je pozdě, generále, půjdu spát,“ rozloučila se a debatě o Viktorovi se vyhnula.


  Nejdřív však navštíví Serenu.


  PÁTÉ INTERMEZZO


  Opět se vynořovala z temnoty. Cítila bolest. Nebo jsou to vzpomínky na bolest? Trhala ji na molekuly. Visela na kříži a nemohla se nadechnout. Prázdné plíce pálily, ztrácela vědomí… Proč ji tam pověsili? Proč ji tam ta krásná rusovláska nechala viset?


  Téměř si již uvědomovala samu sebe. Téměř měla nad svým tělem vládu.


  Pokouší se pohnout…


  Ne, ještě ne. Ale ten čas přijde. Pak se pohne, pak vstane, ať už to znamená cokoli.


  Opět byla maličkým bodem energie uprostřed nicoty. Celým prostorem duněly hlasy. Rozuměla jim, i když úplně nechápala, co říkají…


  … sem jsem viděl záškuby… 


  Kdo je to? Co to říká?


  Nemusí to nic znamenat, ale vzbuzuje to naději… 


  Hlas patřil muži, procházel celým prostorem, ve kterém byla uvězněná.


  Zlato, slyšíš mě? Sereno, jestli mě slyšíš, pohni se. 


  Napnula všechny síly, dala do toho veškerou svou vůli…


  Prober se, chybíš mi tu. 


  Poznávala ji, jakási její část věděla, komu ten hlas patří.


  Modré oči, dlouhé štíhlé nohy, dolíčky ve tvářích…


  Viděl jste to? Vyjekl ten hlas a temnota se rozduněla. Po… hnula… prs… ty… 


  Byla naprosto vyčerpaná, zhasínala a nechala se pohltit tmou. Ale vrátí se. Věděla, že ano.
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  Konference s ministry přinesla jako vždy více otázek než odpovědí. Toňu to začínalo zmáhat. Připadalo jí, že poslední rok a půl trval deset let a že celý předchozí život bylo jen jakési zamlžené dětství.


  „Dobrou noc, generále.“


  „Dobrou noc, madam,“ rozloučil se Laudon a udělal své barokní pukrle.


  Toňa tiše vplula do pokoje, kde ležela Serena. Opatrně za sebou zavřela, jako by se bála, že dívku probudí.


  Dnes na ni u lůžka čekal sám doktor František. Pediatr v důchodu z roku 1983. Vydal se na cestu s Luciovými legiemi, když táhly jižními Čechami. Jako jediný pamatoval Toňu ještě jako prostou otrokyni. Ta z něj později udělala prvního lektora katedry medicíny. František po válce se Severem tento post přenechal – jak sám říkal – zkušenějším kolegům a stal se jejím dvorním lékařem. Což byla funkce spíš čestná, vzhledem k tomu, že Toňa díky nanobotům nikdy onemocnět nemohla.


  Události posledních měsíců se na něm podepsaly a doslova stárnul před očima. Dnes však zářil jako sluníčko. Jeho oči za silnými brýlemi divoce mrkaly a einsteinovská hříva mu vesele stála kolem hlavy.


  „Dnes ráno se pohnula!“


  „Cože? Jak?“ šeptala vzrušeně Toňa.


  „Klidně mluv nahlas,“ zasmál se František. „Vůbec nevadí, když ji vzbudíš! Tady mladý Venantius měl službu, když jí začala škubat ruka a chvět se víčka!“


  Toňa se nahnula nad nehybnou Sereninu tvář.


  „Hned jsem přišel,“ mlel dál František. „A sám jsem viděl záškuby, jako by se jí něco zdálo.“


  Toňa zkoumala Sereninu tvář, která stále vypadala jako posmrtná maska.


  „Nemusí to nic znamenat, ale vzbuzuje to naději,“ snažil se sám sebe krotit František. „Ten německý neurolog sice tvrdí, že se to stává i pacientům ve vegetativním stavu, ale on nikdy neviděl, co dokážou nanoboti, že jo?“


  „Zlato, slyšíš mě?“ zašeptala Toňa do snědého obličeje.


  Zvýšila hlas: „Sereno, jestli mě slyšíš, pohni se!“


  Nic. Toňa najednou byla rozhodnutá, že tu bude tak dlouho, dokud se Serena nepohne. „Prober se, chybíš mi tu,“ začínala nabírat. Všechen ten stres se z ní chystal vyplavit.


  Já si tu klidně počkám celou noc, dokud mi nedáš znamení, ty potvoro… 


  Do stehna ji cvrnkly Sereniny prsty. „Viděl jste to?“ vyjekla Toňa. „Pohnula prsty. Skoro do mě strčila!“


  Smála se a slzy se konečně přelily přes víčka.


  Usmíval se i František. Ale prohlížel si ji, ne Serenu. „Nanoboti jsou zázrak, dostanou ji z toho,“ řekl pevně. „Už z toho dostávají i tebe,“ ukázal ke zlaté poloviční masce.


  „Proč myslíte?“


  „Protože se usmíváš, Toňo. Usmíváš se i tou částí úst, která ti vykukuje zpod masky.“


  16


  Nový rok tentokrát v Ile Defrance nikdo neslaví. Náměstím Věže letos neprojíždějí žádné alegorické vozy, nekonají se žádné poutě ani výroční trhy.


  Náměstí Věže letos čpí spáleninou, roztaveným plastem a puchem rozkládajících se těl.


  Aaronson musel konstatovat, že se jeho plány pěkně ujaly.


  Útok plynem v Al-Saudii lidé skutečně připsali Parlamentu.


  Kvůli co nejmenším ztrátám odjistil VanHoid jediný plynový granát, okolo pak poházel již prázdné, použité v bitvě o Bahíu. Vypadalo to, že šlechtici plánovali vyhladit většinu populace, ale že většina granátů selhala, koneckonců byly staré celé století. Přesto zemřelo osmadvacet lidí.


  Aaronson rychle přispěchal s pomocí. Během plamenné řeči vyburcoval kapitány i lid a slumy jednotně povstaly.


  Obrátil moment překvapení proti Parlamentu a ještě téhož dne zaútočil. Oslabená Garda nemohla v těsných uličkách slumů vzdorovat. Brigády znaly místní poměry a zkratky a často gardisty obešly, obklíčily a zmasakrovaly. Během několika dní se probily vzhůru do středních pater. Na širokých třídách Garda postavila barikády, postup se zpomalil, ale nezastavil. Panikařící velitelé Gardy několikrát použili plynové granáty natolik nešťastně, že zasáhli i vlastní vojáky, plyn se šířil městem vzhůru a odneslo to i několik lidí ve středních patrech. Aaronson toho obratně využil, ztráty zveličil a Parlament ztrácel podporu i u střední třídy.


  Jakmile se Brigády začaly probíjet k Náměstí Věže, Aaronson pod trestem smrti zakázal drancování a znásilňování. Bojovníci Brigád ho poslouchali na slovo, ale chudina ze slumů se chovala jako utržená ze řetězu. Aaronson jich musel pro výstrahu několik pověsit. Mrtvoly nechal viset v chodbách s cedulemi na krku, které oznamovaly, že odsouzenec se provinil rabováním.


  Aaronson si chtěl střední třídu naklonit, ne ji vyhladit. Jak jeho armáda postupovala vzhůru, začínali se mu skutečně podrobovat. Nejprve několik prvních bankéřů, pak jednotlivé obchodní cechy, nakonec se přidali i farmáři a otevřeli mu své farmy – desítky metrů vysoké šachty, které byly až po strop narvané šuplíky s červy a vysokonutričním hmyzem, akvárii s chaluhami a řasami. Otevřeli mu své manufaktury, kde se z nich vyráběly tablety, tyčinky a želé.


  Garda se stáhla až k branám Parlamentu a veškeré síly soustředila na Náměstí Věže k rozhodující bitvě. Aaronson si je prohlížel z protilehlého balkonu a musel konstatovat, že jich je stále dost. Možná čtyři nebo pět tisíc. Posedávali na zemi a ošetřovali své zraněné, za jejich zády stoupalo schodiště k ocelovým vratům Parlamentu. V maličkých okénkách vysoko nad schodištěm viděl tmavé siluety šlechticů. Museli z toho pohledu být pořádně vyjevení, na Náměstí Věže se naposledy bojovalo v minulém století, když do pyramidy vtrhly kočovné hordy táhnoucí Evropou. Tehdy je mohutná betonová zeď a ocelová vrata zadržely. Šlechtici se nakonec vykoupili a uzavřeli mír. Pokusili se o to i tentokrát.


  Aaronson se podíval přímo pod sebe, kde stály Brigády. Měl dvojnásobnou přesilu. Měl železné zbraně, které se nakonec ukázaly o něco odolnější než plastové. Železo se v pyramidě nekulo už proto, že neexistovaly žádné doly, které by dodávaly rudu, obyvatelé Ile Defrance místo toho dosáhli opravdového mistrovství v recyklaci a tvrzení plastu. Nicméně plastové palcáty a mačety Gardy se nemohly rovnat železným mečům. Aaronson je s Vikingy měnil za plastové štíty, které byly odolnější než jejich dřevěné, a navíc byly průhledné a mnohem lehčí.


  A také měl na své straně samotné Vikingy. Na seveřanech bylo sympatické, že se vůbec nebáli smrti. Naopak, v boji ji téměř vyhledávali; To jim totiž spolehlivě zajistilo věčný život ve Valhale – jakési brutálnější verzi Věčné zahrady.


  Nejsou nakonec všechna náboženství na jedno brdo? 


  V zemi nikoho mezi oběma vojsky ležela těla v kalužích krve. Dnes již došlo ke dvěma střetům. Aaronson nepřítele pomalu vyčerpával, vždy svou armádu stáhl a doplnil o čerstvé muže. Tuto možnost gardisté neměli. Naopak se dožadovali otevření Parlamentu, ale šlechtici je odmítali pustit.


  Oprávněně se domnívali, že by bránu již nestačili zavřít. Zbytky Gardy tak zůstaly opuštěné a podle Aaronsona se brzy vzdají.


  Vrátil se do kavárny a usedl ke stolku, kde čekal Hussain, který měl vyjednat podmínky příměří.


  „Je mi líto, ale nemohu vaši nabídku přijmout,“ řekl smutně Aaronson.


  „Ale proč? Nabízíme vám sto milionů nových franků!“


  „Oba víme, že je to jen zlomek vašeho bohatství.“


  „Chcete ještě víc?“ žasl Hussain.


  „Ne, chci všechno.“


  Hussain zmateně zamrkal. Vůbec nic nechápal.


  Aaronson trpělivě položil hrnek a mrknul na servírku. Dívka přicupitala a dolila mu kávu. Aaronson vzal její hebkou ruku do své a otočil ji dlaní vzhůru.


  „Umím přečíst tvoji budoucnost, princezno.“


  Nesměle se usmála, ale neodtáhla se. Pokud ji znervózňoval mrtvolný puch, který se dovnitř linul otevřenými balkonovými dveřmi, nedávala to najevo.


  Aaronson přejel dlaň konečky prstů. „Zítřejší ráno strávíš po mém boku, budeme se procházet zahradami Parlamentu a z vrcholku pyramidy obdivovat východ slunce.“


  Velké černé oči přelétly z Aaronsona na Hussaina a zase zpět.


  Aaronson jí do dlaně vtiskl zlatou minci a semknul kolem ní dívčiny prsty. „Jak se jmenuješ?“


  „Bernadette,“ špitla dívka.


  „Ráno se pro tebe zastavím, Bernadette. Budeš tady?“


  Dívka se usmála a přikývla. Odcházela a Aaronson pohledem hodnotil její zadeček.


  Věděl, že jeho moc ženy přitahuje, on byl zase silně přitahován ženami – dokonale vyvážená rovnováha.


  „Jste blázen, Ali,“ pronesl Hussain strnule. „Měl jsem vás rád, víte to dobře, ale teď jste se naprosto zbláznil.“


  „Nemohu vaši nabídku přijmout, JeanPaule, protože kdybych to udělal, za pár let by bylo vše při starém. Parlament by opět získal moc nad bankami i nad farmami. Potom byste začali obtěžovat mé kolonie, a to já nemám zapotřebí. Musím se soustředit na jiné věci…“


  „Napadnout Bahíu byl stupidní nápad. Odrazoval jsem je od toho, ale přehlasovali mě.“


  Aaronson mu to docela i věřil.


  „Víte dobře, že Parlament je nedobytný. Nemůžete se doslat přes jeho zdi ani přes ocelovou bránu. Sice nám můžete odříznout dodávky vody a jídla, ale máme vlastní zdroje.


  Potravinových tablet máme tuny a vodu můžeme pít dešťovou. Bude to nepříjemné, ale přežijeme. Jak dlouho za vámi budou stát promrzlé slumy, Ali?“


  „Máte pravdu, stovky tisíc lidí mrznou. Ale o to víc vás nenávidí.“


  „O to vůbec nejde,“ zavrtěl hlavou Hussain. „Nakonec si i oni uvědomí, že když vás přestanou podporovat, vrátíme jim teplo.“


  „Víte, co jste způsobili?“ naklonil se Aaronson přes stůl.


  Usmíval se a Hussain nechápal proč. „Exodus. Tisíce lidí denně opouštějí pyramidu, protože venku je jasné denní světlo a mohou se zahřát u ohně.“


  „Ale všichni naráz odejít nemůžou,“ oponoval prkenně Hussain.


  „Ne,“ opřel se opět Aaronson. „Proto musíte ještě dnes otevřít brány a prohlásit mě králem.“


  Hussain na něj nevěřícně civěl.


  „Nechám vám vrchol pyramidy, desetinu majetku a vaše životy. Jsou to férové podmínky, JeanPaule.“


  „Jste opravdu blázen,“ konstatoval spíš pro sebe Hussain.


  Ztuhle se postavil. „Ta moc vám vlezla na mozek, Ali. Doufám, že mi podle dohody dovolíte návrat.“


  „Radši bych, kdybyste zůstal. Budete zde v bezpečí.“


  „Musím se vrátit k rodině…“


  Aaronson přikývl a propustil ho. Z balkonu sledoval, jak se vleče kolem starobylé železné věže zpět ke Gardě čekající na úpatí půlkilometrového schodiště. Čekal tam koš, kterým ho vytáhnou pětadvacet metrů nahoru k malému balkonu.


  „Nepřijal,“ odhadl VanHoid.


  „Ne.“


  „Mám to rozjet?“


  „Počkej, až ho vytáhnou. Pak na ně vlítněte.“


  VanHoid mu podal ruku. „Hodně štěstí.“


  „I tobě, kamaráde. Je to poslední bitva, dejte do toho všechno. Až si uvědomí, že prohrávají, vzdají se. Ušetřete je.“


  VanHoid přikývl.


  „Ráno se tady sejdeme a vypijeme si kávu,“ plácl ho Aaronson do ramene.


  VanHoid odešel. Aaronson sledoval, jak předává rozkazy kapitánům. Muži se začali připravovat do boje. Nasazovali si štíty, nabíjeli samostříly, nad jejich hlavy se zvedaly halapartny… Podíval se k liniím Gardy. Zaznamenali v řadách nepřátel pohyb a sami se začali připravovat k boji.


  Aaronson se otočil a sešel o patro níž. Čekali tam na něj jeho nejlepší muži a několik moderních Vikingů v kožených vestách s brokovnicemi na klíně. Jejich vůdce Bjórn, obrovitý chlap s holou potetovanou hlavou a dlouhým šedivým plnovousem, mu jednu brokovnici podal.


  „Dar od Osamělých vlků,“ řekl svou londýnštinou.


  „Ty ji nebudeš potřebovat?“


  „Na tohle si vezmu ákáčko,“ ukázal na pušku s dlouhým zahnutým zásobníkem. „Tuna zlata, říkáš?“


  „Možná dvě,“ odpověděl Aaronson. Přes hlavu si přetáhl lano a batoh, jehož obsah kovově zacinkal.


  „Jdeme.“


  Náměstím se v ten okamžik rozlehl bojový pokřik. Přicházel z obou stran, srážel se nad zemí nikoho a stoupal k vysokému stropu.


  A Věž to krvavé divadlo nezúčastněně sledovala. Takových bitev již viděla…
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  Když se Aaronson konečně protáhl úzkým otvorem, chopily se ho ruce a pomohly mu nahoru. Okamžitě se do něj opřel silný ledový vítr. Podíval se do temné větrací šachty, kterou se poslední hodinu plazil, jejího konce nedohlédl.


  „V pohodě?“ zeptal se Bjórn.


  Aaronson přikývl a na provaze, který měl přivázaný k pasu, vytahoval vybavení. Tady nahoře byla hrozná zima. Když konečně vytáhl batoh, zabalil se do teplého kožešinového kabátu a natáhl si rukavice. Celý tým se tísnil na malé plošině u ústí šachty, někteří již začali stoupat. Na místech, kde stále ještě zůstávalo zateplovací opláštění, zabili Vikingové skoby a upevnili lana. Většinu povrchu však pokrýval namrzlý popraskaný beton.


  Šikmá stěna pyramidy byla členitá a postup zdlouhavý a těžkopádný. V době boomu 3D tisku rostlo město chaoticky a neuspořádaně. Celé dvacáté čtvrté století přibývala další a další patra a s designem si v té době nikdo hlavu nelámal. Povrch pod nohama mužů se někdy srovnal natolik, že šlapali téměř po rovině, jindy se zase prudce zvedal a občas je dokonce zastavila kolmá stěna, kterou museli pracně obcházet. Neustále však stoupali, osvětlovalo je zapadající slunce a bičoval ledový vítr. Muži se přidržovali lana, klouzali a každou chvíli některý upadl. Aaronson se pro jistotu k lanu přivázal.


  Rychle se stmívalo a na západě zářil růžovooranžový pruh.


  Aaronson si tentokrát tu božskou podívanou nechal ujít.


  Naplno se soustředil na každý krok. Když nastala úplná tma, kráčela řada mužů k teplé záři, která kdesi před nimi prosvítala temnotou. Funěli námahou a stále častěji podkluzovali.


  Každý nadával ve svém jazyce. Jak se blížili k vrcholu, sklon se konečně začal zmírňovat, Aaronsona bolel každý sval, stehna se třásla vysílením, a když pustil provaz, zkřehlé prsty skoro nedokázal narovnat.


  Zepředu se ozval výkřik. Následovalo volání, aby si ti dole dali pozor. Aaronson se pevně chytil lana. Křik se blížil a metr od něj prosvištělo tělo. Muž se převaloval a marně se snažil na zmrzlé šikmé ploše něčeho zachytit. Aaronson po stínu zbytečně hmátl rukou. Křik se řítil do hluboké temnoty pod nimi a za okamžik zcela zanikl ve větru.


  Šlapali dál. Beton pod jejich nohama byl již téměř rovný, ocitli se na samém vrcholu Ile Defrance. Obrovskou betonovou pláň narušovaly široké trychtýře se šikmými stěnami, které do úzkých šachet směrovaly dešťovou vodu. Na střeše ležela spousta haraburdí, které se již celá staletí nepoužívalo – antény, vysílače, převrácené solární panely, celé lesy větrných turbín. A mezi tím vším obrovské prosklené plochy, z nichž vycházela teplá žlutá zář. Aaronson se prodíral do čela, aby našel tu správnou. Na vrcholu bylo světlo téměř jako ve dne. Muži se proplétali kolem popadaných stožárů a ostatního harampádí a vrhali dlouhé stíny, které mizely za horizontem sklánějící se stěny pyramidy.


  Aaronson se konečně zastavil na té správné prosklené ploše, měla rozměry padesát krát padesát metrů. Pod jeho nohama se zelenal umělý prales. Došel až k okraji, kde se plocha z umělého skla lámala v pravém úhlu – tam byla krytá vyhlídková terasa, ze které před půldruhým rokem poprvé spatřil vzdálený les a blankytnou oblohu nad ním. Ani zdaleka tehdy netušil, jak moc to změní jeho život.


  Padesát mužů se shromáždilo kolem něj, objímali se rukama a vydechovali hutné obláčky páry. Dívali se pod sebe na prapodivné listy umělých palem. I kdyby pod nimi někdo stál a podíval se vzhůru, viděl by jen vlastní odraz.


  „Tady je to,“ ukázal Aaronson dolů.


  Jeden z moderních Vikingů přikývl. Klekl si a z batohu vytáhl jakousi poddajnou hmotu. Pleskl ji na sklo a prsty ji přitlačoval. Totéž udělal na dalších třech místech, z hmoty vedly dráty, které odmotával do tmy.


  „Bude to stačit?“ zeptal se znovu Aaronson, i když věděl, že teď už je na takové otázky docela pozdě.


  Bjórn přikývl: „Je to Cé čtyřka!“


  Jako by snad Aaronson měl ponětí, co to Cé čtyřka je…


  „Plastická trhavina,“ vysvětloval Bjórn. „Trochu jsme dělali do zbraní, a když se svět podělal, nějaké zásoby nám zůstaly.“


  Aaronson jen přikývl, nechtělo se mu v ledovém větru zbytečně křičet další otázky, koneckonců výsledek za chvíli uvidí sám.


  Přestože Ile Defrance zažila bezpočet invazí, toto byl první pokus o průnik přes vrchol. Ve dvacátém čtvrtém století město chránily drony žoldnéřských armád, ale když se Aaronson o sto let později narodil, žádné letectvo už nikdo neměl, takže případným útočníkům zbývalo vyšplhat se nahoru a nějak se dovnitř probourat, a jelikož mělo plastové sklo stejnou pevnost jako sám beton, nikdo se o to nikdy nepokusil.


  Ale Vikingové tvrdí, že Cé čtyřka si poradí se vším.


  Bjórn plácl Aaronsona do ramene: „Zalezeme.“


  Muži se poschovávali za padlé talíře antén a zrezivělé generátory. K traverzám pevně trčícím z betonu, přivázali lana.


  Viking, který na sklo připlácl výbušniny, se opřel zády vedle Aaronsona a dráty zašrouboval do jakési krabičky. Nakonec přikývl na Bjórna.


  Seveřan ve svém jazyce zařval do vyjícího větru, ať se jeho muži připraví na výbuch.


  „Připravit k boji!“ křičel zase Aaronson na své muže.


  Vojáci natahovali kuše a tasili meče a mačety. Několikrát to cvaklo, když moderní Vikingové natáhli závěr svých pump, jak brokovnicím říkali.


  Aaronson zatáhl za madlo pod hlavní, jak mu to ukazoval Bjorn, a zbraň hlasitě cvakla. Teď by měl mít v hlavni náboj.


  Vzhlédl a přikývl.


  Viking zavřel oči a otočil knoflíkem.


  Na malý okamžik si Aaronson myslel, že zařízení selhalo.


  Pak noční vzduch rozčísla exploze. Všude kolem pršely střípky skla. Muži se s bojovým pokřikem vyřítili vpřed.


  Na Náměstí Věže by již mělo být dobojováno, nebo se boj chýlil ke konci. Aaronson nepochyboval, že VanHoid dovedl brigády k vítězství. O jiném závěru ani přemýšlet nechtěl, znamenalo by to, že běží vstříc smrti.


  Výbušnina skutečně sklo rozbila – rozsypal se celý plát.


  Muži se slaňovali dovnitř. Aaronson se podíval dolů, útočná jednotka již pobíhala mezi umělými tyrkysovými palmami (v duchu konstatoval, že jejich barva nemá se skutečnými stromy moc společného). Chytil se lana a nemotorně se spustil mezi široké listy. Dopadl na zadek a kousek od něj zapištěla žluto-fialová opička.


  Rozběhl se, brokovnici držel před sebou jako halapartnu.


  Ozvaly se první překvapené výkřiky, následované poněkud vyšším bolestivým jekotem. Úderná jednotka se hnala vpřed.


  Kdesi vpředu slyšel křik gardistů, zazněl první výstřel z brokovnice.


  U východu ze zahrady se muži shromáždili. Jeden vystřelil z kuše po běžícím gardistovi, ale zatím se proti nim nepostavila žádná síla k odporu. Moment naprostého překvapení zafungoval.


  „Kam teď?“ chtěl vědět Bjorn.


  „Za mnou!“ křikl Aaronson a rozběhl se k bráně. Na rohu široké chodby dlážděné leštěnou žulou se srazili s malou jednotkou Gardy, která se klusala podívat na zdroj toho rámusu. Aaronson bez rozmýšlení vystřelil po nejbližším muži.


  Překvapil ho silný zpětný ráz a brokovnice mu málem vypadla z ruky. Muž padl na zem, chyběla mu polovina hlavy.


  Aaronson zapumpoval madlem pod hlavní a vystřelil na dalšího. Tentokrát byl na zpětný ráz připraven a výstřel dokonce směřoval na hrudník. Kevlarová příze sice broky zachytila, přesto náraz vojáka povalil. Zapráskaly další brokovnice.


  Aaronson doběhl k muži lapajícímu po dechu a pažbou mu rozmázl obličej.


  Ostatní se vrhli na zbytek gardistů a udělali s nimi krátký proces.


  Museli rychle vpřed, dokud měli překvapení na své straně.


  Míjeli vyjevené šlechtice, jejich sloužící, lokaje a vyšlechtěné konkubíny. Nikoho si nevšímali. Jednou doprava. Jednou doleva. Otevřel se před nimi prostor, kterému vévodila mohutná zeď s nablýskanou kruhovou bránou uprostřed.


  „Ke kolu,“ křikl Aaronson. Muži se rozběhli k velkému stříbrnému kolu s madlem, které trčelo uprostřed brány.


  Ovládal se jím mechanismus zámku.


  Bránu hlídala nepočetná jednotka.


  Střelci Brigády do nich vypustili salvu. Hned nato se do obránců s řevem pustili. Sekery svištěly vzduchem, palcáty rozbíjely hlavy a halapartny s dlouhým ostřím bodaly do zmatených nepřátel.


  Aaronson a další muži s brokovnicemi kryli útočníkům záda. Zatím je zpovzdálí sledovali jen neškodní obyvatelé Parlamentu. Všichni do jednoho měli zoufalé výrazy.


  Ohlédl se, jeho lidé už točili kolem, i přes nářek raněných slyšel uspokojivé cvakání převodů a skřípání kovových západek o beton. Z malých vrátek přímo ve zdi vybíhali vojáci, kteří měli střelbou z kuší udržovat v bezpečné vzdálenosti nepřátele na druhé straně zdi. Jeho muži je hned u vchodu pobíjeli jako na jatkách…


  Vytrhlo ho zapráskání brokovnice. Širokou chodbou se blížila Garda. Vojáci běželi v řadě, schovaní za štíty. Bjórn začal od pasu střílet. Jeho ákáčko vychrlilo celou salvu a přední dvě řady gardistů popadaly. Bjórn u toho hulákal nadšením.


  Jenže pak zbrani došly náboje a gardisté se na ně vyřítili s novou vervou.


  Přiletěla salva šípů. Bjórn zařval spíš vzteky než bolestí, když se mu jeden zabodl do břicha. Zahodil svou zbraň a od pasu vytáhl jinou, menší. Vztekle střílel do rychle se blížících gardistů, přes jejichž hlavy přilétala další vlna šípů.


  Aaronson zaslechl hlasité kovové cvaknutí. Rozběhl se k bráně. Šípy létaly kolem něj, cítil, že se mu jeden zabodl do zad do pletené kevlarové vesty.


  Pak ucítil náraz do zadnice. Jako by ho někdo přetáhl rákoskou. Ze zadku mu trčel šíp, nevšímal si toho.


  „Rychle to otevřete, nebo nás rozsekají!“ křičel za běhu.


  Za jeho zády se ozval hluk boje. Neohlížel se, nechtěl vědět, jak blízko je.


  Spolu s ostatními popadl desetimetrové madlo, zabíral ze všech sil a táhl. Šíp se mu v zatnutých hýždích komíhal, ale kupodivu ho vůbec necítil.


  Zkřivil obličej námahou, ale brána se ani nepohnula. Dunění boje se rychle blížilo, křiku raněných přibývalo.


  Muž po Aaronsonově pravici se otočil, pustil madlo a sehnul se pro sekyru. Okamžik nato bušil do nepřátelského štítu. Další a další pouštěli madlo, aby se mohli bránit.


  A brána se stále ani nepohnula…


  Za chvíli za ni budu tahat sám, proběhla Aaronsonovou hlavou zoufalá myšlenka. Ona je snad pořád zamčená?! 


  To by byl jejich konec.


  Vtom brána povolila. O pár centimetrů, ale to stačilo.


  Najednou šla otevřít poměrně snadno, Aaronson couval a s ostatními táhl mnohatunová, půl metru silná vrata.


  Těsně za jeho hlavou to zařinčelo – jeden z jeho mužů vykryl úder, který ho měl zabít.


  To musí stačit! Aaronson pustil madlo, otočil se a zvedl brokovnici pověšenou na rameni. Instinktivně vystřelil po gardistovi, který byl snad metr od něj, muž však stihl švihnout mačetou.


  Aaronson zařval. Vytřeštěně zíral na pahýl palce, řinula se z něj krev. Snažil se zapumpováním opět nabít, ale madlo brokovnice mu klouzalo v krvi.


  Pod jeho nohama se svíjel zasažený gardista. Aaronson mu vztekle dupal na hlavu: „Usekls! Mi! Palec! Buzerante!“


  Pustil pušku a z pouzdra na zádech vytáhl mačetu. Bezhlavě sekal do nepřátel okolo.


  Pokud VanHoid bitvu prohrál, je tohle všechno zbytečné… 


  Škvírou v pootevřené bráně k němu dolehl bojový pokřik.


  Neohlížel se, měl plné ruce práce s bojem o holý život.


  Jsou to naši, nebo gardisté? 


  Do zad ho udeřila vrata, někdo do nich z druhé strany tlačil. Mezerou se dovnitř začali hrnout vojáci Brigád. S řevem se pustili do ochablých gardistů.


  Aaronson najednou neměl s kým bojovat. Opřel se zády o hladký kov brány a sesul se na zem. Zapomněl na šíp, který mu stále trčel ze zadku, a zařval bolestí.


  „Co ti to tam trčí?“ šklebil se nad ním VanHoid.


  „Akupunktura, ty pitomče,“ usmál se unaveně Aaronson.


  Šíp stále téměř necítil, zato pahýl palce pulzoval vzrůstající bolestí.


  Brigády rychle pobily zbytek gardistů. Pootevřenou bránou se dovnitř hnali stále další, nahrnuli se do chodeb.


  VanHoid k Aaronsonovi přiklekl a provizorně mu palec ovázal. „Neboj, seženeme nejlepšího léčitele, palec ti znovu naroste.“


  To však nyní byla slabá útěcha. „Ty vole, to strašně bolí,“ zaskučel překvapeně Aaronson. „A to mám dneska rande… Maliku, musíme ochránit Bratrstvo!“


  „Už jsem k jejich čtvrti poslal jednotky,“ uklidňoval ho VanHoid. „Také jsem nechal najít Hussaina.“


  Vypuklo rabování. Od stěn se ozýval jekot znásilňovaných žen a křik jejich umírajících manželů.


  Ochránit Bratrstvo Jádra nebude takový problém – mystikové měli vlastní opevněnou sekci, ale najít Hussaina bude mnohem těžší.


  Kdybys mě jen poslouchal… posteskl si Aaronson.


  Opíral se o své muže a nechal se odvést k léčitelům. Za jeho zády zmučeně naříkal Parlament, který poprvé v dějinách poznal krutou ruku dobyvatele.
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  Starý dobrý Londýn. Byl přelidněný a špinavý, přesto ho Jonathan miloval.


  Natřásal se v drožce, jejíž kola rachotila po kočičích hlavách, a otíral zamlžené okénko. Moc toho však neviděl, na město padala hustá mlha a ve vzduchu byly cítit saze, navíc začínalo mrholit. Již začal březen, ale teploty se stále držely kolem nuly. V noci dokonce hluboko pod ní. Ledovec ve střední Anglii nepochybně ovlivňoval podnebí a říkalo se, že následujících pár let bude nepříjemně studených.


  Drožka zahnula do St. James’ Street a vůz zastavil u chodníku. Jonathan vysunul schůdky a opatrně vystoupil. Nerad by si na kluzké dlažbě zlomil zdravou nohu.


  „Mám na vás čekat, pane?“ houkl z kozlíku drožkář.


  Jonathan mu podal mince. „Buďte tu přesně za hodinu.“


  „Ano, pane,“ kývl drožkář a práskl do koní.


  Přecházet rušné londýnské ulice bylo vždy trochu dobrodružství, o to větší, když město zahalila mlha. Ale Jonathan byl zkušený Londýňan, umně se propletl mezi rachotícími drožkami a povozy a zaklepal na dveře luxusního pánského klubu Brooks. Otevřely se tak rychle, že sotva stihl pustit klepátko.


  „Vítám vás, mylorde,“ uklonil se majordomus. Tvářil se svým obvyklým netečným způsobem, jako by viděl Jonathana naposledy předevčírem, a ne před devíti měsíci.


  Jonathan mu předal cylindr a rukavice, a než se stačil zeptat, majordomus ho nasměroval: „Pánové na vás již čekají v Hnědém salonku.“


  „Jonathane!“ vyskočil z křesla strýček, jakmile se zavřely dveře. Srdečně ho objal: „Rád tě vidím, chlapče!“


  „Já tebe také, strýčku.“ Byla to pravda, byl pro něj jako druhý otec. Jonathan si po návratu ještě nenašel čas, aby navštívil jeho sídlo, bude to muset napravit.


  „Pane premiére,“ podal ruku muži sedícímu v křesle. S markýzem ze Salisbury – ministerským předsedou a současně ministrem zahraničí – se setkal poprvé.


  „Rád vás poznávám, Jonathane. Posaďte se.“


  Jonathan se s úlevou svalil do křesla, zmrzačenou nohu nechal nataženou před sebe. Zrak mu padl na Timesy položené na stolku. Titulek řval: Vikingové v Norfolku! 


  „Před novináři dnes nic neutajíte,“ sledoval jeho pohled nejmocnější muž Británie. Přestože musel mít na bedrech naloženu neskutečnou porci starostí, rozhodně nevypadal na svých sedmdesát let.


  „Skutečně to byli Vikingové?“


  „Bohužel. Vpadli do několika vesnic. Nechali za sebou mrtvé, několik žen a dětí unesli. Místní, vyzbrojení loveckými kulovnicemi, se je pokusili pronásledovat na rybářských člunech, ale ztratili je u norského pobřeží.“


  „Co budete dělat?“


  „Právě v těchto chvílích vyráží trestná výprava.“


  „Jak dopadla soudní pře mezi Ethelredem a Jejím Veličenstvem?“ zeptal se Jonathan, aby odlehčil atmosféru.


  „Soud nároky saského krále zamítl, ale Ethelred se odvolal,“ odpověděl strýc. „Požaduje nemalou sumu jako odškodné. Velmi rychle se v našem století rozkoukal.“


  „Četl jsem vaši zprávu, Jonathane,“ přešel k věci premiér.


  „Na rozdíl od ostatních gentlemanů doporučujete k Římu opatrný přístup. Někdo by ho mohl nazvat až zbabělým…“


  „Ehm, ano, pane premiére. Rozhodně bych se s Římem nerad pouštěl do otevřené konfrontace, kdyby na to někdy mělo dojít.“


  „Kvůli tomu představení, které vám ta pohanská královna připravila při odjezdu?“


  „Ta věc byla skutečná, pane. V tom okamžiku mohla na naši loď jednoduše vlézt a naházet nás do moře. Plukovník Thomson nyní s odstupem času může říkat, co chce, ale v momentě, kdy to spatřil, mu vypadl doutník z úst…“


  „Jonathane, mluvíš s premiérem,“ snažil se ho krotit strýček.


  „V pořádku, Williame. Mládí by mělo být upřímné,“ řekl Salisbury. „Možná máte pravdu. Lidé se později za své reakce stydí a sami sebe se snaží přesvědčit, že byly přehnané.


  Každopádně, všechny ostatní zprávy o té věci hovoří jako o povedeném kabaretním triku, ale nepřikládají jí žádnou zájmovou hodnotu. Nicméně, v čem se s vámi shodují, je obchodní potenciál Římské říše.“


  „Ano, pane. Římané přijímají změny a nový pohled na svět, které přinesl Přelom, velmi dobře. Mnohem lépe než většina středověkých společnosti svázaných církevními dogmaty. Rozhodně je to nejkomplexnější, největší a nejlépe spravovaný stát, na který jsme narazili.“


  „Na rozdíl od slavné Konstantinopole, jak jsem četl.“


  „Konstantinopol podle všeho zastihl Přelom v roce 1452. Město tak o pouhých deset měsíců uniklo zkáze. Po Osmanské říši mimochodem zůstal jen pruh území na asijské straně Bosporu, zasahující asi osm mil do vnitrozemí. Konstantin XI. oblast obsadil a při tom zlikvidoval jediné dvě turecké pevnosti. Císař vypadá jako schopný muž, ale jeho pokladnice zeje prázdnotou a na obnovu poničeného města a na další rozmach nemá prakticky žádné zdroje.“


  „S obnovou mu pomůže Západoevropská obchodní společnost.“


  Dobyvačný projekt maskovaný jako obchodní společnost, pomyslel si Jonathan.


  Nenasytní investoři půjčí císaři hotovost výměnou za území pro obchodní stanice, odpuštění cla a výhradní dovozní práva. A pokud by se mu náhodou úroky nezdály, děla flotily ho přesvědčí o opaku. Stejný scénář jako vždycky…


  „Co uděláme s Baleárami?“ zeptal se raději Jonathan. Nepovedené vylodění mu nedávalo spát. Chtěl by se tam vrátit.


  Když už ne kvůli pomstě, tak alespoň proto, aby mohl pohřbít kosti padlých.


  „Na Baleáry také dojde, ale nyní nemáme na válku čas.


  V následujících měsících musíme jednat rychle, právě totiž začal závod o nová území. Záleží na tom, kdo přijde dřív a zabodne svou vlajku. Římané už překročili Dunaj a roztahují se ve střední Evropě. Naší prioritou bude severní Afrika.


  Průplavy Bospor a Suez, který je mnohem širší, než jak ho známe, současně však již celé dekády opuštěný a zanesený pískem. Otevírá se nám prakticky celá Francie. Bylo by dobré zajistit si naleziště uhlí v Porýní-Vestfálsku. Podle průzkumů totiž z Německa zbylo jen několik izolovaných oblastí z různých staletí. Stejně dobré by bylo mít opěrné body na Sardinii, na Maltě…“


  „Císařovna zdůraznila, že oba ostrovy spadají pod římskou vládu.“


  „Právě,“ namířil na něj Salisbury ukazovák. „Tady začíná diplomacie. A vyjednávání je vždy komfortnější, když máte za zády flotilu, že?“


  „Mohu vyjádřit svůj skromný názor, pane premiére?“


  „Směle do toho.“


  „Císařovna chce být naším spojencem. Nejen vojenským, ale také na poli vědy a techniky. Už jenom to, že nám darovala tak rozsáhlé vědění v oblasti lékařství…“


  „Ano, ihned jsem ten tlustý svazek předal lékařské komoře,“ vpadl mu do řeči Salisbury. „Některé názory prý potvrzují probíhající výzkumy, některé jsou trochu… kontroverzní.“


  „Kontroverzní, pane?“ řekl Jonathan klidně, přestože chtěl začít ječet.


  „O medicíně nevím zhola nic,“ bránil se Salisbury. „Pouze cituji některé členy katedry medicíny. Podle nich jsou jisté názory diskutabilní…“


  „To nejsou názory, pane! To jsou zkušenosti generací, které měly přijít po nás!“


  Salisbury si ho měřil vlažným pohledem. Jonathan ztichl, najednou pocítil celou váhu autority muže před sebou.


  „Omlouvám se, mylorde.“


  „Jak jsem řekl,“ pronesl Salisbury klidně. „Spisy budou zkoumat přední vědci.“


  „Jonathane,“ vložil se do toho strýček. „Nenapadá tě, že její dar není aktem vstřícnosti, ale aktem slabosti? Vždyť pokud jsou ty informace pravdivé, mají cenu zlata.“


  Jonathan ho zpražil nasupeným pohledem. Kdyby jim začal vysvětlovat, že prostě ví, že tak učinila z pouhé dobré vůle, vypadal by jako hlupák, který se nechal ošálit ženou.


  A tak mlčel.


  „Závidím ti, musela to být pořádná podívaná,“ pokusil se strýček prolomit ticho. „Podivuhodný úkaz tenhle Přelom.“


  „Podivuhodné je spíš to, jak rychle si na něj společnost zvykla,“ řekl zamyšleně Salisbury.


  „Rád bych se do Říma opět vypravil, pane premiére,“ vrátil se k tématu Jonathan. „Třeba hned s příštím konvojem, který vyplouvá za tři týdny.“


  „Výborně, sám jsem vás o to chtěl požádat. Vyrozuměl jsem, že si s římskou královnou rozumíte.“


  „Je to císařovna, mylorde, a ano, myslím, že jsme naladěni na podobnou notu.“


  „Přijmete tedy v Římě diplomatickou misi?“


  Jonathan se překvapeně podíval na strýčka, který se pod vousy potutelně usmíval. Jistě měl na jmenování své zásluhy…


  „Pane premiére, nevím, co na to říct.“


  „Stačí prosté ano, příteli,“ usmál se Salisbury. „Jako sekretář budete pravou rukou velvyslance Francise Bertieho.“


  Salisbury se na chvíli zamyšleně odmlčel. „Svět se změnil a Británie se musí přizpůsobit. Máme příležitost stát se vůdčí mocností Evropy, určovat její další vývoj, dohlížet na právo a pořádek. Můžeme třeba začít s římským otrokářským systémem, který se v novinách hojně propírá.“


  „Císařovna již prosadila zákony, které prakticky odsoudily otroctví k zániku. Dokonce kvůli nim musela vybojovat občanskou válku…“


  „Příští rok jsou volby,“ pokračoval Salisbury, jako by Jonathan nic neřekl. „Vypadalo by moc hezky, kdyby si má vláda mohla, krom jiného, připsat i tento sociální úspěch.


  Zatím se zdá, že Římané mají čím platit, a tak jim budeme prodávat naše zboží. Přesto se obávám, že dříve nebo později ke střetu zájmů dojde a Řím se nakonec bude muset podrobit.“


  „Pane, nemyslím si…“


  „Jonathane, k incidentům už došlo,“ vpadl mu do řeči strýček. „Na úpatí Alp někdo napadá naše lovce a ohrožuje výnosný obchod s kožešinami.“


  „Neříkal jste sám, že císařovna se až hystericky snaží chránit přírodu?“


  „Ano, lidstvo prý nakonec planetu zcela zničilo. Ve dvacátém čtvrtém století byla prakticky neobyvatelná…“


  „Ano, píšete to ve své zprávě. Ve vší úctě, Jonathane, naši přední vědci si myslí, že je to snůška ženských nesmyslů.“


  Jonathan měl na přední vědce, kteří sotva kdy opustili akademickou půdu, svůj názor.


  „Otevírá se před námi vzrušující doba, Jonathane. Pokud uchopíme věci správně, Evropa může pod naším vedením prosperovat a celá staletí žít v míru.“


  V tom měl premiér Salisbury pravdu.


  Jenže spousta skvělých myšlenek se již ukázala jen jako dláždění na cestě do pekel…


  ŠESTÉ – POSLEDNÍ – INTERMEZZO


  Jako by se vynořovala z černočerné lepkavé hmoty. Jako by vystrkovala hlavu nad inkoustově černou hladinu, která ji nechtěla pustit. Připadalo jí, že obličejem napíná blánu oné hladiny. Že ta blána je stále slabší a slabší. Že jí pronikají stále hlasitější zvuky a hlasy.


  Konečně tu blánu protrhla a nadechla se. Cítila, jak jí vzduch proudí pálícím krkem. Měla zamlžený pohled, okamžitě ji napadlo, že je slepá…


  Ale zrak se projasňoval. Zírala do stropu, doléhaly k ní zvuky.


  Ptáci. To jsou ptáci… 


  A také hlasy. Otočila se za nimi, byla to nesmírná námaha, dokázala těžkou hlavu pootočit jen o kousíček, ale připadala si, jako by pohnula celou skálou. Na tváři ucítila teplý vánek, byl to slastný pocit.


  Stále ještě neostrým zrakem viděla dvě siluety. Dva muži k ní stáli zády a mluvili jazykem, který jí měl být cizí, přesto jim dokonale rozuměla.


  Kdo jsou? Kdo je ona? Kde se ocitla?


  Možná by se měla bát, ale cítila jen úlevu.


  Hej, otočte se! myšlenka, kterou nedokázala zformulovat do slov.


  Temná hlubina ji do sebe opět stahovala. Bránila se tomu, ale neměla šanci. Oční víčka s definitivní platností zaklapla jako víka sarkofágu.


  Příště už je udržím, zařekla se.


  Temnota už ji objímala a konejšila.


  Rozpouštěla ji.


  VSTÁVÁNÍ Z MRTVÝCH
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  Bylo druhého března roku tři nového letopočtu neboli Tonina roku 2017. První skutečně teplý den. Toňa před sebou měla horu papírování, nechala si práci odnést na terasu, aby si užila slunečních paprsků. Goliáš se spokojeně rozplácl na vyhřáté dlažbě a klimbal.


  Římské pahorky se rýsovaly v dopoledním oparu. V dálce u stříbrné stužky Tibery vyrůstal ze země nový chrám Velké matky. Bude to monstrum podobné slavnému Pantheonu ještě větší a ještě honosnější než chrám v Aquileii. Římané, kteří zatím k obětinám a modlitbám používali Luciovo Mausoleum nebo její sochu na Foru Romanu, ho však potřebovali.


  Na vzdáleném Quirinalu, se zase rýsovala stavba téměř dokončených veřejných lázní, které rozestavěl Severus, ale už je jaksi nestihl dokončit. Ze stavenišť se ozývalo bušení kladiv a křik dělníků, z Fora Romana zase halekání kupců.


  Město hučelo jako úl.


  Toňa měla práci, do které se jí vůbec nechtělo, ale neměla by ji odkládat.


  Nejdřív to nejhorší. Z hromady svitků neochotně vytáhla ten opatřený pečetí prefekta Nového Říma – Marka Adventa. Znovu si pročítala zprávu, její ruka s perem se vznášela nad papírem…


  Bylo objeveno další spiknutí s cílem jejího svržení. Jeden ze spiklenců znervózněl a přiznal se. Za vlastizradu byla smrt, proto Toňa potřebovala jistotu, že se nejedná jen o nějaké vyřizování účtů mezi senátory. Spiklenci slíbila milost, pokud na jeden z jejích mobilů nahraje záznam další schůzky. Vigilové pak šli najisto a zatkli dvanáct významných patricijů. Plánovali její zabití a převzetí moci, novým císařem se měl stát Marcus Petronius – další zeť císaře Marka Aurelia a bohatý vlastník půdy, jemuž se kvůli novým zákonům o otroctví mnohonásobně snížily příjmy.


  Ruka s perem klesla a Toňa se rychle a vztekle podepsala.


  Dvanáct mužů bude v tichosti uškrceno v kobkách Mamertinského vězení, veškerý jejich majetek propadne státu.


  Zvláštní, jak jsem se změnila, napadlo ji. Mělo by ji to děsit. 


  Můžou si za to sami! Vždyť oni chtěli zabít mě! 


  Pak tu byla Sicílie. Po porážce chalífátu se spousta radikálů a sympatizantů se starým režimem rozptýlila mezi lid. Navíc nastalo vyřizování starých účtů mezi otroky a jejich bývalými pány, vraždy se staly každodenní záležitostí. Na ostrově musela zůstat celá legie, jinak by se Sicílie propadla do nekončícího násilí. A do toho všeho nejvyšší sicilský imám Badrádí ve svých kázáních ponoukal k násilí proti Římanům, a během jednoho kázání vyhlásil nad císařovnou dokonce fatvu. Badrádí byl knězem už za chalífátu a po jeho svržení se prohlásil nejvyšším imámem. Vypadalo to, že měl k chalífátu vřelejší vztahy, než přiznával.


  Stačilo to, aby mohl být zatčen?


  Toňa se rozhodla, že ano, a podepsala další svitek. Nabádat poddané, aby ve jménu Alláha vraždili Římany, je v podstatě také akt velezrady. Nemluvě o tom, že na hlídky legionářů již bylo spácháno několik bombových útoků.


  „Cassie, odnes to.“ Nechtěla to mít na očích.


  „Ano, císařovno,“ uklonil se Cassius Dio. „Se Sicílií ještě budou problémy.“


  „To vím i bez tebe…“


  Toňa popadla další svitky. Zpráva od poručíka Jansena.


  Již loni na podzim vykoupil většinu budějovických otroků a zamířil s nimi do Českých Budějovic. Toňa městu nabídla rozsáhlou autonomii a ochranu, současně mu poskytla prostředky na obnovu. Na oplátku žádala toleranci římských kolonistů a kultu Velké matky. Jansen píše, že radní souhlasili.


  Poručík se vydal dál na sever – do svých rodných Drážďan.


  Pocházel z roku 1944, tedy z doby před spálením města spojeneckými bombardéry. Bohužel (nebo naštěstí, jak se to vezme) na místě Drážďan našel jen hluboké neproniknutelné lesy.


  Cestou narazil na několik horských vesniček z doby bronzové, na pruhy 13. a 24. století, obojí bez valného využití, na plně obsazený hrad Andělská hora z 15. století, na vyhladovělé ležení s třemi stovkami husitů, kterým pohotově nabídl práci… A na Bóje – keltský kmen, který obýval kopce kolem Vltavy, kde v budoucnu měla stát Praha. A to bylo vše. Zbytek Čech od Vltavy na západ zabíral pravěk.


  Toňa se obávala, že až tuhle skutečnost jednou zjistí, zdrtí ji to. Nyní přijala fakt, že dvacáté první století včetně rodičů a přátel navždy zmizelo, s podivuhodným klidem.


  Šok se třeba dostaví později, spekulovala v duchu.


  Ale nějak tomu nevěřila. Její srdce se prostě zatvrdilo, byla zavalena prací a Nový Řím už považovala za svůj domov.


  Jsem víc Římanka než Češka, uvědomila si překvapeně.


  Na sever se nicméně bude muset co nejdříve vydat. Nejen kvůli Budějovicím, ale také kvůli novým římským osadám na druhé straně Dunaje. Z jejích zákonů o otroctví si tam prý nic moc nedělají, údajně pořádají i gladiátorské zápasy…


  Zmučeně se podívala na horu papírů. Rezignovaně se opřela, zavřela oči a nastavila tvář slunci. Její ruka opět zabloudila k jizvě. Dotkla se linky táhnoucí se přes celou pravou tvář, na bříškách prstů ji sotva cítila. Zato cítila prsty na tváři. Usmála se – jen pro ten pocit, že se opět může usmívat oběma koutky úst. Úsměv nebyl úplně rovnoměrný, ale věřila, že i to se spraví. Nanoboti a pikoboti byli skutečný zázrak. Snadno by podlehla pokušení uvěřit, že je nesmrtelná…


  „Ano, klidně se opaluj, císařovno. Pitomec Cassius to za tebe všechno udělá.“


  „Nestěžuj si, Cassie. Nebo dám tvou práci Goliášovi a ty pomažeš do dolů,“ usmála se, aniž by otevřela oči.


  „Ano, jen samé výhrůžky a nelidská dřina,“ postěžoval si Cassius.


  Toňa si povzdechla: „Jsi hrozně ukňouraný, už ti to někdo řekl?“


  „Ne. Maminka naopak říkala, že jednou budu pro nějakou ctihodnou matronu požehnáním.“


  „Ty určitě,“ smála se Toňa a natáhla se po novinách, které jí dal Jonathan před svým odjezdem.


  Všechny již četla několikrát, přesto se jich nemohla nabažit. Možná proto, že jí připomínaly bezstarostný život kdysi před milionem let. Poslední výtisk měl datum 14. 7. 2015 a řešil nepodstatné hlouposti – uprchlickou krizi, záchranu bankrotujícího Řecka, Djokovičovu obhajobu Wimbledonu…


  Ubožáci, nemohli tušit, co se na ně řítí. 


  A já klidně mohla být mezi nimi… 


  S kamarádkami toho osudového léta plánovala nějaké povalování na pláži. Dokonce měla jeden last minute na Mallorku vyhlídnutý, ale den před odletem zasáhla souostroví nečekaná bouře a z dovolené sešlo.


  Další číslo novin vyšlo až 23. 7. Opět psané anglicky, mělo vsak pouhé čtyři strany na mnohem horším papíře. Text se snažil uklidnit obyvatele a přemluvit zahraniční turisty, aby neopouštěli město, snažil se zabránit panice, která v té době musela být značná.


  Konečně narazím na lidi ze své doby, a oni se nechají zmasakrovat kanibaly! 


  „Císařovno!“ vyjekla Dorisia, až Toňa naskočila. Goliáš vyskočil na nohy a Cassius sedící u vedlejšího stolu leknutím převrhl kalamář. Zpražil služebnou nasupeným pohledem, ale dívka mu nevěnovala nejmenší pozornost.


  „Císařovno!“ vydechla ohromeně.


  „Co je? Co se děje?“


  „Je vzhůru. Serena se probudila!“


  Toňa vystřelila jako raketa. Prořítila se atriem a běžela k nemocničnímu pokoji. Goliáš jí byl v patách a nadšeně štěkal.


  Rozrazila dveře. V pokoji již stál celý tým. Toňa se mezi lékaři prodrala. Serena měla zavřené oči.


  Prosím, ať to není planý poplach… Toňa se zoufale podívala na doktora Františka.


  „Opět usnula,“ sdělil jí František. „Ale byla při vědomí. Zřetelně komunikovala. Mozek snad neutrpěl žádnou újmu…“


  Toňa si přisedla na postel a vzala Sereninu ruku do své.


  Dívka namáhavě zvedla víčka a Toňa se poprvé po čtyřech měsících podívala Sereně do očí.


  Žádné poznání v nich však neviděla. Jen zmatek.


  Serena se pokusila promluvit, Toňa se k ní naklonila a sledovala její rozpraskané rty.


  „Matko…,“ zašeptala Serena.


  Tohle už tu jednou bylo, že? 


  „Kde to jsem?“ zeptala se Serena sotva slyšitelně.


  Ta věta dávala tak dokonalý smysl, že to Toně vehnalo do očí slzy úlevy. Pohladila Serenu po tváři.


  „Nepospíchej, máme čas,“ řekla jí jemně. „Spousty času…“
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  Dívka seděla na kolečkovém křesle uprostřed císařské zahrady a opájela se barvami, vůněmi a bzukotem včel. Od okamžiku jejího znovuzrození uběhl týden.


  Týden zmatku a tápání. Nepamatovala si nic. Jen nepatrné útržky, které jí nedávaly smysl. Vzpomínala si na Eón. Na úzké chodby slumů, na plísní páchnoucí pokojík, kde umírala maminka. Na sestru, která za drogy prodávala tělo…


  Ale kde a kdy to bylo, netušila.


  Podívala se vzhůru na zeď obepínající palác. Korzovaly po ní hlídky – vojáci v archaickém brnění, vyzbrojení moderními útočnými puškami.


  Údajně by měla tohle místo znát, ale čím usilovněji se pokoušela si vzpomenout, tím větší zmatek ve všem měla.


  Snažila se z lékařů a z dívek, které ji obletovaly, něco vyzvědět, ale všichni ji odkazovali na samotnou císařovnu.


  Zavřela oči a zaposlouchala se do cvrlikání ptáků, zpoza zdi občas doléhalo bušení kladiv a křik dělníků a trhovců, ale i to ji kupodivu uklidňovalo.


  Lékaři tvrdí, že amnézie po takové době je normální, že si prý časem na vše vzpomene. Zatím si však nevzpomínala na nic, ani na své jméno.


  Říkali jí Serena…


  To slovo mělo zvláštní melancholickou příchuť… ale to bylo vše.


  Dokonce ani pohled do zrcadla jí nic neříkal. Když se poprvé spatřila – snědý nevýrazný obličej s velkýma vykulenýma očima plnýma strachu rozplakala se.


  Do pláče jí bylo vlastně pořád.


  Ne! Nezblázním se! Vydržím to, vzpomenu si… 


  „Dobré ráno, Sereno.“


  Zamžourala do ostrého ranního slunce.


  „Císařovno,“ pokusila se pozdravit. Vyšlo z ní něco jako sísdzovno. Mluvila jako dement, ale i to se údajně spraví.


  „Pro tebe jsem Toňa,“ usmála se žena. Urputně trvala na tom, že jí má tykat. Ale Sereně to nějak nešlo přes pusu.


  Možná za to mohla ta aura moci, která mladou vládkyni obklopovala, ta úcta a neustálé úklony jejích poddaných a vojáků. Možná její nadpozemská krása, která jaksi do tohoto světa nepasovala…


  „Jak se dnes máš? Vypadáš zase o trochu líp.“


  „Čekají mě rehabilitace.“ Šehajť hje hehabilitase. „Prostě mlpoledne plné srandy…“ Hostě ocholedne hlné slandy. 


  Služky přistavily židli a císařovna se usadila vedle Sereny.


  Popadla její ruku a šťastně si ji prohlížela. Dělala to často, jako by jí samotný lidský dotek chyběl.


  „Musím na několik dní odjet,“ usmála se. „Až se vrátím, budeš na tom zase o trošku lépe. Lékaři říkají, že se zázračně zotavuješ. Možná spolu konečně půjdeme na procházku.“


  O tom Serena pochybovala, vstát z kolečkového křesla byla zatím utopie.


  Císařovna s ní opět strávila dopoledne až do okamžiku, kdy si pro ni přišla sestra, aby ji odvezla na první kolečko mučivých rehabilitací. Když ji odváželi, Serena útrpně zakoulela očima, což vyvolalo na Tonině tváři úsměv.


  Sestra tlačila vozík a vyprávěla jí, jaké lahůdky ji dnes čekají. Serena však přemýšlela o rozhovoru s císařovnou.


  Pokaždé se z ní pokusila vymáčknout co nejvíc informací, ale ona odpovídala jako zkušený politik – mluvila, ale v podstatě nic neříkala.


  Serena se dozvěděla, že jakýsi Severus přitáhl s armádou a pokusil se císařovnu svrhnout. Že došlo k bitvě. Že se bojovalo v ulicích, a dokonce i v paláci, kde Serenu zranil výbuch granátu.


  Ale co v paláci dělala? Jaké bylo její společenské postavení? Proč má pocit, že jí všichni lžou?


  Císařovna tvrdí, že byly blízké přítelkyně. Proč má ale Serena dojem, že v tom bylo něco víc?


  Zvedla ruce a otočila je dlaněmi vzhůru – pohyb, o kterém by si ještě před šesti dny mohla nechat jenom zdát. Na obou zápěstích měla svraštělé kulaté jizvy. Jako by jí ruce něco prostřelilo, nebo probilo… Stejné jizvy měla i na kotnících.


  O své minulosti ani o tomto světě, který se kdoví proč zdál jaksi nový a cizí, zatím moc nevěděla, přesto jí připadalo, že takhle běžné zranění z bitvy nevypadá.


  Že to spíš vypadá, jako by ji někdo mučil…
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  Toňa v těle robota opouštěla Nový Řím. Kráčejícího titána jako vždy okukoval jásající dav. Lidé na ni z balkonů házeli květiny, rodiče nad hlavy vyzdvihovali své ratolesti, aby jim požehnala, nějaký snaživý senátor vypustil desítky bílých holubic.


  Toňu těšilo, že to vše bylo spontánní. Že ji Římané skutečně milovali.


  Aby také ne! Díky ní měli kvalitní a bezplatnou lékařskou péči, ve městě bylo bezpečno a v noci jeho ulice zářily umělým elektrickým světlem. Lid si mohl zadarmo užívat honosných lázní a provizorního dřevěného divadla, které hrálo každý den světové klasiky z dob minulých i budoucích. Římané navštěvovali závody čtyřspřeží, které zbožňovali stejně, jako Italové o dva tisíce let později zbožňovali fotbal.


  Povinná školní docházka byla zatím přijímána s rozpaky.


  Bohatí měli dojem, že jejich dětem nemůže státní škola zajistit stejné vzdělání jako soukromí učitelé; chudí by zase raději viděli své děti v dílnách a na polích.


  Toňa lásku lidu povzbuzovala všemi dostupnými prostředky.


  Vlastnila první římské noviny Historia Romanorum, které pravidelně přinášely zprávy o dalších úspěších její vlády.


  O tom, jak je císařovna skvělá a vševědoucí. Ano, byla to propaganda nejhrubšího zrna, že by i Stalin záviděl. Toňa si to však omlouvala tím, že na rozdíl od zmíněného masového vraha lidi nezabíjela a nezotročovala.


  A pokud ano, tak jenom ty zlé…


  Současně se pokoušela ve starověkých Římanech vypěstovat smysl pro humanismus, pro rovnost všech lidi… Svého snu se stále ještě nevzdala a jednou – v daleké budoucnosti – uspořádá opravdu demokratické volby a předá vládu senátu.


  Nyní kráčela hrdě, skoro se nadnášela, a z pětimetrové výšky shlížela na svůj lid. Převtělit se do sedmitunové hory oceli skutečně mělo silné účinky na ego. Nedivila se, že z toho Severovi v podstatě přeskočilo. Na druhou stranu měla i výčitky svědomí. Vždyť robota vlastně ukradla! Když se s Téčkem procházela po městě, volila dokonce okamžiky, kdy byla Serena zavřená na fyzioterapii.


  Možná kdyby jí ho ukázala, její rekonvalescence by se urychlila. Třeba by jí pobyt uvnitř Téčka pomohl…


  Tak proč to pro svou přítelkyni, která ti mimochodem dvakrát zachránila život, neuděláš? 


  Protože by se tím vzdala obrovské výhody. Dokud ji Serena milovala, mohla se na ni stoprocentně spolehnout, ale kdo ví, co by ji napadlo teď, když si na nic nevzpomíná…


  Toňa pomalu docházela k závěru, že odstrašující silou radši bude ona sama, než aby se spoléhala na někoho jiného a doufala v jeho loajalitu…


  Jsi prostě pokrytec! 


  Jedeš! zahnala ten hlas vzdoru. Přeci netvrdím, že Sereně robota nakonec nevrátím. Jen si musím být jistá… 


  Došla ke zbrusu nové masivní bráně a bez problému jí prolezla. Už si po těch měsících byla v Téčku poměrně jistá.


  Přesto o jeho schopnostech věděla jen zlomek. Opět se narovnala a zamávala lidem na hradbách. Hradební zeď se zatím rozbíhala jen na sto metrů na každou stranu, ale postupně obemkne celé město. Podle Toni to bylo mrhání penězi, hradby byly v době střelných zbraní přežitkem ale senátoři, armáda a nakonec i lid jejich stavbu nadšeně přivítali.


  Přeci jenom starověký člověk se cítí nejlépe za pevnou kamennou zdí.


  Alespoň budou hradby moderní, se šikmými stěnami z vysokopevnostního železobetonu, opatřené střílnami. Před hradbou vznikal příkop, jehož stěny ženisté opatří ostnatým drátem. Ten, kdo by se pokusil do města vniknout, mohl zemřít desítkami různých způsobů – jedním horším než druhým.


  V lednu proběhla reforma armády, byly vytvořeny další dvě legie a počet pretoriánů byl navýšen na pět tisíc mužů.


  Každý uchazeč musel mít odslouženo nejméně pět let v legii a musel absolvovat velmi tvrdý přijímač, kterým prošel jen jeden muž z deseti. Na cestě ji bude doprovázet jedna kohorta. Osm set vojáků stálo seřazených na silnici Via Antonia. Dopadal na ně stín akvaduktu – mohutného vodovodu ze dvou řad oblouků, který ubíhal podél silnice až do nedalekých kopců.


  Pretoriáni jako jeden muž vystřelili pravice a zařvali: „Ave Imperatrix!“


  Toňa se postavila do pozoru a pozdrav jim oplatila. Všechny ty povely, pochodování a salutování jí připadaly trochu dětinské, nemluvě o tom, že si při římském vojenském pozdravu připadala jako obří nácek, ale vojáci si na to strašně potrpěli.


  Centurioni zařvali povel a pretoriáni udělali vpravo v bok.


  Toňa zvažovala, že k přepravě použije automobily, ale nakonec se rozhodla, že bude palivo z chorvatských pump roku 2028 šetřit. Starověcí vojáci byli na dlouhé pochody zvyklí a podle centurionů jim to jenom prospěje. Kolonu doprovázeli pouze terénní pick-upy Chang-Toyota s hybridním motorem. Jejich elektromotor dobíjelo brzdění a spalovací motor jezdil na bionaftu z mořských řas.


  Řasy – dostupné, levné a šetrné – se vůbec zdají jako palivo, na kterém by Toňa mohla postavit nový svět. Poměrně jednoduchou technologii znali už její současníci, ale tehdy nebyla vůle na její zdokonalení. A když se vůle konečně našla, bylo zoufale pozdě.


  Toňa zapnula autopilota a Téčko se ve stínu oblouků akvaduktu ujalo vedoucí pozice.


  Měla namířeno k Aquileii, potom se vydá k Dunaji a nakonec i na druhý břeh, kde stojí první římské osady. Má v plánu dojít až do Budějovic. Musí demonstrovat sílu Říma a ukázat se poddaným. Doufala, že její okružní cesta proběhne v poklidu.


  Doufala, že pod Alpami nepotká Viktora…
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  Leemu připadalo, že ztrácí čas. Ano, zima byla krutá a přežili hlavně díky semknuté a dobře organizované komunitě pravěkých lidí. A díky Viktorovi, který vyrážel na lov i v nejkrutějších mrazech a pokaždé přitáhl nějaké maso.


  Ale oteplovalo se a Lee by se měl pohnout. Neměl žádné nové stopy, a tudíž ani důvod dál tady trčet. Brzy vyrazí. Měl tělo osmiletého hocha. Růst se však zpomalil a bolesti ustupovaly. Dokonce i trochu zesílil a cestu zvládne mnohem lépe.


  S Viktorem docela dobře vycházel, i když jeho plnou důvěru si nikdy nezíská. Ale ani od něj se nic užitečného nedozvěděl. Vážky s ním nepohnuly a Viktor mu říkal jen to, co chtěl.


  Lee věděl, že tahle mise bude náročná, nyní mu však při padala beznadějná. Měl pocit, jako by se mu cíl jeho cesty každým dnem vzdaloval.


  Pozoroval Viktora, který seděl opřený o skálu. Přestože nebyl schopen žádné mimiky, vypadal zadumaně. Proč tu byl? Co bylo jeho cílem? Zdálo se, že smyslem Viktorova života je kmen chránit. Pokud ano, bylo to trestuhodné plýtvání technologií…


  K Viktorovi přišel vůdce bandy Karchelumochj. Přidřepl a tiše s ním mluvil svou podivnou hrdelní řečí, se kterou si dokonce ani učenlivá překladová vážka za celou dobu nedokázala poradit.


  Lee je spolu viděl poměrně často. S ostatními občas seděli v kruhu a pravděpodobně se pokoušeli o nějaký druh meditace. Velmi zvláštní rasa, tihle pralidi…


  Viktor se napjal. Pak vyskočil na nohy. Karel na něj mluvil, jako by ho chlácholil. On ho však neposlouchal a rozběhl se do lesa. Karel se za ním smutně díval.


  Další poznatek, ke kterému Lee dospěl – Viktor byl poněkud prchlivé povahy.


  Zavolal jednu z vážek a nařídil jí, aby ho sledovala. Dělal to téměř pokaždé, když Viktor vyrážel na lov. Dnes by z toho mohlo něco být.


  „Zube,“ zatřásl s dřímajícím lovcem. „Připrav se. Možná vyrazíme.“
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  Viktor proletěl lesem a zastavil se na jeho okraji.


  Karel měl pravdu!


  Přišla si pro něj. Ale žádnou velkou radost z toho neměl.


  Dole v údolí s ní pochodovala celá armáda. Kmen by před nimi uchránil, jenže pokud mu pilotka robota zláme nohy a zbývající ruku, nedokáže to.


  Před rokem by se na ni radostně vrhnul. Dnes se bál. O Karla a o ostatní, ne o sebe.


  Byl to zvláštní pocit, nikdy přehnanou starostí o své spoluobčany netrpěl. Když žil, bojoval, protože za to dostával jídlo a peníze. Viktor měl podezření, že profesor vložil tu pitomou touhu někoho ochraňovat přímo do jeho kmenového kódu. Že mu byl dán ochranitelský instinkt. Koneckonců měl Viktor chránit Eón do roztrhání těla. A když po Propadu času celý jeho svět i se Svobodným blokem zmizel, instinktivně začal chránit ten nejslabší národ, který byl k mání – neandertálce.


  Velká postava kráčela jako první a slunce se od ni odráželo. Pak se robot zastavil a podíval se jeho směrem.


  Věděla o něm.


  Je tu, aby pomstila smrt římských lovců? Aby vyhladila obtížný zaostalý kmen?


  Aby dokončila, co před rokem začala?


  Viktor se pokusí vyjednávat. Ale jestli to nepůjde, udělá vše, aby ji zničil.


  Vyšel ze stínu lesa a rozběhl se ze svahu dolů.
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  Tonina cesta na sever připomínala tour rockové kapely.


  Všude ji čekaly jásající davy, čestné stráže, obětiny…


  Toskánskem jen prošla, přesto silnici lemovaly tisíce Italů, kteří si ten kráčející div nemohli nechat ujít. Venkovské obyvatelstvo ji milovalo, statkářům totiž zakázala vynucovat si robotu a uplatňovat tělesné tresty. Šlechta už ji milovala méně, ale samozřejmě si to nedovolila dát najevo.


  Po deseti hodinách cesty se kolona blížila k Aquileii. Toňa každý pobyt v Téčku využívala k jeho zkoumání. Zapnula autopilota a probírala se manuálem.


  Jenže tvůrci robota nepředpokládali, že dovnitř poleze někdo, kdo nemá páru o tom, co jaká zbraň dokáže a jak se spouští. A tak nedokázala zjistit, jak se používají všechny ty rakety v trupu a v pravém předloktí, jak se do chodu uvádí elektrický taser v předloktí levém nebo co která raketa dokáže způsobit. Věděla, že jedna z nich umí usmažit elektrické obvody (Jusuf by mohl vyprávět) a později se dokonce dá podle lokátoru najít a znovu použít, ale jaký kód ta raketa měla?


  Proč vlastně vojáci pořád mluví v kódech?


  „TT! Devátá hodina, vzdálenost pět tisíc metrů,“ informovalo ji Téčko nezúčastněným dívčím hlasem.


  „Co to je?“ ptala se Toňa. Ještě nebyla vyděšená, to teprve mělo přijít.


  „Těžká technika,“ vysvětlovalo Téčko.


  „Jaká technika? Cizí robot? Viktor?“


  Ach bože, to snad ne… 


  „Vizuál?“ nabídlo Téčko, které si se záplavou dotazů nevědělo rady.


  „Sem s ním!“


  „Nerozumím rozkazu.“


  „Ano!“


  Na hledí se promítl obraz ukořistěného dronu, ke kterému se poslední měsíce snažila marně dostat. Dron zřejmě sledoval Viktora celou dobu a Téčko mělo za úkol informovat ji, jen když se přiblíží na určitou vzdálenost.


  Pohled z výšky několika kilometrů. Toňa si prohlížela zelený koberec lesa na úpatí hory. V dolním rohu obrazu zaznamenala jedoucí kolonu, v jejímž čele hopsala ona sama.


  Pohled se přibližoval, stromy najednou zprůhledněly a Toňa spatřila Viktora. Stál opřený o strom a pozoroval ji.


  „Vypnout autopilota,“ nařídila.


  „Vypínám za tři, dva, jedna…“


  Toňa opět získala vládu nad strojem. Zastavila a podívala se k lesu.


  „Pokračujte v cestě,“ nařídila velícímu tribunovi.


  „TT v pohybu,“ oznámilo Téčko.


  Černý svalnatý tvor vyběhl z lesa.


  Co teď? Nejradši by utekla, jenže zaprvé by ji dohonil, za druhé by tím přiznala, že se ho bojí. A bát by se měl přeci on!


  Vždyť mu Serena při posledním souboji zlomila ruku a vykloubila rameno. Také říkala, že střílet do něj je plýtvání střelivem. Toňa tedy nechala kulomet v hlavě skryty.


  „Rychlost TT čtyřicet kilometrů v hodině. Nedosahuje maximální rychlosti. Kontakt za šest minut.“


  Neběží plnou rychlosti? Proč? Protože má taky strach? 


  On přeci neví, že uvnitř Téčka není Serena! Toňa musí jednat z pozice síly. Musí vypadat sebevědomě…


  „Kontakt za tři minuty. TT snížil rychlost na třicet kilometrů v hodině.“


  Toňa mu vyšla vstříc. Za chůze si ještě změnila hlas – z ženského zpět na mužský dunivý bas, kterým mluvila Serena.


  Viktor zpomalil do chůze. Toňa zastavila a dala si ruce v bok. Viktor k ní došel na deset metrů.


  Toně hrůzou drkotaly zuby. Jestli se do ní pustí, je po všem.


  Úplně po všem…


  „Kdopak jsi? Vstala jsi z mrtvých?“ zeptal se v gerniš.


  „Chceš to zjistit?“ zaduněla Toňa.


  Stál a nehýbal se a Toňa se v duchu peskovala za to, že to s tím sebevědomím nesmí tak přehánět.


  Viktor se pohnul a Toňa sebou málem leknutím cukla.


  Černý tvor však jen rozpřáhl ruce dlaněmi vzhůru.


  „Nepřišel jsem bojovat.“


  V jeho hlase nebylo ani památky po nějaké emoci. Toňa vůbec netušila, na čem je.


  „Co tedy chceš?“ zeptala se a doufala, že ani v dunivém hlasu Téčka nerozpozná Viktor žádné emoce. Že nepozná, jak moc je vyděšená.


  „Možná příměří,“ pokrčil rameny Viktor.


  „Proč bych ti měla věřit? Proč bych tě neměla na místě polámat a hodit do moře?“


  Co blbneš?! Chceš ho snad vyprovokovat?! 


  „Možná proto, že nemáš jistotu, že se ti to povede,“ opáčil Viktor a kývl k jihu: „A protože máš co ztratit.“


  Ruce zase spustil a trochu se přikrčil, jako by se připravoval k boji.


  Kdyby se rozběhl k Novému Římu, nedokázala by ho zastavit.


  Mám se taky tvářit, že se na něj klidně vrhnu, nebo mám zůstat stát, jako by mě vůbec nezajímal? 


  „Nebudu zabíjet tvoje lidi, když je nebudeš posílat do mých lesů,“ řekl nakonec Viktor.


  „Takže Alpy jsou tvoje lesy?“ podivila se Toňa. Vypadalo to, že i on má co ztratit.


  „Můžeme vedle sebe žít v míru. Vy si nebudete všímat nás a já zase vás. Nebo to můžeme vyřešit tady a teď…“


  Koho nás? Koho Viktor chrání? 


  „Platí,“ zaduněla Toňa.


  Viktor se trochu překvapeně narovnal. „Fakt?“


  „Jo.“


  „Tak… fajn,“ rozhodil rozpačitě svalnatýma rukama.


  „A děkuju, že jsi mě sundal z kříže.“


  Ještě se z nás stanou kamarádi… Serena by koukala, jak jsem dehonestovala bitevního ducha jejího stroje. 


  „A kde začínají ty vaše hranice?“ zeptala se Toňa.


  Viktor jí nadiktoval souřadnice.


  „Platí, zakážu mým lidem vstup do tvé… rezervace.“


  Viktor krátce přikývl. Chvíli si ji mlčky prohlížel a Toňa by strašně ráda věděla, co se mu honí v té jeho černé lesklé makovici. Pak se beze slova otočil a rozběhl se zpět k horskému masívu.


  Je to asi jenom dočasné řešení, ale zaplať pánbu za něj. Zaplať pánbu… blábolila v duchu a šok zaplavoval její tělo.


  Nakonec jí muselo Téčko do žíly vpravit nějaký uklidňující prostředek.
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  Viktorovy stopy je dovedly až sem. Lee ležel v terénní prohlubni a naznačoval Zubovi, aby se nehýbal. Za okamžik zaslechli vzdalující se strojový dusot Viktorových nohou.


  Opatrně vykoukl a zahlédl mohutnou černou siluetu. Viktor skákal do příkrého kopce z jednoho obrovského balvanu na druhý… Záviděl mu, okamžitě by vyměnil své křehké tělíčko za to jeho. Celá mise by získala zcela novy rozměr.


  „Jdeme,“ zatahal Zuba za rukáv.


  Lovec ho popadl do náruče a běžel s ním k okraji lesa. Lee mohl cestovat po svých, běhat se však stále bál, nerad by si opět něco zlomil.


  Zastavili pod posledním smrkem. Zub zhluboka oddychoval: „Co to u všech duchů je?“


  „Nemám tušení,“ řekl popravdě Lee.


  V údolí hluboko pod nimi se vinula šedá silnice. Ve čtyřstupech po ní kráčeli lidé seřazení do přesných šiků, zadní voj uzavírala čtyř a šestikolová vozidla. Zezadu je doháněla obrovská stříbrná postava. I na tu vzdálenost vypadala větší než sám Viktor. Když kolonu předběhla, srovnala s ní krok.


  Vypadalo to, že Lee konečně narazil na nějakou smysluplnou civilizaci. Možná na někoho, kdo by mohl znát odpovědi. Chlapec by se určitě snažil hledat útočiště u nejvyspělejší dostupné civilizace. Pravděpodobně by jí i nabídl své vědomosti…


  „Půjdeme za nimi,“ ukázal dolů.


  Budou sledovat silnici, někam je nakonec dovést musí.


  Kančí zub si vyčerpaně povzdechl. Byl obtížen celým jejich majetkem – nesl zásoby jídla, oštěp a luk, u pasu měl plný toulec šípů a sekeru… Shýbl se pro Leeho, aby ho znovu zvedl.


  „Půjdu sám. Nikam nepospícháme, stejně je nedoženeme.“


  Lovec neprotestoval. Oba se vydali volným tempem ze svahu hory. Shora by mohli vypadat jen jako další pravěcí lovci, kteří se toulají krajinou. Jako otec, který zaučuje svého syna.
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  Nedaleko základní jeskyně se Karel opíral o oštěp a čekal, až Viktor vyběhne strmý kopec.


  „Byla to ona?“ chtěl vědět.


  Viktor přikývl.


  „Zvítězil jsi?“


  „Vyřešili jsme to po dobrém.“


  Karel překvapeně rozšířil své věčně přimhouřené oči: „Tak to naplňuješ mé já hrdostí,“ usmíval se.


  „Já vím, stanu se součástí všehomíra,“ podotkl Viktor.


  Jeho elektronický hlas zřejmě nedokázal sarkasmus řádně vyjádřit, protože Karel spokojeně přikyvoval. „No, dohodli jsme se, že se zatím vzájemně nebudeme pokoušet zabít.“


  „Tak! Zabíjet pro zábavu není čisté.“


  Viktor jen zabručel.


  „Podivné dítě odešlo.“


  „Kam odešlo?“ podivil se Viktor.


  Karel pokrčil rameny: „Nikomu neřeklo. Nikdo ho ani odcházet neviděl, ale není tam. Bylo jako duch.“


  Lee ani jeho zamračený průvodce mu nebudou nijak chybět. Něco mu na tom capartovi nesedělo. Jako by se držel nějaké role. Jako by předstíral, že je dítě.


  „Kam vůbec jdete?“ ukázal Viktor na oštěp.


  „Lovit.“


  „Jdu s vámi…“


  „Ne,“ zavrtěl dredatou hlavou Karel. „Ty zůstaneš s kmenem. Lovil jsi celé období mrazu, teď zase musíme my. Jinak to dočista zapomeneme,“ řekl Karel a vyprskl smíchy. Ostatní lovci se začali řehtat, jako by právě řekl vtip roku. Jeden dokonce upustil oštěp a v předklonu si utíral slzy.


  Viktor jejich smysl pro humor nikdy tak úplně nepochopil.


  „Proč si na lov nevezmete pušky?“ kývl ke Karlově oštěpu.


  Touhle větou však jen přiživil jejich veselí, dva lovci klesli do kolen a vyli smíchy. Představa, že by lovili jinak než lukem a oštěpem, pro ně evidentně byla velice zábavná.


  Viktor trochu dotčeně čekal, až je to přejde.


  Lovci se konečně uklidnili a Karel byl opět schopný mluvit: „Přišli noví.“


  „Další skupina? Vždyť už se sem nevejdou,“ oponoval Viktor.


  „Musíš postavit novou jeskyni,“ pokrčil rameny Karel a opět se začal hihňat. Jeho společníci se snažili ovládnout další nával chechotu.


  Viktor už několik umělých jeskyní postavil. Navrhoval, že by bylo jednodušší postavit nějaký srub, ale neandertálci chtěli bydlet v kameni, kdyby prý kvůli svému pohodlí zabíjeli stromy, duchové lesa by se zlobili. Kolem ústřední jeskyně lak rostla malá kamenná iglú.


  „Jsou naši!“ Karel tím myslel neandertálce.


  Neandertálci žili ve zvláštní rovnostářské pospolitosti. Všechno bylo všech, všichni si byli rovni. Bez ohledu na pohlaví nebo na sílu. Slovo náčelníka Karla mělo největší váhu, ale vždy o něm diskutovali. Dělili se o vše, o oheň, o ženy, o potravu i o vědomosti. Přijímali i skupiny Homo sapiens, ale hlavně drželi při sobě navzájem. Jako kdyby nějak tušili, že jejich druh je evolucí odsouzen k likvidaci.


  „Dobře,“ souhlasil Viktor. „Přines pěkného losa.“


  „Přinesu, co mi les dá,“ usmál se Karel na odchodu.


  Cestou zpět si Viktor prohlížel velké kameny rozeseté po zemi. Pro jeden pěkně tvarovaný se sehnul a vikláním ho vyrval ze země. Ve stavbě megalitických domečků pro neandertálce se zlepšoval.


  Před jeskyní posedávala šestice vyhublých neandertálců.


  Dva muži, dvě ženy a dvě malé děti. Ne, vlastně jenom jedno – Viktor si všiml, že jedna z žen drží pouze malou mrtvolku. Byli zbědovaní a vyčerpaní. Jeden z mužů měl průstřel stehna. Ženy už ho ošetřovaly.


  Itarochuchra-te-chuchra (jejíž jméno si Viktor zjednodušil na Barboru), se pokoušela s nově příchozími domluvit a zřejmě i ujistit, že ta černá obluda je kamarád.


  Barbora byla považována za krasavici. Podle poslední módy měla rudě nabarvené čelo a bradu. Stejně jako ostatní neandertálci byla podsaditá s širokým trupem a silnými klouby, její oválný obličej zdobil obzvlášť baňatý nos. Možná právě v tom spočívala její přitažlivost, těžko říct…


  Viktor si všiml, že přestože nově příchozí mluvili jinou verzí neandertálštiny, celkem rychle si začínali s Barborou rozumět.


  Ten jejich šestý smysl, zabručel v duchu a hodil na zem základní kámen nového jeskynního domečku.


  Neandertálci pěstovali geneticky rozumný systém volné lásky, přesto se Barbora dala považovat za Karlovu družku.


  Patřila k nejrespektovanějším a nejstarším členům kmene měla za sebou již třicet jedna zim a porodila pět dětí (nepřežilo ani jedno), její rameno hyzdila jizva od zubů sněžného pantera a uměla prý vyprávět ty nejvtipnější historky. Alespoň tedy podle ostatních neandertálců.


  O čtyři dny později za Viktorem přišla Barbora s napjatým výrazem ve tváři. „Něco nedobrého stalo, Viktorchojde!“


  Viktor se naučil brát předtuchy neandertálců velmi vážně.


  „Karchelumochj – něco stalo!“


  „Někdy bývá na lovu i deset nocí,“ snažil se ji utěšit.


  Jenže Barboře se po umouněné tváři svezla slza, která Viktora popravdě řečeno trochu vyděsila. Nebyla to zrovna žena, která by se dala označit za hysterku.


  „On už není,“ prohlásila a roztřásla se jí brada.


  V duchu zalitoval, že se Karla nezeptal, kam má namířeno.


  „Víš, kam šel?“


  Barbora přikývla: „K modré skále. Ke stříbrné hvězdě.“


  Viktor vstal, měl poměrně slušnou představu, kde ho hledat.


  Barbora ho chytila za mohutné předloktí: „Půjdu s tebou…“


  „Ne!“


  „Půjdu!“ oznámila pevně.


  Viktor ji chytil za široká ramena. „Zůstaneš tady, bez tebe budu mnohem rychlejší.“


  Barbora nad tím uvažovala, pak přikývla, z obou velkých modrých očí jí opět stekly slzy. Viktor si na cestu vzal jednu z římských pušek a okamžitě vyrazil.


  Lesem se řítil téměř šedesátkou. Párkrát uklouzl a narazil do mohutného kmenu, ale náraz, který by člověka zabil, ho jen na vteřinu zdržel. Přeskakoval mohutné ledovcové balvany a lámal větve, které se mu připletly do cesty.


  Jeho bytostí začínala prostupovat hrůza. Jako by se jeho systémem šířil nějaký virus.


  Barbora se musí plést! Už není nejmladší… 


  Právě proto má pravdu! Strávila s Karlem celý život a jejich vzájemná telepatie se rovná téměř magii… 


  Karel i jeho společníci byli zkušení lovci, nenechali by se překvapit smečkou vlků nebo osamělým skalním lvem…


  Mohl třeba spadnout a něco si zlomit…


  Viktor probíral všechny možné katastrofy a stále víc si uvědomoval, že nesmí Karla ztratit. Že toho růžolícího dredaře považuje za přítele.


  A to si ještě před rokem myslel, že všechny jeho city zůstaly na profesorově operačním stole!


  Minul modrou skálu – stěnu silně porostlou lišejníkem, který v měsíčním světle modře světélkoval. Běžel stále dolů ze svahu, na sever – směrem ke stříbrné hvězdě.


  „Karle!“ zařval za běhu a citlivým sluchem pátral po odpovědi. „KARLE!“


  Jeho mocný hlas plašil zvěř a vyháněl ptáky z hnízd. Hlasově dokázal pokrýt desítky kilometrů čtverečních. A na stejnou vzdálenost by i zaslechl volání o pomoc.


  „KARLE!“


  Tak už se, kurva, ozvi, naháníš mi strach, kamaráde… 


  Změnil směr a opět běžel šikmo do kopce – jihozápadně.


  Stmívalo se, ale to ho nezastavilo. Cik cak prozkoumával oblast celou noc. Kdyby si rozdělali oheň, viděl by ho svým vylepšeným zrakem kilometry daleko…


  K ránu skutečně na dně úzké kamenné rokle zahlédl jiskřičku vzdáleného ohně. Zastavil se a na jiskřičku se zaměřil, poblikávala v ranním oparu. Šest tisíc čtyři sta metrů – prostě to věděl.


  Přiložil si dlaně k ústům a opět zařval Karlovo jméno.


  Pustil ten zvuk úplně naplno, až cítil, jak vibrace reproduktorů roztřásly jeho krční svaly.


  Za okamžik jiskřička zhasla.


  Ale to nevadí, Viktor už měl polohu uloženou v hlavě. Rozběhl se tím směrem a nepřestával vyřvávat Karlovo jméno.


  Svítalo a Viktor se řítil mléčnou mlhou. Po deseti minutách se z ní vynořila mrtvola mamuta. Místo klů měl v hlavě dvě díry, na kterých hodovaly celé pluky masařek. Pak další – samice s mládětem.


  To není dobré… 


  Když mlha ustoupila, spatřil zbytek stáda. Paprsky vycházejícího slunce probodávaly mlžné chuchvalce a odrážely se na sražené krvi. Jedenáct zvířat s rudými rozšklebenými otvory místo klů. Viktor kličkoval mezi mrtvolami, v trávě se občas zablýskla nábojnice.


  Ach, Karle, do čeho ses to připletl… 


  Přeběhl terénní vlnu a uviděl ten strom. Brzdil a nohy se mu bořily do hlíny.


  Statná borovice vyrůstala na vrcholu mírného kopce jako strážní věž nedalekého divokého lesa. Měla doširoka rozpažené silné větve.


  Visela na nich čtyři těla.


  Viktor k tomu zjevení běžel mírným klusem, k rychlejšímu běhu se prostě nedokázal přinutit. Posledních sto metrů došel pomalým krokem, jako kdyby doufal, že když půjde pomalu, těla zmizí.


  Karel visel hned na kraji. Zjevně ho pověsili posmrtně, v hrudi a v hlavě měl dvě černé díry, po kterých lezly mouchy. Zbylí tři neandertálci byli také postřelení, přesto je oběsili živé – měli vykulené oči a z úst jim visely prokousnuté zmodralé jazyky.


  Karla nakonec překvapila divá zvěř – lidské hyeny. Možná měl nějaké připomínky k bezuzdnému zabíjení na louce.


  Možná tomu chtěl i zabránit. Anebo se prostě objevil ve špatný čas na špatném místě.


  Tak proč nepověsit pár primitivních divochů, že? Kdo je bude postrádat?


  Já. Já je budu postrádat. 


  Ještě dnes se Viktor vrátí, těla odřízne a přinese do hor, aby je kmen mohl pohřbít. Před tím však musí něco vyřídit.


  Na patě se otočil a plnou rychlostí se rozběhl k místu, kde zahlédl oheň.
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  Viktor proběhl kolem ještě doutnajícího ohniště. Zpomalil jen natolik, aby si mohl přečíst stopy, které od něj vedly.


  Nikdy v tom nebude tak dobrý, jako je (jako byl) Karel, ale hodně se od neandertálců naučil. Opět začínal nabírat rychlost.


  Stíhal těžký povoz tažený dvouspřežím. Doprovázeli ho tři nebo čtyři jezdci. Karel by to věděl přesně, také by věděl, jak jsou jezdci těžcí, jak jsou koně staří a který z nich bude nejpomalejší…


  Rokle se rozevírala do travnaté pláně, terén se srovnával.


  Necelé tři tisíce metrů před nim uhánělo několik teček. Viktor zrychlil na maximální rychlost.


  Přestal přemýšlet. Jeho bytost zcela pohltila touha po pomstě. V tom okamžiku byl více strojem než člověkem.


  Proč to udělali? Proč se do mého kmene musí pořád někdo srát?! 


  Byla to jejich poslední chyba, to věděl jistě.


  Řítil se za nimi a vzdálenost rychle zkracoval. Schvácení koně zpomalovali. Jejich malí bezvýznamní jezdci se ohlíželi přes rameno. Pak se zastavili a slezli dolů. Zřejmě usoudili, že jediný běžící muž nepředstavuje hrozbu.


  Že je to pravděpodobně další bezcenný divoch, kterého bude možno někam pověsit…


  Viktor se předklonil a ještě víc zabral, od pat mu odlétaly trsy trávy. Rychlost se blížila k bodu, kdy přestane koordinovat vlastní pohyb.


  Muži – bylo jich sedm – na něj zamířili a vystřelili. Jejich palebnou řadu zahalil dým. Tři ze sedmi kulek se odrazily od Viktorova hrudníku.


  Zbývalo sto metrů. Další salva. Šest kulek se roztříštilo o jeho fullerenové tělo.


  Viktorovi zbývalo osmdesát metrů. Šedesát. Koně se začali plašit, několik mužů se vyhouplo do sedla. Další neškodná salva. Teď už si všichni uvědomili, že toho černého muže zastřelit nelze.


  Tři jezdci popohnali koně. Čtvrtý to nestihl. Viktor si chtěl smrt každého z nich vychutnat, ale prostě se neovládl. Jezdce, který se snažil zkrotit svého koně, chytil za obličej, zaryl mu prsty do očních důlku a palec do úst. Za běhu ho zdvihl a ruku sevřel. Mužova hlava implodovala. Dva lovci sedící na kozlíku to vytřeštěně sledovali.


  Viktor kolem nich proběhl. Na ně dojde později, nejdřív musí pochytat jezdce. Rozdělili se do tří směrů. Nedokázal by je sledovat všechny najednou. Zabrzdil a stáhl útočnou pušku, která ho celou dobu tloukla do zad.


  Povoz za ním se se skřípotem rozjel, zazněly výstřely a Viktor cítil, jak se kulky odrážejí od jeho zad a týlu.


  V poklidu zamířil. Měl by být vynikající střelec, podle profesora se jeho ruce automaticky zkalibrují s jakoukoli střelnou zbrani.


  Tři výstřely v rychlém sledu – tři postavy se skácely ze sedel.


  Mířil na spodek zad. Nechtěl je hned zabít, snad se to povedlo…


  Rychle si přehodil pušku přes záda a rozběhl se za ujíždějícím povozem. Vozka řval a práskal otěžemi, jeho spolujezdec se opřel o balíky kožešin a pálil na blížící se přízrak. Snad zbude Viktorovi tolik příčetnosti, aby z nich dostal, kde je jejich zbytek.


  Budete litovat, že jste do mých lesů vůbec zabloudili… 


  Vyskočil na vůz a vrhl se na vyděšené muže.
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  Západoevropská obchodní společnost stavěla opevněné obchodní osady – faktorie – na pustých územích, slibujících budoucí prosperitu. A pokud se v blízkém okolí vyskytovala nějaká lidská osídlení (lhostejno zda budoucí nebo minulá), britské zbraně vždy spolehlivě obhájily britské zájmy. Faktorie často vznikaly na místech významných měst, která zmizela během Přelomu. A dosud nevyjasněné hranice mezi nově vznikajícími státy tomuto obchodnímu boomu jen nahrávaly.


  Okolo faktorií rostly menší obchodní osady, jedna taková stála v údolí jihozápadních Alp. Tato pevnůstka měla k samotné Římské říši ze všech nejblíže.


  Osada se zaměřovala výhradně na vzkvétající obchod s kožešinami, a jelikož zvěře začínalo povážlivě ubývat, museli lovci vyrážet na stále delší výpravy. Západoevropská obchodní společnost měla díky bohatým akcionářům daleko větší rezervy než pravidelná armáda, a tak mohla ve velkém najímat a dobře vyzbrojit lovce, průzkumníky a ochránce karavan.


  V této konkrétní osadě jich žila necelá stovka.


  Jedním z nich byl i desátník, který toho večera držel hlídku na strážní věži. Stmívalo se a nebe nad ostrými vrcholky Alp pozvolna tmavlo. Přesto se k osadě blížila ještě poslední lovecká výprava.


  Desátník to oznámil velícímu důstojníkovi a dál pozoroval blížící se lovce. Vůz tažený dvouspřežím řídil jediný muž.


  Valník byl vrchovatě naložený balíky kožešin. Desátník lovcům záviděl jejich odměny, jako pěšák zdaleka tolik nevydělal. Na druhou stranu – pořád měl lepší plat než otec nebo sestry, kteří v birminghamských strojírnách dřeli dvanáct hodin denně šest dní v týdnu. Kromě lepšího platu mu tady vlastně nic nechybí, je na čerstvém vzduchu, má pravidelnou stravu a naději, že se časem na nově kolonizovaných územích uchytí a stane se skutečným boháčem.


  Povoz se blížil. Desátníka napadalo, proč ho řídí jediný muž a kde jsou ostatní členové výpravy? Ale to nebyla jeho starost, odpovědnost ležela na poručíkovi, který již nařídil otevřít bránu.


  Ano, občas se stala nějaká nehoda a někdo zemřel, to bylo riziko vykoupené většími odměnami. Desátník najednou v duchu poděkoval za bezpečnou práci na ochozu dřevěné hradby.


  Vozka stočil povoz a schvácení koně chvíli klusali podél dřevěné hradby. Vůz za sebou cosi táhl. Desátník si nejprve myslel, že jsou to další kůže, nebo možná ještě nestažená zvířata. Ale proč by lovec drahocenné kožešiny takhle ničil?


  Pak si uvědomil, že ty balíky vypadají jako lidská těla.


  Odmítal věřit tomu, co viděl, ale vzrušené hlasy dole u brány tuto děsivou myšlenku potvrzovaly. K vozu byli skutečně za nohy přivázaní lidé. Jeden stále žil. Vláčení za vozem z něj strhlo oblečení a sedřelo většinu kůže, muž zvedl obě pokroucené ruce, jako by prosil nebesa o milosrdnou smrt.


  Z brány se vyvalil proud lidí. Rozčileně křičeli na vozku, který dál poklidně seděl na voze. Vyběhl lékař a vrhl se k rozdrásaným troskám za vozem. Několik vojáků stáhlo z ramen pušky, mířilo nahoru na kozlík a řvalo na muže, ať okamžitě sleze.


  Desátník to pozoroval s bušícím srdcem, natáhl závěr a nabil pušku, čistě pro jistotu…


  Pak se rozpoutalo lidskou myslí těžko pochopitelné peklo.


  Muž sáhl vedle sebe a vytáhl podivnou pušku s dlouhým zásobníkem. Muži v tom okamžiku vypálili. Záplava kulek rozervala jeho kožený plášť a sestřelila kápi, která mu dosud zakrývala hlavu, objevila se černočerná lysá hlava.


  Netvor však byl nezraněn, zvedl zbraň a vypálil jednolitou dávku. V jediném okamžiku na zemi leželo deset nebo dvanáct těl. Netvor seskočil a pozabíjel lidi, kteří se pokoušeli postarat o uvláčené lovce. Rozběhl se k bráně. Pušku měl zapřenou za rameno a za běhu pálil. Když vběhl do brány, zmizel na okamžik desátníkovi z dohledu. Ozvalo se skřípání dřeva – netvor se s nimi v osadě zavíral.


  Pak vyběhl a začal opět střílet. Hlaveň jeho zbraně se za běhu ani nezachvěla a stále zůstávala ve vodorovné poloze, zdálo se, že každá kulka našla cíl. Netvor vybíhal dřevěné schody na ochoz, přímo k desátníkovi. Mladý muž na nic nečekal, zahodil pušku a přehoupl se přes zábradlí. Naštěstí spadl na stříšku strážní budky a nic si nezlomil.


  Střelba se vzdalovala, jak netvor dokola obíhal osadu. Desátník sebral odvahu a vystrčil hlavu. Spatřil netvora, který se u zábradlí zastavil, vypálil kamsi pod sebe a pak rychlým pohybem vyjmul a otočil zásobník. Opět se rozběhl a palba začala nanovo.


  Desátník se plazil k bráně. V osadě byla ještě jedna, ale podle křiku a střelby právě tam netvor pobíjel každého, kdo dostal stejný nápad jako on.


  Z domků vybíhali muži jen v podvlíkačkách nebo spodním dílu uniformy. Zmateně se rozhlíželi a s puškami v rukách hledali nepřítele.


  „Kdo nás napadl?“ řval na něj nějaký polonahý vousáč, kterému se houpaly kšandy u kolen.


  Desátník jen kroutil hlavou – tohle opravdu nevěděl. Nabízela se odpověď, že je to pekelná stvůra, ale než se o ni stačil podělit, vousatý lovec se již rozběhl k protější bráně, kde právě probíhal boj.


  Rychlopalná střelba netvorovy zbraně utichla, zaznívaly pouze o tón hlubší výstřely britských kulovnic. Občas někdo vykřikl.


  Desátník se konečně doplazil k bráně. Uteče odsud, najednou se mu birminghamské strojírny zdály daleko přitažlivější než jakékoli dobrodružství v evropské divočině. Postavil se a zůstal na bránu civět. Skrz její železná madla byla provléknuta puška, hlaveň někdo zkroutil tak, že nešla vytáhnout.


  Jak někdo? Ten černý netvor, který právě pobíjí celou osadu! Desátník se ohlédl do jediné ulice, která protínala osadu.


  Několik mužů právě střílelo do jednoho z domů – dveřmi i okny. Po chvíli z nich vyběhl netvor, v jedné ruce sekeru, ve druhé kladivo. Byl jako oživlá kosa. Jako parní kombajn, do kterého vstoupil démon. Bez ohledu na střelbu, která na něj evidentně neměla sebemenší účinek, zabíjel vše, na co dosáhl. Jednomu lovci došly náboje, a tak se rozmáchl a pažbou praštil netvora přes obličej. Puška se rozlétla na kusy, ale s netvorem to ani nepohnulo. Usekl muži hlavu a hnal se dál.


  Pár posledních přeživších se vrhlo k bráně, ke které se tiskl desátník. Netvor však byl tak hrůzostrašně rychlý! Doběhl je a všem rozbil lebky. Jeden muž změnil směr a vybíhal schodiště na ochoz. Možná chtěl skočit dolů. Netvor po něm hodil kladivo a urazil mu hlavu.


  Tvor se sekerou v ruce běžel přímo na desátníka. Ten klesl na kolena a začal se modlit. Netvor však vyběhl na ochoz, aby se ujistil, že nikdo nepřežil. Sehnul se pro pušku, zamířil kamsi na sever a třikrát vystřelil. Zřejmě tak zabil poslední nešťastníky, kterým se podařilo uniknout. Pušku zahodil a vracel se k desátníkovi – podle všeho poslednímu přeživšímu osady. V ruce stále držel krvavou sekeru.


  Mladík k němu vzhlížel a jeho modlitby nabývaly na intenzitě.


  Netvor ho popadl za ruku a táhl ke špalku na štípání dřeva. Desátník se pokoušel vzpírat, ale bylo to, jako by se pokoušel zastavit parní lokomotivu.


  Netvor položil jeho ruku na špalek.


  „Prosím ne, prosím nedělej…“


  Sekera dopadla a usekla mu všechny prsty pravé ruky.


  Desátník zaječel. Netvor už na špalek pokládal levou ruku.


  „Nedě…“


  Sekera mu odsekla i prsty levé ruky. Desátník se sesul zády ke špalku a krvavé pahýly si tisknul k hrudi. Netvor se k němu sklonil. Jeho černý obličej s jednoduchými ostrými rysy vypadal, jako by ho vytvořil začínající řezbář. V jeho očích bez bělma spatřil desátník vlastní zkřivený obličej. Netvor přitiskl černý ukazovák na desátníkovy rty. Mladík se snažil všechny vzlyky potlačit.


  Netvor začal mluvit, nemusel si k tomu pomáhat pohybem rtů, hluboký zvuk prostě vycházel přímo z něho.


  Řeč byla angličtině velmi podobná, nebo z ní přinejmenším vycházela. Poselství přesto bylo jednoznačné: každého, kdo se tu ukáže, bez milosti zabije.


  Desátník roztřeseně přikývl, že rozuměl. Netvor se napřímil, narovnal hlaveň pušky jako by byla z kaučuku, otevřel bránu a vyběhl ven.


  Jediný přeživší alpského incidentu, jak později masakr nazve Daily Mirror, si hadry ovázal pahýly prstů a po několika marných pokusech nakonec odpřáhl koně od povozu.


  Čekalo ho dlouhých a bolestivých osmdesát kilometrů na severozápad, kde stála mateřská faktorie Západoevropské obchodní společnosti.


  HLAVY POMAZANÉ
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  Náměstí Věže zářilo jako ze škatulky. Po bojích již nebylo ani památky. Dokonce ani po hromadných popravách šlechticů, které se před třemi měsíci staly lidovou zábavou.


  Aaronson ušetřil jen Bratrstvo Jádra a hrstku šlechticů, kteří mu odpřisáhli věrnost. Někdo musel město řídit, a přeci vládu nedá do rukou lidu! Život na největším náměstí se opět vrátil do kolejí. Kavárny, obchůdky a stánky znovu ožily.


  Dnešní den však byl sváteční. Široké schodiště pokrýval drahý rudý koberec, uprostřed stálo pódium s vyřezávaným pozlaceným trůnem. Na schodišti stáli představitelé šlechty s JeanPaulem Hussainem v čele, zástupci Bratrstva, církví, bankéřů a farmářů. Kolem trůnu a u paty schodiště stály elitní oddíly Brigád v nových khaki uniformách.


  Aaronson přikývl a zhluboka se nadechl. Zvláštní – dokud v pyramidě žil, netušil, jak strašně páchne.


  VanHoid vydal rozkaz, muži zabrali a kruhová brána se začala otvírat. Z obou stran byla vyleštěná do oslnivé záře.


  Byla stovky let stará a původně sloužila jako dveře trezoru.


  Když ji muži otevřeli dokořán, Aaronson vyšel z Parlamentu a zastavil se na vrcholu schodiště. Tisíce lidí nadšeným řevem přivítaly svého vládce. Pomalu a obezřetně kráčel k trůnu. Chrámový sbor začal zpívat a hlas stovky hrdel se vznášel až ke kupoli náměstí.


  Při drancování Parlamentu objevil Aaronson mimo jiné i staré papírové knihy. Každá z nich měla nevyčíslitelnou hodnotu. Jedna se věnovala pouze historii Francie. Od prvního království v roce 843 až po Třetí republiku, která se v roce 2100 rozdělila na severní republiku a jižní islámskou teokracii, jež se nakonec rozdrobily na jednotlivé městské státy. Ile Defrance z nich byla největší a nejmocnější a za vlády Předsedy Maissona ovládala téměř stejné území jako Francie ve dvacátém století. Kniha byla vytištěna právě v období jeho vlády – v roce 2268 tedy dvě stě padesát let před Aaronsonovým narozením. To, že už tehdy byla apokalypsa v plném proudu (totální kolaps ekosystémů, epidemie a mnohaletá sucha, moře vylité z břehů), v ní bylo zmíněno jen okrajově.


  Aaronson se rozhodl, že naváže na tradice mocné středověké Francie a nechá se korunovat králem. Prvním po šesti a půl stoletích.


  Muftí Velké matky, kterého vrátil do úřadu, již stál vedle trůnu a držel před sebou podnos s korunou. Aaronson ji, stejně jako žezlo a jablko, nechal ukout ze zlata Parlamentu a osadit umělými drahokamy v barvách trikolóry – bílými diamanty, safíry a rubíny.


  Táhl za sebou dlouhý plášť, ramena a hrudník mu zakrýval hermelín, který mu darovali jeho noví přátelé z druhé strany Kanálu. Za zvuku oslavného chorálu chvíli postál před trůnem, zatímco mu pážata rovnala plášť. Chorál dozněl a Aaronson usedl na trůn. Předstoupil muftí a pozvedl podnos s korunou. Z kazatelny začal vycvičeným hlasem promlouvat k zástupům pod sebou o tom, že nový král je posvěcený samotnou Velkou matkou a podobně… Aaronson ho poslouchal jen na půl ucha. Měl za sebou těžké období a před sebou ještě těžší. Bude muset vynaložit velké úsilí, aby si korunu udržel a nestal se jen kratičkou poznámkou v knize podobné té, kterou našel.


  Brigády Syndikátu nabíraly nové rekruty a nyní čítaly jednou tolik mužů než v době před časovým otřesem, budou však na všechno stačit? Nárokuje si území v hranicích z roku 1792, kdy byla vyhlášena První republika. Na tak velké ploše se nacházejí města a městečka pocházející z různých období.


  Většinu z nich již zpacifikoval a připojil k nové Francii, dokonce i ty z období Zlatého věku a z doby Úpadku. A jen výjimečně u toho musel použít násilí.


  Starosti mu však dělali Britové. Tvářili se jako přátelé, zahrnuli ho dary a slíbili vojenskou pomoc v případě potřeby. Ale podle Aaronsona jen cítí zlato, které se ukrývá v bankách Ile Defrance. Se Západoevropskou obchodní společností, která neoficiálně zastupuje zájmy Britského impéria, podepsal obchodní dohody. Britové na území Francie mohou stavět faktorie a mohou přesouvat obchodní karavany.


  A hned u první dohody se nechal napálit…


  Britský dobytek a plodiny se prodávaly za přemrštěné ceny.


  Ale když chtěl podepsat stejnou dohodu o vývozu svého zboží – hlavně plastových výrobků, umělých drahokamů a hedvábí Britové požadovali vysoké clo!


  Cítil z nich, že jsou zvyklí, že je vždy po jejich a nesnesou žádný odpor. Viděl jejich železnou válečnou flotilu, která se demonstrativně naparovala u břehů Kanálu. Také viděl jejich dobře vyzbrojené vojáky hlídající obchodní pevnosti a karavany. S Brity ještě budou potíže…


  Ty ale budou i s Vikingy. Jarl Harald dorazil v čele osmdesáti lodí a prakticky s sebou přivezl malý národ. Usídlil se na severním pobřeží a začal stavět pevnosti. Nevypadal, že se chystá opět odjet. Bjórn mu prozradil, že vikingské osady v Norsku prý napadli Britové a prakticky je vybili. Jarl je tedy vlastně na cestě za novým domovem…


  Muftí konečně skončil monolog a pozvedl korunu vysoko nad hlavu. Dav poslušně v tichosti poklekl. Nejdříve přední řady složené z Brigád, po nich i občané středních pater a slumů. Delegace Britů ani Vikingové samozřejmě před cizím králem neklekají, proto je Aaronson takticky odklidil do rohu náměstí, kde nejsou moc na očích.


  Muftí na jeho hlavu položil těžkou korunu a prohlásil ho králem Aaronsonem Prvním.


  Nato zazněly vuvuzely, lidé vyskočili na nohy a začali mu provolávat slávu.


  Měl to být okamžik triumfu, Aaronson však měl víc starostí než před válkou.


  2


  Kruhová vrata zůstala otevřená a z Náměstí Věže přicházel veselý hlahol. Aaronson zůstal jen na krátký koncert, který zahrál britský symfonický orchestr. Britové možná chtěli ukázat, že jsou pokročilejší nejen vojensky, ale také kulturně.


  Nicméně musel uznat, že hudba to byla skvělá, takovou v Ile Defrance ještě nikdo neslyšel.


  Po koncertu následovala poněkud prostší zábava – v improvizované aréně nedaleko Věže se bili gladiátoři. Mezi sebou navzájem anebo s divokými zvířaty, která s sebou přitáhli. Přicestovali až z dalekého Říma, kde je jejich zabíjení zakázané. Aaronson viděl ukázku a musel uznat, že to byla vskutku zajímavá podívaná. O tom Římu se bude muset dozvědět víc…


  Na druhé straně zdi se unaveně sesul na židli a nechal ze sebe sundat těžký hermelínový plášť. Léčitel mu rozvazoval obvaz na pahýlu palce. No, už to vlastně tak docela pahýl nebyl. Aaronson si prohlížel nový pučící palec, byl bledý a na vrcholku měl maličký nehtík.


  Léčitel spokojeně pokýval hlavou, sáhl do váčku a rašící palec posypal regenerační moučkou.


  „No, to je hnus,“ ušklíbl se VanHoid.


  „Jsi připraven?“ zeptal se ho Aaronson. Neměl zrovna náladu na žertování.


  „Všichni jsou připraveni,“ přikývl VanHoid.


  Oba počkali, až léčitel dokončí svou práci a odejde.


  „Ale mám z toho špatný pocit,“ řekl zkroušeně VanHoid.


  „To ty máš vždycky,“ zabručel Aaronson a oblékl si pohodlnou hedvábnou košili.


  Opět vyšli z brány a v doprovodu strážců se vnořili mezi slavící lid. Improvizované tribuny kolem arény gladiátorů byly plné, ozývalo se řinčení mečů, které občas přehlušilo veselou kakofonii několika vzájemně se přeřvávajících hudebních kapel.


  Aaronson zamířil k jedné z bočních ulic a lidé nadšeně zdravili nového krále. Vchod do slepé ulice za ním uzavřeli členové Brigád. Aaronson došel k širokému vchodu do sálu.


  Konaly se tu divadelní hry, konference a trhy; pro dnešek ho půjčil jarlovi Haraldovi a jeho válečníkům.


  Harald vstal a těžkopádně se vyškrábal na stůl. Pozvedl nad hlavu korbel piva a zařval z plných plic: „Král Francie!“ Tisícovka jeho mužů zahromovala stejnou repliku a jejich mocný hlas se odrazil od betonových stěn. Šla z toho trochu hrůza.


  Vikingové byli vždy dost nevyzpytatelní, obzvlášť když byli ožralí. Byli schopní zmasakrovat se v souboji kvůli naprosté hovadině.


  Harald seskočil ze stolu a málem upadl. Skočil Aaronsonovi do náruče a divoce ho objímal. Několikrát zvedl korbel a zařval: „Ať žije král Francie!“ Aaronsona přitom vždy úplně zlil. V sále byl takový rachot, že sem nedolehl ani hluk z náměstí. Vikingové byli do jednoho opilí, někteří se váleli pod dlouhým stolem, jiní zase po snědých manželkách popravených šlechticů. Několik žen bylo v zákoutích znásilňováno, dva chlapi se rvali, až z nich stříkala krev, ale nikdo si jich nevšímal.


  „Připadám si jako doma,“ zahlaholil Harald a odstrčil peroucí se dvojici, aby udělal Aaronsonovi místo na dlouhé lavici. Mluvil velmi dobrou londýnštinou, kterou pochytil od moderních Vikingů, kterým říkal Švédi.


  „Ale náš domov je pryč, králi Aaronsone,“ pokýval smutně hlavou. „Budeme potřebovat nový.“ Podíval se mu do očí a Aaronsonovi najednou nepřipadal tolik opilý jako před chvílí. „Uzavřeme dohodu: ty mi dáš sever Francie a já tě budu chránit, co říkáš?“ řekl s úsměvem. Jeho oči však byly naprosto vážné.


  „Sám jsem ti chtěl něco podobného navrhnout,“ usmál se Aaronson. „Ale podrobně to dohodneme až zítra. Dnes je čas slavit!“


  Harald si ho chvíli prohlížel, pak se zašklebil a znovu zařval: „Ať žije král Francie!“ Přistrčil k Aaronsonovi korbel piva: „Dej si se mnou, příteli. Kde jsou ti všiví Švédi?“ důvěrně se k němu naklonil: „Švédi s těmi svými pumpami a mašinami,“ odfrkl si, „to nejsou praví Vikingové!“


  „Já si dám spíš tohle,“ vytáhl Aaronson krabičku s krystalizovaným metamfetaminem. Odklopil víčko a jednu tobolku spolkl. Nabídl Haraldovi. Ten ji zvědavě požmoulal mezi špinavými prsty a nakonec si ji hodil do pusy. Aaronson položil otevřenou krabičku na stůl a z kapes vytáhl další:


  „Dejte si chlapi. Budete po tom šukat až do rána!“


  Zdržel se další hodinu a pokoušel se s rozjařenými Vikingy klábosit. Pak se omluvil, že má nějaké královské povinnosti se svým ptákem, a odporoučel se do ulice. Z drogy se mu motala hlava a vše viděl velmi zbystřeně. Na rozdíl od Vikingů na ni však byl zvyklý. Prodral se mezi svými muži a virvál nechal za sebou.


  „Kapitáne? Kde jste?“


  „Tady, šejku!“ Měl by mu už říkat „králi“, ale teď to bylo jedno.


  „Zavřít!“


  „Rozkaz!“


  Aaronson se svezl ke zdi a sledoval, jak jeho muži zavírají těžké vzduchotěsné dveře, do této chvíle ukryté za závěsy.


  Přišel k němu Bjórn, na břiše měl stále ještě obvaz. Aaronson na něj zamžoural, snažil se zaostřit jeho obličej.


  „Jsou tam všichni?“


  „Jo. Právě se mi Věčná zahrada vzdálila o další život,“ přikývl Aaronson. „Kapitáne!“


  „Ano, šejku?“


  „Dostaň mě odsud!“


  VanHoidovi muži právě uzavírali větrací šachty, do nichž předtím naházeli zbytek plynových granátů. Aaronson u toho nechtěl být.


  Požadavek zničit Vikingy (zabalený však jako žádost o pomoc) přišel od Britů. Obávali se, že by napadali jejich jižní pobřeží. Aaronson se zase obával, že by mu přerostli přes hlavu a začali by si nárokovat stále větší území. A tak souhlasil. Britové stejně nevypadali, že by přijali jinou odpověď.


  Jeho svědomí trochu odlehčil Bjórn, který mu prozradil, že se o budoucím převzetí vlády nad celou Francií mezi Vikingy občas mluvilo. On a jeho motorkářský gang Osamělí vlci z roku 1998 se od Vikingů definitivně odtrhli.


  V tuto chvíli vikingské osady v Normandii napadl pluk Královské námořní pěchoty.


  Seveřané již splnili svou roli a stali se zbytečnou přítěží.


  Aaronson nyní musel udělat všechno proto, aby ho nepotkal stejný osud.
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  Aquileia.


  Přestože zde Toňa ztratila lásku, měla město ráda.


  A Aquileia měla ráda ji – svou císařovnu, která uchránila město před Germány. Několik kilometrů před hradbami prošla kolem laserem rozříznutého Kurtzova tanku. Stál v polích jako smutné memento, senátoři ho nechali symbolicky svázat řetězy, aby už nikdy nemohl páchat zlo.


  Toňa v robotovi došla na forum, kde před dvaceti měsíci proběhla rozhodující bitva mezi Téčkem a Tigerem. Robot si klekl a pretoriáni rudým plátnem zakryli jeho bedra. Po chvíli se plátno rozhrnulo a císařovna z masa a krve pozdravila lid.


  Teda! Nejlepší trik na světě! 


  Neuškodí, když Římané uvidí, že se do stříbrné bohyně převtěluje císařovna osobně. Stejné kouzelnické číslo plánovala v každém větším městě, které navštíví.


  Po obětinách v chrámu Velké matky a po nezbytné večeři s místními senátory se ubytovala v luxusním domě jednoho z nich. Nalila si víno a usadila se na verandě. Pozorovala roztahané mraky, které zapadající slunce zbarvilo do odstínů purpuru, a užívala si samoty.


  Najednou ji zaplavil smutek – zastesklo se jí po Luciovi.


  Uvědomila si, že na něj kvůli hromadě práce myslí čím dál méně. Bylo by fajn, kdyby mohli tento okamžik sdílet…


  Na zábradlí usedla velmi zvláštní vážka. Byla štíhlá a celá černá, včetně křídel, kterými neustále třepetala. Jako vrtulník, jehož pilot po přistání nevypnul motory.


  Toňa pocítila náhlou slabost, trochu se jí zamotala hlava.


  Odložila víno, neměla by ho pít, když je takhle utahaná. Jako by nevěděla, jak je silné…


  „Císařovno?“ ozval se za dveřmi Laudon.


  „Co je?“ zeptala se omámeně Toňa.


  Dveře se otevřely a Laudon bez dovolení vkročil do jejích komnat, na tváři měl trochu připitomělý úsměv.


  Co je to za způsoby? Vysloveně nařídila, aby ji nikdo nerušil!


  „Podívejte, koho jsem přivedl,“ řekl Laudon. Za ruku držel asi osmiletého hubeného klučinu. Měl snědou pleť a šikmé oči, kterýma si všechno zvědavě prohlížel.


  „Kdopak to je?“ usmála se Toňa a klekla si, aby se mu mohla podívat do očí.


  Kdesi hluboko v hlavě se rozbimbal maličký zvonek poplachu, ale byl sotva slyšitelný. Tak nějak chápala, že se chová divně, ale nemohla si pomoct, ten klučina byl tak strašně roztomilý! A možná byl i chudáček sám, možná byl ztracený jako ona…


  „Tohle je Lee,“ usmál se Laudon. Ten úsměv k jeho přísné protažené tváři také moc neseděl. I on si klekl a vzal chlapečka kolem útlých ramen. „Lee chtěl vidět svou císařovnu, a tak jsem ho protáhl přes pretoriány. Podívejte se na ty jeho kukadla. Trochu mi připomíná moje holčičky…“ Laudonovi se po tváři svezla slza. „No, budu za dveřmi, madam,“ prkenně se zvedl a odkráčel.


  „Ty jsi římská císařovna?“ zeptal se chlapec latinsky. Mluvil pomalu a měl hodně těžký přízvuk.


  „Ano, to jsem,“ přikývla Toňa. „Kdepak máš maminku a tatínka?“


  Lee chvíli nic neříkal, jako by naslouchal nějakému vnitřnímu hlasu, pak tiše odpověděl: „Už umřeli.“ Sklonil hlavu a přes oči mu spadla černá lesklá ofina.


  „Ubožátko moje…,“ vzlykla Toňa.


  „Ale nejsem sám.“ Lee vyslovoval jednotlivá slova, jako by naslouchal nápovědě. „Někde mám bratra.“


  „Tak to bychom ho měli najít,“ řekla rezolutně Toňa a usmívala se jako imbecil. Připadala si jako zdrogovaná. Něco tu nehrálo, ale těžko říct co.


  „Je vysoký přes dva metry. Vlasy má jen uprostřed temene.


  Někdy jsou modré, někdy černé a někdy blond. Je to Číňan jako já. Hubený, ale velice chytrý. Jmenuje se Nef-fi-lun-kao-pan, ale říká si zkráceně Neffi.“


  „To je ale náhodička!“ plácla se do stehna Toňa. „Toho znám!“


  Lee vykulil černé oči. Měl tak nádherně překvapený výraz, že by ho Toňa nejradši na místě spapala…


  Drž hubu! Vstaň a zavolej Laudona! Hned! 


  Jenže Toňa dál seděla na patách s rukama v klíně a retardovaně se usmívala. Kdesi nad sebou zaslechla bzučení nějakého velkého hmyzu. Lee došel až k ní.


  „Kde je?“


  „Ale to já nevím,“ posmutněla Toňa.


  Hlavou jí projela ostrá bolest.


  „Opravdu ho musím najít,“ mluvil dál Lee hlasem hypnotizéra. „Kde je?“


  „To je státní tajemství…“


  Další ostrá bolest. Toňa se vymrštila na nohy a odtáhla se.


  Najednou jí to dítě nepřipadalo roztomilé. Najednou jí připadalo spíš jako malý Damien z filmu Omen…


  Couvala před ním na terasu, Lee ji následoval.


  „Ztratil se nám,“ zašeptala Toňa.


  „Cože?“ rozhodil ručkama Lee. „Jak ztratil?“


  „Utekl. Nechala jsem ho hledat. Stopu jsme ztratili v Pise. Podle jedné verze nastoupil na loď do Konstantinopole, podle druhé zase odplul do Judeji.“


  Chlapec smutně svěsil ramínka a Toňu opět naplnila láska a soucit s tím neznámým dítětem. Jak jí ještě před chvílí mohl připadat hrozivý?


  Došla k němu a pohladila ho po uhlově černých vlasech.


  „Neboj, hledají ho ti nejlepší. Najdeme ho, zatím můžeš zůstat tady…“


  Chlapec se však otočil na patě, došel ke dveřím a otevřel si. Objevil se Laudon.


  „Tady jsem skončil, odveď mě,“ poručil Lee.


  Laudon se jeho roztomilé drzosti zasmál a podrbal ho ve vlasech.


  Toňa se dívala na zavřené dveře a cítila se, jako by se právě probudila po hodně divokém flámu. Rozjaření a mateřská láska, které ji dosud zcela naplňovaly, se změnily na hluboký smutek. Jako by právě ztratila vlastní dítě. Pomalu upadala do deprese.


  Navíc jí začínala třeštit hlava. Najednou ji přemohl nával nevolnosti, otočila se a běžela na verandu, aby se vyzvracela přes zábradlí. Než vyvrhla honosnou senátorskou večeři, všimla si, že se ze zábradlí vzneslo několik černých lesklých vážek.
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  Setkání s čínským chlapečkem, který si říkal Lee, se s odstupem jednoho dne zdálo Toně téměř bizarní. Jakýkoli náznak mateřské lásky, který k němu pociťovala, byl druhý den ráno ten tam. Nahradilo ho rozčarování a vztek, že ji ten prcek nějak zdrogoval.


  A nejen ji, také Laudona. Ještě před snídaní si ho zavolala.


  Stál před ní jako prkno a jeho tvář byla synonymem provinění. Omlouval se, netušil, co to do něj vjelo. Věděl, že neměl císařovnu rušit, ale… ten chlapec byl tak roztomilý. Tak moc mu připomínal jeho mrtvé dcerky.


  „Zřejmě mě dočasně přemohla indispozice. Prosím o odpuštění. Nabízím svou funkci k rezignaci…“


  „Tak dost, generále. Já tomu dítěti podlehla také. Pro nás oba to byla dost netypická reakce, nemyslíte?“


  „Madam, pokud chcete naznačit, že jsem opět propadl alkoholu, mýlíte se. Vína jsem se od bitvy ve Florencii nedotkl.“


  „Nic takového nenaznačuji, generále. Jen mi připadalo, že to dítě ovládá jakousi… nevím, jakousi moc.“


  Toňa se zdráhala použít slovo magie.


  „Ano, máte pravdu, madam,“ připustil Laudon. „Trochu jsem si připadal manipulovaný. Vyslechl jsem tribuna, který ho za mnou přivedl, pak centuriona, který ho přivedl zase za ním, a tak dále až k prostému vojínovi, kterého to dítě oslovilo u brány. Všichni měli stejné pocity jako my dva, madam.“


  „Najděte ho,“ řeka Toňa.


  „Už od rozednění se o to marně pokoušíme.“


  „Hlídejte přístavy, pojede do Judeje nebo do Konstantinopole.“


  „Ano, madam! Provedu!“


  Ještě téhož rána Téčko opustilo Aquileiu. Kolona zamířila po silnici Via Gemina k Ilýrii.


  V příštích dnech ji velká města a bývalé Severovy základny Tergeste a Aemona přivítala srdečně, přesto trochu ostražitě. Toňa jim sice zradu odpustila, ale místní nobilita ze zkušenosti věděla, že žádnému římskému císaři se nikdy moc věřit nedalo, tak proč by to mělo být u císařovny jiné? Toňa se mstít nehodlala, přesto senátory nechávala v nejistotě.


  Plebs však nadšeně vítal položení základních kamenů nových lázní, divadla a poboček Všeobecné nemocnice a Římské banky.


  Bouřlivé oslavy ji vítaly i ve městech a městečkách podél Dunaje. S Propadem času se každé popralo po svém. Nejlépe si vedlo Carnuntum, rozšířilo se i na druhý břeh a začalo se stavbou visutého mostu. Dokonce postavilo i vlastní vysokou pec, kam železniční vlečka tažená koňmi dovážela uhlí z nového dolu na severním břehu Dunaje.


  Toňa se sice zařekla, že nebude opakovat ekologické chyby předchozích generací, ale musela si přiznat, že bez uhlí prostě rychlá industrializace není možná. A čím rychlejší industrializace, tím rychleji bude moci zrušit otroctví. Toňa si v duchu dala limit do pěti let. Veřejně to však raději neslíbila, mohlo by to vést k dalším otrockým vzpourám.


  Zrušení otroctví. Téma, které se probírá na všech úrovních společnosti a které odmítají prakticky všechny vrstvy obyvatel (kromě otroků samotných, samozřejmě). Pouze strach z Tonina Téčka brání v nějakém remcání. Severus se pokusil průběh změn zvrátit a zaplatil za to životem. Pověrčiví Římané to berou jako znamení bohů. Nebo Velké matky…


  Toňa doufala, že další generace se budou na otroctví dívat jinak. Do mladých, školou povinných Římanů to vtloukali učitelé, do jejich rodičů zase rozsáhlá kampaň na billboardech a v Historia Romanorum.


  Dokud se bude mít plebs dobře, nemusí se ničeho obávat, ale nedej bože, aby přišla nějaká katastrofa, která by jejím vševědoucím despotátem otřásla! Toňa si stále připadala, že kráčí po ostří meče. Věděla, že nesmí udělat jediný chybný krok, a to ji strašlivě vyčerpávalo.


  Přepravu na druhou stranu Dunaje opět sledovaly tisíce lidí. Pretoriáni se přeplavili na přívozech, Toňa Dunaj jednoduše přeplavala.


  Plavání si několikrát vyzkoušela v moři a šlo jí kupodivu lépe než chůze. Možná proto, že ji tolik neotravovala gravitace.


  5


  Lee seděl na povoze, klátil nohama nad dlažbou silnice a pozoroval hustý provoz na římské silnici. Zástupy lidí proudily oběma směry, většina cestovala pěšky. Občas museli uhnout nějakému kupeckému spřežení, kočáru toskánského šlechtice nebo nosítkům římského patricije. Vysoko nad jeho hlavou patrolovaly vážky, které ho s dostatečným předstihem varovaly před každou blížící se vojenskou hlídkou.


  Kančí zub seděl vedle něj a křečovitě se držel postranice.


  Jet vozem taženým mulami pro něj musel být vskutku adrenalinový zážitek.


  Zastavili a přemluvili nějakého kupce, aby je svezl do Florencie. Kančího zuba s kožešinou přes ramena, ozbrojeného sekerou, lukem a oštěpem, by asi těžko někdo vzal, ale vážky kupcovy obavy hravě rozptýlily. Ve Florencii mu ještě pomohou v rozhodnutí, že dá Leemu na rozloučenou všechny své peníze. Potom bude chlapec muset sehnat další odvoz k pobřeží, do Pisy nebo Livorna, kde nasednou na loď.


  Ale kam poplují?


  Byl si jistý, že mu císařovna nelhala. Ani nemohla – Lee měl málo času, a tak na ni musel udeřit rychle a tvrdě. V jednom okamžiku na císařovně pracovaly všechny vážky. Znala Neffiho dobře a skutečně se ho pokoušela najít. Možná ho měla i svým způsobem ráda. Také znala nějaké ošklivé tajemství, které se Neffiho týkalo, ale nezbýval čas, aby zjistil jaké.


  Stačilo, že se dozvěděl o jeho útěku po moři.


  Takže Judea, nebo Konstantinopol?


  Judeu od Asie oddělovala poušť a Neffi by chtěl domů.


  Lee tedy vyrazil do Konstantinopole. Neffi určitě doufal, že tam chytí nějakou loď do Černého moře. A potom třeba karavanu nebo vlak nebo letadlo nebo kdovíjaký prostředek domů – do Číny.


  Vážky vydrží ještě tak rok, rok a půl. Leeho tělo čtyři pět let.


  Mám dost času, uklidňoval se v duchu. Vydrž, Neffi, jdu si pro tebe. 
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  Neffi seděl v předsíni přijímacího sálu a nervózně poklepával nohou. Srdce se mu rozbušilo pokaždé, když se otevřely vysoké, bohatě vyřezávané dveře. Úředníci však pobíhali sem a tam a jeho si nikdo nevšímal. Už celé hodiny. Občas po něm někdo hodil očkem, ale to spíš proto, že budil pozornost svým zjevem.


  Neffi sledoval cestu slunečních paprsků, které do sálu dopadaly vysoko položenými okny. S přibývajícími hodinami slunce cestovalo po vybledlých freskách, které zřejmě pocházely z doby, kdy byl tento palác středobodem Evropy.


  Nebyl sám, kdo na audienci čekal. Někteří lidé čekali stejně dlouho jako on, někteří však byli přijati minutu poté, co přišli. Neffi se v duchu nabádal ke klidu, dostat se sem byl výsledek půlročního úsilí. Další šanci již pravděpodobně nedostane.


  Blachernský palác byl rozsáhlý a napůl prázdný. Klidně by se mohlo stát, že císař odejde jiným východem a na Neffiho úplně zapomenou a nechají ho tu trčet přes noc.


  Opět se otevřely dveře a důležitě se tvářící úředník povýšeně vyslovil: „Kaopanos z Kantonu.“


  Neffimu trvalo celou vteřinu, než mu došlo, že volají jeho.


  Z bezpečnostních důvodů používal složeninu dvou svých jmen Kao a Pan, které si Řekové předělali po svém. Zbrkle posbíral všechny svitky a vstal. Všechny oči se na něj upřely. Neffi by zrudnul až ke kořínkům vlasů, kdyby nějaké měl. Jelikož mu vlasy vyrůstaly jen uprostřed temene, raději si je holil.


  Lepší být holohlavý než vypadat jako avarský nájezdník. Také si nechal narůst dlouhou, i když pravda poněkud řídkou bradku. Získal tak vizáž opravdového mudrce. Se svou dvoumetrovou výškou však nic udělat nemohl a středověké Řeky převyšoval o dvě hlavy.


  Vkročil do menšího, dřevem obkládaného pokoje. Postávali zde další tři muži, ale císař nikde.


  No, zřejmě jsem postoupil na další level. 


  Všechny židle byly obsazené, a tak zůstal stát. Své výkresy držel ochranitelsky v podpaží. Když už nemohl zapadnout výškově ani rasově, alespoň se snažil chodit oblékaný jako Řek. Pro dnešní příležitost si vzal svou nejlepší dlouhou řízu a přes ni nový luxusní kabátec s rozparky na rukávech.


  Hlavně nesmím používat výraz Byzanc, který domorodci neznají! nabádal se v duchu.


  Byl vyvolán jeden z čekajících šlechticů a Neffi se usadil na uvolněnou židli.


  Po další hodině na něj konečně přišla řada a Neffi prošel zlatem vykládanými dveřmi. Císař seděl za stolem a živě se bavil s muži okolo. Pokoj voněl kadidlem, podél stěn stála suita sloužících, dvořanů a dvorních dam v honosných šatech, pravidelně prokládaná Varjagy – těžce ozbrojenou ochrankou císaře. Jejich hovor tlumily těžké gobelíny a praporce s dvojhlavou orlicí visící od stropu.


  Všichni se k nově příchozímu otočili a zůstali na něj civět.


  Několik dam si skrylo ústa za vějíře a začalo mezi sebou štěbetat. Neffi podle předpisu udělal pukrle a hluboce se uklonil.


  „Kaopanos z Kantonu!“ ohlásil dveřník.


  Císař netrpělivě zavrtěl prsty, aby přišel blíž.


  Neffi poslušně přiklusal a opět se podle protokolu uklonil.


  Nedíval se císaři do očí, to se prý neslušelo.


  „Posaďte se,“ vyzval ho císař Konstantin.


  Neffi poslechl. Nastala trapná chvilka ticha. Konstantin si ho zřejmě zvědavě prohlížel. Podle protokolu, který byl nesmírně složitý, a vydávaly se o něm celé knihy, mohl Neffi promluvit pouze na výzvu.


  „Při několika příležitostech jsme viděli šikmooké lidi z Kitaje,“ promluvil císař. Mluvil strašně potichu a Neffi musel napínat uši, aby všechno pobral, nemluvě o tom, že jeho řečtina byla velmi povrchní. „Vy jste také z Kitaje?“


  Tohle asi byla výzva. 


  „Ano, Vaše císařské Veličenstvo. Z kraje Kanton,“ vyslovoval pečlivě.


  „Máte velmi těžký přízvuk, sotva vám rozumíme,“ postěžoval si císař, ale tón neměl nijak podrážděný, to je snad dobré znamení.


  „Také vaši zem postihla ona…“ císař ledabyle mávl rukou, „proměna?“


  „To netuším, Vaše císařské Veličenstvo. Ale jednou bych se rád do Kitaje vrátil, abych to zjistil,“ řekl popravdě Neffi.


  „Co si myslíte, že ji způsobilo?“ zeptal se císař. „Samozřejmě, že Bůh,“ skočil mu do řeči dřív, než stačil vyslovit nějaký rouhačský názor. „Ale ptáme se proč asi?“


  Neffi věděl moc dobře, proč k časovému propadu došlo, ale rozhodně se nehodlal císaři svěřovat s tím, že ho způsobil jeho lid ve dvacátém osmém století při psychonautické cestě do minulosti.


  „Netuším, můj pane.“


  „My tady nikdo taky netušíme,“ řekl znuděně císař. „Ale aspoň jsme se zbavili Turka. Nuže… přítel Brienios o vás mluví velmi příznivě. Prý vládnete velkým talentem.“


  „Děkuji, Vaše císařské Veličenstvo.“


  „Ukazoval nám vaše deskové ikony, líbila se nám také nástěnná malba v Brieniově jídelně. Kde jste se vyučil ikonopisnému umění?“


  „Doma v Kantonu od ruských misionářů, můj pane.“


  V Číně nikdy žádní pravoslavní kněží ani ikonografické dílny nebyly, ale Neffi doufal, že o tom nemají v Byzanci patnáctého století ani páru.


  „Troufl byste si i na něco většího?“


  Neffi překvapeně zvedl hlavu a setkal se s císařovým pohledem. Konstantina však porušení etikety nijak nepobouřilo, naopak, skromně se usmál.


  „Přemýšlím, že bych vás vyzkoušel na jedné stěně v Hagii Sofii. Konkrétně Eleusu.“


  Eleusa – ikona Panny Marie s děťátkem, připomněl si v duchu Neffi.


  „Vaše práce se nám zdá… taková přirozená, živoucí a barvy velmi věrné. I když právě tyto vlastnosti někteří usedlejší členové kolegia odsuzují.“


  „Děkuji, Vaše císařské Veličenstvo. Byla by to pro mě čest. Ale nejsem si jist, zda na to budu stačit.“


  Je pravda, že ho malování v Brieniově jídelně nesmírně bavilo. Okopíroval tam jednu scénu z Michelangelovy Sixtinské kaple, navíc si v encyklopedii na čipu našel výrobu barviv, které byly v patnáctém století ještě neznámé. V malování se stále lepšil, ale jedna věc je vymalovat skromnou jídelnu a druhá malovat podle přísných ikonografických pravidel v prastarém nejsvětějším chrámu Konstantinopole.


  Nebál se, že by někdo odhalil, že je neznaboh, ikonografii podrobně prozkoumal, pravidelně navštěvoval kostel a celou bibli měl v hlavě – doslova.


  „Zítra po bohoslužbách na vás počká kaplan Georgios a ukáže vám místo malby. Nebojte se, je to pro začátek malý zastrčený koutek,“ usmál se císař tím svým nesmělým způsobem.


  Jeden z úředníků se k němu naklonil a něco mu pošeptal do ucha.


  „Ano, skoro bychom zapomněli. Prý máte i zajímavé nápady, přinesl jste nákresy?“


  „Ano, můj pane.“ Neffi položil na stůl své svitky. „Jedná se o nákresy…“


  Jeden z úředníků po nich chňapl a nedovolil mu je ani rozbalit. „Jeho císařské Veličenstvo si je prohlédne později,“ sdělil mu úsečně. „Váš čas vypršel.“


  Neffi se podíval na císaře, ale ten už byl otočen bokem a probíral se nějakými papíry, které mu přinesl zase jiný úředník.


  Neffi tedy vstal, a aniž by mu kdokoli věnoval pozornost, hluboce se uklonil. Pozpátku došel až ke dveřím a modlil se, aby si nepřišlápl roucho. Tam se uklonil znovu a dveřník mu otevřel. A už byl venku.


  Další úředník mu naznačil, aby co nejrychleji vypadl.


  Ti úředníci se tady snad líhnou! Neffimu připadalo, že obrovitý Blachernský palác slouží hlavně k tomu, aby měli všichni ti příživníci co dělat.


  Většina budov palácového komplexu zela prázdnotou a chátrala. Alespoň zahrady vypadaly udržovaně, jakmile je však Neffi opustil, pohltily ho přelidněné uličky hrající všemi barvami a vůněmi.


  Byl zklamaný. Audience neprobíhala tak, jak si představoval, a další se již asi nikdy nedočká. Chtěl císaři ukázat své nákresy, které mohly tuhle díru trochu pozvednout, a místo toho dostal zakázku na malbu ikony!


  Vyšel po schodech do svého malého bytu a zavřel dveře na petlici. Naštvaně se zadíval z maličkého čtvercového okénka nad rušnou ulicí.


  Kdyby se nepropadl čas, už by byli mrtví nebo v otroctví, tedy většina z nich. A z Hagie Sofie už by byla mešita. 


  „Měli jste štěstí,“ zamumlal Neffi.


  Ale to já koneckonců taky. Obrovské! 


  Žiju, a to je hlavní! 
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  Před rokem udělal Neffi osudovou chybu.


  Toňa už mu začínala věřit, v paláci na Palatinu mu dala větší byt, dokonce mu slíbila částečnou svobodu. Ale on se nechal ukecat Severem a na Serenu práskl všechno, co věděl.


  Výsledkem byla bitva před branami Nového Říma a tisíce mrtvých. Dokonce ani nedokázal udělat to, za co obě ženy prodal – nedokázal se Sereně pomstít. Nedokázal ji ani zbičovat!


  Severus ji však nakonec ukřižoval a Neffi pochyboval, že to přežila. Toňa ho každopádně hledá. A pokud ho najde, nebude s ním mít slitování…


  Neffi se usadil k pracovnímu stolu a se zavřenýma očima se pohodlně rozvalil. Probíral se voperovaným čipem. Otevřel složku malířství, podsložku náboženské výjevy, další podsložku ikonografie. Hledal inspiraci pro své příští veledílo.


  Připadalo mu to tak zbytečné. Do paláce přinesl nákresy lodí, o jakých se Byzantincům ani nesnilo, nákresy děl, která mohla chránit město. Ale oni mu zadají malbu nějaké ženské, kterou místní pověra považuje za Bohorodičku!


  Ale pořád je to lepší, než když do města přijel.


  V dlaních měl voperované projektory, které dokázaly zobrazit cokoli z jeho paměťového čipu – buď jako hologram nad jednou z dlaní, nebo jako projekci mezi oběma dlaněmi. Kapitánovi a lodivodovi krátil cestu promítáním porna.


  Muži u toho masturbovali a Neffimu na plavbu zůstaly nehezké vzpomínky. Když konečně dorazili k Bosporu, napadlo kapitána, že by mohl Neffiho prodat do otroctví na nějakém arabském trhu.


  Svazovat ho mu připadalo zbytečné, z nevelké lodi přeci nebylo kam utéct. Tohle rozhodnutí nakonec Neffimu zachránilo život.


  Pár mil před vplutím do průlivu jim cestu zkřížily byzantské galéry a nutily je odbočit na sever. Italská posádka však pocházela z roku 1755 a věděla, že hlavní přístav byl odjakživa v zátoce Zlatý roh, a tak řecké galéry považovali za piráty a kapitán si to namířil přímo do středu Bosporu. Varování Řeků odmítal poslouchat, a dokonce pro výstrahu vystřelil z děla.


  O pár mil dál si uvědomili, o co šlo. Chopil se jich silný proud, který nemilosrdně vtahoval jejich plachetnici do průlivu. Neffi rychle listoval svou encyklopedií a došlo mu, že to, co se celou dobu vznáší nad průlivem, není mlha, ale vodní tříšť.


  Bosporský průliv vznikl tak, že se zhruba čtyři tisíce let před Kristem přelila hladina Středozemního moře do níže položeného sladkovodního jezera, ze kterého vzniklo Černé moře. A právě Černé moře pravděpodobně během časového otřesu zmizelo. Když si to Neffi přečetl, bylo mu jasné, že za okamžik zemře.


  Voda začínala vřít a proud byl stále dravější. Loď byla nasávána bez ohledu na vítr nebo na pohyby kormidla. Kapitán nechal skasat plachty, aby se nepřevrátili a celá posádka se začala modlit. Plachetnice nabírala rychlost jako závodní člun.


  V tu chvíli si myslel, že to všechno podstoupil úplně zbytečně, že se utopí jako krysa a nikdo se to ani nedozví…


  Loď se začala naklánět přídí dolů, jako by sjížděla z kopce. Před posádkou se tak otevřel pohled na to, co je čeká.


  V zužujícím se průlivu do sebe narážely vlny a tvořily peřeje vysoké jako domy, doléhal k nim ohlušující řev vody. Úhel sklonu se stále zvětšoval a plachetnice se chystala na jízdu z největšího světového tobogánu.


  Jejich kapitán zjevně nebyl první idiot, který neposlechl dobře míněná varování. Pro podobné případy Byzantinci natáhli v užším místě mezi oběma břehy řetěz. Neffi si ho všiml v poslední chvíli a stihl se pevně chytit lanoví. Loď se o řetěz zarazila a stočila se k němu pravobokem. Kdesi v útrobách praskalo dřevo, přes levobok se valily vlny a spláchly vše, co se nedrželo nebo nebylo přivázané. Neffi se držel lana, ale přelézt zábradlí a chytit se řetězu mu přišlo šílené.


  Loď začala praskat a paluba se zvedala, tím se vše vyřešilo za něj. Neffi přepadl, v rukách stále svíral lano a bokem narazil do řetězu.


  Neskutečný proud nakonec loď zmáčkl, až z paluby vylétla prkna. Stěžně se skácely a okamžitě si je vzal proud. Plachetnice se nakonec rozdrolila, jako by byla ze sirek, a její zbytky se převalily přes řetěz.


  Neffi se křečovitě držel studeného železa dva metry nad bouřícím živlem. Rozhlédl se, na řetězu spolu s nim viselo pět mužů, zbytek si vzala voda. Zemřel kapitán i lodivod a s nimi jeho tajemství. Bylo to však jedno, stále nevěřil tomu, že přežije. Nedokázal si představit, že se po řetězu bude plazit několik set metrů. Nakonec to alespoň zkusil.


  Ať už je tělo jakkoli slabé, když bojuje o holou existenci, dokáže vyprodukovat skutečně velké odhodlání. Neffiho vytáhli o hodinu později, naprosto vyčerpaného a promrzlého.


  Církev mu poskytla nocleh a jídlo.


  A tak začal jeho nový život.


  Neffi se kněžím snažil odvděčit alespoň tím, že nakreslil pár malých obrázků svatých. Jeden z mnichů mu však ukázal podivně primitivní obrázky, které nazýval ikonami. Vysvětlil mu, že v Konstantinopoli uznávají jedině tento druh malby a Neffi se na čipu podrobně seznámil s pravidly ikonografie.


  Obrázky prodával na trhu za pár drobných. Postupně se zlepšoval a odvažoval se vytvářet stále složitější a větší kresby. Vyrobil si barvy a pokusil se o olejomalby.


  Zhruba v té době do nového přístavu dorazily tři lodě poháněné párou. Jejich příjezd vyvolal pozdvižení: byly celé ze železa a z komínů chrlily chuchvalce dýmu. Posádce trvalo týden, než přesvědčila vyděšené Řeky, že nepřicházejí z pekla, ale že jsou vyslanci Britského impéria. Neffi se probíral informacemi na čipu a došel k závěru, že Britové musejí pocházet zhruba z přelomu devatenáctého a dvacátého století. Z jeho pohledu se stále jednalo víceméně o dobu kamennou, přesto to byla mnohem vyspělejší kultura než středověká Byzanc. Neexistoval však způsob, jak se na palubu vetřít, aniž by se stal středem pozornosti a nakonec třeba neskončil v nějakém anglickém panoptiku nebo dokonce na pitevním stole.


  Neffi vydělával stále víc a nakonec mohl opustit církevní chudobinec a pronajmout si byt. Jednu jeho malbu koupila služebná Andronika Brienia Leontarise – císařova vyslance a přítele. O několik dní později si ho přišel prohlédnout sám pán domu a nabídl mu práci. Brienios byl přátelský a nebývale zámožný tlusťoch. Na levé ruce mu chyběly poslední dva prsty, o které přišel v mládí v nějaké šarvátce.


  Neffi mezitím zjistil, že Řeky zastihl kolaps časoprostoru v roce 1452. Město bylo na sklonku slávy a také podle toho vypadalo – kdysi slavné stavby byly ošuntělé a neopravované, dláždění ulic samá díra a mnoho domů zelo prázdnotou.


  Propad času městu také moc nepřidal. Zbavil ho sice nepřítele, který ho měl za necelý rok obsadit a spoustu jeho obyvatel pobít, zároveň však rozproudil Bospor natolik, že strhl velkou část východních hradeb, ze Zlatého rohu vysál spolu s vodou i byzantskou obchodní flotilu a ze zátoky udělal velké bahnité pole. Hluk vody navíc obtěžoval obyvatele dnem i nocí. Podle Brienia byl přesto císař optimista. V klidnější západní části nechal rozšířit jeden z menších přístavů. Zlatý roh začal odvodňovat, aby svým zápachem a roji komárů neotravoval město, a chystal expanzi na Balkán a do Malé Asie.


  Když promlouval ke svému lidu, říkal, že Bůh dal Řekům novou naději a že se není čeho bát.


  Masakry v Římě Neffimu podobný optimismus dávno vyhnaly z hlavy.


  Podle něj se vždy našlo něco, čeho bylo možno se bát.
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  České Budějovice!


  Toňa mechanicky kráčela k městu a z hradeb přitom nespouštěla oči. Pohledem zavadila o věž, kde prožila tolik hrůzy.


  Třásla se při pomyšlení, co by ji čekalo, kdyby Budějovice zrovna nenapadl Lucius. Kdyby se jen o den zpozdil, nebo kdyby se rozhodl, že na město vůbec nezaútočí – rozhodnutí, od kterého podle vlastních slov neměl daleko. Toňu by čekalo několikadenní mučení. A protože by se její mučitelé nedozvěděli nic podstatného, patrně by ji s vykloubenými rameny, se zlámanými kostmi, popálenou a zmrzačenou přivázali ke kůlu a upálili jako čarodějnici…


  „Hrozí záchvat paniky. Mám do krevního systému vpravit HTC?“ zeptalo se Téčko.


  „Ne, to bude dobrý,“ řekla tiše Toňa, ať už bylo HTC cokoli…


  Zhluboka se nadechla, zadržela dech a vydechla. „To bude dobrý,“ zopakovala tiše.


  Pretoriáni se zastavili kilometr od hradeb a začali budovat tábor. Toňa došla až přímo k hradební zdi, kterou měla v úrovni očí. Místní honorace, seřazená za cimbuřím, ji vyděšeně sledovala. Jansen měšťany samozřejmě upozornil, že císařovna přijde ve své božské podobě. Jedna věc však je něco takového poslouchat a druhá vidět Téčko na vlastní oči.


  Měšťané couvali až k vnitřnímu cimbuří, jedna dáma omdlela. Purkmistr Friedrich Strunz však stál, ani se nepohnul.


  Pravděpodobně hrůzou. Udělal velmi kostrbaté pukrle a německy zakřičel: „Buďte zdrávo, Vaše Veličenstvo!“


  Tehdy ve věži vedl výslech právě on. Nejprve použití tortury odmítal, nakonec však na naléhání kněze svolil. Na mučení nakonec nedošlo jen souhrou šťastných okolností. Kdy by Toňu spatřil naživo, možná by si uvědomil, že už ji viděl nahou a bezmocnou. Že je to tatáž dívka, která se strachy pomočila…


  Ano, mohla ho nechat zmizet…


  Ale nakonec to neudělala. Trochu se obávala, že kdyby nechala zabít každého, kdo ji za poslední roky naštval, ztratila by i poslední špetku soudnosti a mrtví by přibývali po stovkách. Její neomezená moc ji popravdě trochu děsila. Až do smrti si bude muset dávat pozor, aby se jí nevymkla z rukou.


  Navíc Strunz byl schopný úředník, který spravoval multikulturní Budějovice pevnou rukou.


  „DĚKUJI ZA PŘIVÍTÁNÍ, PURKMISTŘE!“ zaduněla, až sebou nešťastný Strunz trhl. Zvýšila si hlas na maximum. Bylo to trošičku škodolibé, ale prostě si nemohla pomoct! „KOUKÁM, ŽE NOVÁ HRADBA JIŽ STOJÍ!“


  Před dvěma lety časový otřes odřízl kus hradby a Druhá legie se nakonec vzniklou dírou probila do města. Toňa v rámci výhod pro město nabídla hradby dostavět.


  „Ano, Vaše Veličenstvo, jménem města ti děkuji!“ deklamoval s pohledem k zemi Strunz. „Také děkuji…“


  „Nemusíš tak hulákat, purkmistře, SLYŠÍM DOBŘE,“ zaduněla Toňa. „SLYŠÍM ÚPLNĚ VŠECHNO,“ dodala trochu nejednoznačně.


  Při zvuku jejího hlasu si měšťané zacpávali uši. Další dáma omdlela.


  „Ano, dobře, Vaše Veličenstvo!“ řekl Strunz. „Také děkuji, že jsi dala svobodu lidem odvlečeným z jejich domovů.“


  Toňa se naklonila a rukama se opřela o cimbuří. Strunz se narovnal a těkal pohledem z jedné železné pracky na druhou. Toňa cimbuří trochu zmáčkla a kámen se jí drolil pod rukama. Purkmistr se začal třást.


  „JÁ VŽDY PLNÍM SLIBY! TOTÉŽ ČEKÁM OD ČESKÝCH BUDĚJOVIC! NECHÁM VÁM VAŠI VÍRU A KOSTEL, ALE NA NÁMĚSTÍ NAŘIZUJI POSTAVIT SVATYNI VELKÉ MATKY, JÍŽ JSEM POSLEM!“


  Ještě před rokem by to byla pro katolické Budějovice svatokrádež. Nyní se purkmistr ukláněl a sliboval, že s výstavbou začnou okamžitě. Chudák ještě netušil, že se bude muset křesťanství vzdát a přijmout milosrdenství Velké matky. Pokud tedy bude chtít zůstat v úřadu…


  Toňa se spokojeně otočila a kráčela zpět k římskému táboru.
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  Římské legie na pochodu byly zvyklé stavět na každou noc přechodný opevněný tábor. Všichni pretoriáni za sebou měli mnoho let služby v legiích, a tak to pro ně nebylo nic nového. Během dvou hodin vyrostl tábor se čtvercovým půdorysem, obehnaný příkopem s dřevěnou palisádou a se strážními věžemi osazenými kulomety.


  Téčko klečelo zaparkované uprostřed tábora před stanem vrchní velitelky, od boků mu visela plachta jako obří sukně, která kryla bedra. Toňa neměla sebemenší chuť nechat se okukovat tisícovkou chlapů, zatímco se bude nahatá škrábat ven.


  Nyní spolu s Laudonem seděla v křesle a popíjela kávu.


  Chlopeň stanu se odklopila a hlídkující centurion nahlásil, že přišel poručík Jansen.


  Mladý, předčasně prošedivělý poručík wehrmachtu se ve vchodu postavil do pozoru. Měl na sobě svou starou khaki uniformu a pod krkem železný kříž.


  „Pohov,“ řekl Laudon a vstal, aby se s ním přivítal.


  „Generále,“ kývl na pozdrav Jansen.


  „Erichu,“ potřásl mu rukou Laudon, pro něhož bylo takové bezprostřední chování vzácné. Jansen mu úsměv oplatil. Společné dobývání Sicílie oba muže evidentně sblížilo.


  „Císařovno,“ uklonil se Jansen.


  „Posaďte se, dáte si kávu?“


  „Velmi rád. Neměl jsem ji rok.“


  Konverzace probíhala v němčině.


  „Tak jak to tu probíhá,“ zeptala se Toňa.


  „Budějovičtí jsou z vás strachy podělaní. Musel jsem přísahat, že jste nepřišla ve zlém. Na řádění legionářů zřejmě jen tak nezapomenou.“


  Toňa četla Jansenovu zprávu. Věděla, že osm tisíc obyvatel je téměř rovnoměrně rozděleno na německou a českou národnost, že město nedisponuje žádnými zbraněmi a je odkázáno na ochranu Říma. Že se podnikaví měšťané rychle rozkoukali a opět začínají budovat rybníky, vařit pivo a těžit stříbro v Rudolfově, že se rozhýbal obchod s římskými městy na Dunaji. Zajímalo ji spíš, jaká vládne ve městě nálada, jak se Budějovičtí dívají na to, že jsou součástí říše.


  „Lidi jsou vám vděční, že jste je vykoupila z otroctví. A přestože je katolicismus silně zakořeněný, začínají se o novou víru zajímat.“


  Laudon – sám oddaný katolík – se trochu ošil.


  „Také jsem začal rekrutovat nové muže. Ve městě je jedna hospoda, kam se stahují žoldnéři ze všech koutů Evropy a ze všech různých časových období. Máme tu husity, lancknechty…“


  „Jak se snášejí?“ zeptala se Toňa.


  „Pár rvaček už jsme měli, ale jinak celkem poslouchají. Bez nás by hladověli a široko daleko není kde loupit… Přidali se také moravští žoldnéři z roku 2621. Ti alespoň vyznávají Velkou matku, takže by měli dobře zapadnout. Mám také neúplnou rotu wehrmachtu z roku 1941, která přitáhla z Ruska. Mysleli, že se ztratili, a tak pokračovali dál ke Stalingradu. Město však na břehu Volhy nestálo. Chvíli se potulovali po okolí a hledali Skupinu armád jih.“


  „Rád bych si s nimi promluvil,“ prohodil Laudon. „Zajímalo by mě, co na východě viděli.“


  „Rusko je dost vyděsilo, proto se také otočili zpátky na západ. Nacházeli vypálené vesnice a hromady mrtvol. Lidi stažené z kůže, přibité na stromy, uvařené v kotlích…“


  „Kdo to mohl udělat?“ zašeptala Toňa.


  Jansen pokrčil rameny: „Ve světě po Propadu času? Kdokoli… Ale moji lidé určitě ne. Něčeho takového by Němec nebyl schopen.“


  Toňa by mu mohla vyprávět, čeho všeho byl Němec schopen, ale neudělala to. Jansen strávil většinu války v severní Africe a o zvěrstvech na východě ani o vyhlazovacích táborech neměl ponětí.


  „Na co všechno cestou narazili, jsem podrobně popsal ve své zprávě. Z moderních měst byl největší asi Volgodonsk město, které tam v roce 1941 ještě nestálo. Netušili, zda nepatří Sovětům, a tak ho raději obešli.“


  „A vaši?“ zeptala se ho na vojáky wehrmachtu, kteří se s ním a s Kurtzem pokoušeli obnovit Třetí říši.


  „Když zjistili, že Německo přestalo existovat, většina z nich se vrátila. Naší novou otčinou je teď Římská říše,“ ušklíbl se, jako by mu to stále znělo neuvěřitelně.
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  Toňa nemohla dospat a opustila tábor ještě za tmy. Strážím u brány sdělila, že se vrátí až odpoledne. Zadala kurz a zapnula autopilota. Robot vyrazil maximální rychlostí na západ.


  O čtrnáct minut později stála na místě. Dívala se na rozbitou asfaltku vedoucí do strmého kopce, kterou zakončoval ostrý řez. Za zády jí šuměl hluboký temný hvozd, který před necelými dvěma roky spatřila z terasy. Ten pohled předznamenal děsivou změnu, již prodělal svět. Děsivé události, které čekaly ji osobně.


  Co vše od té doby zažila… Kolik lidi ztratila… Kolik jich zabila…


  Téčko překročilo řez a vyrazilo do kopce. Za ohybem se objevila dvojice domů přilepených k sobě jednou stěnou.


  Toňa si připadala jako v nějakém surrealistickém snu.


  Ten nalevo patřil Milerovým. Kdyby vzala Goliáška s sebou, poznal by domov? Hledal by starou paní Milerovou?


  Dům napravo patřil Toniným rodičům.


  Pohybová ani tepelná čidla nic nehlásila – byla tu sama.


  Zadala příkaz k vypnutí a Téčko se složilo do kleku. Bederní průlez se rozevřel. Toňa se pozadu vyškrábala ven a z přihrádky určené pro pilotčinu kombinézu, vyndala dlouhou tuniku, boty a jen tak pro jistotu pistoli walther.


  Tolik známý dům, který její rodiče používali jako chalupu a kde Toňa trávila všechny prázdniny, jí najednou připadal cizí a nepřátelský. Jako by si ji zvědavě prohlížel špinavými neprůhlednými okny.


  Dveře zely dokořán. Možná je tak nechala, když z nich před dvěma roky zděšeně vyběhla. Opatrně vkročila dovnitř.


  Páchlo to tam plísní, koberec obrůstal houbou a v předsíni si vlaštovky postavily hnízdo. Dům už někdo navštívil, zásuvky v obýváku ležely dnem vzhůru. Na podlaze se povalovalo vše, co nemělo pro návštěvníky nějakou hodnotu. Obrazovka televize byla prasklá.


  Šla do kuchyně. Tapety v chodbě se loupaly a podlaha vrzala. Bylo překvapivé, jak moc dům zchátrá, když v něm dva roky nikdo nebydlí… V kuchyni byl stejný nepořádek jako v obýváku. Stůl i židle posloužily jako palivo pro ohniště uprostřed místnosti. Nádobí a příbory zmizely, ty jediné zřejmě návštěvníci považovali za cennost. Možná to byli titíž lidé ze třináctého století, kteří ji pronásledovali až k Budějovicím…


  Dveře páchnoucí ledničky zely dokořán. Toňa je s bušícím srdcem zavřela.


  Vzkaz na zežloutlém pokrouceném papíře tam stále visel.


   


  Milerovi jsou mrtví. Jsem v pořádku. Nemůžu na vás čekat, poběžím pro pomoc do Slatiny. Kdyby tam nebyla, tak poběžím až domů. 


   


  Miluju vás, Toňa. 


   


  P. S.: V lese, který se tu objevil, jsou nebezpeční lidé s meči. 


  V žádném případě tam nechoďte!!!!! 


   


  Oči jí naplnily slzy. Přetekly přes víčka a koulely se po tvářích.


  Máma s tátou jsou pryč.


  Kdyby se sem přeci jen vrátili, napsali by vlastní vzkaz.


  Určitě by tu nenechali bez povšimnutí viset ten její.


  Jsou pryč! Definitivně a neoddiskutovatelně. 


  Když došlo k časovému otřesu, Toňa spala nahoře v patře, rodiče v bytě v Českých Budějovicích. Jenže Budějovice z roku 2015 se propadly kdoví kam a nahradila je verze z konce šestnáctého století.


  Večer ji od rodičů dělilo patnáct kilometrů, druhý den ráno celé vesmíry…


  Dlaněmi se pokusila vytřít slzy, ale stále tekly další. Cítila, jak se v ní cosi hroutí.


  Naposledy vyšla do patra, kde se předminulé léto probudila do nového světa. Odsunula špinavé skleněné dveře a vyšla na terasu. Prohlížela si les, který ji tehdy tolik vyděsil.


  Teď už jí strach nenaháněl. Teď v ní vzbuzoval pouze vztek.


  Oba domy nechá opravit a dosadí sem stálou posádku.


  V nitru věděla, že rodiče jsou pryč, ale proč to neudělat, když si to může dovolit? V lese nechá najít tělo paní Milerové, kterou zabil nějaký bezvýznamný středověký velmož, a nechá ji pohřbít na zahradě jejich domku vedle manžela. Ten zatracený les nechá vykácet. A pokud lidé z třináctého století budou něco namítat, nechá tu jejich směšnou tvrz vypálit!


  Toňa bez rozhlížení prošla domem. Za chůze se svlékla, svršky a pistoli vhodila do schránky v těle robota a vlezla dovnitř.


  Postavila se do pětimetrové výšky. Zadívala se na dům a něco ji napadlo.


  Ano, uvědomuju si, že se chytám stébla; že už se nikdy nevrátí, ale náhoda je blbec…


  Natáhla ruku a prstem do fasády vyryla metrová písmena:


  Jsem v Římě. 


  TOŇA 
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  Západoevropská obchodní společnost dostala od Sněmovny lordů rozsáhlé pravomoci. Plukovníci jednotlivých faktorií měli mandát prosazovat britské zájmy silou, mohli spravovat okolní území a dosazovat místní vládce.


  V létě loňského roku dorazili dobře vyzbrojení průzkumníci Společnosti do míst, kde měl stát rakousko-uherský Innsbruck. Ukázalo se, že po něm zůstal jen klášter premonstrátů a zaostalá ves jménem Insprucke, obojí pocházející z roku 1143.


  Britové zde byli dřív než Římané, a tak započali se stavbou faktorie. Vesnici přejmenovali na Insbrook, ovládli jediný most přes řeku Inn, a tím i strategický Brennerský průsmyk.


  Dvě stě osmdesát mil východně se nacházela Vindobona, sto pět západně vaduzská pevnost, Insbrook tak vrážel klín do území ovládaného Římany.


  V okruhu pětatřiceti mil se budovaly lovecké osady a klín se stále rozšiřoval.


  Jednoho večera v polovině března dorazil do Insbrooku zmrzačený desátník a vyprávěl o nezničitelném obrovi, který prakticky vyhubil celou loveckou osadu.


  O mechanickém muži se zmiňovala jedna z londýnských depeší a velící plukovník z toho vyvodil, že Řím bezdůvodně napadl hranici impéria. Na nic nečekal, shromáždil posádku faktorie a vyrazil na jihovýchod na trestnou výpravu. Dobře si uvědomoval, že je v budoucnu konflikt s Římem nevyhnutelný. Možná právě začínal válku. A pokud ne, alespoň rozšíří území a získá nějakou kořist.


  Pluk zkušených veteránů dorazil o pár dní později k vypleněné osadě. Pět set mužů bylo zděšeno pohledem na rozsekané a bezhlavé oběti. V blátě našli spousty nábojnic a dokonce jednu pušku, která zcela jistě nebyla britská. Mezi muži zavládla touha po odplatě.


  Po dalších třech dnech pochodu dorazili k římské strážní pevnůstce na opačném konci Brennerského průsmyku. Plukovník měl v úmyslu zaútočit stejně jako na Búry v jižní Africe – nečekaně udeřit a rychle se stáhnout. Bez okolků nechal vypřáhnout lehké polní dělo a začal pevnost ostřelovat.


  Řím s nikým neválčil a služba na úpatí Alp byla považována za nudnou rutinu. Pevnůstku držela jediná centurie – Třetí legie Alpina – tedy pouhých osmdesát vojáků. Když začaly vybuchovat granáty, byl to pro nezkušené vojáky šok.


  Palebná i početní převaha Britů měla znamenat rychlé vítězství, jenže plukovník netušil, že každá pevnůstka má k dispozici kopie německých polních telefonů. Centurion potlačil záchvěv děsu nad novou magií a vzpomněl si na výcvik, vyndal z kabely sluchátko a zatočil klikou. K jeho úlevě se okamžitě ozval hlas.


  Na velitelství Třetí legie ve Vaduzu nejprve legát nechápal, co mu to centurion vykládá, a dokonce ho podezíral, že je opilý. Pak však ve sluchátku zaslechl dunění dělostřelby a okamžitě nařídil vyslat mechanizovanou kohortu. Centurionovi dal jediný rozkaz: udržet pozice!


  Výdobytkem nedávných reforem římské armády bylo přidělení dvojice válečných pick-upů ke každé legii. Říkalo se jim mechanizovaná kohorta, řídili je veteráni sicilského taženi a částečně nahrazovali jízdu. Vozy byly vybaveny nočním viděním a poháněly je tiché hybridní motory. Přiřítily se se soumrakem – nevidění, neslyšení – a kulomety na korbách rozsévaly mezi Brity zkázu. Dosud jednoznačná bitka se změnila v noční hon na zajíce.


  Zpět do faktorie Insbrook se z původních pěti set mužů vrátilo jen padesát šest. Mezi nimi i plukovník, který okamžitě vyrazil do Calais, kde sídlila mateřská základna Společnosti, a odsud přímo do Londýna.


  Zastánci tvrdého přístupu k Římu byli najednou hlasitě slyšet a vláda musela na provokaci zareagovat.


  Nastal čas povolat flotilu.
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  Když Jonathan dorazil do Nového Říma, byla císařovna na cestách. A tak zatím sledoval vykládání karga z pěti nákladních lodí, které v doprovodu torpédoborce a křižníku do přístavu dorazily.


  Námořníci nejprve s pomocí jeřábů vyložili ocelové koleje, na které postupně postavili všechny tři parní lokomotivy.


  Císařovna si také objednala lodě, ale těch se nedočká, vláda na jejich prodej uvalila embargo.


  Antonia mu vysvětlovala, že používání parních strojů je jen dočasné řešení. Popsala mu energetickou cestu lidstva od uhlí přes spalovací motory až k solárním a větrným technologiím. Měla v úmyslu uhlí i ropu přeskočit a přejít rovnou na čistou energii, jak tomu sama říkala.


  Británie považovala samu sebe za vrchol lidské civilizace a nikdo v Londýně nechtěl slyšet, že je teprve na začátku této cesty. Smog z komínů, který občas zavíral velká města pod dusivou pokličku, však dával Antoniině teorii za pravdu.


  Jak moc se Jonathan na hovory s císařovnou těšil! Pevně doufal, že budou probíhat ve stejném neformálním duchu jako ten jejich poslední, noční. Snad jejich vzájemné přátelství zapustí pevné kořeny…


  Nech si ty vzletné poetické fráze, okřikl se v duchu. Přiznej si, že tě okouzlila. Že ti její přítomnost imponuje! 


  Jonathan tu myšlenku vyplašeně zahnal. Dokonce při ní trochu zrudnul.


  Ano, Antonia je krásná žena. Navíc vzdělaná, ušlechtilá a moudrá. Má potenciál vybrat si nejurozenějšího ženicha napříč Evropou a sňatek samozřejmě může politicky využít…


  Tak co by asi tak dělala s kriplem?


  Tak o ní okamžitě přestaň přemýšlet jinak než jako o vládkyni cizí mocnosti! Nemluvě o tom, že jako sekretář ambasadora máš jisté závazky k impériu! 


  Až se císařovna vrátí, poskytne britské delegaci dům, který poslouží jako velvyslanectví. Jonathan tedy zatím trávil čas na palubě křižníku nebo se chodil dívat na Martovo pole na ragbyové zápasy mezi jednotlivými posádkami britských lodí. Hra přitahovala Římany už před půl rokem. Nyní se jich na zápasy chodily dívat stovky. Ragby bylo jako stvořené pro jejich naturel, a námořníci ho dokonce začali Římany učit.


  Jonathan tu hru miloval, tak strašně rád by si ještě někdy zahrál… Další z nesplnitelných snů!


  Po dvou týdnech čekání se k nim doneslo, že se císařovna konečně vrátila do města. Lokomotivy byly připravené na trati z Ostie do Nového Říma a Jonathan se už těšil na jízdu.


  Jenže místo pozvání dostali Britové zákaz pohybu po pevnině vyjma samotného mola. Okolo přístavu byla dokonce rozestavena vojenská jednotka. Flotile velící komodor Buchanan v tom hledal provokaci a už vymýšlel, jak na ni odpovědět. Naštěstí byl podřízen přímo velvyslanci Bertiemu, který se snažil zachovat chladnou hlavu.


  Až o týden později dorazil do přísně střeženého přístavu vojenský samohyb. Vystoupili po zuby ozbrojení legionáři a víceméně nařídili velvyslanci, aby s nimi odjel do Nového Říma, kde ho čeká císařovna.


  Bertiemu se moc nechtělo a Jonathan se nabídl, že ho doprovodí. Společně tomu nedorozumění určitě přijdou na kloub.


  „Třeba už vypukla válka a nám se to ještě nedoneslo,“ hlesl nešťastně Bertie.
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  Jonathan a Bertie nasedli do sedmimístného samohybu. Posuvné dveře se za nimi samy zavřely a vozidlo vyrazilo z přístavu.


  Vojáci s nimi neprohodili jediné slovo a tvářili se dost upjatě.


  „Doufám, že se z nás právě nestali rukojmí,“ prohodil nervózně Bertie.


  Samohyb zrychloval a Jonathan se útrpně ohlédl po bezpečných mohutných lokomotivách, které zůstaly nehybně stát na ostijském molu. Když samohyb opustil přístav a dostal se na volnou silnici, zrychlil ještě víc. Měl pro jízdu vyhrazenou polovinu silnice, přesto musel řidič každou chvíli troubit, aby si vynutil volný průjezd. Kupci stáčeli povozy ke krajnici a chodci častokrát uhnuli na poslední chvíli, nadávali a pěstmi hrozili do oken. Stejně tak ve své latině nadával řidič, který nemínil zpomalovat.


  Když nastal rovný dlouhý úsek, vozidlo velmi prudce akcelerovalo a britští pasažéři se křečovitě chytili opěradel.


  „Jak rychle můžeme jet?“ procedil mezi zuby Bertie.


  Jonathan se naklonil a přes rameno řidiče zahlédl číslice sto dvacet. Ať už to bylo v mílích nebo kilometrech, možná se právě stali nejrychlejšími Brity v historii.


  Ve městě opět vozidlo zpomalilo, přesto si Jonathan říkal, že je malý zázrak, že cestou nikoho nepřejeli. Zastavili přímo před bránou do paláce a Jonathan s úlevou vystoupil.


  Antonia je čekala v trůnním sále. Byla zahalená do purpuru, na elegantním krku jí visel těžký rubínový náhrdelník a na uších velké zlaté náušnice. Vlasy měla tentokrát vyčesané do složitého římského účesu. Byla krásná a impozantní.


  A netvářila se vůbec přátelsky.


  Oba se uklonili a slušně pozdravili.


  Neodpověděla. Jen je propalovala ledově modrým pohledem. Jonathan si uvědomil, že zlatá poloviční maska je pryč.


  Císařovně se od koutku oka až k bradě táhla tenká, dobře zhojená jizva.


  „Tady je mé pověřeni od britského kabinetu zastupovat zájmy impéria z pozice ambasadora,“ natáhl Bertie ruku.


  Antonia se nehýbala, ani náznak úsměvu.


  Jonathan se pokusil prolomit ledy: „Možná jste slyšela, že naše drahá královna Viktorie zesnula. Nový král Eduard VII. vás srdečně pozdravuje, vezeme vám jeho osobní dopis.“


  Císařovna se nepatrně předklonila a hedvábí na ní zašustilo.


  „Jsme ve válce, pane velvyslanče?“


  „Co prosím, madam?“ zeptal se Bertie a spustil ruku s pověřením.


  „Vy jste nerozuměl mé prosté otázce?“


  „Ehm, madam, nejsem si toho vědom…“


  Od začátku bylo jasné, že se něco stalo. Teď to dostávalo jasné kontury. Snad se jedná jen o nějaký nepatrný pohraniční střet…


  „Napadá tedy Británie své sousedy bez vyhlášení války?“


  Samozřejmě, že ano. Británie si dělá, co chce… 


  „V žádném případě, madam. Pokud se sama nemusí bránit,“ odpověděl škrobeně Bertie.


  „Jak mi tedy, pane velvyslanče, vysvětlíte, že vaše armáda napadla římskou pohraniční pevnost?“


  „Madam, při vší úctě, víte jistě, že se jednalo o Brity…“


  „Tak dost!“ plácla dlaní do opěradla. Ta žena skutečně zuřila. „Nedělejte ze mě idiota! Nezvykejte si se mnou jednat tak, jak jednáte se ženami u vás!“


  „Madam, nechtěl jsem…“


  „Ke strážní pevnosti dorazilo pět set Britů a bez varování ji začali ostřelovat. O život přišlo padesát osm legionářů.


  Mám v zajetí šest Britů, kteří přežili protiútok! Myslím, že bychom měli začít mluvit na rovinu.“


  Tohle nebyl nepatrný pohraniční střet. Tohle bylo mnohem horší…


  „Madam, pokud jsme skutečně ve válce, nepochybně o tom budu brzy zpraven,“ řekl neutrálně Bertie. „Nemám k incidentu, ať už byl jakýkoli, žádné informace. Vrátíme se zpět na palubu našich lodí – pokud tedy nejsme rukojmí – a budeme čekat na další informace z Londýna. Předpokládám, že o zraněné Brity bylo řádně pečováno podle mezinárodních konvencí.“


  Jonathan se pokusil o smířlivější tón: „Možná se jednalo o akci nějakého horlivého velitele Západoevropské obchodní společnosti. Ta nemá s oficiální vládní politikou nic společného.“


  To byla lež jako věž.


  „Jako projev dobré vůle byste zatím mohla předat zajaté Brity do naší péče, abychom je mohli vyslechnout.“


  „Pane Neville!“


  Kam se poděl familiární John? 


  „Už jednou jsem vás varovala. Udělám to ještě jednou a naposledy: Řím má obrovský technologický náskok, válku nikdy nemůžete vyhrát. Pokud Západoevropská obchodní společnost projeví nad incidentem lítost a pozůstalým po obětech zaplatí odstupné, jsem ochotná na vše zapomenout a dál plnit obchodní dohody.“ Císařovna si postupně prohlížela oba členy delegace a její pohled nebyl příjemný. „Chci mír. Ale pokud si Británie zvolí válku, bude pohřbívat své syny ve velkém.“


  Nakonec kývla ke dveřím, aby se jí ztratili z očí.
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  Serena se zapřela na berlích a přitáhla levou nohu. Rychle předsadila francouzské hole a přitáhla pravou. Chůzi to připomínalo jen s velkou dávkou fantazie. Funěla námahou a v očích ji štípal pot. Toňa pomalu kráčela vedle ní a ruce držela ochranitelsky rozpažené.


  Další upachtěný pokus o krok. Sereně se ruce třásly námahou, zatímco nohy pod ní visely zkroucené a nemohoucí.


  Z dolního rtu jí ukápla slina.


  Ne, nevzdám to! Ještě jeden krok! 


  Ruce už ji neudržely a podlomily se. Císařovna se sestřičkou ji zachytily. Obě ji hned chlácholily, jak je šikovná a jak moc se zlepšuje…


  Hovno zlepšuju! 


  Toňa ji jemně usadila do křesla. Serena cítila její pevné teplé tělo. Záviděla jí ho.


  „Já myslím, že jsi udělala pokrok,“ usmála se císařovna.


  „Ten udělám, až přestanu nosit plíny,“ zakoulela očima Serena.


  „Sama přeci víš, že ty už skoro nepotřebuješ.“


  Pravda, většinou to udržím. Přesto se občas poseru, výsosti. 


  Když se to stalo naposledy, chystala se ji císařovna osobně přebalit. Serena by se s ní snad porvala, kdyby toho nenechala. Toňa se tvářila dotčeně, ale Serena si neuměla představit nic potupnějšího. Snad jen kdyby to dělal chlap. Zdravotní sestra – dívka jménem Faustina – už to dělala stokrát, měla v tom praxi. Proč vlastně císařovna, před kterou všichni padali na zadek, chtěla mermomocí uklízet její fekálie? Proč pouze po Sereně vyžadovala, aby ji oslovovala křestním jménem?


  Něco tady nehrálo a nějaké řeči o tom, že před jejím zraněním bývaly přítelkyně, to nespraví. Toňa jí něco tajila.


  I Faustina jí odmítala říct, jak moc blízké si byly, vždycky to nějak zakecala.


  Serena však začínala mít jisté podezření.


  Paměť se vracela jen velmi pozvolna. Vzpomínala si spíš na nepodstatné drobnosti než na důležité události. Na to, jak jako malá ležela v mámině náručí a maminka jí četla pohádky o zvířátkách. V její době už žádná zvířata nebyla a Serena si až do osmi let myslela, že zvěř skutečně mluvila a chodila po zadních. Vzpomínala si, jak na ni a její sestru máma křičela, že potravinové tablety nejsou na hraní. Na zatuchlý smrad veřejných sprch, který doprovázel neurčitý pocit nebezpečí.


  Věděla (nebo si myslela, že ví), že byla operátorka. Ale co to znamenalo? Operátorka dronů? Operátorka nějakého bojového vozidla? Operátorka u spojařů?


  Také se jí vybavily střípky prvního milování se ženou…


  Ano, tohle byla důležitá indicie! Byla Serena lesba?


  Na to se dalo poměrně brzy odpovědět. Zaprvé ji Faustininy popisy toho, jak si užívá se svým vášnivým manžílkem, poměrně znechucovaly. Zadruhé ji spíš přitahovala Faustina sama.


  Jak se Serena zotavovala, začínala mít erotické sny. Jednou se jí zdálo o Faustině. Byly spolu v lázních, obě nahé, Serena naprosto zdravá… Po tomhle snu se probudila strašlivě nadržená a vůbec poprvé od doby, kdy se probrala, masturbovala.


  Pak se jí zdál ještě jeden sen: hubený Asiat ji znásilňoval v jeskyni ozářené ohněm. Z tohoto snu se pro změnu probudila s křikem.


  Takže ve své orientaci začínala mít celkem jasno.


  Teď další zásadní otázka: vydržovala si ji Toňa coby milenku?


  Před několika dny se císařovna vrátila do města. Serena přemluvila Faustinu, aby tentokrát odložily rehabilitaci a šly se podívat. Zaslechla, že se prý každá císařovnina procházka ulicemi stává malou slavností. Faustina nechtěla zanedbávat povinnosti, ale evidentně za sebou měla špatnou noc. Její manžílek měl zřejmě i jiné vášně, protože se Faustině pod okem černal monokl. Navíc byl krásný dubnový den, a tak nakonec škemrání Sereny podlehla. Vzala ji na jednu z palácových teras.


  A tam Serena opět spatřila Téčko.


  Ten název jí vytanul v okamžiku, kdy uviděla obrovskou stříbrnou postavu, která kráčela uprostřed široké ulice vedoucí na Forum Romanum.


  Byla Serena operátorkou Téčka? Opravdu byla tak dobrá, že ji pustili do robota?


  Současně se jí totiž vybavila spousta dalších drobností.


  Téčka byla vrcholem vojenské techniky… V Evropě jich bylo jen pár… V Evropě, která však už neexistovala! Kontinent se zásadně změnil a nebyla to změna k lepšímu.


  Na jedné straně byla zbídačená země, neustále mezi sebou válčící městské státy a mocné žoldnéřské armády…


  Na straně druhé lesy plné života, modrá obloha a zářící přívětivé slunce. A Římská říše…


  A obě strany nějak nepasovaly dohromady. Byly jako rub a líc jedné mince. Mělo to něco společného s časem, který se kamsi propadl…


  Probírala to s Faustinou (popravdě se s ní pokoušela trochu flirtovat), podle ní roztrhala čas Velká matka, protože už měla dost lidské sobeckosti a zla. Dala proto lidem novou šanci a jen ti, kteří se jí chopí – tedy budou hodní na své bližní a na přírodu kolem sebe budou pozváni do Věčné zahrady.


  Učení Velké matky si Serena vybavovala, Faustinina verze byla trochu upravená, ale takhle ji prý kázali v chrámu na Kapitolu.


  „A naše císařovna je její vyslankyně,“ zakončila Faustina.


  „Dokonce se dokáže převtělit do své obří stříbrné podoby, kterou jsi dnes viděla.“


  No, to je omyl, děvče. Ta bohyně je bitevní robot, do kterého se může převtělit kdekdo… Možná i já. 


  Zpátky k císařovně (k Toně!): byla i ona operátorkou Téčka? Pocházela stejně jako Serena z roku 2330? 


  Evidentně měla Serenu ráda. Serena měla nejasný pocit, že to možná bylo vzájemné. Samozřejmě si pokládala otázku, zda Toňu nemilovala. Jenže si to vůbec nedokázala představit. Císařovna pro ni nebyla ani tak krásná žena, jako spíš zosobněná moc.


  Asi by nebylo příliš inteligentní rovnou jí vyžvanit, že ví, že není žádná polobohyně, ale že pouze řídí robota. To by ji pak císařovna mohla nechat zmizet…


  Takže na to půjde pomaličku polehoučku. Bude se rozhýbávat a rozpomínat… a uvidí, co z toho nakonec vzejde.
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  Pět obchodních lodí a torpédoborec stále kotvily u ostijského mola, křižník kotvil na otevřeném moři a komodor Buchanan na něm vyhlásil bojovou pohotovost.


  Jonathan čekal buď na zprávy z Londýna, nebo na nové smířlivější – pozvání od císařovny. O tři dny později se skutečně na molo přiřítily železné vojenské samohyby a začaly vyhánět protestující obchodníky a dokaře z dosahu zakotvených britských lodí. Jonathanovi se to vůbec nelíbilo. Téměř ve stejném okamžiku spatřily hlídky na obzoru dým a o půl hodiny později i řadu drobných teček, které ho vypouštěly.


  Jonathan stál na palubě torpédoborce a pochmurně sledoval blížící se flotilu, vzhledem k počtu a velikosti lodí bylo jasné, že žádné dobré zprávy nepřiváží.


  Řada lodí se blížila a zvětšovala, zanechávala za sebou černou kouřovou stopu. Flotila se rozestavila do bojového postavení a světelnými signály vyzvala Jonathana a Bertieho, aby se nalodili na mateřskou bitevní loď. Když se Jonathan útrpně šplhal do parní barkasy, která ho přepraví, zaslechl, jak si důstojníci šuškají. Dobře věděli, že moc konečně převezme Královské námořnictvo.


  Premiér Salisbury před pár lety prosadil největší investici do britského námořnictva v historii země. Jako by tušil, že se blíží něco neodvratitelného. Když Přelom skutečně udeřil, řady námořnictva velmi prořídly. V jihoanglických přístavech zbylo z velkých válečných lodí jen osm bitevních a dvanáct křižníků. Mnoho rozestavěných lodí však přečkalo v bezpečí suchých doků a nyní byly urychleně dokončovány. K italským břehům dorazila obrovská síla – dvě bitevní lodě v doprovodu dvou křižníků, která měla Římanům demonstrovat britskou námořní moc.


  Jonathan doufal, že u demonstrace jen zůstane.


  Na palubě HMS Magnificent je přivítal viceadmirál Arthur Wilson: „Toto je vojenská operace a přebírám velení nad celou flotilou. Zde jsou pověřovací listiny.“


  Parní stroj hučel a z dvojitého komínu se valil dým, obrovitá bitevní loď se stáčela bokem.


  „Pane Wilsone, dejte mi ještě šanci vše urovnat,“ zkusil to Jonathan. „Promluvím s ní.“


  „Co chcete urovnávat? Ti vaši Římané napadli naši loveckou osadu. Jediný přeživší svědek popsal obrovský stroj v podobě člověka, na který neměly pušky sebemenší účinek.


  Říká vám to něco, pane Neville?“


  Jonathan odmítal uvěřit, že by něčeho takového byla Antonia schopná. Pokud tedy byla uvnitř stroje ona…


  „Když se naše síly přesunuly k jejich pevnosti a velicí plukovník požadoval vysvětlení, bez varování na něj zaútočili, pobili na čtyři stovky vojáků. Zbytek hnali až k Insbrooku, který obsadili! Pane Neville, oni nás napadli bez vyhlášení války!“


  „Mluvil jsem s císařovnou, události mi popisovala trochu jinak. My jsme prý zaútočili první.“


  „Myslím, že vám ta pohanka prostě lhala.“ Wilson měl shovívavý pohled, jakým se gentleman divá na nešťastníka, který se nechal obelhat ženou.


  „Jaká je tedy strategie?“ zeptal se Jonathan se staženým hrdlem. Kdesi za ním to mohutně žbluňklo a začal rachotit řetěz odvíjené kotvy.


  „Stejná, jakou jsme použili v Číně – prát to do nich tak dlouho, dokud nepřijmou naše podmínky.“ Wilson vyndal z kapsičky hodinky a odklopil víčko. „Před dvěma hodinami se HMS Prince George pustil do Palerma. Až tam budou hotoví, přidají se k našemu čajovému dýchánku. Pojďte na velitelský můstek, ať máte lepší výhled. Tady to bude trochu bouchat.“


  Na kapitánském můstku šest metrů nad palubou nabídli Jonathanovi čaj a krekry a viceadmirál vydal rozkaz.


  Za okamžik zahřměla děla obou bitevních lodí a podlaha můstku se zachvěla jako při zemětřesení. Několik okamžiků nato vzdálený přístav Ostia explodoval, jako by pod ním vybuchl vulkán.
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  Laudon se vrátil do poradní místnosti, kam byl svolán krizový štáb. „Madam, je to mnohem horší.“


  Toňa, která právě s generály probírala poslední zprávy ze Sicílie, se na něj s temnou předtuchou podívala.


  „Ostřelují Ostii.“


  Místnosti proběhl zlostný povzdech.


  Před dvěma hodinami Britové napadli palermský přístav, potopili římské veslice a vesele se pustili do rozbíjení nábřeží. Civilní oběti je vůbec nezajímaly.


  Pompeianus rozkázal vypálit z raketometů, které Druhé legii zbyly po Jusufovi. Bitevní loď byla několikrát zasažena.


  Podle posledních zpráv hořela a nakláněla se na pravobok, ale stále se držela na hladině. V Palermu za sebou však nechala tři stovky mrtvých a zraněných.


  A teď zbytek flotily napadl Ostii!


  A co jsi čekala? Že se Jonathan vrátí a omluví se ti? Že Britové splní tvoje absurdní požadavky na odškodné? 


  Kdyby aspoň neobsazovala ten Innsbruck! Tedy Insbrook, jak ho přejmenovali Britové. Jenže by byl hřích nechat na tak skvělém strategickém místě neobsazenou pevnost.


  Navíc si to zasloužili, vždyť zaútočili první! 


  „Madam, musíme jednat,“ řekl Laudon, který se usadil vedle ní. Po napadení Palerma se vzpamatoval jako první a navrhl evakuaci Ostie. Zachránil tak několik stovek životů.


  Ostatní generálové, kteří mezi sebou zatím živě diskutovali, se na ni podívali.


  Ano, musí jednat. Dřív by na ně jednoduše poslala Serenu.


  Ne, posílat by ji nemusela. Serena by se na ně vyřítila sama a udělala by s jejich loděmi krátký proces. Jenže co teď? Toňa nedokáže ovládat zbraňové systémy Téčka. Umí v něm maximálně tak chodit nebo plavat…


  No jistě! To je ono!


  To nemyslíš vážně?! 


  Ticho začínalo jaksi těžknout. Oči generálů na ní visely.


  Dokonce i po tom všem, co spolu již prožili, ji Římané hodnotili.


  Nikdy nesmím v jejich očích vyměknout. Až do smrti si budu muset dávat pozor na každé své rozhodnutí‘ na každé gesto… 


  Toňa se prudce postavila.


  „Britové si nedovolí útok po souši, přesto nechte vyhlášenou pohotovost. Teď jim půjdu ukázat, že ani útok z moře není nejlepší nápad,“ řekla Toňa a vykročila z místnosti. Muži s novou jiskrou v oku vyskočili a zvedli v pozdravu pravice.


  Prošla palácem, ale než stačila vejít do úzké chodby vedoucí k čekajícímu Téčku, dohonil ji Laudon.


  „Madam, mohu na slovíčko?“ Rozhlédl se, zda v doslechu není někdo z generálů. „Podle mě si Řím nemůže další velkou válku dovolit. Alespoň ne hned.“


  „Souhlasím s vámi,“ řekla s úlevou Toňa. Ani ona se nechtěla pouštět do dalších bojů. Do dalšího zabíjení.


  „Pokuste se s nimi vyjednat alespoň dočasné příměří.“


  „To mám v úmyslu, pane Laudone,“ řekla Toňa. Zřejmě měla dost pesimistický tón, protože se Laudon natáhl a pohladil ji po rameni. Dokonce se pokusil povzbudivě usmát.


  Tohle by si nikdy nedovolil, kdyby neviděl, že je opravdu v koncích.


  „Pojedu s vámi.“


  „Ne, je to nebezpečné.“ Toňa kývla ke dveřím, za kterými čekalo Téčko. „Uvnitř se mi nic nestane.“


  „Jste si jistá?“


  Římané, kteří měli k bájím a nadpřirozenu mnohem blíž, věřili, že Toňa dokázala být na jednom místě a robot současně mohl bojovat na jiném – jako například u jezera Bolsena –, a přitom se jednalo o jakousi vedlejší Toninu božskou podstatu. Že dokázala být uvnitř stroje i mimo něj. Laudon, kterého od Římanů dělilo šestnáct století (navíc silně věřící katolík), to tolik nebaštil. Možná měl podezření, že robota předtím řídil někdo jiný. Možná dokonce věděl, že to byla Serena. Nic však neřekl.


  „Hodně štěstí, madam. A… ať vás provází Velká matka.“


  Tohle muselo stát Laudona velké přemáhání.
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  Už pět kilometrů před přístavem viděla Toňa široké sloupce dýmu. Téčko kráčelo podél silnice do Ostie. Opačným směrem se valil dav uprchlíků, kteří z obavy z rabování neuposlechli výzvu k evakuaci. Římané ji zdravili, zdaleka však ne všichni a zdaleka ne tak nadšeně.


  Jeden z plně naložených vozů sjel do příkopu a muži se ho snažili vyprostit. Toňa k nim došla a naznačila, ať uhnou.


  Zvedla zadek vozu, a když koně zabrali a popoběhli, opět ho položila na pevný podklad silnice.


  „O vše jsem přišel, císařovno!“ ozval se u jejích nohou muž s obličejem špinavým od sazí. „O všechno!“


  „Oni za to zaplatí, příteli.“ Toňa se narovnala. Dav, který ji obtékal, v očekávání zpomalil. „Každý z vás, kdo přišel o majetek, bude vyplacen z císařské pokladny!“


  Ozvalo se několik pochvalných výkřiků. Lidé však byli příliš otřesení, než aby jásali v nějakém větším počtu. Na existenci střelných zbraní si již docela zvykli, něco jiného je však zažit jejich účinek na vlastní kůži.


  Toňa opět opustila silnici a oranicí vyrazila opačným směrem než uprchlíci. Ozvalo se pár zvolání, a i jim dá co proto.


  No jo, jasně! To bude brnkačka… 


  V zasedací místnosti paláce vypadal její plán poměrně jednoduše. Teď se jí zdál stále absurdnější.


  Míjela první krátery po granátech, které přeletěly přístav.


  Byly ohromné, klidně by se do nich mohla s Téčkem schovat.


  Palba skončila před více než hodinou, přesto šla opatrně a byla připravená okamžitě zalehnout. Plášť z elastické keramooceli by měl být nesmírně odolný, přesto neměla chuť nechat do sebe střílet.


  Ostia byla stejně jako Nový Řím jedno velké staveniště, ale teď vypadala jako město zpustošené zemětřesením. Toňa kráčela po hlavní silnici. Měla ji dovést až na dlouhé přístaviště, které před otevřeným mořem chránila dvě půlkruhová železobetonová mola.


  U silnice hlídkovala kohorta Čtvrté legie. Zaprášení legionáři seděli mezi troskami a očekávali vylodění nepřítele.


  Velící tribun vyskočil, postavil se do pozoru a podal hlášení: „Přišli jsme o dva muže, máme patnáct zraněných. Druhá kohorta Čtvrté legie však neustoupila ani o krok a je připravena bránit impérium…“


  „Pohov, tribune,“ řekla Toňa.


  Novou legii tvořili většinou mladí nezkušení vojáci, kteří si dnes prošli ohnivým křtem. Toňa celou kohortu vyznamená (pokaždé ji překvapilo, jakou hrdost to v legionářích vyvolává) a každému dá extra žold.


  „Děkuju,“ uklouzlo jí, věděla, že za splnění povinnosti se děkovat nemá. „Odveď své muže do bezpečí, tribune.“


  „Rozkaz, císařovno,“ zasalutoval důstojník. „A hodně štěstí, ať už se chystáš na cokoli.“


  Toňa se útrpně zašklebila. Ještě že nemá Téčko obličej…


  Tak fajn, dáme se do toho. 


  Přístav zahaloval dým z požárů. Oleje a látky živily plameny stravující skladiště. Přes kouřovou clonu by neměla být vidět, přesto se skrčila za roh jednoho z pobořených domů.


  Její vidění se automaticky uzpůsobilo. Na molu zahlédla tři vyložené lokomotivy. Jedna ležela na boku, ale zbylé vypadaly nedotčeně. Zahleděla se na vzdálenou řadu lodí. Jejich kapitáni možná postávají na můstcích, pokuřují koloniální doutníky a dalekohledy si prohlížejí zkázu, kterou způsobili.


  Jistě si v duchu blahopřejí, jací jsou pašáci…


  Začínala mít vztek.


  Kdyby tu byla Serena, jednoduše by celu flotilu poslala ke dnu.


  Jenže možná je dobře, že tu není. Kdyby britské lodě potopila, už by nebyla cesta zpět. Takhle stále existuje možnost spor zažehnat dřív, než se jim vymkne z rukou. Pokud vypukne válka, potáhne se roky, možná celá desetiletí, a Evropu pošle do temného středověku.


  Toňa napočítala šest lodí, z toho čtyři byly opravdu monstrózní. Naučila se další funkci v ovládání Téčka: stačilo vyslovit „Zoom“ a objekt, na který se dívala, se přiblížil. Ze čtyř kilometrů mohla vidět drážkování hlavní.


  Ježíši, co jsem si to zase vymyslela? 


  Ale co jiného asi tak mohla dělat, když nedokázala ovládat rakety, a ani nevěděla, na co která je? Tak jak to uděláme? 


  Je půl šesté, slunce zapadne za dvě hodiny. Stav baterie – 92 %. Hlídky pravděpodobně sledují pobřeží, bude lepší, když do vody vleze někde bokem.


  Krytá budovami a dýmem se vydala na sever. Na opuštěné pláži dva kilometry od přístavu zaklekla a znovu zkontrolovala všechny údaje.


  Na otevřeném moři by mohla lysou stříbrnou hlavou odrážet prasátka, proto se rozhodla, že počká na tmu; sice bude minimálně dobíjet, ale bylo to lepší, než kdyby ji začali ostřelovat.


  Lehla si na pláž a na chviličku zalitovala, že na kůži necítí její teplý písek. Pozorovala západ slunce. Najednou se cítila bezradná a unavená a strašlivě, strašlivě osamělá.


  Proč furt musíme s někým bojovat, doprčic? 


  Už po sicilském tažení si se Serenou plánovali dovolenou.


  Pak přišel Severus se svou revoltou a teď Britové se svým imperialismem!


  Proč se nemůžu jen tak válet na takovéhle krásné opuštěné pláži, opalovat se a večer si něco ugrilovat? 


  V tom okamžiku dospěla k rozhodnutí: Až se vrátím – pokud se vrátím, přestanu být sobecká kráva a Sereně řeknu o Téčku pravdu. 


  „Cítím nedostatek odhodlání a počátek deprese. Mám aplikovat methex?“ zeptalo se netečně Téčko.


  „Jasně, krucinál, kopni to tam,“ řekla tiše Toňa. Netušila, co to methex je, ale nedostatek odhodlání si nemohla dovolit.


  „Nerozumím rozkazu.“


  „Ano, chci methex!“ zopakovala Toňa.


  „Aplikuji pět miligramů methexu.“


  Slunce zapadlo. Plně nabitý robot ožil a po břiše se začal plazit do vody. Když se konečně začal vznášet, Toňa udělala první prsařská tempa. Kraul jí nikdy moc nešel, ale prsama dokázala uplavat i kilometr. V těle Téčka nebudou čtyři kilometry žádný problém.


  K linii lodí se blížila šikmo zezadu. Když padla úplná tma, Téčko automaticky přepnulo na noční vidění; ukazatel jí hlásil, že zbývá poslední kilometr. Na nebi zářil velký kulatý měsíc a robot alespoň trochu dobíjel ztracenou energii.


  40 %. Snad to bude stačit.


  Toňa se nadechla a potopila.


  Proč se nadechuju? uvědomila si a začala se smát.


  Že by ten methex začal působit? Cítila jakousi směsici rozjaření a nasranosti.


  Pod vodou vládla absolutní temnota. Toňa jasně viděla šest kýlů, ke kterým se blížila. Podívala se do nesmírné hlubiny pod sebou a naskočila jí z toho husí kůže. Hemžilo se to tam životem. Spatřila plující hlavonožce, žraloka… Na dně (podle ukazatele šest set metrů hluboko) cosi vířilo písek… Radši rychle zvedla hlavu a zaměřila se na lodě.


  Viděla velké lodní šrouby, po každé straně jeden; to by byla sranda, kdyby se najednou roztočily. Toňa netušila, jak rychle taková paroloď pluje, ale asi by ji nedohonila. Mezi šrouby trčelo mohutné kormidlo.


  Měla v úmyslu všechny lodě podplout a vylézt na tu první, nejmohutnější a ověšenou největším počtem vlajek. Předpokládala, že na ní najde nějakého velitele. Při pohledu na kormidla se jí najednou vynořila vzpomínka na dokument, který viděla kdysi za dávných časů, kdy ještě existovala kabelovka.


  Bylo to o tom, jak Britové potopili nepotopitelný Bismarck – náhodou trefili jeho kormidlo.


  Toňa doplula k nejbližší lodi, rukama popadla kormidlo a zapřela se nohama o záď. Zabrala ze všech sil a trhla jím do strany. Šlo to neočekávaně lehce. Hlasitě to zaskřípalo, museli to slyšet i na palubě. Kormidlo se teď volně plácalo do stran.


  37 %.


  Pod vodou jí energie ubývala rychleji. Zabrala a loď podeplula. Další. Opět se zapřela a škubla kormidlem. Zbývaly jí čtyři.


  Pak už jen tři…


  Poslední dvě největší…


  Když se naklonila na bok, zapřela se nohama a do pracek popadla velké kormidlo bitevní lodě, zaslechla hučení parního stroje. Kormidlo bylo vyšší než ona a očekávala, že to půjde ztuha. Zabrala a v kormidlu to prasklo, zůstalo zaseknuté doprava. Konstruktéři zřejmě nepočítali s tím, že s ním bude někdo pod hladinou kvedlat.


  Ve stejném okamžiku se roztočily dva obrovské lodní šrouby a Toňa se pustila právě včas. Šrouby nabíraly rychlost a kormidlo trčelo vychýlené doprava.


  18 %.


  Rychle se potopila pod rozjíždějící se loď a vydala se k té poslední.


  I ta právě vyrážela plnou parou vpřed. Lodní šrouby velké jako celé Téčko nabíraly rychlost, ale samotná masa lodi se zatím hýbala jen velmi neochotně.


  Toňa plavala, jak nejrychleji dokázala. Musela se vydat trochu bokem, protože vír ze šroubů ji zpomaloval.


  Stočtyřicetimetrový kýl se konečně rozhýbal a Toňa si najednou uvědomila, že nemá šanci ho dostihnout.


  16 %.


  Co bude dělat, až jí dojde energie? Bude splývat na hladině a nechá bitevní lodě, aby do ní střílely? To by asi nebyl nejlepší nápad. Musí zpátky k pobřeží! A musí tam rychle!


  Pak v hloubce pod sebou zahlédla vířící bahno. Cosi obrovského se tam sunulo po dnu. Zaslechla povědomý zvuk chrastění řetězu.


  Všechno se jí spojilo chvilku před tím, než se z bahna vynořila kotva. Loď se od ní sice vzdalovala, ale kotvu táhla za sebou. Za chviličku bude Toňu míjet. Stačí, když si na ni počká a řetězu se jednoduše chytne. A dokonce u toho ani nebude plýtvat energii!
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  Jonathana probudilo houkání parní sirény. Nejdřív si myslel, že ho vzbudila noční můra, pak se však zahoukání ozvalo znovu.


  Poplach! Co jiného by to mohlo znamenat?


  Vyskočil z lůžka a natahoval na sebe kalhoty. Jen v košili se šlemi plandajícími u nohou se vyřítil na chodbu. Vnořil se do proudu pobíhajících námořníků a omlouval se, že je svou pomalou chůzí zdržuje.


  Viceadmirál Wilson i kapitán mateřské bitevní lodi Magnificent Moody už stáli na můstku, upravení a nažehlení.


  Jonathan skutečně již z vojenského drilu poněkud vypadl.


  „Dobré ráno, mylorde, koukám, že jsme vás vzbudili.“


  „Co se děje?“ zeptal se Jonathan a natahoval si šle na ramena.


  „Nemám tušení,“ pokrčil rameny Wilson a upil z šálku.


  „Dáte si čaj?“


  Jonathan napínal oči do tmy, ale viděl jen inkoustovou čerň.


  Lodě v bojové pohotovosti nepoužívaly světla.


  „První spustil sirénu torpédoborec Harrier. Co k tomu kapitána vedlo, právě zjišťujeme. Opravdu si nedáte čaj?“ zeptal se znovu Wilson.


  Jonathan jen zavrtěl hlavou.


  „Strojovna je připravena, pane kapitáne,“ hlásil první důstojník.


  „Plnou parou vpřed, pane Stephensone,“ rozkázal klidným hlasem Moody. „Tři stupně doprava.“


  „Rozkaz pane, tři stupně doprava, plnou parou vpřed,“ zopakoval první důstojník a posunul páku, aby dal pokyn strojovně kdesi hluboko dole.


  Chvíli nato podlaha zavibrovala a stroje zabraly na plný výkon.


  „Myslím, že se klidně můžete vrátit do kajuty, pane Neville. Pravděpodobně to bude jen planý poplach.“


  „Přeci jen si dám ten čaj. Stejně bych neusnul…“


  Na můstek se přiřítil spojovací důstojník. „Pane viceadmirále, pane kapitáne! Mám zprávy z HMS Argonaut a z HMS Harrier.“ Podíval se na papír v ruce. „Harrier hlásí neidentifikovatelné praskání ze zádi. Totéž hlásí i Argonaut. Harrier dále hlásí poškozené, neovladatelné kormidlo. Zda má podobné problémy i křižník, právě zjišťují moji lidé.“


  Důstojníci na můstku se po sobě nejistě podívali, Wilson si z toho zapomněl usrknout čaje.


  Jonathan dál v neblahé předtuše zíral do tmy pod sebou.


  Zahlédl však jen pár malých lampiček v rukách pobíhajících námořníků. Zvenku pootevřeným oknem doléhal rachot kotevního řetězu.


  „Mají Římané ponorky, pane Neville?“ zeptal se ho Wilson.


  „Nevím o tom…“


  Po železných schůdkách vydusal další spojař a předal svému nadřízenému přepis Morseovy abecedy.


  „HMS Argonaut také hlásí problémy s kormidlem. Je zaseknuté v krajní pozici, takže můžou plout jen ostře doprava.


  Totéž přichází i ze zbylých lodí.“


  „Můžou plout jen v kruzích,“ vydechl užasle Wilson.


  „Jaká je rychlost, pane Stephensone?“ zeptal se kapitán prvního důstojníka.


  „Sedm uzlů, pane.“


  „Změna kurzu! Šest stupňů ostře doleva!“


  První důstojník potvrdil rozkaz.


  „Kormidlo reaguje, zdá se, že je v pořádku.“


  „Tak za tohle jim rozstřílím Livorno na cucky,“ zavrčel Wilson a vztekle položil šálek, až čaj vyšplíchl.


  Otevřeným oknem k nim dolehl křik. Pak práskla puška.


  Ozvaly se další výstřely, které krátce osvětlily palubu. Jonathan ve statických záběrech spatřil obrovskou železnou masu, která se nejprve hrabala přes zábradlí na přídi v místě, kudy se vytahuje kotva. Pak ji zahlédl, jak běží dole pod nimi. Jak z paluby trhá jedno z otočných děl…


  „Reflektory!“ vykřikl kapitán.


  Chvíli nato se paluba rozzářila bílým elektrickým světlem.


  Jonathan s čelem přitisknutým na sklo jen zahlédl široká ramena a malou lysou hlavu. Ta věc běžela podél levoboku.


  Doprovázelo ji práskání pušek.


  Všichni na můstku se přesunuli k oknům na levé straně.


  Věc se vyhoupla na jejich druhou palubu a muži polekaně uskočili od oken.


  „Kriste Ježíši!“ okomentoval to první důstojník.


  Obři stříbrná postava procházela směrem k zádi a cestou z otočného uložení vyrvala všechna čtyři děla, přitom strhávala lana a kabely, které se jí připletly do cesty, několik světel zhaslo.


  Na zádi ji přivítala dávka z palubního kulometu, ale rychle ustala. Muži se po sobě vytřeštěně podívali.


  „To je ta příšera, kterou jste viděl?“ zeptal se Jonathana Wilson.


  „Přesně ta,“ odpověděl tiše Jonathan.


  Dusot po obrněné palubě se blížil. Tentokrát z pravoboku.


  Do toho nářek krouceného železa, přerušovaný práskáním pušek, které zněly ukňouraně a zbytečně.


  Kolem oken na pravé straně se mihl mohutný stín, opět seskočil na první palubu a z boku přistoupil ke dvojici dvanáctipalcových děl uložených v otočné věži. Byla to největší děla, jaká měla flotila k dispozici. Železný obr s jedním začal cloumat a vrážet do něj ramenem. Dělo se sice hýbalo v ložiscích, ale bylo dimenzováno na silné zpětné rázy.


  „S tím nehne,“ řekl se špetkou zadostiučinění Wilson.


  Námořníci rozmístění kolem obra, do něj stále pálili z pušek. Obluda si jich však nevšímala. Vypadalo to, že to s dělem konečně vzdala, vzhlédla a podívala se přímo do oken můstku. Jonathan měl pocit, že se dívá přímo na něj.


  „Ach, bože,“ vydechl Wilson a začal couvat od okna.


  Vtom se rozdunělo rychlopalné palubní dělo. Granát trefil obra do boku a shodil ho z věže. Muži se v očekávání nahrnuli k předním oknům.


  Jonathan proti své vůli zadoufal, že císařovna není uvnitř.
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  Toňa cloumala s osmimetrovým dělem v otočné věži. Hlaveň se komíhala do stran, ale ne a ne povolit. Začínala si připadat trapně. Námořníci do ní neustále pálili, na hledí mohla vidět ikonku robotova těla, její zelenkavý plášť po každém zásahu zoranžověl, ale hned zase zezelenal. Předpokládala tedy, že pušky jí nemůžou nijak ublížit.


  Zbývalo jí 12 %, musí to tu rychle nějak vyřešit, ale to dělo se stále nehýbe, a to jsou tu taková čtyři! Sken lodi ukazuje dalších osm v podpalubí – bezpečně zatažených v kasematech trupu.


  Kašlu na to! 


  Podívala se na můstek. Téčko mezi ostatními okamžitě identifikovalo Jonathanův obličej.


  Musíme si promluvit… 


  Vtom ji něco zasáhlo do žeber. Toňa sletěla z věže a dokutálela se až k mohutné kotvě. Kdyby tam nebyla, spadla by do moře.


  Na boku graficky znázorněného robota se objevil rudý pulzující flek. V rychlém sledu se ozývaly další výstřely. Granáty vybuchovaly na pancéřové palubě. Jeden trefil kotvu a Téčko zasáhla vlna šrapnelů – dalších několik pulzujících rudých míst na zelenkavém plášti.


  Netušila, zda dělo může robotovi ublížit, ale ty rudé skvrny nevěstily nic dobrého. Zatím nezabila jediného námořníka, chtěla jen demonstrovat sílu.


  Další granát se svezl po bicepsu a Toňa se zapotácela. Zády narazila do bočního pancíře, v hloubce pod ní pleskaly vlny o bok lodi.


  Nárazy granátů nebolely, cítila je jen jako přátelské žďuchance pěstí.


  Námořníci na protější straně lodi poupravili sklon a dělo jí teď mířilo přímo na hrudník.


  Přeci se nenechám zabít! 


  V návalu paniky a vzteku sevřela pěst a ohnula ruku v zápěstí.


  Kulomet v hlavě se roztočil. Rychlopalné dělo i jeho obsluha na protější straně lodi se rozprskly ve změti kovu a krve.


  Palba pušek okamžitě ustala.


  Právě zabila pět lidí!


  Za to určitě může ten methex v mé krvi! vymlouvala se v duchu. Obávala se však, že sama sobě lže.


  Postavila se, překročila kotvu a podívala se na věž s dvojicí mohutných děl, která ji před chvílí ztrapnila. Nemohla si pomoct, chuť ničit byla v tom okamžiku prostě silnější. Opět ohnula zápěstí a v pancíři otočné věže se objevilo několik děr, uvnitř cosi vybuchlo – možná munice hlavně obou děl udeřily o pancéřovou palubu.


  Toňa zastavila palbu. Z děr ve věži i z hlavní samotných stoupal černý dým. Na místě, kde stálo rychlopalné dělo, zůstal jen roztrhaný boční pancíř a díry v palubě.


  Vyhoupla se na dělovou věž a vykročila k můstku. Jeho podlaha byla ve výši Toniných očí. Spatřila vyděšené obličeje, mezi nimi i Jonathanův. Kruhovou díru v hlavě měla stále rozevřenou. Nechala ji tak, pohled do hlavní rotačního kulometu je snad přiměje ke spolupráci.


  Mrknula na ikonku Téčka. Drobné šrámy od střepin se postupně měnily z rudé na oranžovou a už nepulzovaly. Bledl i zásah od děla. To je možná ta elasticita keramoocelového pancíře…


  Toňa se opět věnovala můstku. Nedalo jí to (a opět to přisuzovala onomu methexu, nikoli své touze ničit), natáhla ruce, prsty prorazila sklo oken a popadla ocelové příčky mezi nimi, a jednoduše celou přední část můstku vyrvala.


  Na důstojníky to mělo patřičný efekt.


  „KDO TADY VELÍ?“ zaburácela.


  „Já,“ přiznal se muž s šedivým plnovousem. Budiž mu přičteno ke cti, že dokázal udělat krok vpřed. „Viceadmirál Arthur Wilson, velitel flotily.“


  „ZASTAVTE LOĎ, VICEADMIRÁLE! MUSÍME SI PROMLUVIT!“


  PŘÍCHOD BOHA
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  Od Aaronsonovy korunovace uběhlo čtvrt roku a Francie povstávala z popela.


  Hlavní město Bahía se od útoku parlamentních vojsk před sedmi měsíci zvětšilo čtyřikrát. Aaronson dokonce musel vydat zákaz stavby dalších domů ze dřeva, nebezpečí požáru bylo příliš vysoké, proto vznikaly nové stavby už jen z opracovaného kamene nebo ještě lépe – z cihel. Jeho nová cihelna je každý týden chrlila po tisících. Město se rozrůstalo tak rychle, že nemělo smysl stavět nějaké hradby. Proti dělům, kterými disponovali Britové, by stejně neobstály.


  Aaronson střídal dvě sídla. Nový železobetonový hrad, který se tyčil na břehu Seiny nedaleko Bahíi. Druhé sídlo měl v Parlamentu na vrcholu pyramidy.


  Červen začal velmi teplým počasím, již dva týdny nepršelo a Aaronson doufal, že to ještě pár dní vydrží. Hostil trojstrannou mírovou konferenci a chtěl, aby bylo vše perfektní.


  Diplomati vyjednávali podmínky celé týdny, největší cavyky dělala římská císařovna. Přestože jí on osobně i britský ministerský předseda prostřednictvím poslů zaručovali bezpečnost, trvala na otevřeném prostranství.


  Z něj obavy zřejmě neměla – v setkání bude hrát až třetí housle, vyplývalo mu tedy, že Britům příliš nevěří. A to potvrzovalo jen jeho vlastní obavy.


  Aaronson se sice zbavil Vikingů, ale na jejich místo se nacpali Britové. Postavili mohutně opevněnou faktorii s přístavem New Calais a v podstatě ovládli sever Francie i samotný Kanál. Přes Calais proudilo veškeré zboží z kontinentu na ostrovy a obráceně. Na sever od francouzských hranic se nacházelo několik center moderní civilizace, z nichž byly nejdůležitější dánské Trojměstí z období Zlatého věku a Brusel malé zanedbané město, které v roce 2225 stálo na ostrově, obklopené mohutnými betonovými hrázemi.


  Obě centra obchodovala výhradně s Brity, kteří tak získali přístup k novým poznatkům a technologiím. Aaronson si se svými dřevěnými městečky připadal jako zaostalý vidlák. Jeho Francie zatím měla nejlepší vztahy s Brestem z roku 2167, který potkal stejný ostrovní osud jako Brusel, a s patnáctitisícovým Karlsruhe z roku 1816, ale i tato města se stále častěji obracela na nedaleké britské faktorie…


  Veškeré nadšení z nového světa už ho pomalu opouštělo, rychle se totiž blížil okamžik, kdy se Britové pokusí převzít vládu nad jeho královstvím, jehož hranice vlastně existovaly jen na papíře.


  Aaronson sice v posledních dvou letech získal větší bohatství než za všechny předchozí roky v čele Syndikátu. Měl zlato, jenže možnosti, jak ho utratit, byly velmi omezené. Ano, nakupoval od Britů ocel, stavěl mosty, budoval železniční síť, nakoupil parní bagry a lokomotivy… Ale neměl zbraně, kterými by to vše bránil.


  Britové mu prodali pár desítek zastaralých pušek, ale odmítali mu prodat kulomety, děla nebo lodě. Ano, něco dokázal sehnat na černém trhu, ale pokud se jednou Britové nebo kdokoli jiný rozhodne, že mu jeho království sebere, moc s tím nenadělá.


  Trochu nadějí vkládal do spojenectví s Římem, ale to se zřejmě nebude Britům moc líbit.


  Aaronson kráčel po břehu Seiny a sledoval stavbu stanu.


  Vkročil do jeho stínu. U kulatého stolu seděl VanHoid a cpal se pečení.


  „Kapeš omastek na stůl pro státníky, ty čuně,“ pozdravil ho Aaronson.


  „Dáš si? Dnes jsem ho ulovil,“ usmál se s mastnou pusou VanHoid.


  Aaronson zavrtěl hlavou a sedl si vedle něj. V okamžiku u něj byla služka a nalévala mu víno.


  „Císařovna je odsud den cesty,“ řekl s plnou pusou VanHoid. „Jde s ní celá armáda. Vypadá to spíš jako invaze než jako návštěva. Ale chovaj se slušně, za potraviny poctivě platěj, neobtěžujou vesnice, dokonce po sobě uklízej bordel.“


  „Viděl jsi toho robota?“


  „Jenom z dálky. Vypadá jako člověk, chodí jako člověk, akorát je pět metrů vysokej. Od hranic Římany doprovázíme. Tvrděj, že ta obluda je sama císařovna.“ VanHoid pokrčil rameny: „Nějak si to přeber…“


  „Co o ní vůbec víme? Prý je na císařovnu mladá. Já si ji pořád představuju jako starou tlustou babiznu.“


  „Nejen že je mladá, ale prej i krásná,“ mrknul na něj VanHoid.


  „Nepovídej…“


  „No jo, a s ničím se prej moc nemaže. Když vyhrála bitvu o trůn, nechala původnímu císaři veřejně useknout palici.“


  „Nepovídej!“


  „No jo!“ křenil se VanHoid. „Bude to divoška. S tou se snadno domluvíš.“


  „To se ale nebude líbit Briťákům.“


  „To ne,“ připustil VanHoid a natáhl se pro další kus masa.


  „Jejich premiér už taky dorazil. Do Calais ho přivezla jedna z těch jejich válečných lodí. Je ubytovanej v guvernérově paláci a sem dorazí, až se tu ukáže císařovna. Přeci tu na ni nebude čekat, že jo?“


  Aaronson byl na setkání velice zvědavý. Mělo určit hranice a sféry vlivu a on se bude muset otáčet, aby pro Francii také něco urval. Hlavně však mělo zažehnat britsko-římský spor.


  Britové prý rozstříleli nějaké římské přístavy a Římané zase na oplátku obsadili jednu jejich faktorii a zajali lodě. Prý jich dostali sedm.


  „Jak mohli obsadit válečné lodě?“ nadhodil Aaronson.


  VanHoid pokrčil rameny: „Říká se, že to udělala osobně císařovna.“


  Vypadalo to, že si ta ženská vybudovala větší kult osobnosti než sám Aaronson.


  Byl na ni stále zvědavější.
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  Císařovna vzala Serenu na výlet do Francie.


  Vůbec se po svém návratu z Ostie chovala divně, ještě křečovitěji se snažila projevit své přátelství, až z toho začínala být Serena celá nesvá. Připadalo jí, že se Toňa chová, jako by jí něco dlužila. Jako by ji tížilo nějaké tajemství, se kterým by se ráda svěřila, ale neví, jak na to. Několikrát, když spolu osaměly, to už vypadalo, že se rozmluví, ale vždy z toho nějak sešlo.


  Do místa setkání zbýval den pochodu. Římští vojáci opět na noc postavili opevněný tábor. Serena vůbec musela ocenit organizovanost a vůli římské armády. Toňa ji, jako každý večer, pozvala do velitelského stanu na přátelský pokec. Serena se tam těžce vlekla o berlích a cestou mohla vidět vyčuhující ramena a skloněnou hlavu zaparkovaného Téčka.


  Zbytek válečného stroje kryla zástěna přímo navazující na velitelský stan.


  Toňa ji uvítala v otevřené chlopni a pomohla ji usednout do rozkládacího křesílka. Nabídla jí víno, ale Serena odmítla – alkohol nepila, už takhle měla mozek na kaši.


  Tlachaly o všem možném. Tedy mluvila spíš Toňa, Serena sice už nemluvila jako úplný dement, přesto stále artikulovala dost ztěžka a mluvení vyžadovalo veliké soustředění.


  Toňa se vykecávala a Sereně připadalo, že je ráda, že si po dlouhém dni může s někým otevřeně popovídat.


  „Slyšela jsem, že jsi prý zajala válečné lodě,“ nadhodila Serena.


  „Spíš se vzdaly samy,“ řekla Toňa s pohledem upřeným na plameny svíček.


  „To pochybuju, k tomu jsi je musela nějak donutit, ne?“ řekla nevinně Serena. „To jsi udělala ve své božské podobě?“


  Toňa po ní střelila pohledem. Místo odpovědi se napila vína. Sereně vůbec připadalo, že Toňa každý večer dosi chlastá…


  „Jen by mě zajímalo, jak jsi to udělala. Jestli jsi po nich metala blesky na dálku nebo jsi k nim doplavala…“


  „Sereno, zlato, až se vrátíme do Říma, musíme si promluvit.“


  „Proč si nepromluvíme hned?“ pokrčila rameny Serena, jako by jí na tom zase tolik nezáleželo.


  Toňa zavrtěla hlavou a opět upřela pohled na mihotající se plameny svíček. „Čekají mě těžká jednání, musím na to mít čistou hlavu.“


  To bys možná neměla každý večer vypít litr vína, pomyslela si v duchu Serena, ale říct to nahlas se samozřejmě neodvážila. „Proč mi říkáš zlato?“ zeptala se místo toho.


  „Asi ze zvyku. Jestli ti to vadí, nechám toho.“


  „Toňo,“ Serena se soustředila na každé slovo. Když už se odvážila zeptat, tak ať aspoň nezní jako retard. „Byla jsem tvoje milenka?“


  Toňa se na ni opatrně podívala. Najednou vypadala mladší a zranitelná a Serenu zaplavila touha ji ochraňovat. Nebyl to úplně neznámý pocit.


  „Já… Spíš bych řekla, že já jsem byla tvoje milenka,“ usmála se nakonec Toňa a dorazila víno ve sklenici. Položila ji na stolek, zvedla se z křesílka a přiklekla k Sereně. Vzala její ruku do své.


  „Nevím, jak začít,“ řekla nešťastně.


  „Ty mě miluješ?“ zeptala se Serena.


  To by mohlo být vysvětlení císařovniny přízně. Současně by to Sereně značně zkomplikovalo život. Ona totiž k Toně cítila respekt a vděk, ale lásku ne.


  Možná to mělo co dělat s tím, že se zakoukala do Faustiny.


  Že si dala za cíl vyrvat ji z pařátů jejího násilnického náladového manžílka…


  „Já… no… mám tě ráda. Mám tě moc ráda, Sereno,“ usmála se Toňa omluvně.


  Serena si v duchu zhluboka oddechla. „Takže jsme spolu spaly, ale žádné velké závazky v tom nebyly?“ ujistila se Serena.


  „Dalo by se to tak říct,“ řekla Toňa.


  „To jsem ale musela být hodně šikovná milenka, když se teď o mě staráš jako o vlastní.“ Serena sama pořádně nevěděla, proč má tak kousavý tón. Možná proto, že měla dojem, že jí Toňa neříká celou pravdu. „Nic mi nedlužíš, císařovno, v tomhle bychom si měly udělat jasno.“


  Toňa stále mačkala její ruku a oči se jí plnily slzami.


  „Právě že dlužím…“


  „Hm… Tak, fajn. Tak to bys pro mě mohla něco udělat.“


  Toňa se na ni podívala. V očích měla podivnou směsici očekávání a obav.


  „U městských vigilů souží nějaký Gaius Proculus. Potřebovala bych se ho zbavit.“


  Toňa tázavě nazdvihla obočí.


  „Je to manžel mě ošetřovatelky,“ povzdechla si Serena.


  „Minulý týden ji seřezal tak, že s námi ani nemohla jet do Francie.“


  „Můžeme ho dát k soudu…“


  „To nebude fungovat,“ vpadla jí do řeči Serena. „I přes veškerou osvětu, kterou děláš, římský soud nikdy neupřednostní ženu před mužem.“


  Císařovna sice změnila zákony a muži už nemohli nad manželkami vynést rozsudek smrti nebo je beztrestně bít.


  Jenže v praxi se to měnilo jen pomalu.


  „Můžu ho převelet někam na sever,“ navrhla Toňa.


  „To by bylo fajn. Ale spíš radši na Sicílii.“ Serena zaslechla, že je to tam dost o hubu a Gaius Proculus při troše štěstí šlápne na nějakou minu.


  „Tak dobře,“ usmála se Toňa.


  „A zároveň bys mohla zvednout Faustině plat, aby měla motivaci zůstat…“
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  Slunce rozzářilo jasně modrou oblohu. Letošní léto zřejmě bude stejně horké jako to předešlé. Toňa v těle Téčka vyšla z hlubokého prehistorického pralesa, překročila stále ještě rozpoznatelnou linii oddělující pravěk od roku 2510 a v úžasu se zastavila.


  Prohlížela si Ile Defrance. Představovala si pyramidu podobnou těm v Gíze, ale Ile Defrance vypadala jako betonová pět set metrů vysoká sopka. Její kostrbaté stěny nepravidelně stoupaly k plochému vrcholu. Toňa si přiblížila pohled, sklon stěn se měnil, mohla jasně vidět spáry, které dokumentovaly, jak během let pyramida rostla, stěny zdobila chaotická změť různě velkých oken, od kterých se odrážely sluneční paprsky. Uvnitř se prý tísnilo deset milionů obyvatel.


  Tak takhle žili lidé v době temna. 


  Současnou Ile Defrance sice od Sereniny doby dělilo sto osmdesát let, přesto i ona žila v něčem podobném.


  Toňa si vzpomněla na jejich včerejší rozhovor. Serena si začínala vzpomínat.


  Už věděla, že byly milenky. Jak se však zdálo, její zamilovanost během kómatu jaksi vyšuměla. Toňa nevěděla, jestli je to dobře, nebo špatně. Na jednu stranu byla ráda, že jí jednou nebude muset zlomit srdce, protože její bezpodmínečnou lásku nemohla opětovat. Předtím se však mohla na Serenu absolutně spolehnout; nikdy by Toňu neopustila, nikdy by ji nezradila… Ale teď?


  Co když jí vrátím Téčko a ona se prostě sebere a odejde? 


  Řím by byl velice zranitelný. Proti Viktorovi dokonce bezbranný…


  Vzpomněla si už, že je Téčko její? Toňa jí to bude muset říct – radši dřív, než na to přijde sama. Přeci ji do něj nemusí hned pouštět!


  Takhle se odvděčuji přítelkyni, která mi dvakrát zachránila život… 


  Máš zodpovědnost za miliony poddaných! okřikla se v duchu. Bezpečnost říše je priorita! 


  Kolem projely válečné pick-upy následované nákladními vozy a autobusy s pretoriány. Některé táhly vozy s municí, palivem a se zásobami. Z lesa vyjelo také terénní volvo z roku 2028, ve kterém se vezla Serena.


  Byl to drahý výlet, ale současně jedinečná příležitost pochlubit se technickým náskokem a vysokou mobilitou. Ilyrské palivo rychle docházelo a nový benzín ani naftu zatím nikdo neuměl vyrobit. Ve Slezsku se však nacházel rozsáhlý komplex strategické zásobárny nafty. Toňa už tam vyslala své lidi, aby obhlédli situaci.


  Kolona vyrazila z Nového Říma před čtyřmi dny. Toňa to opět vzala přes Toskánsko. Na den se zastavila v Sieně, kde se jí dostalo velmi vřelého uvítání. Možná proto, že se Sieňané již před Propadem času považovali za jakési následovníky antického Říma. Místní bohatí bankéři navíc měli s říší skvělé vztahy a postavili pobočky už i v Novém Římě. Cestou na sever se zastavila v nově budovaném městě Castra Taurinorum (na místě, kde stával Turín), odkud vyrazila do západních Alp.


  Byla na Francii zvědavá, moc toho z ní však nezůstalo.


  U Ženevského jezera stála dřevěná strážní tvrz, kde je jménem krále Aaronsona přivítali průvodci. Cestou na sever minuli několik městeček a vesnic z různých období, středověký hrad, opuštěný tovární komplex, stále se točící větrné turbíny, které neměly kam dodávat elektřinu, stožáry vysokého napětí, na jejichž koncích visely mrtvé dráty přerušené časovým zlomem…


  Necelých sto kilometrů jižně od Ile Defrance se Toňa zastavila v Auxerre. Přes veškerou hektičnost a nebezpečí, které ji od okamžiku časového propadu neustále doprovázely, občas nastaly okamžiky, kdy si to cestování napříč časem dokázala užít. Tohle byl jeden z nich.


  Auxerre pocházelo z roku 1992 a zachovalo se ho čtyřicet procent. Dvanáctitisícové město bylo obehnáno hradbou z vlakových vagonů a automobilů proložených pytli betonu.


  Již však přísahalo věrnost francouzskému králi, a tak je vpustilo dovnitř. Bránu představoval na kolejnici postavený plechem pobitý vagon, který odsunuli stranou. Auxerre přitahovalo časové zbloudilce z budoucích dob, a nejen díky tomu opět prosperovalo.


  Římané tábořili vně hradeb, ti, kteří do města dostali vycházku, podle rozkazů za vše spořádaně zaplatili. Toňa se Serenou a nezbytnou suitou pretoriánů zašla do rockové kavárničky, která voněla čerstvým pečivem a hučela životem. Francouzi si turisty zvědavě prohlíželi, přesto působili dojmem, jako by se jich nějaké časotřesení vůbec netýkalo.


  Toňa pro sebe a svůj doprovod objednala croissanty a cosi, co připomínalo kávu, a přešla k jukeboxu. Auxerre mělo vlastní zdroj elektřiny. Možná ji pouštěli jen na pár hodin denně, ale v tuto chvíli jukebox fungoval. Prohlížela si nabídku gramofonových desek – Nirvana, Pearl Jam, Faith No More, které miloval její táta. Ale také třeba Rolling Stones nebo Charles Aznavour… Nakonec si však vybrala něco jiného, do otvoru vhodila jeden nový frank a kavárnou se rozlehl hlas Edith Piaf – Non, je ne regrette rien – Ničeho nelituji.


  Byla to tak trochu píseň z Toniny duše.


  Poslouchala magický hlas francouzské divy a prohlížela si filmové plakáty – Mlčení jehňátek, Tarantinův debut Gauneři, Stoneův The Doors…


  1992. Před rokem se rozpadl Sovětský svaz a příští rok se mělo rozpadnout Československo, na Balkáně začala občanská válka, Americe šéfoval Bill Clinton… A máma s tátou prožívali milostné vzplanutí. Seznámili se v létě téhož roku v kavárničce podobné této…


  Toňu v ten okamžik zaplavila taková deprese, že se z ní ještě ani teď – tři dny poté – nevzpamatovala.


  Přicválal k ní dekurion jízdy a vytrhl ji z myšlenek. Kromě pick-upů a legie pretoriánů ji doprovázeli i jízdní průzkumníci z řad starověkých Galů a Skythů, kteří kroužili kolem kolony s několikakilometrovým předstihem.


  Velký vousatý Gal měl u jednoho boku meč, u druhého jeden z prvních římských revolverů – repliku Coltova modelu z roku 1950, nenáročný na konstrukci, extrémně spolehlivý. Římští inženýři už také začínali s výrobou kopie kalašnikova, kterého někde vyhandloval poručík Jansen. Ve vývoji také bylo dělo ráže 88 mm a panzerfaust, obojí podle zbraní, které zbyly po Kurtzově armádě. S municí již nebyl problém – 3D tiskárna na Sicílii (po Tonině paláci druhé nejstřeženější místo v říši) ji dokázala vyrobit v jakékoli ráži, v jakémkoli množství.


  „Císařovno,“ zasalutoval dekurion. „Královi lidé nám ukázali místo pro tábor. Zdá se nám bezpečné, je na kopci nad vískou a je z něj výhled na místo setkání, které je asi půl míle daleko. Žádám o povolení ke stavbě.“


  „Povoluje se,“ zabručela Toňa, a přestože promluvila tiše, dekurionův kůň se začal plašit. Jezdec rychle zasalutoval a vyrazil.


  Římané i Britové by se podle dohody měli utábořit nejblíže kilometr od místa setkání. Původně po ní chtěli, aby vlezla do pyramidy, francouzský král zaručoval neutralitu a bezpečnost. Jenže jak by mu asi tak mohla věřit? Možná už byl s Brity jedna ruka a Toňa by vlezla do betonové pasti, ze které už by nemusela nikdy vylézt. Ne, ne, setkání proběhne pěkně v její režii.


  Válku si bude moci dovolit nejdříve za rok, kdy budou legie plně vybavené střelnými zbraněmi. Do té doby musí udržet mír.


  Doufala, že jsou na tom Britové podobně.


  Před měsícem obsadila bitevní loď Magnificent a viceadinirálu Wilsonovi nezbylo než kapitulovat. Zbylých pět lodí by kroužilo po Tyrhénském moři, dokud by jim nedošlo uhlí.


  Toně by pak stačilo nechat je vyhladovět. Ubezpečila Wilsona, že jeho posádky budou v bezpečí, že okamžitě zahájí jednání s britskou vládou, které to nedorozumění urovná.


  Viceadmirál naštěstí rozumně souhlasil. Toňa Wilsona varovala, že pokud by došlo k další střelbě, bez milosti všechny lodě potopí. Viceadmirál viděl účinek rotačního kulometu na těžce opancéřovanou střeleckou věž a opět bez výhrad souhlasil. Poslal menší dělový člun pro posádku poškozeného Prince George, světelnou signalizací nařídil ostatním lodím, aby zastavily stroje, a Magnificent jednu po druhé odtáhla do Ostie.


  Toňa celou dobu stála na přídi a předstírala, že na všechno dohlíží. Ve skutečnosti se však pomalu z měsíčního svitu dobíjela. Měla to tehdy tip top – zbývalo jí sotva 10 %. Do Nového Říma ji doprovodil Jonathan, skrze kterého začalo složité vyjednávání. Dovolila odplout pouze torpédoborci, zpět se s ním vrátila mohutná britská síla. Naštěstí všichni zachovali chladné hlavy a Toňa jim dovolila odtáhnout poškozené lodě a domluvila se s nimi na mírové konferenci.


  Nyní ji do Francie doprovázeli nejbližší poradci – Laudon, Cassius Dio, Pompeianus a Adventus. Skutečná diplomatická bitva právě začíná.
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  Mírová konference měla začít přesně v devět hodin ráno sedmého června třetího roku po zhroucení času.


  Aaronson jako hostitel byl u stolu za minutu devět, Britové i Římané si dali na čas. Jako by chtěli jedni druhým ukázat, že si zpoždění mohou dovolit.


  Jako první se ukázali Římané s císařovnou v čele. Rusé vlasy měla stažené do jednoduchého ohonu, ona i muži, kteří ji následovali, měli zlatem a stříbrem vykládané hrudní kyrysy, stejně zdobené holenní chrániče, kožené suknice pobité cvoky a dlouhé rudé pláště. Aaronson jim se svými lidmi vyšel vstříc.


  S císařovnou si potřásl rukou a vřele se na ni usmál. Všiml si sotva znatelné jizvy, která se táhla od koutka oka až na bradu.


  Úsměv mu vrátila a jizva zmizela, místo ní se jí na tvářích udělaly dolíčky.


  Zrzka s dolíčky! Ach, Matko! Proč mi to děláš?! Zrzky stejně jako blonďáci v Ile Defrance téměř vymřeli. V tom brnění byla prostě rozkošná.


  „Vítám vás, císařovno. Je to pro mě čest. Jsem Aaronson, král Francie,“ řekl londýnštinou, kterou se učil od Bjórna.


  „Buďte zdráv, králi.“


  Kdo neměl zrzku, nepoznal skutečnou lásku, napadlo Aaronsona staré přísloví.


  Soustřeď se! okřikl se v duchu.


  Podsadití muži s ostrými rysy po jejím boku už tak rozkošní nebyli. Vypadali, že by nejradši Aaronsona sežrali zaživa.


  Ještě že u sebe podle domluvy neměli zbraně.


  Jako poslední přišli Britové, a urvali si tak první malé vítězství. Všichni na sobě měli stejné černé obleky a vysoké klobouky, kterým říkali cylindry.


  Aaronson všechny formálně přivítal, nabídl pohoštění a otevřel debatu. Pohodlně se usadil a sledoval dění.


  První promluvil předseda britské vlády, markýz Salisbury:


  „Jsem rád, že vás konečně osobně poznávám, císařovno.“


  „Potěšení je na mé straně, pane premiére,“ řekla chladně Antonia a Aaronson se podivil, kam se poděla ta přívětivá milá dívka.


  „Děkuji vám za to, že jste se postarala o posádky našich lodí.“


  „Nejsme barbaři, pane premiére, nemasakrujeme bezbranné lidi.“


  „Možná jen sem tam, že?“ prohodil vysoký muž, který měl i přes své mládí značně prořídlé vlasy. Aaronson mu později nabídne regenerační prášek, a pokusí se tak proniknout na britský trh.


  „Vy jste kdo?“ zeptala se Antonia, aniž by se nějak snažila zmírnit ostrý tón.


  „Omlouvám se, madam… Winston Churchill, k vašim službám.“


  Aaronsonovi se zdálo, že přes Antoniin obličej přeběhl stín zaváhání.


  „Nebudeme to nijak protahovat,“ řekla nakonec Antonia.


  „Zaprvé žádám omluvu a zaplacení odškodného rodinám vojáků zabitých v Brennerském průsmyku a mužů a žen v Palermu a Ostii!“


  Poslední slova už musela téměř křičet, protože slovo „omluva“ mělo na Brity stejný účinek jako klacek vražený do sršního hnízda.


  Antonia si tvrdě prohlížela protestující Brity. Předseda vlády však zachoval klid, a když se jeho krajané trochu uklidnili, promluvil: „Madam, při vší úctě, vy jste zaútočili jako první! Napadli jste naši loveckou osadu a zmasakrovali jednotku z Insbrooku, která jí přispěchala na pomoc. Omluvu a reparace bychom měli požadovat my.“


  „Žádný Říman vaši osadu nenapadl, pane premiére.“


  Salisbury bezradně rozhodil rukama: „Podle jediného přeživšího svědka to byla ta vaše železná příšera.“


  „Opakuji, nebyla jsem to já ani žádný jiný Říman. Vy jste připluli k mým přístavům a bez varování je ostřelovali!“


  „Byly to varovné výstřely, ale vy jste málem potopili bitevní loď Prince George. Nemluvě o zabitých na palubě Magnificentu!“


  Antonia ani nehnula brvou. Jeden z jejích lidí položil na stůl archy papírů.


  Churchill se po nich natáhl.


  „Mír a vzájemný obchod může naše dvě impéria jenom posílit,“ pokračovala císařovna klidným tónem. „Výměna informací a znalostí nás dostane přes toto těžké období. Společně můžeme nastolit pořádek a blahobyt.“


  Britové si předávali archy s mapami a zamračeně si je prohlíželi.


  Že by se někdo zeptal na můj názor? posteskl si Aaronson.


  „Dobře víte, že válka nepřinese nic dobrého ani vám, ani nám. Určitě už jste slyšeli o hrůzách obou světových válek.


  Nesmíme dopustit, aby se historie opakovala. Můžeme vám pomoct s novými zdroji energie…“


  „To je neslýchané!“ vybuchl kdosi z Britů při pohledu na mapy.


  „Takže vy nám chcete diktovat mimo jiné i to, jak máme žít?“ zeptal se ironicky další.


  „Ne… to ne. Chci, abychom společně…“


  „Ano, chcete madam – o tom to celé je, že? Plnit si své dívčí rozmary.“


  Antonia se postavila. „Tak dost, vy arogantní edvardovský náfuko!“


  Britští gentlemani zalapali po dechu.


  Aaronson se v duchu chechtal jako blázen.


  „Chci se domluvit po dobrém, ale vy o to možná nestojíte. Uvědomte si, že pokud začne válka, vy ji nikdy nemůžete vyhrát…“


  Postavil se i Salisbury a klidným hlasem odpověděl: „Británie je největší impérium světa. My žádná ultimáta nepřijímáme. My je dáváme. A tohle,“ ukázal na mapy. „Je krádež století! Madam!“


  „Je to na vás, pane premiére,“ řekla císařovna, odsunula židli a vyrazila k římskému táboru. Římští patricijové si při odchodu Brity prohlíželi, jako by si chtěli dobře zapamatovat jejich obličeje. Možná pro případ, že by je někdy někde potkali…


  „Tak to nešlo úplně špatně, ne?“ pronesl s úsměvem Aaronson.
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  „Příliš diplomatického taktu tedy nepobrala,“ usmíval se Salisbury a prohlížel si mapy.


  V luxusním apartmánu na vrcholu pyramidy Ile Defrance seděli jen on, Jonathan a poslanec Churchill – mladý válečný hrdina z jižní Afriky, který nepromarnil jedinou příležitost posbírat na veřejnosti nějaké politické bodíky. Jeho hvězda po Přelomu prudce stoupala, přesto Jonathan netušil, že má k premiérovi tak blízko. Říkalo se o něm, že nebýt Přelomu, stal by se zachráncem Británie před Němci. Tyto zvěsti přinesli do Londýna přistěhovalci z budoucích epoch a – ať už to byla pravda, nebo ne – mladý politik jich zručně využíval.


  „Ta ženská se mi líbí,“ prohodil Churchill a zabafal z doutníku. „Je v ní oheň. A je docela chytrá.“


  Muži si prohlíželi mapy s vyznačenými územími. Antonia v podstatě požadovala celou východní Evropu. Od Ligurského moře na jihu víceméně kopírovala hranice západ moderní Itálie, ze strategických důvodů chtěla mít pod kontrolou alpské průsmyky včetně obsazeného Insbrooku, pak se hranice táhla na sever, kopírovala západní pohoří české kotliny a v Německu (které se, zaplať bůh, v žádné své podobě nezachovalo celistvé) ji určovala řeka Labe, která demarkační čáru dovedla až k Severnímu moři.


  „Není to tak strašné, jak jsem se obával,“ řekl zamyšleně Salisbury.


  Jonathan se na něj překvapeně podíval. Churchill přikyvoval a vypustil další oblak dýmu.


  „Daruje nám celou Francii, která má značný potenciál. Zůstane nám kontrola nad Kanálem i velkou částí Skandinávie. Není to špatné…“


  „Obzvlášť ve světle zpráv, které přicházejí z východu. Bude lepší, když mezi námi a Ruskem zůstane jako nárazníkové pásmo římské území.“


  Jonathan věděl, že Churchill stál u zrodu zpravodajské služby MI6. Zřejmě už přinášela své ovoce.


  „Co se děje v Rusku?“


  Churchill se na Jonathana podíval s úsměvem, který znamenal, že ví něco, o čem většina lidí nemá ponětí. „V Rusku se děje něco nepěkného. Zkazky jsou to tak strašidelné, že je těžké jim uvěřit. Přišlo odtamtud jen pár uprchlíků a jejich výpovědi se značně liší. Možná se jedná o nějakou kočovnou pakáž, Huny nebo Mongoly,“ pokrčil rameny Churchill.


  „Vyslechli jsme muže, který tvrdí, že je z roku 1959, a přesto nájezdníci jeho město zcela zničili. Ale těžko říct, jeho řeč nebyla moc souvislá… Nakonec se oběsil. Pravděpodobně se jedná o další meziepochální válku, jaké probíhají na Pyrenejském poloostrově nebo v Německu.“


  „Její návrh není špatný,“ vrátil se k tématu Salisbury. „Ale nemůžeme přeci kývnout na první, který nám předhodí.


  Myslím, že se tam dá ještě ubrat. Odnesete jí náš protinávrh,“ podíval se na Jonathana. „Trochu ji znáte, takže ji pozorně sledujte. Chci, abyste mi řekl, kam až můžeme zajít. Válku si teď skutečně nemůžeme dovolit…“


  „Zatím,“ řekl zamyšleně Churchill a mezi zuby točil s doutníkem, jehož nasládlý dým se vznášel pod stropem. Opět zřejmě měl informace, které Jonathanovi chyběly. Možná šlo o nějaké objevy na poli vojenské techniky. Lidé z budoucích věků, kteří v poklidné civilizované Anglii hledali útočiště, s sebou přinášeli velmi zajímavé myšlenky.


  Ile Defrance Jonathanovi připomínala megalomanské termitiště. Stavba něčeho takového odpovídala Antoniině teorii o zničení planety, kterou britští vědci většinou odmítali jako nesmyslnou.


  Císařovninu tezi však potvrzovali nejen lidé z budoucích století, kteří v Londýně žádali o azyl, ale i místní domorodci.


  S těmi, kteří dokázali hovořit anglicky (londýnsky, jak sami říkali), na toto téma zavedl řeč. Podle nich skutečně žily celé generace v bezpečí pyramidy, aniž by ji opouštěly. V posledních třiceti letech před Přelomem, se prý příroda konečně vzpamatovávala a venku opět začaly růst rostliny. Jonathan si neuměl a ani nechtěl takový svět představit.


  Jenže v průmyslové expandující Británii se o něčem takovém nemluvilo.


  Francouzský král poskytl britské delegaci ubytování na samém vrcholu pyramidy – ve čtvrti zvané Parlament. Jonathan se pokusil v krátkém čase prozkoumat co nejvíce z Ile Defrance. Prakticky se jednalo o několik měst postavených na sebe jako patra chaotického dortu. Čím nižší patro, tím chudší a nebezpečnější prostředí. Ale právě lidé ze slumů znamenali francouzskou budoucnost. Král Aaronson si uvědomil jejich touhu po otevřeném prostoru a po svobodě a podporoval jejich kolonizaci povětšinou pravěké Francie.


  Aaronson se Jonathanovi zamlouval, byl to sice gauner a mafián, ale měl to v hlavě srovnané, a dokonce se zdálo, že to se svým lidem myslí dobře.


  Odpoledne se Jonathan v doprovodu královských stráží vydal k římskému táboru. Jako vždy se zdržel na rozlehlém Náměstí Věže. V jeho době dominanta Paříže a nejvyšší stavba světa, dnes jen zrezlá špice, jejíž zbytky jsou pohřbené v tunách betonu – byl to podivný pocit, prohlížet si Eiffelovku.


  K římskému ležení dojeli na koni, dovnitř vstoupil pouze on. Za palisádou ze špičatých kůlů stáli v pravidelných rozestupech legionáři, na věžičkách se ježily kulomety, uvnitř byly zaparkované ony slavné pick-upy, které tak zatočily s posádkou Insbrooku. Stály v radě za sebou, připravené okamžitě vyrazit z brány. Ostatní vozidla, kterými sem přijeli, stála zaparkovaná podél vnitřní strany palisády.


  Legionáři vedli Jonathana rovnou uličkou mezi stany. Vojáci, kteří neměli službu, se povalovali ve stanech nebo si na ohništích připravovali jídlo. Ve vzdáleném rohu probíhal výcvik vybraných jednotek, ozývalo se odsud dunění štítů a křik centurionů.


  Římané byli válkou posedlí a Jonathan nepochyboval, že na císařovnu tlačí, aby Brity vyhnala z kontinentu. To, že incidentu v Alpách nevyužila a místo toho se snažila o mír, je obrovsky záslužná práce, kterou však v Londýně málokdo oceňuje.


  Ulička ho zavedla přímo ke vchodu do velitelského stanu, statní pretoriáni s puškami na prsou ho prohledali, odklopili chlopeň a Jonathan vkročil.


  Antonia na sobě měla pohodlnou tuniku a volně rozpuštěné vlasy. V prostorném, pohodlně zařízeném stanu byla sama. Jonathanovi se bezděky rozbušilo srdce, byl rád, že ji opět vidí.


  „Posaďte se, Johne,“ přivítala ho. Vida, familiární John je zpátky! „Dáte si víno?“


  „Na to je pro mě ještě brzy,“ usmál se Jonathan.


  Antonia mu úsměv vrátila, unavený a malinko provinilý.


  „Přinesl jsem vám opět černý čaj. Musím říct, že v Londýně se téměř vyvažuje zlatem.“


  Když se s kouřícími hrnky usadili, Jonathan jí ukázal protinávrh britské vlády.


  Antonia si ho prohlížela s kamenným výrazem, ze kterého se nedalo vyčíst vůbec nic.


  „Faktorie na římském území rozhodně stavět nebudete,“ zabručela s pohledem upřeným na mapy. „Takže chcete celé Dánsko,“ zvedla oči a podívala se na něj. „Zbytek Skandinávie vám nestačí?“


  „Jde o to, madam, že pokud budete ovládat Dánsko, budete mít pod kontrolou i vstup do Baltského moře…“


  „A co Trojměstí?“


  Nejcivilizovanější oblastí v Dánsku byl okres Ribe Amt z roku 1957 nazvaný Trojměstí podle trojice měst Ribe, Bramining a Vejen.


  „Představitelé měst navázali s Londýnem partnerství, které je předurčeno už jejich polohou. Sami požádali o ochranu a obchodní dohody.“


  Po období zmatků těsně po Přelomu a po několika vikingských vpádech žilo v Trojměstí přibližně padesát tisíc lidí, kteří však skýtali značné know-how. Vlád v jednotlivých městech se ujali silní jedinci, kteří si uvědomovali, že bez britské podpory jsou prakticky bezbranní.


  Antonia odložila mapy a napila se čaje. Slastně u toho přivřela oči.


  „Jste pěkně nenasytní, Johne,“ řekla vyčítavě. Výraz však měla klidný a po jejím dopoledním vzteku nebylo ani památky.


  „Madam, musíme chránit své zájmy.“


  „Získali jste téměř veškeré německé zásoby uhlí,“ vypočítávala Antonia na prstech. „K tomu chcete Maltu, Kypr, Krétu, Suez…“


  „Zásoby uhlí v Porýní nehrají takovou roli, po Přelomu se dá uhlí prakticky sbírat ze země. Německé osady jsou malé a v důsledku bojů, migrace a epidemií ztratily polovinu populace,“ kontroval Jonathan. „A zbytek jmenovaného byly naše kolonie, máme na ně právo.“


  „To je právě omyl, Johne,“ usmála se. „Právo nemáte vůbec na nic.“


  Jonathan jí úsměv vrátil, ta konfrontace ho bavila.


  „Na Maltě i na Krétě existují starobylé kultury a naším cílem by měla být jejich ochrana. Ale té se jim pod vaší koloniální správou těžko dostane, že?“


  Měla pravdu a Jonathan Mínojce dopředu litoval. Na Krétě se vystaví faktorie a přístavy a domorodci se na vlastním ostrově stanou druhořadými občany, budou umírat na neznámé nemoci, vybudují si závislost na alkoholu a budou těžce dřít pro Západoevropskou obchodní společnost. Ale co s tím mohl dělat?


  „Dobře víte, že nemáte loďstvo, se kterým byste si mohla středomořské ostrovy nárokovat,“ podotkl věcně Jonathan.


  Antonia zamyšleně přikývla: „Malty se však nevzdám, ta je příliš blízko.“


  „Malta, Sardinie, Korsika a Sicílie tedy zůstanou vaše. Baleáry, Kréta a Kypr britské.“


  „Kréta zůstane nezávislá. Vy i my s ní můžeme obchodovat, ale nebudeme ji kolonizovat,“ řekla císařovna pevně.


  „Předložím váš návrh premiérovi,“ povzdychl si na oko Jonathan. „A co ostatní ostrovy v Egejském moři?“


  „Na ty si přeci dělá nárok Konstantin.“


  Jonathan pokrčením ramen naznačil, co si o nárocích byzantského císaře myslí.


  „Tak to ne, Johne,“ usmála se opět Antonia. „Vyslanci Brieniovi jsem slíbila, že Egejské moře, stejně jako Malá Asie až po Anatolii a Balkán až k bulharským hranicím, zůstane pod vlivem Konstantinopole.“


  Vzhledem k rozbouřenému moři byla zatím Konstantinopol bezcenná. Ale podle vědců by se mělo Černé moře zhruba za čtyři desetiletí naplnit a z Bosporu se opět stane strategický průliv. Totéž si zřejmě uvědomovala i Antonia.


  Vypadalo to, že o přízeň byzantského císaře ještě svede Británie s Římem diplomatický souboj.


  „Suez,“ řekla Antonia.


  „Co je s ním?“ zeptal se nevinně Jonathan.


  „Rozhodně vám ho nenechám.“


  „V tom by mohl být problém, madam.“


  „Strategický přístup do Středozemního moře nemůže mít pod dohledem jen jedna velmoc.“


  „Je to další naše kolonie. Navíc – tušíte v jakém je stavu?“


  „Vím to přesně: jeho současná verze pochází z dvacátého šestého století, kdy se už nepoužíval, a posledních padesát kilometrů k Rudému moři pochází z pravěku a musí se dokopat.“


  „Madam, tenhle bod rozhodně není otevřen diskuzi. Suez zůstane britský,“ řekl pevně Jonathan.


  „Suez by měl být pod společnou správou a tvořit přirozenou hranici,“ namítla Antonia.


  „Ale vždyť nemáte loďstvo, nemáte parní bagry a jeřáby.“


  „Za společný dohled vám nechám Dánsko a zbytek Německa. Hranici posunu až k ústí Odry.“


  Jonathan spolkl další námitky – tohle byla velkorysá nabídka.


  „Musela byste ještě něco přihodit, madam.“


  Antonia udiveně zvedla obočí.


  „Musíte zrušit otroctví. Britská veřejnost se staví odmítavě k dohodám se státem, kde se lidé prodávají jako dobytek.“


  „Dobře víte, že prodej otroků je již zakázaný!“ V Antoniině hlasu poprvé zazněl vztek. Otroctví pro ni bylo citlivé téma. „Otrokářství je tím odsouzeno k zániku.“


  „Přesto v okovech úpí tisíce lidí…“


  „Co vy víte o úpění?“ Ano, císařovna byla naštvaná. „Vy, kteří jste v jižní Africe stavěli koncentrační tábory pro Búry!


  A nové stavíte v Normandii pro Vikingy! Vy, kteří jste Číně násilím vnutili prodej drog! Kteří jste sami v Austrálii zotročovali vlastní občany…“


  Jonathan dobře věděl, že ve všem má Antonia pravdu.


  „Je to bohužel podmínka, na které premiér trvá,“ řekl pochmurně.


  „Pět let. Pak prohlásím otroctví za nezákonné.“


  Jonathan zavrtěl hlavou: „Rok.“


  „To není možné,“ hlesla Antonia.


  Bude to pro římskou ekonomiku šok. Můžou vypuknout nepokoje, hluboká recese, možná se Římané pokusí císařovnu svrhnout… To všechno by nahrávalo britským zájmům.


  Jonathan z toho měl velmi rozporuplné pocity. Ale za rok jsou volby, a do té doby chce mít Salisbury otroctví vyřešené.


  „Když na to kývnu, dáte ruce pryč od Palestiny.“


  A je to tady, vzdychl si v duchu Jonathan.


  „Provincie Judea je již součástí říše,“ pokračovala Antonia pevně. „Máte celou severní Afriku, celou Skandinávii, Německo, středomořské ostrovy, to vám musí stačit!“


  Ano, je to dost, ale Palestina bude problém. Vždycky byla…


  Objevil se tam totiž pás území s římskými posádkami a židovskými městečky. Tamní Římané byli o dvě staletí starší než ti v Novém Římě, přesto se ke svým budoucím krajanům vehementně hlásili. Území to bylo nicotné a římské posádky nepočetné…


  Průšvih však byl tamní rok – 752 od založení Říma čili rok jedna před počátkem letopočtu.


  Římské území zahrnovalo i městečko Nazareth. Existovala tedy reálná, byť nepatrná šance, že se někde v kraji potuluje Marie, Josef – a pokud se již narodil – i maličký Ježíš Kristus…


  6


  Toňa ranní konferenci rozhodně nezvládla nejlépe. Pouze tak ty šovinisty z devatenáctého století utvrdila v domněnce, že je jen hysterická ženská.


  Když si uvědomila, jak se v Anglii té doby hysterie léčila, nahlas se zasmála.


  Ano, nějakou takovouhle terapii bych možná potřebovala… 


  Odpolední jednání s Jonathanem už bylo mnohem uvolněnější. Tedy vzhledem k tomu, že si rozdělovali sféry vlivu, a Evropě tím předurčovali budoucnost. Možná to bylo proto, že jí ten muž prostě sedl, že měl oproti svým současníkům větší nadhled, a přestože jednal se ženou, respektoval ji.


  Vlastně má hodně společného s Luciem… povzdechla si v duchu.


  Měla by jít spát, zítra dopoledne ji čeká schůzka s premiérem Salisburym. Sejdou se jen oni dva za zavřenými dveřmi.


  Z rána se poučila, znovu už se celé smečce britských diplomatů nevystaví…


  „Císařovno?“ ozval se u vchodu velící centurion.


  „Ano?“


  „Přišel za tebou francouzský král.“


  Toňa se podívala na hodinky – do půlnoci zbývalo dvacet minut. Má se oblékat, aby zachovala dekorum? Má ho vůbec přijmout?


  Ale dost možná přinesl nějakou zajímavou nabídku. Proč jinak by otravoval takhle pozdě?


  Nakonec na sebe hodila župan, schovala láhev vína a přikývla: „Ať jde dál.“


  Chlopeň se odklopila a dovnitř vkročili pretoriáni. Za nimi se objevil vysoký blonďák. Když ji spatřil, zářivě se usmál.


  „Domino, přinesl tohle,“ centurion zvedl lahev s rudou tekutinou.


  „To je můj dar,“ řekl král anglicky se silným francouzským přízvukem. „K mé říši patří i část Burgundska, tohle je Pinot Noir ročník 1706.“


  Centurion se na Toňu tázavě zadíval.


  „Říká, že je to dar – víno,“ vysvětlila Toňa latinsky.


  „V tom případě by ho měl nejprve zkusit ochutnavač,“ namítl centurion.


  Král se díval z jednoho na druhého, a aniž by věděl, o čem je řeč, vzal si od centuriona víno, otevřel ho a nalil si do vysoké zdobené sklenice. Naráz ji vypil.


  Centurion pokrčil rameny, tím to bylo asi vyřešené.


  „Nechte nás o samotě.“


  „Ale domino, doporučil bych…“


  „To je vše, centurione! Děkuji.“


  „Hlídka je pár stop od tebe, paní. Stačí syknout,“ řekl centurion a s nedůvěřivým výrazem zavřel chlopeň.


  „Ti si vás tedy hlídají,“ podotkl král.


  Toňa mu pokynula, aby se posadil. Novodobý král Francie nalil víno do dvou skleniček a postavil láhev na stůl. Toňa si jednu vzala. Skleničky i láhev byly z plastu.


  Samozřejmě, Francie roku 2510 patří do doby plastové… 


  „Mluvíte dobře anglicky, králi Aaronsone.“


  „Děkuji. Učím se od švédských přátel z dvacátého století.


  A prosím: říkejte mi Ali.“


  „Ali?“ podivila se Toňa.


  „Vím, fádní jméno,“ pokrčil rameny Aaronson. „Mí předkové byli přistěhovalci a matka mi pro jistotu dala nejběžnější francouzské jméno. Jako by tím mohla změnit moji bílou kůži na hnědou,“ usmál se Aaronson.


  Svět dvacátého šestého století byl proti tomu mému otočený naruby, pomyslela si s údivem Toňa.


  Aaronson měl nordické rysy a bradu jako George Clooney, světlé vlasy stažené do dvojitého uzlu; bílou rozhalenou košili a béžové plátěné kalhoty, na nohách obyčejné žabky.


  S etiketou si tedy příliš hlavu nelámal. Ale možná to bylo naopak – bílé hedvábí v jeho recyklovaném světě znamenalo luxus, který si mohl dovolit málokdo…


  „Zajímavá tetování,“ poznamenala Toňa a napila se vína.


  Oproti římskému mělo svěží letní chuť.


  „To je znak Syndikátu.“ Aaronson si rozepnul košili a stáhl si rukáv z levé ruky. Složité spirály plné drobných obrazců se táhly od prstů, přes ruku na předloktí, na bicepsu a rameni zmohutněly a končily na krku jako šlahouny popínavé rostliny.


  „Vypovídá můj životní příběh,“ řekl tiše Aaronson. Dobře si uvědomoval, jak světlo svíček zostřuje rysy jeho svalů.


  Podívejme, je tu pět minut a už je polonahý… 


  Ale Toňa ho neokřikla, nechala ho, ať se předvádí.


  Naklonil se k ní. „Tady jsem se stal kapitánem čtvrti,“ zabodl ukazovák do tří maličkých lebek na předloktí. „Tady jsem převzal velení nad Brigádami,“ ukázal na zkřížené sekery na bicepsu. „A tady jsem se stal šejkem,“ položil palec a ukazovák na šlahouny, které mu obepínali krk až k zátylku.


  „Hm, zajímavé,“ řekla Toňa s pohledem do jeho modrých očí.


  On mě přišel svést! smála se v duchu. Drzoun jeden! A já se vůbec nebráním! 


  „Nechcete se obléknout, králi Aaronsone?“ zeptala se se sladkým úsměvem.


  „Ali. Prosím,“ upozornil ji, ale začal se oblékat. Košili si zapínal jaksi ledabylým svůdným stylem. Možná chtěl Toňu donutit, aby svého přání litovala.


  Což se mu docela daří, že? 


  Za to můžou ty svršky a množství vína, které dnes vypila!


  A taky to, že už jsem nějaký ten měsíc bez sexu! 


  Soustřeď se! 


  „Takže čemu vděčím za vaši pozdní návštěvu?“


  „Chtěl bych navázat blízké přátelství,“ jiskřičky v jeho pohledu prozrazovaly, jak by si takové blízké přátelství představoval.


  „Myslíte, že mé přátelství je snadno k mání, králi Francie?“


  „Nic takového bych si nikdy nedovolil!“ dušoval se Aaronson s rukou na srdci. „Jste nejmocnější žena světa, přátele si můžete vybírat.“


  To ano, až na to, že jsem možná také nejosamělejší žena světa… 


  „Myslela jsem, že přátelé už jsme.“


  „Na papíře se máme všichni rádi a vzájemná spolupráce a obchod jen vzkvétají,“ ušklíbl se Aaronson. „Přesto se nemůžu zbavit dojmu, že je náš mladý stát pro Brity spíš další kolonií.“


  „Británie se přeci zavázala, že vás bude chránit.“


  „Ale kdo bude chránit mě před ní?“ Aaronson opět doléval sklenice. „Raději bych se bránil sám.“ Jednu podal Toně a jaksi nedopatřením pohladil prsty její ruky.


  Toňa si musela přiznat, že ten chlap má jistou dávku šarmu…


  A taky je to boss mafie! okřikla se v duchu. Kolik asi musel zabít lidí, aby se dostal až na vrchol? A kolik jsi jich musela zabít ty? Fajn! Jsme bezva páreček masových vrahů! 


  „Mám zlata a drahokamů, že nevím, co s nimi,“ podotkl Aaronson.


  „Gratuluju,“ řekla vlažně Toňa. Tímhle na ni opravdu dojem neudělá.


  „Rád bych je utratil, ale Britové nechtějí prodávat.“


  „Prodávat co přesně?“


  „Zbraně,“ usmál se Aaronson a napil se vína.


  Toňa svou skleničku radši položila. Na tuhle debatu by měla mít čistou hlavu.


  To už se ti dnes nepodaří, milánku… 


  „Moje mírová smlouva s Brity je jasně podřízena zbraňovému embargu,“ upozornila ho.


  „A proč asi? Aby Francie neznamenala pro Brity hrozbu, až se ji rozhodnou anektovat.“


  „Nejste paranoidní, pane králi?“


  „Nejsem, slečno císařovno,“ usmál se trpce Aaronson. „Je to nevyhnutelné, a až k tomu dojde, tahle pěkná hlava půjde pryč z tohohle potetovaného krku.“


  „Víte jistě, že je ta hlava pěkná?“


  Ježíš, neflirtuj s ním! 


  „Říkají to,“ zakřenil se Aaronson.


  „A bylo jich hodně… těch hlasů, co to říkají?“


  „Nevím, co pro vás znamená hodně. Ale jestli mluvíte o tom, o čem si myslím, že mluvíte, tak jich nebylo zase tolik. Jsem ctnost sama…“


  Jasně, ta ctnost ti kouká z očí… 


  Aaronson slezl z křesílka a klekl si vedle Toni. Seděla zabořená v křesle, cítila jeho parfém a do hlavy se jí hrnula krev.


  „Stačilo by jen trochu. Nenápadně. Nikdo by se to nemusel dozvědět,“ říkal tiše Aaronson a pozoroval její rty. „Jsem král a královsky bych vám zaplatil.“


  „O čem konkrétně teď mluvíte?“ zeptala se Toňa.


  „O zbraních samozřejmě,“ usmál se Aaronson. Nespouštěl však oči z jejich rtů.


  „Nechám si to projit hlavou,“ vykouzlila Toňa sebevědomý úsměv, čímž chtěla dát jasně najevo, co si o jeho nejapném pokusu o svádění myslí. Netušila, nakolik se jí to podařilo. „Zítra mě čekají jednání, měla bych se na to vyspat…“


  „Jste císařovna, můžete si vstávat, v kolik chcete,“ pokračoval Aaronson. „Dejte mi ještě hodinku a já vás přesvědčím.“


  Za hodinku by ji možná skutečně přesvědčil, k čemukoli by chtěl, jenže ona se s francouzským králem nemohla vyspat!


  „Dobrou noc, pane králi,“ řekla tiše Toňa.


  „Dobrou noc,“ zašeptal s potutelným úsměvem Aaronson, ale nehýbal se. Dál u ní klečel a pohledem hltal její tvář.


  „Kolují o vás celé legendy, ale někoho takového, jako jste vy, jsem ani ve snu nečekal.“


  Tak dost! 


  „Myslím, že odcházíte,“ řekla Toňa. „Nenuťte mě, abych vás nechala vyhodit.“


  „To bych vážně nerad,“ usmál se Aaronson a konečně se zvedl. „Prosím, neříkejte nikomu, že jsem málem podlehl vaší kráse.“


  Čímž chtěl v podstatě říct, že on nebude nikde vyprávět, že ji málem tak snadno svedl.


  „Než odjedete, pošlu vám několik lahví,“ ukázal na víno.


  „Zítra se uvidíme,“ uklonil se zdvořile. Před východem se však ještě otočil, jako by ho právě něco napadlo.


  „Vlastně je tu jedna věc, která by pevně stvrdila naše přátelství, aniž by Britové mohli něco namítat,“ usmál se zářivě.


  Jasně, císařsko-královský sex, napadlo Toňu.


  „Sňatek,“ uzemnil ji Aaronson.


  Rozpřáhl ruce, jako by se divil, že ho tak jednoduché a logické řešení nenapadlo dřív. Toňa na něj vyjeveně zírala.


  „Spojili bychom naše impéria a měli spolu krásné a chytré děti! Obojí po vás, samozřejmě.“


  „A po vás by zdědili co?“ přistoupila na jeho hru.


  „Zarputilost, cílevědomost a věrnost.“


  „Nejste první, kdo mě žádá o ruku, pane králi.“


  „Opravdu?“


  „Ano. Na podzim o ni požádal nejbohatší a nejvlivnější římský aristokrat.“


  „A přijala jste?“


  „Ne, docela mě totiž zklamal. Nakonec jsem mu usekla hlavu…“
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  Jednání trvala další tři dny. Nakonec byly smlouvy podepsány a přátelství stvrzeno.


  S Aaronsonem se nikdo moc nebavil, přesto byly Francii potvrzeny hranice, jaké žádal. Od Říma ho dělily Alpy, od Pyrenejského poloostrova zase Pyreneje. Odepřeli mu pouze Korsiku.


  Většinu svých Brigád musel soustředit právě na pyrenejské hranici. O vládu nad severem poloostrova bojovaly tři strany: malá armáda komunistů z dvacátých let dvacátého století, která se agresivně rozrůstala, nesoudržný svaz iberských kmenů z doby bronzové, který zabíral největší plochu území, a Diego Baltazar z roku 1632, španělský šlechtic, který si po zmizení svého krále nasadil jeho korunu. Barcelona, rozdělená na dvaadvacáté a třiadvacáté století, zatím měla svých starostí dost a do konfliktu se nemíchala.


  Britové neměli zájem, aby se šířily myšlenky komunismu, a tak finančně i vojensky podporovali Diega Baltazara; nad řáděním inkvizice přitom zavírali oči.


  Zástupci všech stran se vydávali přes Pyreneje, aby přepadávali Aaronsonova města a vesnice nebo obchodní karavany. Britové přitom výslovně francouzskému králi zakázali pronásledovat lupiče na druhou stranu hor. Neměli zájem, aby Aaronson rozšiřoval území, a navíc jim vyhovovalo, že musí hlídat neuhlídatelnou hranici.


  Aaronson se k Toně choval galantně a s úctou. Přesto měl občas poťouchlý pohled, jako by sdíleli nějaké pikantní tajemství. Při odjezdu jí připomněl, aby si všechno nechala projít hlavou, a že kdyby si to rozmyslela (nijak nespecifikoval, zda měl na mysli prodej zbraní, sňatek nebo sex), okamžitě přijede na přátelskou státní návštěvu.


  Aaronsonův návrh vlastně dával dokonalý smysl. Získala by celou Francii a Británie by nemohla říct ani popel… Toňa se z něj pokusila vytáhnout něco o jaderné elektrárně, která údajně celé Ile Defrance dodává energii, ale Aaronson se vymlouval, že znalosti o fungování elektřiny má jen jakási sekta Bratrstvo Jádra, která stojí mimo politiku a vědomosti si předává z generace na generaci. Přesto naznačil, že pro nevěstu by možná dokázal uplatnit svůj vliv a něco o Jádru zjistit…


  Jenže sňatkem by si nabalila další porci starostí, nemluvě o tom, že muž jako Aaronson by chtěl časem stále víc moci.


  Čekala v Téčku na hrotu kolony, až se armáda seřadí a bude moci vyrazit, a maličká část jejího já zalitovala, že mu nepodlehla.


  Pak spatřila Serenu, jak se o berlích plouží k čekajícímu SUV, a zaplavil ji stud.


  I bez Aaronsona toho měla až nad hlavu. Do roka musí zrušit otroctví, jinak všechny dohody padají.


  Chtěla to udělat víc než cokoli jiného, ale může si to dovolit?


  Musí do vývoje a nových technologií dát všechnu energii a prostředky, které má k dispozici. Prostě nebude moci přeskočit věk páry… Začne s těžbou uhlí ve velkém, Jonathan má pravdu, v pravěké přírodě se válí všude kolem a co nejrychleji industrializuje říši. Až později si bude moci dovolit přejít na čistší energie ze slunce, větru nebo mořských řas.


  Řím již naštěstí není závislý na obilí ze severní Afriky, jak tomu bývalo ve starověku. Brambory se velmi dobře uchytily a Římané je milovali. Zejména bramborové placky a hranolky, které na ulicích a v tavernách rychle zdomácněly, hlad tedy nehrozil.


  Bude muset navázat co nejlepší vztahy s Konstantinopolí a císaře přesvědčit, že jeho ambice končí v Anatolii. Že je v jeho zájmu nechat Judeu římskou. Blízkovýchodní problémy ji, zdá se, pronásledují i do nového světa. Všichni hledají malého Ježíška!


  Toňa však pochybovala, že tam ten kluk vůbec je.


  Nakonec odchází spokojená. Britové sice nezaplatí římským rodinám žádné odškodné a získali zpět své lodě, několika podpisy získali obrovská území včetně celého Německa a možná měli pocit diplomatického vítězství, nemohli však tušit, že největší evropské zásoby zlata se nacházejí v české kotlině. Nemluvě o stříbře v Kutné Hoře nebo ve slovenské Kremnici.


  Od jižní Moravy až po východní Slovensko se nacházel pravděpodobně nejřidčeji obydlený pás v Evropě, to Toně a Římanům vyhovovalo. S těmi několika ostrůvky lidského osídlení již navázala kontakty a v podstatě byla připravena z celého Slovenska udělat novou římskou provincii.


  Mírová konference ji naučila jedno: když už se do vládnutí jednou pustila, nesmí ani na chvíli odpočívat. Musí jít stále vpřed. Protože odpočívat nebudou ani Britové. Chtějí ji zaměstnat přeměnou otrokářské společnosti na plně industrializovanou, a zatím sami expandovat a obkličovat Římskou říši.


  Ne, Řím musí také posouvat hranice a zabírat nová území!


  Tahle vlastnost byla naštěstí Římanům vrozená. Platila pravidla divočiny – sežrat, nebo být sežrán. A Toňa rozhodně nehodlala být na něčím jídelníčku.
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  Cesta z úpatí Alp do Pisy trvala Leemu a Kančímu Zubovi dvacet osm dní. Během ní museli třikrát přestupovat.


  Poslední úsek cesty se dokonce vezli v odpruženém šlechtickém kočáře. Lokajové v parukách na jeho zádi se na ně dívali se značným despektem, ale před pánem si nedovolili nic říct.


  On i ostatní kupci ještě Leeho na konci cesty obdarovali pěkným obnosem, což v tu chvíli jistě považovali za jakýsi výron dobré vůle, jakmile však pominul vliv vážek, museli si trhat vlasy na hlavě.


  V Pise čekali téměř měsíc, než se objevila kupecká výprava do Konstantinopole. Lee za pomoci vážek opět přesvědčil jednoho z kapitánů, aby je oba přibral na palubu. Čekalo je tisíc sedm set kilometrů, začal květen a moře i větry byly příznivé. Pokud se proti nim příroda nespikne, plavba by měla trvat sedm až deset dní.


  Příroda se proti nim nespikla, byl to však lidský faktor, který opět zpřetrhal Leeho plány.


  Z Pisy vyrazily dvě fregaty, úspěšně obepluly jih Itálie a Peloponéský poloostrov, překonaly Saronický záliv a přiblížily se k pevninské části Řecka, které mělo být podle všech zpráv neobydlené.


  A možná právě proto zde operovali piráti.


  Lee seděl na palubě a vychutnával si slunce a svěží mořský vítr. Jeho drobné tělo bylo po namáhavém putování po souši vyčerpané a plavbu využíval k regeneraci. Už dobrou hodinu sledoval delfíny skákající před přídí, nadšeně je ukazoval Zubovi, ale ten odmítal přistoupit k zábradlí. Držel se hlavního stěžně a neustále opakoval, že lidé nemají na moři co pohledávat.


  Delfíni najednou zmizeli. Chvíli nato na palubě vypukl zmatek. Námořníci na sebe pokřikovali a z podpalubí vynášeli pušky.


  Střelné zbraně byly v římském světě vzácné a vyhrazené prakticky jen pro armádu, každý schopný kapitán si však nějaké dokázal opatřit na černém trhu. Posádka měla předovky – po dobytí Sicílie najednou zastaralé a nepotřebné pár námořníků také mělo u pasu nové římské revolvery. Obě plachetnice mezi sebou komunikovaly pomocí vlajek. Lee se postavil k Zubovi u středového stěžně. Lovec sice netušil, co se děje, ale instinkt mu napovídal, aby z ramene sundal luk a připravil se k boji.


  Pak konečně v dálce spatřili malé body, od kterých se odráželo slunce. Řítily se k nim velkou rychlostí, nadskakovaly na vlnách a ostrými příděmi prořezávaly hladinu. Rozdělily se na dvě skupiny, jedna útočila zepředu, druhá zezadu.


  Obě fregaty z druhé poloviny osmnáctého století se k útočníkům stáčely bokem. Každá měla po jedné dělové palubě.


  Lee slyšel, jak se otevírají příklopy a námořníci valí děla k otvorům.


  Přiběhl kapitán a křikl na ně, ať zalezou do podpalubí. Za cestu zaplatili velmi štědrý obnos a kapitán si díky vážkám Leeho nesmírně oblíbil, proto taková péče… Zub se před chlapce postavil a ve své neolitické řeči prohlásil, že chlapce ochrání. Do podpalubí by ho totiž nedostal ani pár tažných volů. Kapitán mu nerozuměl, ale jen pokrčil rameny, na dohadování neměl čas – čluny se rychle blížily.


  Fregata vypálila první salvu a celou palubu zahalil bílý štiplavý dým. Za okamžik vypálila i druhá plachetnice, vzdálená asi dvě stě metrů za jejich zádí. Když se dým konečně rozplynul, spatřil Lee čluny, které je v širokém oblouku objížděly, aby se vyhnuly boční palbě. Nevěděl, jak uspěla druhá fregata, ale ta jejich střelbou z děl žádnou velkou škodu nenadělala. Přesto děla zaduněla podruhé.


  Čluny však byly příliš malé a příliš rychlé a zasáhnout je bylo jen otázkou štěstí. A toho se Pisáncům nedostávalo.


  Kvílení motorů se rychle blížilo. Námořníci se rozběhli k zábradlí a mířili do dýmu po střelném prachu, který zahaloval moře jako hustá mlha.


  „Běž dolů!“ postrčil Leeho Zub. Založil první šíp a prsty uchopil tětivu.


  Lee přikývl. V očích měl slzy, tušil, že tohle bude Zubova poslední bitva.


  Propletl se mezi nohama posádky a po příkrých schůdcích zaběhl do podpalubí. Do otvoru za ním vletělo osm vážek.


  Když otevřel dveře kajuty, zapráskaly pušky.


  Lee se vmáčkl do kouta, začínal z toho mít opravdu špatný pocit. Nad ním třeskaly výstřely a po prknech duněly kroky.


  Ozýval se strachem vybičovaný křik a bolestivý řev. Ozývalo se také řinčení železa, střelba téměř ustala. Občas cosi zadunělo o dřevěnou palubu a z vedlejší kajuty se ozval poděšený dětský výkřik. Lee věděl, že je tam matka s dvěma holčičkami; pokusily se si s ním během cesty hrát a Leemu dost lezly na nervy. Teď mu jich najednou bylo líto…


  Námořníci jsou zkušení a dobře vyzbrojení, ujišťoval se v duchu. Dobře to dopadne! Dobře to dopadne… 


  Kajuta na okamžik potemněla – někdo šplhal po boku lodi a zastínil jediné okénko. Lee zděšeně sledoval muže, kteří šplhali na horní palubu. Jeden za druhým…


  Boj se chýlil ke konci, řinčení zbraní i dunění kroků bylo slyšet stále méně, zato přibývaly bolestivé výkřiky a prosby o milost.


  Byly pronášeny italsky, což nebylo dobré znamení…


  Ozvalo se dupání na schodišti. Otvírání dveří a zděšený křik těch několika cestujících, kteří se poschovávali v kajutách.


  Pak zakřičela žena ve vedlejší kajutě, její dvě děti začaly freneticky vřískat. Matka prosila, děti plakaly a volaly její jméno…


  Otevřely se dveře Leeho kajuty. Šlachovitý tmavý chlap v drátěné košili, v ruce držel krvavou sekeru. Za jeho ramenem vykukoval druhý.


  Vážky se do něj okamžitě pustily, chlap se zašklebil a chytil se za čelo. Otočil se a svému druhovi sekerou rozpůlil hlavu.


  Jednou rukou se stále držel za čelo, klepal se jako v zimnici a z uší mu vytékala krev – vážky mu z mozku dělaly kaši.


  Přibíhali další, muž se do nich pustil, ale byl příliš oslabený a nekoordinovaný, rychle ho přemohli a rozsekali. Lee pouze slyšel, jak jeho tělo žuchlo na podlahu. Za okamžik drážkami mezi prkny tekla jeho krev. Ve dveřích se objevili další dva piráti, nahrnuli se dovnitř a popadli Leeho. Jeden ho hned zase pustil a oběma rukama se chytil za spánky. V chodbě jich však bylo příliš, tohle vážky nemohly zvládnout. Jedna se už přehřála a mrtvá spadla na zem. Za chvíli by o všechny přišel a nijak by si tím nepomohl.


  Vydal tedy mentální příkaz, vážky přestaly útočit a pouze jemně korigovaly násilnické sklony jeho uchvatitelů. Leeho z toho prozatím nedostanou, ale aspoň zajistí, že ho nikdo nezabije nebo neznásilní.


  Piráti ho táhli chodbou, otevřenými dveřmi vedlejší kajuty zahlédl tlupu mužů, kteří znásilňovali zkrvavenou matku, další táhli ven její dvě vřeštící dcerky. Po schodech ho vytáhli na palubu. Byla rudá a kluzká, krev přetékala přes okraj paluby jako bizarní vodopád. Zahlédl ležícího Zuba, temeno měl na maděru. Piráti do moře házeli mrtvoly a z podpalubí přinášeli vše, co podle nich mělo nějakou cenu.


  Druhá loď hořela a její příď se potápěla. Na kapitánském můstku stál muž a podmračeně to sledoval. Měl na sobě brnění ze složených plátů železa, na nohách kožené okované sandály a u boku krátký ostrý meč. Takovou výstroj nosili Římané. Jako jediný stál se založenýma rukama a nic nedělal – musel to být vůdce. Vážky se na něj zaměřily.


  Muž otočil hlavu a podíval se na něj. Něco křikl na chlapa, který Leeho držel. Hlavička vážky v Leeho uchu přeložila:


  Na toho dej pozor! To prozatím stačilo.


  Chlap Leeho svázal a na laně spustil na dno laminátového člunu. Lee poslouchal šplouchání vln a občasné výkřiky, které se ozývaly z nitra fregaty. Piráti do člunu spouštěli kořist. Když opět nastartovali motor, nevěnovali pozornost ani jemu, ani sedmi vážkám schovaným mezi lupem.


  I další muži na sobě měli části římské výstroje a Lee doufal, že ho nepovezou zpět do Itálie.


  Alespoň toto přání mu mělo být splněno.
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  Neffi nervózně přecházel sem a tam. Jeho kroky se odrážely od stěn a vysoké klenby Chrámu boží moudrosti.


  „Klid, příteli,“ chlácholil ho Brienios. „Je to úžasné dílo.“


  „Úžasné? Nevím. Kontroverzní? Určitě,“ mumlal Neffi.


  Kompozice Eleusy byla předem daná – Bohorodička držící v náručí Ježíše, oba se k sobě tisknou tvářemi. Neffi se pochopitelně držel pevně daného kánonu, přesto se nechal trochu unést a v detailech malby projevil svůj – na místní poměry neortodoxní – přístup k umění. A teď, okamžik před odhalením, si nebyl jist, zda udělal dobře.


  Na galerii se ozvaly hlasy.


  „Už je tady,“ sykl Neffi.


  „Jistě, vždyť na něj čekáme,“ usmál se Brienios.


  Za chvíli spatřili císaře obklopeného suitou dvořanů. Neffi nervózně polkl a couval k Brieniovi, jako by se chtěl schovat za jeho mohutné tělo.


  Císařský průvod se blížil k západnímu, trochu zapadlému rohu galerie, který vyhradili pro jeho dílo. Blížilo se klapání urozených střevíců a chrastění drátěných košil Varjagů. Neffi by nejraději přeskočil zábradlí a vrhl se po hlavě do hlavní lodi.


  Málem se zapomněl uklonit. Udělal dvorsky hluboké pukrle a podle pravidel v té pozici spolu s Brieniem zůstali, dokud nedostali od císaře pohov.


  „Příteli,“ oslovil Konstantin Brienia a pokusil se ho přes mohutné břicho obejmout. „Povstaňte, mistře Kaopane.“


  Neffi, alias Kaopanos, se postavil do celé výšky. Přestože se snažil trochu nahrbit, tyčil se nad dvořany jako Kantonská věž.


  Církevní hodnostáři si nevrle prohlíželi plátno, které zakrývalo malbu. Určitě se jim nelíbilo, že v posvátném chrámu maloval cizinec vypadající jako ďábel.


  „Tak se předveďte, mistře,“ vyzval ho tiše císař.


  Jeho mluva i gesta byla opět strašlivě úsporná a Neffi vůbec netušil, co si myslí. Přistoupil ke stěně a chvějící se rukou strhl plátno. Slyšel za sebou zalapání po dechu.


  A krucinál!


  Bál se otočit. Nakonec to přeci jen nějak dokázal. Hodnostáři a dvořané na jeho dílo zírali s otevřenou pusou. Biskup si zamračeně něco brblal do dlouhého vousu. A Konstantin měl stále stejný nic neříkající výraz.


  A krucinál! zopakoval v duchu Neffi. Jsem v háji. Tady jsem skončil… 


  Ale když on chtěl tak moc zapůsobit! Malování byla první věc v životě, na kterou mohl být opravdu hrdý, a tak měl tendenci každému se s ní předvádět…


  Císař pomalu došel ke stěně.


  „Neslýchané,“ řekl tiše biskup.


  Neffi se znovu podíval na malbu. Povedla se mu! Bylo to nejkrásnější dílo, jaké kdy vytvořil!


  Krásná Panna Marie měla něžný, trochu zasněný výraz, mírně se usmívala, děťátko si hrálo s pramenem jejích vlasů.


  „Hanba,“ zašeptal někdo další.


  Možná však byla Bohorodička krásná příliš, její plné rty možná byly smyslné moc, Ježíšek nebyl žádný zmenšený dospělý, jak ho kreslili Řekové, ale baculaté živé dítě.


  Proč jsem se tak předváděl? Proč jsem se trochu nedržel zpátky? 


  Císař se na něho podíval.


  Ano, skončil jsem… 


  „Je to úchvatné.“


  Zase mluvil tak tiše, že si Neffi nebyl jist, zda se nepřeslechl.


  „Můj pane?“


  „Je to prostě úžasné,“ usmál se lehce Konstantin.


  „Vaše císařské Veličenstvo, Ježíši je vidět… zadnice!“ zanaříkal biskup.


  „Pravda, je to trochu neotřelé,“ podíval se císař opět na malbu. „Ale v poněkud neotřelé době žijeme, nemyslíte, pánové? Možná nastal čas pro trochu toho svěžího větru.“


  Dvořané mu mumlavě dávali za pravdu.


  „Nám se to prostě líbí,“ uzavřel diskuzi Konstantin.


  Brienios se za jeho zády usmíval jako měsíček. Koneckonců – ke dvoru Neffiho přivedl on a případná ostuda by byla i jeho ostudou.


  „Jste velmi zručný, mistře Kaopane. Doufáme, že v našem městě ještě nějaký čas pobudete. Zasloužil byste si další zakázky,“ pokyvoval Konstantin hlavou a nespouštěl z malby oči.


  Neffi se hluboce uklonil, protože to se při císařově pochvale slušelo. „Žádnou cestu zrovna nemám v plánu, Vaše císařské Veličenstvo.“


  Někdo z řad dvořanů nad jeho odpovědí zaúpěl.


  Co je? Zase jsem nějak nedodržel protokol? 


  „Máte nekonformní styl malby i mluvy,“ podíval se na něj Konstantin. „Líbíte se nám. Přijďte zítra do Blachern, probereme ty vaše nákresy.“


  Na ty Neffi v záchvatu pracovního nasazení úplně zapomněl. Popravdě myslel, že když je před dvěma měsíci nechal v paláci, všudypřítomní úředníci je prostě někam založili.


  „Zítra se uvidíme po obědě,“ pohrozil na něj na oko císař a v doprovodu dvora se opět vzdaloval.


  Po obědě – to byl široký pojem. Neffi zřejmě opět stráví v čekárně celé hodiny, než na něj přijde řada. Ale to nevadí, dosáhl úspěchu a stoupal vzhůru.
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  Tentokrát to byl Neffi, koho si zavolali hned, jakmile se objevil. Předběhl tak malý dav závistivě civících šlechticů, obchodníků a patolízalů.


  Nečekal ani ve druhém pokoji a šel rovnou dál. Ani nestihl znervóznět.


  „Kaopanos z Kantonu!“ zvolal dveřník.


  Povinná úklona.


  Konstantin opět seděl za obrovským stolem pokrytým papíry. Když přišel Neffi blíž, viděl na vrcholu té hromady své nákresy.


  Stůl byl obklopen dvořany a generály císařovy gardy. Nechyběl ani Brienios.


  Konstantin mu osobně pokynul, ať se posadí. Neffi však nejdřív absolvoval další zrychlenou verzi dvorské úklony.


  Pomalu v těch jejich rituálech začínal umět chodit.


  „Odkud znáte tajemství řeckého ohně?“ udeřil na něj jeden z generálů.


  Neffiho polekal tón jeho hlasu. Podíval se na Brienia, ale ten dělal, že ho nevidí. Podíval se i na císaře, i když se to neslušelo. Konstantin zvedl hlavu od svitku a zamyšleně se mu zadíval do očí. Po včerejší náklonnosti v nich nebylo ani památky.


  „Já… neznám žádné tajemství,“ koktal Neffi.


  „Nezírejte na Jeho Veličenstvo!“ bouchl generál dlaní do stolu. „Na mě se dívejte, když s vámi mluvím! Ten chlap opravdu nemá žádné vychování…“


  „Kdo vám tajemství prodal?“ chtěl vědět někdo jiný.


  Tohle není audience, to je výslech! zděsil se v duchu Neffi.


  „Jen nás zajímá, jak jste k tomu přišel,“ řekl tiše císař a položil na stůl nákres plamenometu. „Naši předchůdci střežili tajemství celá staletí. Nikdy nemělo opustit zdi tohoto paláce.“


  Což se nakonec povedlo, vzpomněl si Neffi. Když Turci dobyli město, tajemství nejděsivější byzantské zbraně zemřelo spolu s městem. A spolu s Konstantinem, který před ním nyní seděl a zkoumal ho bystrýma očima.


  „Vaše císařské Veličenstvo, přísahám při všem, co je mi svaté, že mi tajemství nikdo neprozradil…“


  „Můj pane, dovolte mi vzít ho na mučidla,“ nadhodil jeden z generálů.


  Neffi zalapal po dechu, najednou se mu nějak nedostávalo kyslíku. Konstantin zvedl ruku. To gesto znamenalo: počkejte ještě.


  „Já to celé vymyslel,“ koktal překotně Neffi. „Netuším, jakou směs používají vaši zbrojíři, ale dovedl jsem si to vyvodit.“ Což skutečně nebylo nic těžkého, podle dostupných vzorečků přizpůsobených patnáctému století prostě navrhl výrobu napalmu. Nemohl tušit, že se ke složení řeckého ohně dostane tak blízko.


  „Tohle je ve skutečnosti ještě účinnější než řecký oheň,“ řekl císař.


  Ten parchant už to vyzkoušel! Musel to vědět už včera, když se na mě blaženě křenil a chválil mě, jaký jsem mistr! 


  Neffi si najednou uvědomil, že je císař za svou maskou uťáplého introverta daleko mazanější. Také si uvědomil, že by ho bez mrknutí oka podrobil tortuře.


  „Budeme vám věřit,“ řekl císař, ale stále ho bedlivě sledoval. „Budeme věřit tomu, že jste prostě geniální umělec a konstruktér.“ Gestem obsáhl další nákresy válející se po stole.


  Tohle jsem možná přehnal, konstatoval v duchu Neffi a podíval se na obkreslenou plachetnici USS Constitution – třístěžňového giganta z konce osmnáctého století.


  „Věděl jsem, že budujete loďstvo, tak mě napadlo, že byste ho mohl i trochu modernizovat,“ špitl nešťastně. Pohledem přitom přejížděl po nákresech děla s drážkovanou hlavní s kapalinovou zákluzovou brzdou i s podrobným popisem slitiny, nebo pušky s odsuvným závěrem a nákresem jednotného náboje…


  „Ano,“ pokýval císař hlavou. „Rozhodli jsme se, že budeme věřit, že vše pochází z vaší hlavy a neukradl jste je nějaké cizí mocnosti, která vás tu bude hledat.“ Konstantin se natáhl pro jeden nákres a položil ho před Neffiho. „Co je tohle za ďábelský výtvor?“


  „To je… to je parní stroj, Vaše císařské Veličenstvo.“


  V Konstantinově obličeji se nepohnul jediný sval, jeho oči propalovaly Neffiho lebku.


  „Stroj, který ve spolupráci s lodním šroubem…,“ Neffi se natáhl pro příslušný nákres, „…dokáže pohánět loď, aniž by byla závislá na větru.“


  „Hloupost,“ odfrkl si generál, který ho chtěl mučit.


  „Stejný pohon přeci měly britské lodě, které se zde ukázaly koncem roku,“ ozval se Brienios. „Také jsem v Palermu viděl zničení římské flotily něčím podobným, jako je tady ten… napalm.“


  „Nemáte náhodou s napadením římské flotily něco společného?“ zeptal se klidně císař. „Nestál jste náhodou po boku vzdorocísaře Severa?“


  „Příteli, jestli ano, nyní nastal čas říct pravdu,“ naléhal Brienios.


  „Nerad bych, aby vás tu Římané hledali,“ podotkl Konstantin.


  „Já přišel z východu, můj pane. Tak daleko na západ jsem se nikdy nedostal!“ lhal co nejupřímněji Neffi.


  Císař po chvilce váhání pomalu přikývl. „Budeme vám to všechno věřit, mistře. Ale budete pracovat jen pro nás.“


  „Samozřejmě, pro koho jiného…“


  Císař netrpělivě zvedl ruku, aby ho zastavil.


  „Opravdu musíte trochu zapracovat na pravidlech etikety,“ usmál se mírně. „Už proto, že zůstanete zde.“


  „Zde, Vaše císařské Veličenstvo?“


  „Zde v paláci. Už jsem poslal pro věci do vašeho domu, budou vám přiděleny pohodlné pokoje.“


  Takže jsem vyměnil jedno vězení za druhé. 


  „A začneme s tímhle,“ ukázal Konstantin na další nákres.


  „Co to dělá?“


  „Střílí to v celých dávkách, Vaše císařské Veličenstvo. Pracovně tomu říkám samopal.“


  Přesněji řečeno Thompson vzor 1917. 
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  Lee byl v zajetí již tři týdny – zdržení, nad kterým tiše zuřil.


  Piráti ho zavřeli do proutěné klece, kde mu společnost dělaly obě dívky z fregaty a jeden zhruba pětiletý chlapec, který tu podle všeho trávil již nějaký čas. Kluk jen seděl v rohu a apaticky zíral skrz mříž, děvčátka se k sobě tiskla a v jednom kuse fňukala. Strážní jim pravidelně nosili jídlo a měnili nočník, starší z děvčat se vždy naléhavě ptala na svou matku. Nikdo se s ní nebavil.


  Lee se samozřejmě okamžitě pokusil o útěk. Bylo to však mnohem těžší než přesvědčit legionáře, aby ho coby roztomilou kuriozitu předvedli císařovně. Klec stála všem na očích uprostřed pirátského tábora. Navíc zde vládla tvrdá vojenská disciplína.


  Takže když vážky při prvním pokusu přesvědčily jednoho z mužů, aby se do Leeho zamiloval a „spontánně“ se rozhodl, že má pirátského života plné zuby a že chce s chlapcem utéct, chytili ho chvíli poté, co odemkl mříž.


  Vážky by proti přesile neměly šanci, a tak se Lee nechal opět zamknout. Velitel pirátů dal svého muže zbičovat a vydal přísný zákaz otvírání klecí se zajatci.


  Pár dní nato je strážní vytáhli ven a jednoho po druhém pořádně vydrbali v neckách. Leemu konečně došlo, jaký je vlastně jeho úděl. On i ostatní děti byly otroky na prodej.


  Skrz mříže si je prohlíželi kupci – tmaví šlachovití muži s turbany na hlavách. Lee z jejich hovoru pochopil, že pocházejí ze severní Afriky, a nařídil vážkám, aby je od něj co nejdůrazněji odradily. Muži si nakonec vybrali obě děvčátka, která se se svými blonďatými kudrnami jistě stanou velkou atrakcí nějakého arabského trhu.


  Objevil se také Říman, který kvůli zákazu prodeje otroků musel shánět malé chlapce až za hranicemi říše. Úlisně po něm pokukoval, ale vážky ho nakonec přesvědčily, že Asiat je spíš odporný než roztomilý, a nakonec si vybral apatického chlapce v rohu.


  Stav dětských otroků byl o pár dní později opět doplněn dvěma sourozenci, chlapcem a dívkou. Lee nemohl posoudit, z jaké doby pocházejí, protože byli oba nazí a špinaví.


  O další útěk se pokusil o dva týdny později. Tentokrát vážky pracovaly systematičtěji a strážného jménem Marcallas zpracovávaly celých čtrnáct dní.


  Marcallas si útěk pečlivě připravil, zabil své tři druhy na hlídce a pod rouškou tmy odemkl mříž. Oběma se dokonce podařilo opustit tábor – vážky zapracovaly na strážných u brány, kteří uvěřili báchorce o tom, že Marcallas dostal za úkol Leeho přivést veliteli. Dokonce se dostali až ke skryté pláži, kde v měsíčním světle stály na písku čluny vytažené z moře.


  Jenže tady bylo strážných příliš. Přesvědčit všechny by vážky v žádném případě nezvládly. A tak to zkusil násilím.


  Marcallas tasil římský revolver a začal zabíjet své přátele. Leemu by stačilo, aby ho vysadil do člunu a poslal na širé moře…


  Marcallas krátký zuřivý střet přežil, krvácel z mnoha ran a pokoušel se odtlačit člun. Ze tmy se však vyřítili další piráti, zburcovaní střelbou. Marcallas již měl být mrtvý, ale silou vůle vybičovanou vážkami tlačil těžký člun do vln.


  V očích měl prázdný skelný výraz – celou svou bytostí se soustředil na svůj poslední úkol…


  Nestihl to. Ostatní piráti ho doběhli a rozsekali svými meči.


  A Lee se vrátil do klece.


  Druhý den ráno ho odtud vytáhli. Doprovázely ho dvě desítky mužů, když vešli do ubikace velitele, prudce ho odstrčili, jako by pálil. Stáli okolo něj s tasenými meči, připraveni okamžitě ho probodnout.


  Leeho malé slabé srdce bilo jako splašené. Nabádal se ke klidu a potlačoval nutkání podívat se ke stropu. Věděl, že se tam někde skrývají vážky. Zatím jim nařídil zůstat v klidu.


  Předstoupil před něj chlap, kterého viděl na kapitánském můstku fregaty. Přidřepl si před ním, aby mu mohl pohlédnout do očí. Sepjaté ruce měl položené na stehnech, na sobě stejnou římskou plátovou zbroj jako na lodi. Podle zápachu se zdálo, že ji snad nikdy nesundává.


  „Moji muži mě nikdy nezradili,“ přeložila do Leeho ucha hlavička vážky. „Ale tebe už chtěli dvakrát unést.“


  Lee nic neříkal, snažil se místo toho ovládnout dunící srdce. Trochu se bál, že mu selže.


  „Moji muži také říkají, že jsi malý čaroděj…“


  Leemu se proti jeho vůli začínala třást bradička. Oči se mu zalily slzami. Ale aspoň už věděl, na koho se zaměřit.


  „Já jsem Bellator,“ prohlásil muž. Uchopil do dlaně Leeho bradu a jemně otáčel jeho obličej. „Co je na tobě tak výjimečného?“


  Lee jen pokrčil rameny.


  „Původně jsem tě chtěl nechat mučit, dokud mi to nevyklopíš… Ale zmrzačit tak pěkného kluka… to by byla škoda,“ přemýšlel nahlas. Nakonec dospěl k rozhodnutí: „Připomínáš mi bratra.“


  Což bylo vzhledem k Leeho asijským rysům zvláštní prohlášení, ale vážky už na Bellatorově mysli pracovaly a nejkratší cesta k lásce k Leemu vedla přes vzpomínky na zemřelého bratra.


  „Musíme si promluvit, chlapče.“ Bellator se zvedl z podřepu. „Přineste nám pečeni, fíky a chleba a nechte nás o samotě.“


  Muži možná chtěli namítnout, že to není moc dobrý nápad, ale nahlas si to nikdo nedovolil.
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  Bellator seděl s nohama na stole a s podepřenou bradou zamyšleně pozoroval malého chlapce před sebou. Lee ve vzduchu šťastně komíhal nohama a mastnýma rukama si nabral další kus pečeně. Bylo to první opravdu vydatné jídlo po třech týdnech. Vážky zalezlé za krokvemi stropu pomalu zpracovávaly Bellatorovu mysl.


  Aniž by věděl proč, začínal mít zabiják velící bandě pirátů toho podivného chlapce rád.


  „Nebudu tě prodávat, chlapče,“ rozhodl nakonec.


  Lee s mastnou pusou horlivě přikyvoval. První malé vítězství!


  „Přesto mi nejde do hlavy, proč kvůli tobě Marcallas zabil muže, se kterými sloužil tolik let…“


  „Já nevím, pane,“ Lee pečlivě tlumočil věty, které slyšel v uchu. „Ale chodil za mnou každý den a říkal, že chce pryč.“


  Lee sledoval Bellatorovu reakci, a přestože byl pirát pod těžkou mikrovlnnou palbou vážek, tvář měl naprosto nečitelnou.


  „Každý den to bylo horší, mluvil pořád víc z cesty,“ pokračoval Lee. „Říkal, že pirátský způsob života není pro něj.“


  Bellator měl stále kamenný výraz. „To je zvláštní, Marcallas nikdy neměl s rabováním problém.“


  Lee ledabyle pokrčil rameny, jako by to nebyla jeho věc.


  V duchu se však modlil, aby Bellator návnadu spolkl.


  Po chvilce skutečně začal přikyvovat, jako by si právě v hlavě něco ujasnil. „I když na druhou stranu… Pořád naříkal nad tím, proč bohové roztrhali čas. Proč do našeho světa museli pustit zrůdy, jako byl ten Germán s železnými želvami nebo císařovna s tím svým titánem…“


  „Každý se se změnami vyrovnává jinak,“ pokrčil opět Lee rameny.


  „Na svůj věk jsi nějakej moudrej,“ přimhouřil oči Bellator.


  „Kolik je ti let?“


  Tělo je staré dvacet tři měsíců, mysl tři staletí, ušklíbl se v duchu Lee. Ale na kolik let asi tak vypadám? 


  „Deset,“ řekl nakonec.


  „A kampak jsi měl namířeno?“


  „Za bratrem. Je v Konstantinopoli.“


  „Proč mluvíš takhle pomalu?“


  „Latina není můj jazyk, teprve se ji učím, pane.“


  „Co dělá bratr v Konstantinopoli?“


  To kdybych věděl… 


  „Je to učenec, chtěl se dostat ke dvoru, ale nevím, zda se mu to podařilo. Dlouho jsem ho neviděl.“


  „Pár takových jako ty jsem už viděl. Nepocházíte náhodou odněkud z východu?“


  Lee mu vyprávěl, že za bratrem cestoval s rodiči z Číny, ale zastihla je bouře a ztroskotali. Jediný Lee přežil. Naštěstí neexistoval způsob, jak si to ověřit.


  „A vy jste Římané, pane?“ pokoušel se Lee přesměrovat tok hovoru.


  „Už ani nevím, co vlastně jsme, chlapče,“ ušklíbl se Bellator. „Na trůně jsme chtěli římského patricije, a ne nějakou barbarku s poťouchlými nápady, a tak jsme následovali Severa.“


  „Takže jste bojoval u Nového Říma?“ vykulil černé oči Lee a doufal, že je jeho vzhled dostatečně roztomilý. Pravděpodobně byl, protože se Bellator zasmál.


  „Ne, chlapče. My jsme zničili její flotilu v Palermu.“ Upovídanost zjevně příliš nepasovala k jeho charakteru, a nebýt lehkého nátlaku vážek, Lee by z něj pravděpodobně nic nedostal. Nesmí však příliš tlačit na pilu, aby v něm opět neprobudil podezření, že je nějaký čaroděj.


  „Jenže pak Severus prohrál bitvu u Nového Říma a císařovně spadla do klína celá říše. My jsme se to dozvěděli v Tergestě. To víš, že jsme na nic nečekali, sbalili jsme palivo a zbraně a upalovali na ostrovy.“


  „A co jiného tady má člověk dělat než loupit, že jo?“ dokončil Lee.


  Bellator na něj zaraženě civěl. Pak se rozchechtal.


  „Jasně, chlapče! Ne každý Říman totiž císařovniny zákony miluje. Černý trh s otroky docela kvete…“


  Lee se na něj vážně podíval a pokoušel se vypadat jako neviňátko. „Budeš mě mučit, pane?“


  Bellator se natáhl a prohrábl mu dlouhé černé vlasy. „Nebudu. Staneš se mým panošem.“


  Lee sice neměl tušení, co ta funkce obnáší, ale pravděpodobně to znamenalo, že se nebude muset vracet do klece.


  A to byl koneckonců pokrok.


   


  Následující tři týdny proběhly v poklidné rutině. Ukázalo se, že panoš je vlastně sluha. Lee se naučil obskakovat svého pána, kterému zatím vážky trpělivě vštěpovaly, že má toho exoticky vyhlížejícího chlapce rád.


  Během té doby vyrazil na dvě loupeživé výpravy. Nad státní příslušností otroků si nijak hlavu nelámal a klidně unesl Římany, které pak prodával jiným Římanům.


  Lee zatím plánoval útěk. Musel na to jít pomaličku, protože velitel pirátů měl velmi pevnou vůli, a navíc se na něj začali podezřívavě dívat i jeho vlastní muži. Bellator ale nakonec postupně dospěje k přesvědčení, že toho věrného chlapce, který mu tolik připomíná zemřelého bratra, má rád natolik, že mu daruje svobodu.


  A proč ho rovnou neodvézt do té Konstantinopole, když po tom tak touží?
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  Čínský císař dynastie Jüan, potomek mongolských dobyvatelů, syn Kublaje a pravnuk Čingischána, vládce Číny, velitel statisícové armády a správce nevyčíslitelného pokladu, i po Rozředění času pán nad životem a smrtí dvaceti milionů poddaných…


  … to vše platilo ještě před pár dny.


  Císař zvedl hlavu, nakolik mu to klec dovolovala. Byl v ní nacpaný tak, že se téměř nemohl hýbat. Nahý a špinavý. Mezi patami se mu kupily vlastní výkaly a moč se kolem klece vsakovala do země.


  Jeho nejstarší syn řval a prosil o rychlou smrt. Katani však neměli slitování, pevně ho drželi a řitním otvorem do těla vráželi kůl.


  Císař pevně sevřel víčka a obličej schoval do dlaní, pokoušel se zacpat si uši, ale ten křik nedokázal zastavit, jako by mu pronikal do těla samotnými póry. Pokoušel se odříkávat mantru, ale stále slyšel, jak jeho syn ječí.


  Mezi žebra ho bodl zabroušený konec bambusové hole.


  „Dívej se!“ Voják jeho palácové stráže, který si užíval moc nad svým bývalým pánem.


  Císař se však nedokázal dívat.


  Další bodnutí.


  „Dívej se, nebo tě nabodneme taky!“


  Pomalu otevřel oči. Jakási vnitřní síla ho donutila zvednout je. Jeho syna právě zdvihali a kůl zasazovali do připravené díry. Chlapec se zmítal a ječel, natahoval před sebe ruce a žádal kohokoli, aby ho zbavil utrpení. Po jeho boku viseli jeho mladší bratři. Císař doufal, že jsou již mrtví.


  Klec se zvedla. Odnášeli ho, dnes tedy ještě zemřít neměl.


  Nesli ho kolem synů, nejstarší se na něj na krátký okamžik podíval. Přes obličej mu přeběhl stín poznání. Jeho oči ho vyprovázely a císař se modlil, ať mu z toho pohledu pukne srdce.


  Dusivý dým se valil ulicí. Zakázané město požíraly plameny, snad se brzy dostanou i na nádvoří a zastaví utrpení jeho chlapců.


  Měl je ochránit…


  Ale jak? Čím chcete bojovat proti Bohu? Ani jeho praděd Čingischán by nedokázal vzdorovat, o tom byl přesvědčen a v tom hledal útěchu.


  Konfuciánští, buddhističtí i taoističtí učitelé se spletli. Možná měli pravdu křesťané, alespoň tedy v tom, že existuje jen jediný a všemocný Bůh! Jenže ani oni zřejmě netušili, jak je krutý.


  Klec pohodili na povoz tažený volky. Císař, který ji beze zbytku vyplňoval, se opět udeřil o železné příčle.


  Neskuhrej, tví synové umírají v potupných bolestech! napomenul se v duchu.


  Povoz se kodrcavě rozjel. Uvědomil si, že cestování to bude dlouhé a trýznivé. Předjížděl palácové úředníky, kteří mu ještě před několika dny oddaně sloužili, nikdo z nich se na bývalého, výkaly potřísněného vládce nepodíval.


  Před dvěma týdny se císařovi generálové pokusili postavit na odpor. Ale jak chcete vzdorovat drakům? Během okamžiku se z armády stala jen vzpomínka, sto tisíc mužů zmizelo v nenávratnu. V poledne toho dne se draci přiblížili k branám Pekingu, který již nebylo kým bránit. Generálové radši otevřeli brány a svého císaře i s rodinou vydali.


  Had desítek tisíc lidí a zvířat se stáčel k severu a císař se mohl pohledem rozloučit s Pekingem. Stoupaly z něj sloupce dýmu, město přestávalo existovat. Nevěděl, kam armáda dobyvatelů směřuje, ale tušil, že ke Karakorumu, který Rozředění času přečkal.


  Příchod Boha však přečkat nemůže.


  Za zadních řad se blížil nadšený jásot. Císař by se ohlédl, kdyby mohl.


  Za okamžik se kolem něj prohnal sám Bůh. Polovinou těla vykukoval z blýskavého, ohnivě rudého vozu a se smíchem kynul svému lidu.


  Vesele zamával i jemu.
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  Blížilo se druhé výročí Propadu času. Již loni se Toňa pokusila triumfálním pochodem obrátit melancholii a dřímající agresi lidu v bujaré oslavy a až na pár excesů se jí to podařilo.


  Ale chtělo to něco trvalého, něco ve smyslu: oslavujme, protože my jsme tu zůstali! A tak Cassius Dio přišel s nápadem svátku Dne znovuzrození.


  Svátek odstartoval ohňostroj o půlnoci ze čtrnáctého na patnáctého července. Druhý den se pořádaly pompézní bohoslužby u rozestavěného chrámu Velké matky, divadelní představení, výjimečně obnovené gladiátorské zápasy ve velmi umírněné podobě a ragbyové zápasy, jež se stávaly novou římskou vášní. Byla to vlastně taková malá hra na válku, kterou měli Římané v krvi.


  Toňa dala lidu dárek – novou římskou provincii, nazvanou Slovakia. Těch několik měst a vesnic od doby bronzová až po konec 23. století slíbilo věrnost a platbu daní Římské říši, Toňa jim na oplátku zaručila ochranu a prosperitu a ihned započala s těžbou stříbra. Prefekt provincie se musel ohánět hned po převzetí funkce. Z východu se přihnal malý národ uprchlíků – nějakých třicet tisíc vyhladovělých mužů, žen a dětí. Prefekt byl ze své doby na podobné vpády zvyklý, a tak uprchlíky iniciativně zmasakroval. Kdo bitvu se slovenskou legií přežil, prchl na sever do Polska. Toňa se tak nestačila ani dozvědět, z jaké doby ti lidé byli a hlavně před čím z východu utíkali. Nemohla však prefekta nijak vinit, dělal jen to, co se po římském místodržícím chtělo – chránil provincii před vpádem barbarů a rabováním.


  Toňa se během svátku ukazovala lidu v obou svých podobách – lidské i božské. A Římané ji pokaždé rádi viděli, svátky totiž milovali a také tohoto se chopili s vervou sobě vlastní. Vypili hektolitry vína a dovezeného piva, snědli tuny klobás a žebírek a smažených hranolků a nepochybně během oslav zadělali na celou novou generaci Římanů.


  Vrcholem slavností měly být závody čtyřspřeží pod umělým osvětlením.


  Na Martově poli se závodilo již za dob Etrusků a údolí jeho půdorys pro vznik stadionu víceméně předurčoval. Stavba započala již v zimě a v Den znovuzrození byl Circus Maximus slavnostně otevřen. Stadion měřil šest set metrů na délku a osmdesát na šířku. Základy byly z tufu, samotné tribuny zatím ze dřeva.


  Umělé osvětlení bylo kapitolou samo pro sebe. Třináct kilometrů severně od Nového Říma se stavěla hydroelektrárna, která nejen že zabrání každoročním povodním, ale časem dodá elektřinu na osvětlení celého hlavního města. Zatím jela na pětinu budoucího výkonu (turbínu dodali Britové), vyrobená elektřina původně měla stačit na plnou elektrifikaci paláce. Toňu však napadlo, že osvětlený stadion by lid ohromil o něco víc a opět ho utvrdil v tom, že je její vláda prostě skvělá.


  Toňa v těle Téčka procházela širokou ulicí vedoucí na Martovo pole. Ulice byla slabě osvětlena olejovými lampami, ale pořád to bylo lepší než nebezpečná tma, na niž byli Římané zvyklí. Před přízemními tavernami a hospůdkami postávali lidé a opile na ni mávali.


  Dlouhým krokem se blížila k Martovu poli. Stadion zářil jako obří kotel plný slunce. Tribuny však byly podivně tiché, umělé světlo, které proměnilo noc v den, Římany tak ohromilo (nebo spíš vyděsilo), že zapomněli halasně povzbuzovat předskokany v podobě trpasličích gladiátorů a závodníků na oslech.


  Trochu se sklonila, aby mohla projít vysokou vstupní branou, a tribuny konečně propukly v jásot. Jako kdyby se divákům ulevilo, že mezi ně přišla.


  Zvedla obě třímetrové ruce a zamávala. Sto tisíc diváků, ochozy byly narvané. Stále to však byla třetina toho, co se sem vešlo za dob Caesara. Ti, co se nevešli, postávali na nedalekých pahorcích nebo seděli na střechách domů. Kráčela po obvodu závodiště a v jemném písku zanechávala velké stopy. Diváci nadskakovali a hulákali, jejich jásot ji následoval, a Toňa tak mimoděk spustila první mexickou vlnu v římských dějinách.


  Prošla šestisetmetrovou rovinkou a ostrou zatáčkou obešla vyvýšený středový pás s několika sochami, z nichž ta největší byla samozřejmě její. Vydala se nazpátek, došla k císařské lóži uprostřed hlavní tribuny, naposledy zamávala a vystoupila na piedestal určený pro Téčko. Využije přítomnosti tolika lidí a opět předvede kouzelnické číslo transformace z titána v ženu.


  Téčko si kleklo, složilo ruce do klína a malou hlavu položilo na mohutný hrudník, palácová děvčata rozprostřela plentu. Když Toňa opět přišla k sobě, otevřela průlez a vysoukala se ven. Dorisia tam již stála s připravenou řízou. Toňa se do ní nechala obléknout a zatím poslouchala skandování tribun, které vyvolávaly její jméno.


  Dívky odhrnuly plentu a Toňa vyšla z přítmí do ostrého elektrického světla. Davy opět propukly v jásot, tohle číslo je nikdy neunaví. Když Toňa procházela kolem lóže plné patricijů a potentátů, zachytila Serenin pohled.


  Mrkla na ni.


  Serena se pousmála. Ale byl to zvláštní úsměv. Jako by říkal: Mě neoblbneš, já dobře vím, jak se z Téčka leze… Toňa si ještě nenašla čas (nebo spíš odvahu), aby si s ní o všem promluvila.


  Postavila se k dřevěnému zábradlí a ještě jednou pokynula davu. Pak chtěla mávnout na znamení, že dostihy mohou začít.


  Jenže to nestihla.


  Podlaha se vymrštila a vyhodila ji do vzduchu. Vše se odehrávalo jakoby zpomaleně a v naprosté tichosti. Sledovala trosky tribuny, které kolem ní prolétly, prkna a trámy.


  Sledovala ohnivou kouli, která ji nadzvedla a odhodila na trať. Sledovala blížící se písek závodiště a říkala si, že tentokrát je určitě mrtvá. Od okamžiku výbuchu až po dopad do měkkého písku uběhlo půl vteřiny, Toně to však připadalo jako minuta, možná dvě. Dopadla do písku a stále nemohla uvěřit, že ještě žije. Dokutálela se ke středovému pásu a zůstala ležet na zádech. Obklopovalo ji naprosté ticho. Kolem ní dopadaly hořící trosky. Nad ní se tyčila mramorová podoba jí samé s roztaženými křídly. Jako by ji přišel vyzvednout anděl smrti.


  Jenže ona ne a ne umřít…


  Naopak, pomalu se vracel hluk okolního světa. Vzdálený blížící se hukot. Toňa se pokusila vstát, ale nešlo to. Podařilo se jí alespoň zvednout hlavu. Pravou nohu měla zkroucenou v hodně divném úhlu.


  Takhle ji přeci ohnout nedokážu… 


  V tom okamžiku se dostavila bolest.


  A krucinál! Opět položila hlavu do písku a pokoušela se neomdlít. Mám ji zlomenou. Skvělý! Perfektní! 


  Na stadionu vypukl chaos a Toňa si připadala naprosto bezmocná.


  Najednou ji zakryl obrovský stín. Téčko se postavilo přímo nad ni.


  Co tady dělá? Jak to, že se pohybuje samo? 


  Ale odpověď byla nasnadě, že? Serena využila zmatku a vlezla dovnitř.


  Hra skončila.


  Serena si ji chvíli prohlížela, pak zvedla hlavu a bez zájmu ji překročila.


  Ztratila jsem ji, už se nikdy nevrátí, pomyslela si Toňa těsně předtím, než omdlela. 
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  Serena se v posledních měsících rychle zotavovala. Regenerace jejího těla i mysli nabírala na obrátkách – čím zdravější byla, tím to šlo rychleji. Nebyl to úplně přirozený vývoj a za vše zřejmě mohli nanoboti, které měla v krvi.


  Dozvěděla se o nich od Toni. S císařovnou si rozuměly čím dál víc úměrně s tím, jak se Sereně zlepšovala mluva.


  Mluvila sice stále pomalu, ale prakticky bezchybně. Jako by latina byla její rodný jazyk. Což bylo zvláštní, protože před zraněním prý mluvila velmi bídně.


  Některým tématům se však Toňa s šikovností politika stále vyhýbala. Například tomu, jak Serena ke svým zraněním přišla. Bylo v tom něco hlubšího a temnějšího než pohádka o vybuchnutém granátu, kterou ji stále krmila.


  Sereně s ní bylo dobře, cítila při jejich setkáních jakési déja vu hlubokého dávného přátelství a císařovna byla na oplátku vděčná, že se může před někým bez zábran otevřít. Pod tvrdou slupkou autority však byla Toňa křehká a zranitelná.


  A možná právě proto se Serena zdráhala přímo se na Téčko zeptat. Obě věděly, že s ním má něco společného, a ani jedna se do toho tématu nechtěla pustit.


  Serena se možná bála, že jí Toňa do očí zalže a celé přátelství se sesype jako domeček z karet. Pochopila totiž, že zájmy státu jsou pro ni nade vše ostatní. Dokonce i nad jejich přátelství, a o něj Serena přijít nechtěla. Už kvůli tomu déja vu pocitu.


  Byla si však stále jistější, že Téčko je jich obou. Nebo dokonce pouze její. Ale proč o tom Toňa nechtěla mluvit?


  A pak jí to došlo – Téčko je to jediné, co ji drží u moci.


  Císařovna Sereně nepřipadala jako někdo, kdo po moci touží; spíš se jejím prostřednictvím pokoušela udržet řád světa. Možná se jednoduše bála, že Serena nasedne do robota, vezme kramle a nechá ji tu napospas.


  Seděla v císařské lóži vedle Cassia Dia a pozorovala Téčko, které dělalo kolečko před narvanými tribunami. Hukot davu byl příšerný a celá dřevěná konstrukce se chvěla.


  Římané však byli skvělí stavitelé a tohle nebyl jejich první provizorní stadion. Podlahu tvořilo několik vrstev silných dubových prken a podpěrné trámy by mohly unést několikanásobnou zátěž.


  „Je úžasná,“ usmíval se Cassius Dio.


  Oba sledovali, jak vyšla ze zatáčky a stále mávala vlně vstávajících diváků, která ji následovala. Podle Sereny však kráčela jaksi opatrně, jako by chůzi ani zdaleka neměla úplně vžitou.


  „Tak ji pozvi na rande,“ šťouchla do Cassia.


  Jakýkoli jiný patricij by se možná nad její opovážlivostí zděsil, Cassius však byl částečně uhněten z plebejského těsta.


  Byl to takový poťouchlík a Serena měla podezření, že Toňu tajně miluje.


  „Víš dobře, že jsem zasnouben,“ řekl a zčervenal jako umírající humr.


  Ano, ten kluk ji opravdu miluje! 


  A Serena tušila, že zamilovat se do Toni není zase tak těžké.


  To zjištění možná pramenilo z její vlastní zkušenosti, kdo ví… Pokud však někdy Toňu milovala, její místo již v srdci zabral někdo jiný.


  Když se vrátili z Francie, byl Faustinin manžel s okamžitou platností odvelen na Sicílii. Faustina plakala a dlouho do noci se Serenou probírala, zda má odjet s ním. Sereniny argumenty nakonec uspěly: manžel už ji víc mlátí, než se s ní miluje, navíc je jí sedmnáct, a i když už je to věk na vdávání, opravdu se chce nechat zbouchnout a vychovávat děti v neklidné provincii s náladovým manžílkem po boku? Obzvlášť teď, když z ní císařovna udělala hlavní sestru a štědře jí zvedla plat?


  Faustina nakonec zůstala a požádala o rozvod. A manžel jí za to ani nestihl napráskat, protože měl jen pár dní na to, aby se hlásil na Sicílii.


  Faustina samozřejmě tušila, že za tím stojí Serena, a také si ji za to dobírala, a Serena její hru přijala a otevřeně s ní flirtovala.


  Nakonec Faustinu svedla. A bylo to v lázních, tak, jak se jí o tom zdálo…


  Císařovna vyšla zpoza plenty a usmála se na hlavouny sedící kolem Sereny, na ni laškovně mrkla. Zjevně měla dobrou náladu.


  Ty potvoro! Zdalipak víš, co já už tuším? 


  Serena se naklonila ke Cassiovi a řekla mu do ucha: „Myslím to vážně, pozvi ji na rande!“


  Cassius se na ni vážně podíval, možná mu právě docházelo, že to vlastně není úplně nereálné.


  „Hele, je to mladá holka, která dva roky neměla chlapa. Umíš si představit, jaký předvede v posteli tornádo?“


  Cassiovi se zablýskaly oči. Zřejmě si to uměl představit.


  „Je sice božská, ale má úplně stejný potřeby jako každej druhej. Navíc mám tušení, že se jí líbíš,“ improvizovala Serena.


  Cassius přikývl a na tváři se mu rozlil úsměv odhodlání.


  On to na ni skutečně vybalí! usmála se v duchu Serena.


  Pak vše zmizelo v ohnivé kouli.


  Serena i se svou židlí udělala salto vzad a narazila do zdi.


  V uších jí hučelo, omámeně mrkala a pokoušela se pochopit, co se stalo. Císařská lóže byla na třísky, uprostřed zela zubatá díra, kdesi dole začínalo hořet dřevo. Serena si pohmatem udělala rychlou prohlídku. Věděla, že těžké zranění nemusí vůbec cítit, dokud ho nenahmatá. Měla v sobě zaražených několik třísek a šrapnel jí rozsekl ňadro, jinak však vypadala v pořádku. Plazila se k východu a snažila se najít Toňu.


  Narazila na Cassia. Chyběla mu spodní polovina těla, z břišní dutiny mu visely krvavé pytle vnitřností. Zřejmě zachytil největší dávku šrapnelů, a tím jí zachránil život. Ještěže se k němu v kritické chvíli tak důvěrně tiskla!


  Překvapeně se na ni podíval. Snažil se něco říct, ale ústa měl plná krve. Serena ho chytila za ruku. Rozhlížela se. Jemu nebylo pomoci, ale kde je císařovna?


  Cassiova ruka povolila křečovitý stisk, měl skelný nehybný pohled. Pustila ho a plazila se přes jeho tělo. Všude okolo se zvedal řev davu. Serena se doplazila k hromadě trosek a s jejich pomocí se postavila na nohy.


  Přeživší pretoriáni se snažili odstranit trosky z východu.


  Téčko klidně klečelo, netknuté a všeobecným chaosem jaksi znuděné. Serena se k němu vydala. Podpírala se všeho možného, poslední metr doslova přeskočila a na plášť Téčka s mlasknutím dopadla. Přesunula se k jeho bedrům a přitiskla na bok dlaň.


  Průlez se okamžitě rozevřel, modře světélkující gel ji zval dovnitř.


  Já to věděla… 


  Sáhla pro helmu, nohám pomohla dovnitř a nasoukala se do teplého gelu. Svlékat se nemusela, protože tuniku z ni strhl výbuch. Její počínání kryl houstnoucí dým z ohně, který stravoval podpěry lóže. Průlez se zavřel a Serena začínala ztrácet cit v končetinách.


  Ty automatické pohyby v ní vyvolaly vlnu vzpomínek. Až dosud si pamatovala téměř vše ze svého předchozího života, ale události po Propadu času, měla v jakési husté mlze. Teď náhle vystupovaly na povrch.


  Konečně se vtělila do stroje.


  „Vítám tě, primární pilote,“ pozdravilo Téčko.


  Serena se zvedla. Pretoriáni a patricijové, kteří přežili, se tísnili u zhrouceného východu a snažili se odtáhnout od plamenů, které šlehaly zezdola. Serena viděla Laudona, ležel v bezvědomí, nebo byl mrtvý. Levá nohavice mu hořela.


  Popadla jeho tělo, druhou rukou odházela popadané trámy, a uvolnila východ. Bezvládného Laudona vrazila do náručí jednomu pretoriánovi, který se svého velitele ochotně chopil.


  Serena se rozběhla na opačnou stranu – směrem k závodní dráze. Odrazila se a seskočila sedmimetrovou výšku (v duchu nad volností toho pohybu zajásala), lóže se za jejími zády definitivně zhroutila a do vzduchu vylétl mrak jisker. Elektrické lampy však stále svítily. Na stadionu postupně vypukal zmatek. Lavinově se šířil od místa výbuchu.


  Serena byla několika skoky u Toni. Měla zlomenou holeň.


  Podívala se na nahoru na Serenu a v očích měla smutné pochopení. Možná i stud…


  Stadion měl dostatek východů, přesto hodně lidí vbíhalo přímo na závodní dráhu. Blížil se k nim dav, který si to v panice zamířil k hlavní jihovýchodní bráně. Za okamžik tu budou a ležící Toňu jednoduše ušlapou.


  Serena ji překročila a udělala k prchajícím dva kroky.


  „VŠICHNI SE UKLIDNĚTE!“ zaburácela. „ŽÁDNÉ NEBEZPEČÍ VÁM NEHROZÍ!“


  Dav při pohledu na hrozivou stříbrnou bohyni (o které si zřejmě stále myslel, že je jejich císařovna) poněkud úprk zvolnil. Serena zvedla obrovské pracky a naznačovala lidem, aby nepanikařili.


  „Pretoriánská garda má vše pod kontrolou. POMALU ODEJDĚTE ZE STADIONU BOČNÍMI VÝCHODY!“ A pak ještě pro jistotu dodala: „KDO BUDE UTÍKAT, TOHO ROZMÁČKNU JAKO ČERVA!“


  Zabralo to. Na závodní dráhu se konečně vyrojili pretoriáni a ochranitelsky se kolem své císařovny postavili. Serena se k Toně vrátila a sklonila se nad ni. Viditelným zraněním byla pouze ta zlomená noha, ale mohla vnitřně krvácet nebo mít zlomené obratle.


  Musím to risknout a sebrat ji, vždyť Římané nemají ani blbej rentgen! 


  Jednou rukou jí zafixovala krční páteř a pomalu ji převalila na bok, opatrně pod ni vsunula předloktí a zvedla ji.


  Dlouhými kroky se vydala k východu.


  Na Martovo pole už přijížděli hasiči, někteří z nich již montovali hadice na hydranty. Na povozy se nakládali zranění.


  Téčko našlo Laudonův obličej. Vezl se na káře spolu s dalšími zraněnými. Serena jednu káru zabrala a Toňu položila na její rovný povrch. Ihned ji obklopili pretoriáni a klusem se vydali k Všeobecné nemocnici. Doufala, že jsou tam lékaři už v pohotovosti.
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  Toňa slyšela klapot kopyt. Pod zády jí drncala tvrdá podlaha povozu. Otevřela oči a spatřila myriádu hvězd. Nikdy by si nedokázala představit, že můžou být tak jasné a zářivé… že jich může být tolik… Vypadaly jako dírky v černém sametu.


  Bolest v holeni začínala opět tepat. Najednou si vzpomněla, co se stalo. Výbuch v Cirku Maximu. Kolik lidí zahynulo? Kdo to udělal?


  Ach, bože, na tribuně byla Serena! A také Laudon, Cassius Dio, Marcus Adventus… 


  Ne, Serena, přeci žije! Vlezla si do Téčka a zmizela. Uvědomila si, že jsem ji zradila, a odešla. 


  Možná už ji nikdy neuvidím… 


  Ježíši, to je bolest! To musí ten krám tak kodrcat?! 


  „Klid, domino, už budeme v nemocnici.“ Skláněl se nad ní pretorián s tváří umazanou od sazí. Další dva se snažili držet její rozbitou nohu v provizorní dlaze.


  Toňa se snažila na bolest nesoustředit, místo toho se zadívala na hvězdy. Pás Mléčné dráhy nebyl v její době kvůli světelnému znečištění téměř vidět. Teď opět zářil v celé své kráse.


  Povoz rachotil na dlažbě. Pretoriáni volali na lékaře, že vezou císařovnu. Chopily se jí ruce a stahovaly ji z korby.


  Stiskla zuby a zakousla výkřik, který se dral ven. Položili ji na vozík a rychle vezli do nitra nemocnice. S trojúhelníkovým štítem a sloupořadím vypadala jako antický chrám, ale uvnitř byla vybavena tím nejlepším, co dokázalo dát ministerstvo zdravotnictví dohromady.


  Skláněl se nad ní Juraj Frič, pokládal jí otázky.


  „Nebojte, dáme vás do pořádku.“


  Opět ji položili na lehátko. Frič se chopil nohy a zatáhnutím za chodidlo ji narovnal.


  Tentokrát Toně výkřik unikl, zajiskřilo se jí před očima… ale paradoxně se jí ulevilo.


  Hvězdy! Tak co o nich ještě víme? snažila se přijít na jiné myšlenky.


  Giaccomo Santander – astrolog, který loni uprchl před inkvizicí z Pisy – se konečně dopočítal jejich přibližného stáří. Nepocházely ani z jeho roku 1775, ani z Tonina 2015. Hvězdná obloha byla stará dvanáct tisíc let!


  Potvrzovalo to Neffiho domněnku, že většina světa patří do pravěku. Že civilizace jako ta římská nebo britská jsou jen malé dírky v pravěkém plátně pokrývajícím planetu…


  Než však stačila myšlenku rozvést, někdo jí přiložil na obličej náustek a poslal ji do říše snů.
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  Serena zdálky sledovala povyk na Martově poli. Vigilové a armáda už měli vše pod kontrolou, světla na stadionu zhasla.


  Žádný útok se odnikud nepřiřítil. Jednalo se tedy o jedinou bombu, nastraženou tak, aby zabila císařovnu a její nejbližší.


  Zaparkovala Téčko na břehu Tibery. Široko daleko nebylo podle senzorů ani živáčka. Uvedla ho do spánkového režimu a vylezla ven. Dotkla se boku robota a na skládacím rameni vyjel šuplíček, vyndala malou baterku a posvítila si na ňadro.


  Napravo od bradavky měla mělkou, asi deseticentimetrovou ránu.


  „Mám malý kozy a teď je budu mít ještě zjizvený!“ zavrčela tiše. Pokud ji ovšem neopraví ti nanoboti…


  Ze šuplíčku vyndala sponkovačku a jizvu zašila. Sponky byly napuštěné antiseptiky, a až bude jizva srostlá, samy se rozpustí.


  Už jenom to, že si vlezla zpátky do Téčka, spustilo celou záplavu vzpomínek. Serena už věděla, že za nanoboty mohla děkovat Neffimu. Ale to nebylo vše, za co mu mohla děkovat, že? Vzpomínala si na jeho tvář ozářenou ohni, na stěny jeskyně, na nichž se mihotaly plameny. A na ponížení, které jí uštědřoval…


  Je čas vzpomenout si na všechno! rozhodla se.


  Otevřela průlez a vlezla zpět do robota. Zatímco s nasazenou helmou čekala, až se promění v sedmitunového obra, zadala příkaz: „Záznam. 14. července 2330. 12 hodin.“


  Na hledí se jí promítlo vidění robota z posledního dne předtím, než se propadl čas. Stroj běžel prašnou krajinou, na obzoru visely nízké smogové mraky. Měl zapnutou kamufláž. Mířil k pevnosti Fort Villach a Serena v jeho lůně spala.


  Žoldnéřská armáda Třináctý batalion ji vyslala, aby vypátrala a zničila předvoj balkánského chalífy, který se opět vydal na loupeživou výpravu do střední Evropy. Robotické mouchy hlídaly perimetr, bitevní stanice pětatřicet kilometrů nad její hlavou jí dodávala energii a pocit jistoty.


  „Záznam. 14. července 2330. 23.59.“


  Obraz se změnil. V nočním vidění si prohlížela kopcovitou krajinu, měla stroj pod kontrolou, plížila se podél terénní vlny a pátrala po předsunuté hlídce Albánců.


  Sledovala zrychlený záznam. V 01.54 došlo k malé přestřelce. Albánská hlídka zanechala v prachu hořící vozidla a své mrtvé a prchala. Serena je pronásledovala. Přesně ve 04.00 vypadlo spojení se štábem, s mouchami i s bitevní stanicí – to byl okamžik, kdy se propadl čas.


  Okamžik, kdy se Číňané v roce 2731 vydali na svou Velkou cestu a zbořili časoprostor.


  Následujících osmnáct minut se Serena potácela pouštní podalpskou krajinou. Teď už byla odkázaná jen na nedostatečnou podporu solárních panelů. Potom se přihnala prašná bouře – mnohem silnější a podivnější, než jaká byla v tomto ročním období obvyklá.


  Tak to bychom měli přechod ze starého světa do nového. 


  Serena si až do rána prohlížela nahrané záznamy z vidění ze stopětky.


  Viděla sebe samu, jak se temnou jeskyní plazí k čekajícímu Téčku. Byla na pokraji sil a ze zad jí trčel šíp. Za ní se objevil pravěký lovec Kreslič. Viděla, jak Kresliče rozmázla jako brouka a vydala se na pomoc ohrožené Aquileii.


  Ta videa jí otevírala přístup k dalším vzpomínkám. Na Toňu, která ji našla otrávenou na pláni a zachránila jí život. Na jejich přátelství (které bylo minimálně ze Sereniny strany mnohem hlubším citem), na jejich vzájemnou absolutní důvěru…


  Ale mohla se na Toňu spoléhat i teď?


  A mohla se Toňa spoléhat na ni?


  Přehrála si souboj s tankem.


  Přehrála si okamžik, kdy s Toňou stály na Palatinu, kde ji poprvé políbila. Všude kolem se nacházely jen lesy a močály.


  Okamžik, kdy z Toni udělala cvičnou pilotku, a umožnila jí tak přístup do Téčka (tady ji bodl maličký osten zrady).


  Bitvu u jezera Bolsena a její první střet s Viktorem. Bitvu s islamisty a následné zdlouhavé dobývání Sicílie. Druhou bitku s Viktorem, při které mu zlomila ruku a vykloubila rameno…


  Pak se dlouho nic nedělo. Robot nečinně seděl v tajném dvoře paláce a zíral na kamennou zeď.


  Téčko nemělo o nějakém časotřesení ani potuchy, a tak stále používalo Serenin letopočet, 18. října 2331 v 12.07 do jeho zorného pole přitáhli Serenu. Ruce měla zkřivené a zkrvavené, nohy nechávaly ve sněhu rudé brázdy. Severus se dožadoval přístupu do Téčka a hrozil, že ji pověsí zpátky na kříž.


  Sereně se v ten okamžik vybavila celá ta hrůza, ta nekonečná bolest… Přesto se vzrůstajícím vztekem sledovala svou zradu – na Toně i na vlastní vojenské cti.


  Ze Severa udělala cvičného pilota jako předtím z Toni.


  Severus vlezl dovnitř a ovládl Téčko. S daným slovem si moc hlavu nelámal a hlasem robota nařídil, aby ji ukřižovali.


  Serena sledovala samu sebe, jak škemrá o milost, jak hystericky prosí a slibuje všechno možné. Při tom ponižujícím výjevu se snažila nebrečet (částečně studem, částečně vzteky), ale nepodařilo se. Ventilátorky v helmě spustily a osušovaly jí oči.


  Pak očima robota viděla pronásledování těžce zraněné Toni. To už stroj ovládal Severus.


  To byla moje vina… 


  Serena opět zrychlila záznam. Sledovala, jak se Toňa v robotovi učila pohybovat, její setkání s Viktorem.


  Ta holka je blázen! Kdyby tušil, že je uvnitř, roztrhal by ji. 


  Sledovala její potápěčskou etudu a obsazení britské lodě.


  Šikovná, kdo by to byl řekl… 


  V rychlém posuvu si prohlédla i zbytek záznamu až do dnešního dne.


  Začínalo svítat a Serena měla jasno. Na vše si zcela jasně vzpomínala. I když vzpomínku na vlastní ukřižování, by si klidně odpustila.


  Z kříže ji sundal Viktor. Čekám na tebe v Alpách… 


  Téčko stále ovládalo dron, který měl za úkol Viktora sledovat. Serena si vyžádala on-line spojení. Z velké výšky viděla Viktorovu siluetu v hlubokých alpských lesích. Byl obklopen lidmi. Dokonce dětmi. Serenu překvapilo, že snese jejich přítomnost, aniž by je rozcupoval na kousky.


  Nacházel se devět set kilometrů severozápadně od Nového Říma, v tuto chvíli neznamenal hrozbu (a podle jeho dohody s Toňou o to ani nijak nestál).


  Takže co teď?


  No, to byla opravdu zajímavá otázka…
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  Když se Toňa probrala, lékaři jí nabízeli rajský plyn i naprostou farmaceutickou novinku – morfium ale odmítla, potřebovala mít čistou hlavu. Přijala alespoň starodávná římská analgetika z jedu trnuchy modroskvrnné a bolest ve zlomené noze přestala tolik tepat.


  V nemocničním pokoji s ní byl ministr zdravotnictví Frič


  (měřil jí tep a sledoval přitom sekundovou ručičku na hodinkách) a starý doktor František, který u ní proseděl celou noc.


  „Jak se cítíte?“ zeptal se doktor Frič.


  „Zbytečně…“


  „Operace proběhla bez komplikací, budete v pořádku,“ konstatoval Frič.


  Toňa už věděla, že bylo zraněno třicet dva lidí, osm útok nepřežilo. Mezi nimi i Cassius Dio.


  Mladý kluk, který se měl ženit a založit familii. Toňa znala jeho schopnosti a předpovídala mu velkou budoucnost…


  A teď byl pryč.


  Bude jí chybět. Jeho nadhled a drzosti, jeho humor…


  Do očí se jí draly slzy.


  „Potřebuješ něco?“ zeptal se jemně František.


  „Jak je na tom Laudon?“


  „Je po operaci, má popálenou nohu, ze stehen i z břicha mu byly vyndány střepiny. Je vzhůru a měl by být v pořádku.“


  „Můžu s ním mluvit?“


  František se tázavě podíval na Friče, veškerou iniciativu i rozhodování již přenechal mladším kolegům a pro Toňu zůstal spíš duchovní útěchou. Frič přikývl.


  „Odvezte mě za ním.“


   


  Od útoku uběhlo dvacet hodin a Serena se stále neukázala.


  Toňa seděla v kolečkovém křesle v Laudonově pokoji a dívala se na nádvoří Všeobecné nemocnice, slunce se sklánělo k obzoru a barvilo město do měkkých odstínů oranžové.


  Kde jsi? 


  Uvidí ji ještě někdy? Co když se Serena ukáže, celá rozčilená, že jí Toňa tolik měsíců lhala? 


  Nelhala jsem… jen jsem neříkala celou pravdu… 


  To je úplně jedno! Až zjistí, že jsi Téčko ukradla a nijak se neměla k tomu, abys ho vrátila, dost možná se pěkně naštve. 


  A znáš Serenu, když je naštvaná! 


  Pravda, naštvanou Serenu v Téčku nikdo potkat nechce.


  Třeba se Tonina vláda chýlí ke konci…


  A to by možná nebylo špatné… 


  Podél stěny cupital šváb. Mohli jste udržovat čistotu, jakou jste chtěli, ale oni si vždycky cestu do domu našli. Toňa už si na ně zvykla, prostě patřili k římskému životu, tak jako kdysi patřily mouchy k životu v Čechách.


  Adventus zachytil její pohled, vstal a švába rozšlápl.


  Až se ukáže Serena, možná skončím stejně. 


  Adventus si odkašlal a zase se posadil. Na posteli ležel Laudon s ovázaným břichem. U stěny seděl Gaius Drusus, třicetiletý důstojník, který se vyznamenal na Sicílii i v bitvě o Nový Řím. Vedle něj pak nejstarší muž v pokoji Pescennius Niger, schopný organizátor a důstojník, fanatický vyznavač Velké matky. I on by se – nebýt Propadu času – stal císařem, pouze však na rok, Severus by ho nakonec v boji o trůn zabil.


  Není to ale krásný časotřesový paradox? napadlo Toňu.


  Otevřely se dveře a do pokoje vkročil správce Sicílie Pompeianus, zamumlal omluvu a posadil se. Přijel rovnou z přístavu a ještě na sobě měl zaprášené brnění.


  „Takže, co víme?“ zeptala se Toňa dutě a opět pohlédla z okna. Nevěděla, zda v Serenino zjevení doufá, nebo se ho hojí.


  „Víme, kdo to udělal,“ řekl Adventus.


  Všichni se na něj zvědavě zadívali.


  „Proč jsi to neřekl dřív?“ zeptal se Niger.


  Odpověď se nabízela – Adventus byl člen jezdeckého stavu a ostatní muži byli senátoři. Rivalita mezi nimi byla tichá, ale věčná.


  Adventus místo odpovědi vstal a každému dal do ruky několik letáků s neumělým latinským textem:


   


  Synové džihádu prolévat římská krev tolik dlouho, čarodějnice na trůně neopustit Sicílii a nepropustit milovaný duchovní vůdce Budur Badrádí. 


   


  Toňa dala Sicilanům svobodu nejen občanskou, ale i náboženskou, a takhle to dopadlo…


  „Kdo jsou ti Synové džihádu?“ zeptal se Drusus.


  „Radikálové,“ odkašlal si správce Sicílie. „Jsou mezi nimi bývalí bojovníci chalífátu, které jsme nestihli pochytat. Sdružují se v mešitách kolem lidí, jako je ten Badrádí, a rekrutují další.“


  „Tak zavřeme mešity a zakážeme islám,“ pokrčil rameny Drusus.


  Klasické římské řešení, vzdychla Toňa v duchu.


  „K radikálům by se přidali i ti, kdo jsou na naší straně, a měli bychom na krku celosicilské povstání,“ řekl Pompeianus. „Ty ses s muslimy nikdy nesetkal, Druse, jsou trochu… paličatí.“


  Měl pravdu. Navíc Drusovo řešení by nikam nevedlo, pouze by rozprášilo muslimy do celé Evropy, kde by zakládali nové komunity. A za třicet let bychom tu měli problém nanovo.


  „Kde je ten Badrádí?“ zeptala se Toňa.


  „Hnije na samotce v Mamertinském vězení.“


  Vězení bylo nové, ale neslo prastarý název, Římané své tradice milovali.


  „Poprava z něj udělá mučedníka,“ podotkl tiše Laudon.


  „V tom je ta potíž,“ povzdechl si Pompeianus. „Aby se dostali do ráje, musejí zabíjet nevěřící. Nejlépe Římany. A klidně u toho chcípnou, tak se z nich stanou mučedníci.“


  „Zvrácenost,“ odplivl si Niger.


  „Nechci, abyste ho popravili,“ řekla ledově Toňa. „Vyslechněte ho.“


  „Domino, on mlčí jako hrob.“


  „Dostaňte z něj všechno, co ví. Je mi jedno jak.“


  Toňa mučení zakázala, tohle bude výjimka. Obávala se však, že ne poslední.


  Adventus souhlasně přikývl.


  „Spolupracujte, vyměňujte si informace,“ nařídila jemu a Pompeianovi. „A ty, prefekte,“ ukázala na správce Sicílie, „udělej na ostrově co nejrychleji pořádek. Máš volnou ruku, je mi jedno, jak toho dosáhneš.“


  „Ano, domino,“ přikývl spokojeně Pompeianus.


  Získávám si jejich obdiv tím, že se ze mě stává zrůda. Ale na Sicílii musí co nejdřív zavládnout klid! 


  „Chci vědět, kteří z imámů se staví proti radikálům. Toho nejváženějšího dovezte do Nového Říma.“


  V hlavě se ji už delší dobu rodil plán, jehož uskutečnění se neustále vyhýbala. Brutální vražda Cassia a ostatních jí dodala odvahy.


  Buď si vyberou moje řešení, nebo to Drusovo! 


  Ozvalo se zaklepání na dveře. Do pokoje vstoupil starší centurion a vystřelil pravici ke stropu: „Císařovno, mám pro tebe vzkaz.“


  „Od koho?“ obořil se na něj Niger.


  „Od Velké matky,“ polkl naprázdno centurion. „Mám ho předat osobně císařovně.“


  Toňa natáhla ruku, dopis byl napsán v gerniš.


  Pamatuješ na naše kempování u Tibery? Sejdeme se tam v deset večer.


  „Od koho je, domino?“ ptal se Pompeianus.


  „Jak říká centurion, od Velké matky. Možná chce vědět, jak mi jde vládnutí,“ usmála se nervózně Toňa.
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  Serena klečela na břehu Tibery, v jejíž klidné hladině se odrážel měsíc. Zvířata, ptáci a dokonce i město na druhé straně řeky se ukládali ke spánku. Naopak se probouzeli noční dravci.


  Zde před rokem… Ona a Toňa…


  Jedno z mála míst, kde byly samy, kde je neotravovaly vladařské povinnosti. Kde byla Toňa skutečně sama sebou.


  Uvolněná, a Serena si troufá říct, že i šťastná.


  Strávily tady celý den a celou noc. Téčko klečelo vedle nich, a aniž by si to Serena uvědomovala, vše nahrálo. Bylo zjevné, že ji Toňa měla skutečně ráda, a že pokud na tomhle rozjebaném světě existuje někdo, kdo to s ním myslí dobře a kdo se jen nesnaží urvat neomezenou moc, je to ona.


  Serena vstoupila do armády v patnácti letech. Tam poznala pocit odpovědnosti a také opravdové přátelství, které přetrvá bez ohledu na vnější vlivy… Věřila v něj. To jejich bylo příliš hluboké, než aby ho zničilo jedno blbé ukřižování a jedna malá lež.


  Vzájemně jsme si několikrát zachránily život, kdo jiný by měl při sobě stát, když ne my dvě? 


  Podél břehu se k ní o berlích courala postava. Serena si v nočním vidění přiblížila její obličej. Toňa měla námahou a možná i bolestí zkřivený obličej. Člun, který ji vysadil, se vzdaloval od břehu.


  Serena přepnula na infra. V širokém okolí vydávala teplo jen Toňa a malá noční zvířata. Pohybové senzory mlčely.


  Byly tu samy.


  Serena se zvedla a vyšla jí naproti. Toňa zkoprněla, opírala se o berle a třeštila oči do tmy. Pak spatřila stříbrný plášť Téčka. Namáhavě se posadila a položila vedle sebe berle.


  Serena se zastavila, klekla si na jedno koleno a sklonila se nad ni.


  Ani jedna nepromluvila. Toně se začaly plnit oči slzami.


  Nešťastně pokrčila rameny: „Promiň…“


  Téčko si kleklo i na druhé koleno, složilo ruce do klína a položilo malou hlavu na hruď.


  Zasyčel průlez a za okamžik se vedle jeho boku objevila Serena.


  „Promiň mi to,“ fňukla znovu Toňa.


  Serena si ji podmračeně prohlížela s rukama založenýma na prsou.


  „Já… chtěla jsem ti to říct… ale… jsem prostě sobecká kráva…“


  „A to mi má jako stačit?“ zeptala se tiše Serena.


  „Asi ne… Ale přinesla jsem ti tuniku, ať tu neběháš nahatá,“ pokusila se usmát Toňa. Když však viděla Serenin vážný výraz, úsměv se vypařil. „Opustíš mě?“


  „To by asi bylo nejlepší.“


  Tonin spodní ret se začal chvět. „Opravdu jsem se ti ho chystala vrátit, ale ty sis na nic nevzpomínala a já se bála, že odejdeš, a nikoho jiného tady nemám…“


  „Nech už toho, nebo začnu taky bulet,“ řekla Serena a posadila se k ní do trávy. I ona cítila, že má na krajíčku.


  Ale nebudeme tady z toho dělat žádný doják, jasný? pokárala se v duchu.


  „Všechno už vím, na všechno jsem si vzpomněla. Víceméně…,“ řekla tiše a odhrnula Toně vlasy ze zpoceného čela.


  Vypadalo to, že ji noha bolí. „Když už mám za někoho bojovat, tak snad radši za tebe. I když jsi mrcha prolhaná.“


  Toňa vypadala, že z ní spadla žulová skála. „Co bude teď?“


  „Nazpátek tě odnesu, ať Římani vidí, jak se máme rády.“


  „Já myslela s námi dvěma…“


  „Jo tak… Už by nám to neklapalo,“ řekla jednoduše Serena.


  Navíc mám Faustinu, která už je určitě strachy bez sebe. 


  Jako vždy na vrcholu léta i letos voda v Tibeře klesla na minimum a Serena ji s Toňou v náručí přebrodila.


  Věrnost, to byla další vlastnost, kterou si vypěstovala v Třináctém batalionu. Prostě bude stát po boku své císařovny, i kdyby se na ně vyřítilo samo peklo.
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  Dívka se držela Boha za ruku. Měl ji silnou a zpocenou.


  Vedl ji tichou chodbou, její nohy ťapkaly po vyleštěné podlaze. Po všech prožitých útrapách si již nebyla jistá vůbec ničím. Možná že tohle je skutečný ráj a za ruku ji vede skutečný Bůh. Možná se milosrdné sestry z církevní školy spletly a On je opravdu Asiat.


  Bůh otevřel dveře a zavedl ji do měkkého, bohatě zdobeného pokoje. Na divanu seděl tatínek. Když Ho spatřil, vyskočil na nohy a poslušně se uklonil až k zemi.


  „Posaďte se,“ řekl blahosklonně Bůh.


  Tatínek si sedl na okraj bělostného divanu, jako by se bál, že ho samotnou svou přítomností pošpiní. Na noze měl řetěz vedoucí k topení, jinak byl, stejně jako ona, zcela nahý. Pokorně se díval do země. Dívka hořela nedočkavostí, až tatínka obejme, ale věděla, že bez dovolení Boha nesmí udělat vůbec nic.


  Na zádech ucítila Jeho měkkou dlaň, popostrčil ji k otci.


  „Přivítej se s tatínkem, holubičko,“ řekl přívětivě Bůh a dívka se rozběhla do otcova náručí.


  Pevně ji objal. Děvčeti se po tvářích koulely slzy.


  „Jak se vám tu líbí, Excelence?“ zeptal se Bůh.


  Excelence mu říkali ve starém životě – předtím, než z výhodu přišel Bůh. Ta doba jí připadala strašlivě vzdálená, přestože si uvědomovala, že to není víc než několik týdnů.


  Vzpomínky na dobu před Ním jí však z hlavy úspěšně vytlačovaly prožité hrůzy.


  Tatínek byl gubernátor a vládl celému státu. Teď tu sedí nahý s řetězem kolem kotníku.


  Její mamince říkali madam a v divadle měla lóži jen pro sebe. Přesto holčička viděla, jak ji nabodávali na kůl.


  Bratříčkovi v žertu říkali carevič. Ale ona byla u toho, když ho zaživa roztrhali psi.


  Jí doma říkali miláčku, ale teprve Bůh jí ukázal, jak vypadá skutečné milování.


  „Děkuji, Všemohoucí,“ řekl tiše tatínek s pohledem do země. „Jsem neskonale vděčný za vše, co pro mě děláte.“


  „Nelituješ, že jsi nepřijal mé ultimátum?“ zeptal se Bůh.


  „Ano!“ tatínek se rozplakal. „Ano, Všemohoucí! Jsem hlupák. Měl jsem okamžitě přijmout vaše milosrdenství. Prosím, ušetřete alespoň…“


  „Pšššš…“


  Tatínek okamžitě zmlkl.


  „Možná tvou dceru ušetřím,“ řekl zamyšleně Bůh a holčička cítila, jak se tatínek při těch slovech napjal. „Možná ušetřím dokonce i tebe. Ale to bude záležet jen na tobě.“


  Tatínek mlčel, jeho tělem v pravidelných vlnách probíhaly záchvěvy třasu.


  „Co po mně žádáte, Všemohoucí?“ zeptal se nakonec.


  Bůh se sklonil a něco mu pošeptal do ucha.


  Tatínek se na ni vyděšeně podíval, vůbec se jí to nelíbilo.


  Bůh ho chlácholivě poplácal po rameni: „Potom bude volná.“


  „Všemohoucí, prosím,“ zaúpěl tatínek. Ve vyděšených očích měl slzy. „Je jí teprve dvanáct…“


  „Rozumím,“ podotkl chápavě Bůh. Zalovil v kapse a podával tatínkovi pilulku. „Po tomhle ti bude stát jako kolík,“ řekl laskavě.


  Tatínek se na pilulku díval rozšířenýma očima.


  „Chceš, aby skončila jako její matka?“ zeptal se Bůh.


  Při těch slovech se děvčeti začalo chtít strašně čůrat. Ne, ona nechtěla skončit jako maminka. Její jekot ji v hrůzných snech budí každou noc.


  Tatínek vzal pilulku do třesoucích se prstů. Bůh mu dokonce podal sklenici s vodou a tatínek pilulku zapil.


  „A neboj se, panna už není,“ řekl Bůh, když se zabořil do křesla, které pod jeho váhou zaúpělo.


  „Zlatíčko,“ šeptal jí do ucha tatínek. „Lehneš si na pohovku a budeš klidně ležet, ano?“


  Holčička se nejistě podívala na Boha. Sledoval ji dychtivým pohledem a rozepínal si poklopec. Děsil ji. Stejný pohled měl, když nabodávali maminku na kůl…


  Táta ji zatím položil na záda.


  „Lež klidně, brzy to skončí. Pak už bude vše v pořádku…“
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  Veslice v doprovodu byzantských galér připlouvala k novému konstantinopolskému přístavu. Lee byl rád, že má cestu za sebou, bachratá loď s mělkým ponorem mu pro cestování na otevřeném moři nepřipadala kdovíjak vhodná. Mínojci však vypadali jako velmi zkušení námořníci a na pohled chatrnou bárku mistrně ovládali. Před Bosporskou úžinou se jim však do cesty postavily byzantské lodě a přátelsky, ale neústupně jim doporučily, aby je následovali.


  Lee se alespoň domníval, že se jedná o Mínojce a o Byzantince. Neměl k dispozici žádnou encyklopedii na čipu a mohl čerpat pouze z povrchních znalostí, kterými disponovaly vážky.


  „Tak jsme tady, chlapče,“ postavil se vedle něj Bellator.


  „Náš nový život,“ usmál se dolů na Leeho a odhalil zažloutlé zuby.


  Bellator ho již miloval jakýmsi ekvivalentem rodičovské lásky, jakou ho předtím milovala jeho adoptivní matka nebo Kančí zub. A zbavovat se tak oddaného a schopného strážce by byla chyba.


  Ani přes své postavení mezi piráty nemohl Bellator jednoduše nařídit posádce, aby ukradla loď a odvezla je. Lee tedy využil příjezdu obchodníků z Kréty – malých šlachovitých chlapíků v barevných řízách, s pečlivě nalíčenýma očima a vousy lesknoucími se olejem. Sami sebe nazývali Autochoi a pro snadnou domluvu s sebou přivezli latinsky mluvícího otroka.


  Ani v nejmenším se nedalo určit, do jakého období spadají, jen to, že to muselo být celá staletí před narozením Krista.


  Lee je začal nazývat Mínojci podle nejznámější krétské civilizace.


  Společnost to byla silně bisexuální, a tak nebyl problém Mínojce přesvědčit, že chtějí Leeho koupit. Důležitým faktorem pro tohle rozhodnutí byl fakt, že měli namířeno dál na východ, do Konstantinopole.


  Teď už stačilo dostat na palubu Bellatora. Za to, že ho Mínojci vyzvednou na nejzápadnějším mysu ostrova, jim nabídl velmi štědré cestovné.


  Ukrást část pirátského pokladu a nepozorovaně se vytratit z vojenského tábora bylo riskantní. Byl to však risk pro Bellatora, nikoli pro Leeho. Říman to nakonec dokázal. Na pancíři mu zasychaly drobné kapky krve a přes rameno mu visela dvojice kožených vaků s kořistí.


  Cesta flotily pěti lodí trvala tři měsíce. Mínojci se rozumně drželi pobřeží, na krátký čas zastavili na řecké pevnině, kde si vystoupili osadníci, aby vybudovali novou kolonii; nakonec zdolali nejnebezpečnější úsek přes Marmarské moře a začátkem října přistáli v byzantském přístavu.


  Lee s Bellatorem se vydali do vnitrozemí a k večeru dorazili na dohled konstantinopolských hradeb. Bellator při tom impozantním výjevu tiše hvízdl. Projeli vysokou bránou svatého Romana. Ve stínu jedné z mohutných cihlových věží vystáli frontu, aby se podrobili kontrole úředníků, a nakonec se ponořili do živoucích přelidněných uliček.


  Na Leeho smysly útočily všemožné pachy a zvuky, zaznívala všechna možná nářečí. Město mělo zjevně nejlepší léta za sebou, ale zdálo se, že chytá druhý dech. Možná to bylo pro jeho slavnou minulost, která přitahovala návštěvníky ze všech koutů tohoto nového proměněného světa, nebo to bylo proto, že rozlehlé město nemělo stovky kilometrů okolo žádnou konkurenci.


  „Tohle místo nám bude ležet u nohou,“ zasnil se Bellator a ochranitelsky pohladil kožené vaky s lupem.


  Mohli si dovolit pronájem apartmánu v luxusní čtvrti nedaleko hipodromu. Lee si z balkonu prohlížel širokou třídu vedoucí do zahrad kolem zdobených tribun dostihového stadionu. Fasády se však rozpadaly a na popraskaných sochách již dávno vybledly všechny barvy. Na západě se zvedala monstrózní kupole Hagii Sofie, osvětlená rudým světlem zapadajícího slunce. A za ní hučel Bospor – možná nejdivočejší a největší řeka světa.


  „Chlapče,“ ozval se Bellator. „Půjdu se podívat do města.


  Potřebuju si ulevit, ta cesta byla strašně dlouhá. Ty tu zůstaň a nikam nevycházej, ano? Než se setmí, budu zpátky.“


  „Neboj, kam bych chodil…“


  „Hodný hoch,“ pohladil ho po hlavě Bellator a vydal se do města hledat nevěstinec.


  Když se za nim zavřely dveře, na zábradlí balkonu přistály vážky. Lee vydal mentální povel a vážky se sotva slyšitelným bzučením vyrazily do města.


  Měly se zaměřit na klíčová slova a jejich kombinace: Číňan, Asiat, vysoký, kouzelník nebo magie. V zásobě také měly chlapcovo jméno Nef-fi-lun-kao-pan i jeho zkráceninu Neffi.


  Pátraly po něm dnem i noci.


  Přesto Neffiho objevily až začátkem prosince.
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  Na začátku dvacátého třetího století koupil bohatý čínský obchodník da Vinciho Poslední večeři i se zbytkem rozpadlého kostela Santa Maria delle Grazie a z Milána ji převezl do Číny. Malba se tak na následujících pět století stala součástí čínského kulturního dědictví.


  Neffi ji v rodné Kantonské věži viděl dokonce na vlastní oči a jako jednu z nejlépe zdokumentovaných památek ji také měl uloženou na čipu. To byl jeden z důvodů, proč si ji vybral.


  Tím hlavním ovšem byla touha dokázat si, že to svede stejně jako da Vinci.


  Neffi svůj nečekaný talent malovat pečlivě hýčkal a rozvíjel, koneckonců to byl jediný talent, jaký kdy měl. Zlepšoval se tak rychle a takovou měrou, že ho to samotného překvapovalo. Jeho Eleusa vzbudila velký ohlas, některé hlasy (zejména ty ozývající se z kolegia) byly negativní, prostému lidu i samotnému císaři se však líbila, a to bylo rozhodující. Konstantin mu dal novou zakázku, nástěnnou malbu v jednom z rekonstruovaných křídel Blachernského paláce. Jedná se o soukromé prostory, takže se Neffi nemusí řídit přísným ikonografickým kánonem.


  Skicu pomocí mřížkové metody zvětšil do konečné velikosti a přenesl na papír. Do obrysů postav udělal v pravidelných rozestupech malé dírky a nyní skicu přenášel na zeď.


  Stál na lešení a od úst mu stoupaly obláčky páry. Křídlo ještě nebylo vytopené a byla zde větší zima než venku, Neffimu koukal jen obličej a konečky prstů ze zkrácených rukavic.


  Jednou rukou přidržoval papír a druhou přejížděl dírkované obrysy štětečkem se sazemi. Na zdi pod papírem tak vznikal jemný obrys postav.


  Mrznul a prsty pomalu přestával cítit, přesto byl šťastný.


  Jeho verze Poslední večeře bude dokonce větší než ta Leonardova.


  Po vyrabování vatikánských archivů v roce 2278 spatřila světlo světa evangelia podle Ježíše Krista a podle Máří Magdalény, a přestože si Neffi neodpustí některé vlastní úpravy, namalovat svatého Jana jako Ježíšovu manželku si nedovolí.


  Těžko by vysvětloval, že dlouho utajovaná evangelia jejich manželství dokazovala…


  „Mistře?“ ozvalo se zdola z hlavního sálu.


  „Co je?“ křikl Neffi, aniž by ustal v práci.


  „Mistře, je tu někdo, kdo by s vámi rád mluvil.“


  „Nemám čas!“


  Právě pracoval na obrysu Jidáše, musel ho dokončit, jinak hrozilo, že nedokáže správně navázat na předchozí tahy.


  „Mistře!“


  „Pokud to není sám císař, tak ať počká!“ obořil se přes rameno Neffi.


  Co si to ten voják vůbec dovoluje?! 


  Na každém kroku ho doprovázela malá vojenská jednotka. Částečně proto, aby ho chránila, částečně proto, aby mu zabránila v případném útěku nebo vyzrazení nějakého státního tajemství. Vždy se k němu však chovali s respektem, který vycházel z jeho prohlubujícího se přátelství s císařem.


  „Mistře, měl byste se s ním setkat.“


  Ten je ale otravný! Neměl by se spíš snažit, abych se s nikým nesetkával? 


  „Říká, že se jmenuje Lee.“


  Neffi ztuhl uprostřed pohybu. Ruka se štětečkem se začala chvět a ze štětin se na podlahu snášely saze.


  To není možné! 


  Pustil šablonu a drahocenný papír se svezl po stěně. Jako omámený se otočil a podíval se dolů.


  Stál tam velitel jednotky, která ho dnes doprovázela, a usmíval se jako idiot. Ruku měl položenou na ramenou asi desetiletého kluka, který měl dlouhé havraní vlasy a zcela nepochybně asijské rysy.


  Co je to za halucinaci? 


  „Odkud znáš to jméno?“ houkl dolů Neffi. Promluvil sjednocenou čínštinou, tenhle jazyk by tu nikdo neměl znát.


  „Dal mi ho otec,“ odpověděl ve stejném jazyce kluk. „Stejně jako jsem dal jméno já tobě.“


  Ne, to nemůže být pravda! 


  Neffi se stáhl od okraje lešení až ke zdi. Zatočila se mu hlava a bál se, že spadne.


  „Potřebujeme si promluvit, synu,“ zazněl zdola slabý dětský hlas.


  „Co se to děje?“ promnul si Neffi obličej.


  Opatrně slezl z lešení, nohy najednou neměl příliš jisté.


  Pomalu došel k tomu prazvláštnímu dítěti, kterému se v očích třpytily slzy.


  „Konečně jsem tě našel,“ řekl kluk.


  Velitel stráže sledoval jejich rozhovor a pořád se pitomě usmíval. Zjevně byl nějak zdrogovaný. „Je to váš obdivovatel. Vím, že jsem ho sem neměl vodit, ale nějak mě přesvědčil.“


  Neffi si klekl na studenou mramorovou dlažbu, natáhl ruku a dítěte se dotkl.


  Kluk udělal dva rychlé kroky a vrhl se Neffimu kolem krku. Plakal dojetím. Neffi klečel jako zkoprnělý a nechal se objímat. Pořád ještě nevěděl, co si o tom myslet.


  Kluk se odtáhl a vzal Neffiho tvář do drobných dlaní. „Půjdeš domů, chlapče,“ usmíval se šťastně.


  „To nemůžeš být ty!“ zašeptal Neffi.


  „Jsem to já a přišel jsem si pro tebe. Tvoje noční můra končí.“


  „Jak je to vůbec možné?“ stále nechápal Neffi.


  Hluboko uvnitř stále odmítal přijmout fakt, že tenhle malý kluk je jeho otec. Muselo existovat jiné vysvětlení! Ale odkud by znal jazyk? Nebo jeho jméno?


  Ne! Neffi se propadl časem a jeho otec musel být v jiné dimenzi! Jak by se tady mohl objevit? Jak by mohl vypadat na deset let?


  „Musíme si promluvit, všechno ti vysvětlím. Ale ne tady, někde v soukromí.“


  Neffi si bude muset toho kluka vzít do svých komnat.


  Alespoň do doby, než zjistí, že je to podvodník, a bude ho moci vyhodit na ulici.
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  Lee seděl na židli, nohama komíhal ve vzduchu a upíjel svařený ovocný čaj. Velikost i luxus Neffiho bytu v Blachernském paláci ho překvapila, očekával spíš nějakou stísněnou kobku. Bellatora s sebou vzít nemohl, a tak mu nařídil, aby čekal v bytě na další instrukce.


  Neffi stál naproti němu a nedůvěřivě ho pozoroval.


  „Jsem na tebe pyšný,“ řekl upřímně Lee.


  Překvapilo ho, co všechno jeho syn v tak nepřátelském a primitivním prostředí dokázal. Dobré geny se prostě nezapřou. Neffi si nechal narůst řídkou bradku, ale nejen díky ní vypadal jaksi starší a zkušenější. Sebevědomí z něj sálalo při každém gestu. Byla to příjemná změna oproti chlapci, jakým býval v Kantonské věži.


  „Já tomu pořád nevěřím,“ pokrčil rameny Neffi. „Kdo jsi?“


  „Jsem tvůj otec, Le-eulu-kao-pan. Ty jsi Nef-fi-lun-kao-pan, narodil ses roku 268 nového letopočtu v Lotosové sekci Kantonské věže. V okamžiku Velké cesty jsi byl na studijním pobytu v Evropě. Oba víme proč, že?“


  Lee měl na mysli Neffiho pokus o znásilnění jedné dívky ve výtahu. Studovat divoké kmeny Evropy byla jen záminka, ve skutečnosti ho sem Lee ukryl před trestem vymazání osobnosti, který mu hrozil.


  Neffi se křečovitě držel stolu, aby neupadl. Nepovedlo se mu to tak docela a sesul se na zem. Oči se mu rychle plnily slzami.


  „Otče?“ zašeptal nevěřícně.


  Lee seskočil ze židle a přišel k němu. Neohrabaně ho objal. Dnes již podruhé, což bylo vícekrát než za celý předchozí život. Tentokrát Neffi objetí opětoval. Položil si hlavu na Leeho útlé rameno a plakal do jeho pláště.


  Lee také nedokázal slzy zadržet. Mohly za to nepochybně ty jeho dětské hormony.


  „Nenechali jste mě tu…,“ štkal Neffi. „Nenechali…“ Zvedl hlavu. „Ale jak ses sem dostal? Jak jsi mě vůbec našel?“


  „Vedlejším efektem Velké cesty byl spontánní vznik paralelních vesmírů. To by čínský lid samozřejmě nemuselo trápit, kdyby se však stovky lidí cestou neztratily.“


  „Stovky?“ podivil se Neffi. „Takže většina svého cíle dosáhla?“


  „Ano,“ usmál se Lee. „Panenská Země sto padesát tisíc let v minulosti je skutečným rájem. Žije se nám dobře, celou planetu máme prakticky pro sebe.“


  „Ale jak jsi mě našel?“


  „Od okamžiku, kdy jsme zjistili, že nejsme všichni, začaly práce na vaší záchraně. Trvalo nám to dalších padesát let, než jsme dokázali zmapovat paralelní vesmíry, a dalších dvacet, než jsme do nich našli cestu.“


  Neffi vypadal ohromeně.


  „Dost se toho změnilo,“ přiznal Lee. „Svůj svět možná ani nepoznáš. Proběhly velké změny, jak technologické, tak sociální.“


  „Takže ty jsi starý přes tři sta let?“


  „No… ano. Zdokonalili jsme pěstování nových těl a uploadování osobností. Našli jsme tak klíč k nesmrtelnosti,“ řekl Lee pokud možno přesvědčivě a raději se zadíval z okna.


  Sklo bylo vlnité a moc toho neviděl.


  „Ale to není tak úplně všechno, že jo, tati?“ prohodil zamyšleně Neffi.


  Ano, ten chlapec se tady mnohému přiučil, uznal v duchu Lee.


  „Dali jsme svobodu UI, jinak to nešlo,“ pokrčil rameny.


  „Vy jste osvobodili UI?“ vydechl Neffi.


  „Ty to nechápeš, tlak veřejnosti byl obrovský. Spousta vlivných lidí cestou ztratila někoho blízkého. Dokonce hrozily nepokoje a možná i převrat. Náš nový svět s městy vzdálenými od sebe tisíce kilometrů je opravdu jiný, než byl ten ve Věžích…“


  „Ale hlavním argumentem proti osvobození umělých inteligencí přeci byla obava, že si uvědomí vlastní moc!“ namítl Neffi.


  Lee se opět zadíval z okna, ze kterého nic neviděl. „Bez nich bychom to nikdy nedokázali. Bez jejich pomoci, bych tě nenašel…“


  O tom, že byl Lee hlavním zastáncem sejmutí elektronických okovů, zatím pomlčí. Cítil za Neffiho odpovědnost, měl dojem, že jako otec selhal. Kvůli povolení pro jeho početí musel uplácet členy Rady a dělat velké ústupky. A pak se jeho jediný syn ztratil kdesi v paralelním vesmíru a on mu ani nestihl říct, jak moc mu na něm celou dobu záleželo!


  „A stalo se to?“ chtěl vědět Neffi. „Uvědomily si UI svou moc?“


  Lee pokrčil rameny. „Jsou rozumné,“ odpověděl vyhýbavě.


  „Takže lidi vyměnili stísněnost Věží za otroctví pod širým nebem,“ uchechtl se Neffi.


  „Nejsme otroci UI. Mají k nám spíš jakýsi shovívavý vztah.“


  Asi jako má dítě ke starým dementním rodičům, dodal v duchu. „Záleží jim na nás, to by nás jinak neposílaly na záchranné akce, jako je tahle.“


  „Najednou nevím, jestli se chci do takového světa vracet,“ houkl Neffi.


  „Co to povídáš?“ zamračil se Lee.


  „Tady jsem něčeho dosáhl. Tady si mě váží.“


  „Měl jsi štěstí, že tě něco nesežralo nebo že tě neupálili jako černokněžníka!“


  „Jo? Co ty o tom víš?“ zeptal se Neffi odbojně.


  Prožité zkušenosti mu zvedly sebevědomí, Lee s ním bude muset jednat opatrněji. Možná dokonce jako se sobě rovným…


  „Vím, že tě hledá římská císařovna.“


  Neffi zbystřil.


  „A až tě najde a vyjde najevo, že za všechny své schopnosti vděčíš encyklopediím na voperovaném čipu – který jsem mimochodem zaplatil já tak možná vyvstane otázka, kdo tě rozřeže první. Jestli ona, nebo zdejší císař Konstantin.“


  „Takže UI našly tento vesmír a cestu do něj. Jak ses sem dostal ty?“


  Lee mu vyprávěl celou anabázi od průletu červí dírou, přes své zrození a zrychlený růst. Svou cestu na místo, kde měla stát Neffiho výzkumná stanice, až po Nový Řím a setkání s císařovnou.


  „Hledají mě nějak usilovně?“ vyzvídal Neffi.


  „Mají dvě nejasné stopy. Jedna vede do Judeje, druhá sem.“


  Neffi se zachmuřil.


  „Když jsem tě našel já, najdou tě i oni.“


  Neffi konečně zamyšleně přikývl: „Asi máš pravdu. Měl bych se vrátit.“


  To je snad jasné! vykřikl v duchu Lee. Přece bys tu nechtěl zůstat?! 


  „Cos jim provedl, že tě tak shánějí?“ zeptal se místo toho.


  „A jak se odsud dostaneme?“ ignoroval jeho otázku Neffi.


  Něco skrýval.


  „Vážky,“ řekl Lee.


  Od stropu se snesla formace sedmi umělých hmyzích strážců. Přistály v jedné řadě před Neffim jako malá bojová letadélka na přehlídce. Neffi natáhl ruku a jednu si přivolal.


  Fascinovaně si ji prohlížel.


  „Jak nás dostanou na oběžnou dráhu a zpátky k červí díře?“


  „Dokážou uploadovat tvou osobnost.“


  „Tohle opravdu umí?“ prohlížel si Neffi malou černou vážku na prstu. „A co tvoje osobnost?“


  „Tohle,“ zaklepal si na spánek Lee, „je jenom moje kopie.


  Moje skutečné já ve skutečném těle na tebe čeká doma. Po oběžné dráze už krouží sondy, které tě dovezou ve správnou chvíli na správné místo. Bude to sice trvat celá desetiletí, ale čas pro nás už nehraje takovou roli jako dřív.“


  „Ale jak se dostaneme nahoru?“


  „Postavíme si raketu,“ usmál se Lee.
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  Vážky nesly kompletní informace potřebné ke stavbě rakety schopné vynést na nízkou oběžnou dráhu několikagramový upload Neffiho osobnosti. Kroužily po Konstantinopoli několik týdnů, než našly to, co hledaly – člověka schopného raketu postavit.


  K její stavbě totiž bylo zapotřebí – kromě know-how a potřebných materiálů – také schopného inženýra. Vážky zkoumaly vytipované jedince a analyzovaly jejich potenciál. Toho pravého nakonec našly ve zlatnické dílně. Jedinec měl pro inženýrskou práci ty správné předpoklady – kdyby se nenarodil v Konstantinopoli na začátku patnáctého století, ale například v době Zlatého věku, pravděpodobně by se z něj stal špičkový inženýr, konstruktér nebo technologický inovátor.


  Jedna z vážek nenápadně prolétla malým krámkem, vyhnula se závěsu a proletěla do stísněné dílny, kde se ve světle svíček nad svou prací hrbil padesátiletý zlatník se zálibou v hodinových strojcích. Vážka mu slétla k týlu a nožkami se zlehka zachytila límce vlněné košile. Došla až k jeho okraji a z bříška vysunula kladélko široké jen několik desítek nanometrů. Kladélko proniklo kůží a všemi podkožními vrstvami a podél páteře stoupalo vzhůru k Varolově mostu a pak dál do pravé hemisféry.


  Zlatník si hrál s jemným hodinovým strojkem. Sám občas na zakázku hodiny konstruoval, ale oproti nim byla tohle jemná dokonalá prácička. Malý strojek se do Konstantinopole dostal až z dalekého Toskánska a zlatník v něm viděl značný potenciál. Mohl by jej kopírovat a vyrábět ve velkém, byl by ve Zlatnické ulici první…


  Najednou se zarazil, doslova zkameněl. Ruce mu zůstaly viset ve vzduchu, drahý strojek z nich vypadl, jeho oči byly doširoka otevřené a ani nemrkly.


  Vážka se na tenkých dlouhých nožkách přesunula pod zlatníkovu košili a cestou odvíjela nanovlákno. Zůstane tam schovaná, dokud nebude práce hotová.


  Nanovlákno se konečně uhnízdilo v pravé hemisféře a začalo do zlatníkovy mysli vypouštět velmi zajímavé signály.


  Muž zamrkal a zmateně se podíval na strojek, zvedl ho, ale znovu se do práce nepustil. Najednou mu ty hodiny přišly uboze zastaralé…


  Dostal totiž nápad!


  Ano, byl trochu šílený, ale zlatník si uvědomil, že s řemeslem stejně chtěl už delší dobu seknout a krámek předat synům.


  Opatrně položil strojek a vstal. Na hodiny ani na žádný šperk už v životě nesáhne. Měl totiž pocit, že má poslání. Že slyší hlas Boží.


  Vyšel na malý dvorek a zvedl hlavu k noční obloze plné hvězd.


  Téměř slyšel jejich volání.
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  Vánoce. Třetí od Přelomu a první, které Jonathan tráví v Novém Římě jako sekretář ambasadora.


  Ležel na lehátku v největším sále paláce na Palatinu a pokoušel se dešifrovat, co je na nazdobených talířích k snědku a co je jen dekorace. Hlasy téměř stovky hostů se zvedaly úměrně s tím, jak v amforách ubývalo vína. Okolo stolků leželi přední římští patricijové, vojenští velitelé a obchodníci a také zástupci cizích zemí. Jonathan si vyměnil pozdrav s byzantskou delegací, s Toskánci a s vyslanci německých měst.


  Sama hostitelka se však vypařila už před dobrou hodinou.


  Jedna z nádherných dívek, které společnost neustále obletovaly, se nahnula nad jejich nízký stolek.


  „Máte něco nealkoholického?“ zeptal se Jonathan.


  „Dáte si kolu?“ usmála se dívka a podala mu vychlazený černý nápoj s bublinkami.


  „Nech si ty vaše blivajzy,“ obořil se na ni sir Bertie.


  Velvyslanec byl brunátný a vypadal, že každým okamžikem buď omdlí, nebo vrhne.


  „Je tu vedro k zalknutí!“ postěžoval si a namáhavě se posadil. „Proč musejí ti divoši jíst vleže, prokrista?“


  Možná jste se neměl navlékat do slavnostní uniformy ověšené řády, pomyslel si Jonathan. A ta pochva od ceremoniální šavle (kterou mu u vchodu pretoriáni sebrali) k pohodlnému polehávání taky moc nepřispívá… 


  Poslední myšlenka Jonathana málem rozesmála. Raději se sebral k odchodu.


  „Dobrou noc, Excelence.“


  „Snad mě tu s těmi indiány nenecháte?“ Bertie musel zvýšit hlas, aby byl v okolním hlasitém hovoru a pokřikování vůbec slyšet.


  „Nejste tu sám,“ usmál se Jonathan a kývnutím se rozloučil s ostatními gentlemany okolo stolku. Někteří z nich měli tak nejasné určení, že bezpochyby patřili k Churchillově MI6.


  Jonathanovi se ještě do promrzlého kočáru, který ho odveze na velvyslanectví, nechtělo. Když se v polovině listopadu přihnal blizard, během několika hodin změnil teplý podzim na krutou zimu. Římané na jev, který nazývali Antoniin dech, byli připraveni, Jonathanovo koleno si však na náhlý pokles teploty hlasitě stěžovalo.


  Najednou dostal nápad.


  Zastavil se u jednoho důstojníka pretoriánské gardy, který stál pod sloupovím.


  „Mohl byste se zeptat císařovny, zda mě ještě teď přijme?“ zeptal se velmi tiše a do dlaně mu vtiskl zlatý římský aureus.


  „Zeptám se, ale nic neslibuju.“


  Navštívit císařovnu bylo čistě intuitivní rozhodnutí. Nevěřil, že ho přijme, ale důstojník se za chvíli vrátil a naznačil mu, ať ho následuje. Zavedl ho do soukromých prostor paláce. V chodbách procházeli po zuby ozbrojení pretoriáni.


  Jonathanovi připadalo, že se hlídky od atentátu před pěti měsíci zněkolikanásobily.


  Pretorián zastavil u skromných dveří, kde postávalo celé družstvo jeho kolegů. Jeden z nich Jonathana zkušeně prohledal. Důstojník zaklepal a otevřela jim císařovnina hlavní komorná Dorisia.


  „Pojď dál, pane,“ řekla anglicky s roztomilým přízvukem.


  Antonia na sobě měla jednoduché šaty a rusé vlasy volně rozpuštěné, seděla u krbu a popíjela víno.


  „Dobrý večer, Johne,“ usmála se na něj.


  Její malý psík Jonathana z bezpečné vzdálenosti očichával.


  Chtěl se k jeho nohavici dostat co nejblíže, zadní nohy se však odmítaly hnout, a tak se pejsek natahoval a pokoušel se analyzovat pach nezvaného hosta. Jonathan se musel usmát. Sehnul se, jak jen mu to zraněná noha dovolila, ale pejsek se pohladit nenechal.


  „Co je to za rasu, madam?“


  „Jorkšírský teriér.“


  „Skutečně? Yorkshire navštěvuji poměrně pravidelně, ale něco tak maličkého jsem tam neviděl.“


  „Budete se divit, Jonathane, ale u nás je tohle standardní velikost,“ usmála se císařovna.


  U nás? A kde to je „u nás“? 


  Císařovna na pejska zavolala v jazyce připomínajícím ruštinu.


  Pejsek se naposledy na vetřelce výhrůžně podíval a odběhl ke své paničce. Ta ho pochválila. Nikdy ji takhle mluvit neslyšel.


  Je tohle její rodná řeč? Je císařovna slovanského původu? 


  „Posaďte se,“ ukázala na křeslo naproti sobě.


  Jonathan k ní došel a každý jeho krok provázelo zazvonění hlavice hole. Nikdy se za své zmrzačení nestyděl víc než v její přítomnosti. Svalil se do křesla a nohu nechal nataženou před sebe.


  „Stařeček se na vás přišel podívat,“ pokusil se to zlehčit.


  „Bolí vás to?“ zeptala se Antonia.


  Taková otázka by byla v dobré londýnské společnosti naprosto nepřijatelná.


  „Na podzim to bylo horší,“ odpověděl Jonathan. Sáhl do kapsy a vyndal malou krabičku. „Nevím přesně, co se ve městě vlastně slaví, ale v Británii máme Vánoce. A během nich si vždycky vyměňujeme dárky.“


  Římané slavili Saturnálie. Císařovna jim svátek nechala, ale současně ho vychytrale využila k propagaci Velké matky.


  20. prosinec prohlásila za začátek svátku Matky Gaii, který vyvrcholí 1. ledna Novým rokem.


  Římané i křesťané slavili své svátky a současně oslavovali Velkou matku. Podle Jonathana si příští generace na Saturnálie ani na Vánoce nevzpomene a zůstane tu jen ten podivný matriarchální kult.


  Antonia balíček zvědavě rozbalovala. Jonathan si všiml, že v rohu pokoje je malý ozdobený stromeček a na okně planou dvě svíčky.


  „H. G. Wells!“ usmála se potěšeně.


  „Ano, zmínila jste, že máte ráda fantastickou literaturu.


  Tohle je jeho nejnovější dílo – První lidé na měsíci. Dnes už víme, že to není žádná utopie.“


  „Děkuju vám, já ale pro vás nic nemám…“


  „To nevadí, madam.“


  Císařovna zvedla pejska, který se v jejím bezpečném klíně stočil do klubíčka. Antonia si opřela hlavu a zamyšleně ho hladila.


  „Co byste si přál, Johne?“


  „Aby nám vydržel mír.“


  „Zníte jako uchazečka o titul královny krásy.“


  Jonathan nevěděl přesně, co to znamená, ale nic lichotivého to asi nebylo.


  „Myslím to upřímně,“ ohradil se. „Vím, jak válka vypadá.“


  „A blíží se? Válka?“


  „Ne, madam, aspoň doufám.“


  „A řeknete mi, až se blížit bude?“


  Ona ho vyzývá, aby zradil vlast?


  „Oba víme, že ve městě operují vaši agenti. Že je příměří velmi křehké. Chci po vás jen to, abyste mírnil horké hlavy u vás doma, stejně jako je mírním já tady.“


  „To vám samozřejmě mohu slíbit,“ usmál se Jonathan.


  Vlastně to dělal celou dobu. „Politiku už necháme být,“ změnil téma. „Slyšel jsem, že jste dnes navštěvovala chudobince a sirotčince.“


  „Ano, rozdávala jsem nějaké dárky. Myslím, že to bylo na Vánocích vůbec to nejlepší – když se děti těšily na dárky. Snad se tahle tradice uchytí.“


  Jonathan o tom nepochyboval, Římané svou císařovnu nadšeně kopírovali ve všem, co dělala. Ale tohle byla – na rozdíl od růstu jejího osobního kultu nebo onoho nového náboženství – záslužná činnost. Z jejích sociálních programů by si mohli vzít příklad i Britové, z toho, jak se starala o své veterány, o sirotky, o nemocné, o ženská práva…


  Po mrazivých nocích Londýňané stále v ulicích nacházeli zmrzlé bezprizorní děti, ve starověkém Římě, kde ještě nedávno lidé mívali ve zvyku nechtěné děti jednoduše pohazovat na skládkách, přitom tento děsivý výjev začínal být vzácností.


  „Co byste si k Vánocům přál skutečně, Johne?“


  Jonathan se zamyslel.


  „Chtěl bych si znovu zahrát ragby,“ řekl plaše. „Býval jsem poměrně dobrý.“


  Antonia si ho dlouho prohlížela. Nic neříkala.


  Jonathan se po chvíli ošil, ten upřený modrý pohled mu začínal být nepříjemný.


  „Ale možná by mi stačila i kopaná,“ pokusil se tu trapnou chvilku ticha rozptýlit. „Koleno… nikdo už ho nikdy nedá dohromady.“


  Císařovna tiše vstala a nespokojeného pejska položila na zem. Přešla k toaletnímu stolku, odkud vyndala velkou injekční stříkačku s jehlou.


  Co to má znamenat? Nabídne mi snad drogy? Je snad císařovna drogově závislá? 


  Že by ji Jonathan tak špatně odhadl?


  Opět se usadila naproti němu a vyhrnula si rukáv.


  „Snad asi půjdu…“


  „Seďte a nikam nechoďte,“ řekla tiše, ale pevně.


  Vrazila si jehlu do žíly a do stříkačky začala proudit temně rudá krev.


  „Vloni zde v paláci proběhla bitva, možná jste o tom slyšel,“ řekla s pohledem upřeným na vlastní předloktí.


  „Ano, válka se Severem,“ řekl zaraženě Jonathan.


  Antonia vytáhla jehlu a plnou stříkačku položila na stůl.


  Podívala se mu do očí.


  „Tehdy mě těžce zranili.“


  Uchopila jeho ruku a přiložila si ji na tvář. Chtěl se odtáhnout, ale držela ho pevně.


  „Tady byla rozšklebená jizva.“


  Až nyní si Jonathan uvědomil, že světlá linka táhnoucí se od lícní kosti až na bradu, která je vidět jen při správném světle, bývala dříve mnohem zřetelnější.


  „Tahle tvář byla rozseknutá až na kost. To by také nikdy nikdo nedal dohromady.“


  Jonathan cítil její teplou hebkou pokožku. Připadalo mu to, anebo se k němu Antonia přivinula víc, než bylo třeba?


  Pro Jonathana to byl elektrizující okamžik. Téměř erotický.


  Konečně ho pustila.


  „Jak… jak jste se uzdravila?“


  „Mám zázračnou krev,“ ukázala na stříkačku. „Nejsem nesmrtelná, ale jen tak něco mě neskolí.“


  „Co s tím mám dělat?“


  „Píchněte si to do žíly.“


  Zaraženě se na ni podíval. Nevěděl, co má říct. Je to snad nějaký žert?


  „Musíte to udělat, dokud je krev čerstvá. Je to čistě na vás, Johne, ale pokud mě poslechnete, na jaře si zahrajete to své ragby.“


  O tom Jonathan pochyboval. Pospravované roztříštěné koleno nedokázal prakticky ohnout.


  „Je to můj dárek k Vánocům,“ usmála se císařovna, vstala a podívala se z okna. „Teď už vás musím poprosit, abyste šel.“


  „Ano, madam. Jistě, madam,“ řekl Jonathan a s pomocí hole se namáhavě zvedal. Byl tak roztržitý, že mu málem podklouzla a on se rozmázl na podlaze.


  To by byla nádhera! 


  Antonia stála zády k němu a shlížela na zářící ulice Nového Říma – prvního antického města s elektrickým pouličním osvětlením.


  Jonathan se sehnul a stříkačku si zastrčil do kapsy. Samozřejmě neměl v úmyslu tu bláznivinu udělat.
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  Byla noc. Toňa se nacházela na širé prašné pláni ozářené obrovským Měsícem, nad hlavou jí zářily miliardy hvězd. Pár metrů před ní stála vytáhlá postava. Vysoký hubený muž, který v měsíčním světle vypadal velmi křehce.


  Toňa k němu pomalu kráčela. Tráva byla zmrzlá kosmickým mrazem a pod chodidly křupala. Toňa však necítila chlad. Muž už ji musel slyšet, ale neohlížel se. Došla až na jeho úroveň a uvědomila si, že hledí do bezedné jámy. Zela uprostřed pustiny, dokonale kruhová, monstrózní. Byla černá jako smrt.


  Neffi, vyslovila jeho jméno.


  Její hlas však byl podivně zastřený, jako by sama sebe poslouchala přes tlusté sklo. Nebo jako by mluvila pod vodou.


  Neffi! 


  Muž si jí nevšímal. Pravděpodobně vůbec nevěděl, že tu je. V ruce držel natrhané luční kvítí. Oproti suché trávě přešlé mrazem bylo dokonale čerstvé. Barevné.


  Neffi kytici popadl oběma rukama a začal ji cupovat. Trhal květiny na stále menší kousky. Mezi prsty mu padaly zlámané stonky a okvětní lístky.


  Nespadly však na zem. Vsála je díra.


  Neffi do vzduchu vyhodil roztrhanou kytici. Chopil se jí vzdušný vír a jáma vše nasála jako hubice obřího vysavače.


  Teď už její tah cítila i Toňa. Vlasy jí vlály směrem k otvoru.


  Cípy noční tuniky jí pleskaly do lýtek.


  Neffi, co je to? 


  Neffi však jen stál a z oka se mu skoulela jediná slza.


  Toňa si najedenou uvědomila, že svět tmavne. Vzhlédla.


  Hvězdy jedna po druhé vyhasínaly…


  Trhnutím se probudila. Goliáš si ji prohlížel s hlavičkou na stranu. Zřejmě to tak dělal už nějakou dobu.


  „Pojď ke mně, Goli,“ zašeptala. Pejsek se jí stočil do náruče a spokojeně si odfrknul. „Byl to jenom sen, Goli. Pěkně hnusnej sen…“


  Březen roku tři končil a od mírové konference uplynulo devět měsíců. Toňa se dívala na zahrady, které obklopovaly cestu vedoucí z Palatinu na Forum Romanum. Ozývalo se pokojné bzučení včel a zpěv ptáků. Ze snu si pamatovala již jen fragmenty – noční pláň, nějaká propadlina v zemi a…


  Neffi.


  Proč se mi musí zdát zrovna o něm? 


  „Vaše město je opravdu krásné, císařovno.“


  Toňa se podívala na nejváženějšího imáma sicilské muslimské obce.


  „Takové bude brzy i Palermo,“ odpověděla.


  „V to doufáme všichni, císařovno.“


  „Přečetl jste si moje podmínky?“


  „Přečetl.“ Starý muž si pohladil dlouhou šedou bradku a zatvářil se zkroušeně. „Ale bohužel nemohu dovolit žádné světské moci, aby…“


  „Asi jsme si nerozuměli, tohle není žádná prosba,“ vpadla mu do řeči Toňa. „Vlastně máte jen dvě možnosti. Buď přijmete, nebo dám generálům volnou ruku.“


  „Císařovno, chápu…“


  „Ne, zjevně nechápete. Římané mají pocit, že by bylo jednodušší muslimy vyhladit.“


  Muž na ni zíral s otevřenou pusou.


  „Na genocidě nevidí nic špatného, pro ně je to pouhý politický nástroj.“


  „Ale vaše legie už pozabíjela všechny džihádisty! Popravila všechny radikální kněze! Musím podotknout, že i některé umírněné…“


  „Tímto vás prohlašuji za hlavu světového islámu. Titul si vymyslete sám.“


  Muž oněměl.


  „Jako výraz dobré vůle vám předávám Korán, který schovával Jusuf Bahadur v trezoru,“ ukázala na jediný výtisk svaté knihy, který se dochoval. „Sám uvidíte, že chalífa kázal bludy. Žádné pasáže o zabíjení bezvěrců, méněcennosti žen nebo o nadřazenosti náboženského práva nad světské tam nenajdete.“


  Byla to pravda. Vždyť také upravit Korán trvalo dva roky…


  „Budete něco jako katolický papež,“ pokračovala Toňa.


  „Zreformujete islám, v kázáních budete klást důraz na toleranci a lásku k bližnímu. A samozřejmě na věrnost k říši římské.“


  „Císařovno, já sám přeci nemohu…“


  „Můžete! Jste nejvyšší hlavou církve, copak jste mě neslyšel? Máte všeobecný respekt, přijmou vás.“ Tvrdě se zadívala starému muži do očí. „Odpověď chci teď hned. Pokud odmítnete, najdu si někoho, kdo přijme.“


  „Musím se poradit…“


  „Buď tohle, nebo genocida.“


  Muž stál mlčky celou minutu, možná dvě. Čas se strašně vlekl, ale Toňa pohledem neuhnula. Imám nakonec sotva znatelně přikývl. Přijímat rozkazy od ženy pro něj muselo být strašně těžké a Toně ho bylo svým způsobem líto.


  „Chci to od vás slyšet.“


  „Ano, císařovno,“ řekl tiše. „Přijímám vaše podmínky.“


  V mešitách zůstanou odposlechy a kázáni budou nahrávána. Odmítání římského práva bude dál trestáno smrtí nebo vyhnanstvím na Mallorce (což bylo v podstatě totéž). Ale za jednu dvě generace bude Sicílie poslušná sekulární provincie a islám mírumilovné náboženství jako všechna ostatní.


  A Toňa ještě bude u toho.


  Nedávno oslavila dvacáté čtvrté narozeniny a svět před Propadem času se pomalu stával mlhavou vzpomínkou. Vládu měla pevně v rukách a lid ji miloval. Posunula hranice říše a nenásilně připojila nové provincie.


  Bohemia s centrem v Českých Budějovicích, jejichž jméno neuměl žádný Říman vyslovit, a tak se brzy ujalo pořímštělé Castra Budeorum. Moesia zahrnující území moderního Maďarska a Srbska. A Silesia na území Slezska.


  Slezská města Vratislav a Krakov neboli Krakovec patřila do hájemství knížete Čestislava z roku 951. Ve víru časotřesení zmizel jeho vládce Boleslav I. i se zbytkem Čech své doby a Čestislav se iniciativně chopil vlády. Na severu však měl nebezpečného soupeře, který byl nad jeho síly – polskou katolickou ligu. Proto požádal o pomoc Řím.


  Pátá legie pod velením legáta Marcella zatlačila mix německých rytířů a pokřtěných Lužičanů z doby bronzové zpátky na sever a náhodou přitom objevila strategické zásobníky nafty z poloviny jednadvacátého století. Nedotčené a naplněné až po okraj. Marcellus zde vybudoval stálý tábor a Toňa celé knížectví připojila k říši jako další provincii. Čestislav nadšeně souhlasil a pro jistotu se zřekl křesťanství a konvertoval k Velké matce.


  Dalším milým bonusem její vlády bylo, že se stala nejbohatší ženou Evropy.


  Nemusela nic vymýšlet, investoři za ní chodili sami. Buď to byli lidé z budoucnosti, kteří ve starověkém světě chtěli rozjet nějaký moderní projekt, anebo sami Římané, kteří kolonizovali pravěkou Evropu. A tak měla podíl v první vodní elektrárně, v mýdlárně nebo v první římské vysoké peci, v továrně na Coca-Colu, jejíž recept zanechal Neffi, a která se stala skvělým vývozním artiklem. Vyráběla papír (včetně toho toaletního) a menstruační tampony, a ani jedním zdaleka nestíhala pokrýt poptávku. Podíl měla v Římské bance, kterou vlastnila spolu s velmi schopným lichtenštejnským knížetem. Tiskla knihy a noviny.


  Historia Romanorum se staly nejen skvělým prostředkem propagandy, ale také osvěty. Který světový deník mohl vytisknout obrazový návod „Jak použít menstruační tampon“ nebo „Jak nasadit kondom“?


  Přesto jí z vysokých příjmů téměř nic nezbývalo – z vlastní kapsy mimo jiné dotovala vznikající sociální systém a Všeobecnou nemocnici. A nelitovala jediného sesterciu! Dětská úmrtnost například klesla na minimum.


  Bohatl i stát. Byl změněn systém vybírání daní a zdanění podléhali i bohatí senátoři.


  Přátelství se Serenou se vrátilo (téměř) do starých kolejí a Toňa se styděla sama před sebou, že o její loajalitě vůbec kdy pochybovala. Serena ji měla stále ráda, bezhlavě však milovala svou Faustinu; bydlela s ní v paláci a Toňa musela vymyslet, jak ji dostat k Téčku, aniž by se o tom někdo dozvěděl. Když vloni jejich tajemství odhalil Severus, málem je to obě stálo život. Nechala tedy ze Serenina bytu vybudovat tajnou chodbu do svých komnat a odtud zase přímo k hlídanému robotovu parkovišti. Palác se vůbec pomalu stával zajímavým bludištěm.


  Velká část jejich příjmů také padla na výkup otroků, jejichž majitelé věděli, že se zrušení otroctví blíží, a tak raději prodali méně potřebný lidský dobytek pod cenou, než aby ho v budoucnu museli propustit zadarmo. Současně Římská banka otrokům půjčovala na velmi nízký úrok, a dávala jim tak možnost vykoupit se.


  Otroctví stále zůstávalo na prvním místě jejího zájmu.


  Zatím ho nemůže zrušit celoplošně, jak požadují Britové, ale k prvnímu květnu vejde v platnost zákon o zrušení otroctví ve všech římských městech.


  Zákon samozřejmě čelil silné kritice, senátu a ani plebsu se to moc nelíbilo, někde došlo i k pouličním bouřím. Dokonce i někteří otroci se obávali, že jim jejich páni nebudou ochotni dávat plat, a navíc přijdou o střechu nad hlavou a pravidelnou stravu. Byl to souboj mezi císařskou propagandou a řečníky, kteří proti zákonu horlili na schodech senátu. Toňa nakonec musela přistoupit k represím a nejhlasitější kritiky nechat zatknout. Na úplatcích utratila hromadu sicilského zlata a zákon nakonec těsně prošel.


  Otroci na venkově zatím budou muset počkat, ale zákon jejich majitele alespoň motivoval daňovými úlevami – čím víc statkář zaměstnává sezónních dělníků, tím menší daně zaplatí.


  Schválení nového protiotrockého zákona však mělo i jeden neblahý důsledek – na Toňu byl spáchán další atentát.


  Tentokrát se ji pro změnu pokusili otrávit. Odnesl to ochutnávač, jehož služeb využívala zřídka, ale toho dne byl shodou okolností po ruce. Kdyby nebyla taková zarytá ateistka, možná by začala věřit, že nad ní drží ochrannou ruku Velká matka.


  Přes to všechno se jí po krůčcích dařilo přeměňovat džungli starověkého světa ve spravedlivý právní stát.


  Vztahy s Velkou Británií zůstávaly napjaté, ale obě impéria předstírala přátelství. Jen jednou si Britové neodpustili malou provokaci, když v dubnu v Messinské úžině mezi Sicílií a zbytkem Itálie proplula jejich flotila. Velvyslanec sice Toňu informoval o probíhajícím středomořském cvičení, nic jiného než ukázka námořní moci to však nebylo. Jak v britské vládě, tak i v římském senátu seděli jestřábi, kteří prahli po boji. Problém byl v tom, že se obě velmoci setkaly prakticky na vrcholu moci a obě těsně před Propadem času vládly světu.


  Podezřívavost politiků na obou stranách naštěstí nebránila čilému obchodu a Římané nakupovali koření, ocel, lokomotivy, parní stroje…


  Stále tu však zůstával nevyzpytatelný Viktor. Už jednou se mu málem podařilo vyvolat válku, o jeho existenci však Britům říct nemohla, velice by to oslabilo její neochvějné postavení. Stačí, že Britové vypouštějí dezinformace o tom, že je Toňa obyčejná smrtelnice z budoucnosti a že jsou Římané vlastně hlupáci, když si od ní nechají rozkazovat. V římských městech probíhala tichá válka tajných služeb.


  Toňu také trápil odliv mozků. Pro bílého, zdravého a vzdělaného člověka byla Británie z přelomu devatenáctého a dvacátého století mnohem lákavější než jakkoli reformovaný starověký Řím. A Británie vzdělané lidi z budoucích epoch nadšeně vítala a štědře odměňovala.


  Migrace opačným směrem byla vzácností. Výjimkou byl například Gerard Bakhuizen, nizozemský expert na solární energii. Nehrálo ani tak roli, že Bakhuizenův obor v Londýně nebrali moc vážně, šlo spíš o to, že dotyčný expert byl na ženské a v římských lázních mohl svádět nahé římské matrony a navštěvovat nevěstince, které uspokojovaly opravdu všechny touhy. A císařovnini lidé dohlíželi na to, aby byl v Novém Římě skutečně spokojený.


  Toňa sama měla už dva nápadníky. Bylo to příjemné zpestření a nekazil ho ani fakt, že nápadníky lákaly hlavně politické výhody.


  K Aaronsonovi přibyl ještě byzantský císař Konstantin.


  Jeho žádost o ruku jí zprostředkoval Brienios.


  S Aaronsonem by získala celou Francii, s císařem zase přímý přístup ke vznikajícímu Černému moři a k provincii Judea, kde všichni stále marně pátrají po Ježíškovi.


  Aaronson byl pohledný chlap, ale brát si ho nehodlala. Ani císaře Konstantina. Alespoň zatím…


  Možná i tohle v Toně vyvolalo falešný pocit jistoty, že to nejhorší už má za sebou a že se události konečně snad začínají hýbat tím správným všedním směrem.


  STŘET IMPÉRIÍ
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  Válečník pohladil svého koně po šíji. Před dalším tažením ho bude muset vyměnit. Pokolikáté už – podvacáté, potřicáté? Bylo to jedno, cestou přes celou Asii až do Evropy koně prostě odpadali. Ale válečník jich měl dost, stejně jako všichni ostatní. Mongolové zažívali nejslavnější období od dob velkého Čingischána. Možná dokonce předčili už i jeho éru.


  A za vše vděčili Bohu Tengrimu.


  Když jste ho řádně uctívali, dokázal se bohatě odvděčit.


  Válečník měl velkou rodinu a respekt celého okolí, během posledního tažení dokonce povýšil. Nyní velel minghanu tisícovce bojovníků. Jednou by klidně mohl velet i celému tumenu skládajícímu se z deseti minghamů… Dnes – když se Bůh vrátil na Zem – bylo možné cokoli.


  V cestě do Evropy jim však stála Moskva, největší město, jaké kdokoli z nich viděl. Nebylo možné dohlédnout jeho konce, rozpínalo se od obzoru k obzoru.


  Jeho tumen dorazil celý měsíc před zbytkem Hordy. Ale jen v předměstích Mongolové ztratili deset tisíc mužů, aniž by dosáhli nějakého většího úspěchu. A to měli k dispozici moderní zbraně, které Hordě daroval Bůh.


  Jeho příchodu se velitelé obávali, ale když Bůh spatřil velikost města, blahosklonně jim odpustil. Škoda, válečník už se těšil na další povýšení.


  S Hordou dorazili i Bohovi železní brouci a kouřoví démoni. A samozřejmě Jeho draci! Budou však stačit k dobytí města s miliony duší?


  I Moskvané totiž disponovali několika draky, a dokonce obřími ocelovými vážkami, které mocnými křídly zvedaly vítr a z oblohy plivaly plameny. Bohovy mocné rakety je však dokázaly zabít. K válečníkovu údivu našli v jejich doutnajících troskách mrtvoly lidí. Krmili Moskvané vážky svými krajany? Byla to nějaká lidská oběť?


  Moskva dostala ultimátum, stejně jako ho dostala všechna města před ní. Některá na podmínky přistoupila a zavázala se platit pravidelný tribut, ta, která ne, byla utopena v krvi.


  Moskvané podmínky odmítli a válečník byl velmi zvědav, co se bude dít teď. Celá Horda tábořila dva dny cesty od Moskvy a město spíš jen tušili jako vzdálenou pahorkatinu.


  Těžko uvěřit, že něco takového postavili lidé. Válečník stál v popředí a měl dobrý výhled. Bůh prohlásil, že to místo vypálí.


  Ale jak chce takové město spálit? Tohle přeci není dřevěný Peking! 


  Válečník se však hned v duchu napomenul a nenápadně se ohlédl k jednomu z draků, na kterém přijel sám Bůh. Stál na jeho velké kulaté hlavě a vesele mával davům. Když se otočil jeho směrem, válečník spolu s ostatními mával v odpověď a smál se radostí. Připadalo mu, že se Boží oči zaměřily přímo na něj. Jako by říkaly: slyšel jsem tě, ale výjimečně ti odpouštím. 


  Válečník si musí na podobné myšlenky dávat pozor, všemocný Bůh je může zaslechnout a nechat ho nabodnout na kůl. Což by bylo smutné, vzhledem k tomu, že v hierarchii Hordy tak pěkně stoupá!


  Bohovy oči zmizely za velkými černými brýlemi. Velitelé křičeli rozkazy a válečníci z kapes vyndali ohněm zčernalá sklíčka. Jedině přes ně se prý mohli dívat na zkázu Moskvy, aniž by oslepli. Bůh prohlásil, že na město sešle samotné Slunce. O tom, že má takovou moc, nikdo nepochyboval.


  Alespoň ne nahlas.


  Dlouhou dobu se nic nedělo a válečník začínal být přesvědčený, že tentokrát kouzlo selhalo. Odkudsi z nebes k nim sice před chvilkou dolehlo vzdálené dunění, ale to mohl být hrom.


  Ruka se sklíčkem už ho bolela, ale neodvážil se ji spustit, okamžitě by na zádech pocítil velitelův bič, nemluvě o tom, že by později mohl být obviněn z bezbožnosti…


  V tom okamžiku město vzplálo.


  Svět zbělal neslyšným žárem, který byl bolestivý i přes začerněné sklíčko.


  Nastalo ohromené ticho, jen koně začali nepokojně ržát.


  Pak se Bůh začal smát. Byl to uvolněný šťastný chechot. Válečník pohlédl jeho směrem. Bůh stál na vrcholu draka a opíral se o kolena. Vypadal jako šťastný tlustý Buddha. K jeho smíchu se přidávali další, šířil se do všech stran. Když dorazil k válečníkovi, začal se smát i on, i když ještě zdaleka nevěděl čemu vlastně.


  Přes sklíčko pohlédl ke vzdálenému městu. Velmi pozvolna a jaksi ladně se nad něj zvedala ohnivá koule. Vešlo by se do ní několik Pekingů! Postupně tmavla a válečník si uvědomil, že ji podpírá obrovitá kouřová noha.


  Smích mu odumíral na rtech, tohle byl opravdový zázrak.


  Ohnivá koule se již proměnila v obří mrak a noha se do něj nořila, současně se nad ní rozevřela nebesa.


  Slunce opět stoupá nad mraky!


  Až nyní k nim dolehlo vzdálené dunění a přihlížející jezdce ovanul horký dech Slunce. Přihnal se jako nehmotná stěna a válečník by přísahal, že v něm slyší úpění tisíců spálených duší.


  Koně se začínali plašit. Přestože se každý Mongol učí jezdit dřív než chodit, muži měli plné ruce práce, aby zvířata uklidnili.


  A Bůh se stále chechtal.


  Obří tmavý hřib stoupal do nebeské náruče. Po zemi se současně šířila lavina dýmu, která musela být vysoká jako celá pohoří.


  Dorazila k nim další teplá vlna, která s sebou přinášela prach a popel. Později, když se válečník ve své jurtě myl, uvědomil si, že je to popel všech těch spálených bytostí.


  Hřib vystoupal nad oblaka a Slunce opět vysvitlo – bezpečně se vrátilo na svou dráhu. Zbyla po něm jen rozpadající se noha hřibu, která se v cárech snášela na to, co zbylo z Moskvy.


  Bůh lezl zpět do draka a měl co dělat, aby se při své tloušťce otvorem vůbec protáhl. Železný drak zařval a vyrazil zpět k táboru, Bůh vykukoval z jeho útrob a mával.


  Jásat opět začínaly stovky velitelů, které k tomuto Božímu zázraku pozval.


  Jásal i válečník a plakal štěstím a dojetím. Byl vděčný za to, že u toho mohl být! Byl připravený za svého Boha okamžitě zemřít.


  Hordu už nic nezastaví!
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  Chvilku trvalo, než Neffi našel ve Zlatnické ulici ten správný krámek.


  Obchůdek byl malý, ale evidentně prosperující. U stěn stály bytelné lakované skříně se spoustou zásuvek, dvířka zajišťovaly masivní zámky. Ve vzduchu se vznášela lehká vůně parfému.


  „Co si přejete, pane?“ usmíval se ochotně jeden ze dvou mužů, kteří podnik vedli.


  „Hledám zlatníka Tiberia.“


  „Otec je bohužel indisponovaný,“ řekl ten starší. „Ale snad vám dokážu jeho služby vynahradit. Já i můj bratr jsme byli jeho učedníky již od…“


  Neffi položil na stůl tři zlaté mince.


  Starší muž se vzpamatoval jako první: „Vidím, že pán je dobře situovaný. Hledáte něco pro svou ženu, nebo… milenku?“ usmál se důvěrně.


  Milenky i manželky byly pro Neffiho dávno passé. „Chci mluvit s vaším otcem, tohle je jen za ochotu dovést mě za ním,“ ukázal na mince.


  Oba bratři si vyměnili pohled, jako by mezi nimi proběhla tichá komunikace.


  „Je to štědrá nabídka, kterou nemůžeme odmítnout,“ řekl starší a zkušeným pohybem mince shrábl. „Ale obávám se, že vám můj otec už nebude k užitku.“ Důvěrně se k Neffimu naklonil: „Trochu mu straší ve věži.“


  „Skvěle. Můžu ho tedy vidět?“


  Oba muži si opět vyměnili pohled a ten starší Neffiho vyzval, ať ho následuje.


  Prošli domem, přešli malý dvůr a zamířili ke kůlnám opřeným o protější zeď. Muž otevřel dveře a Neffi se musel téměř ohnout v pase, aby nízkým vchodem prošel.


  U stolu pokrytého nákresy, seděl starý muž a v něčem se šťoural. Jeho vrásčitou tvář osvětlovaly svíce, na příchozí se podíval zarudlýma očima.


  „Otče, tento vznešený cizinec tě chtěl navštívit.“


  „Buď zdráv, Tiberie,“ položil si Neffi ruku na srdce.


  Muž zavrčel a opět se vrátil k práci.


  „Naposledy promluvil někdy v prosinci,“ omlouval se jeho syn.


  Neffi ke zlatníkovi přišel. Opatrně, jako by se blížil k nevyzpytatelnému divokému zvířeti.


  „Omlouvám se, pane, za ten puch, ale otec se už několik měsíců nemyl. Odmítá si dokonce sundat tu špinavou košili. Je to neštěstí, pane.“


  Okolo starého zlatníka se skutečně vznášel odér kyselého potu se čpavým podtónem moči. Neffi se nad muže nahnul a zadíval se mu přes rameno, přitom se snažil něco zahlédnout za téměř černým límcem košile, vážku však neviděl.


  „S bratrem jsme se ho jednou pokoušeli vykoupat, ale vytáhl na nás nůž…“


  „Můžete nás nechat o samotě?“


  Starší zlatníkův syn se začal ošívat.


  „Přidám ještě jeden zlaty.“


  „Dobrá pane, ale jen na vaše nebezpečí.“


  Když osaměli, Neffi položil muži ruku na rameno. „Zajímavá prácička…“


  Tiberios zavrčel a ještě víc se nahrbil.


  „Ta určitě poletí až do nebe.“


  Zlatník trhl hlavou a jeho zarudlé oči se zabodly do těch Neffiho.


  „Určitě to dokážeš,“ usmál se přátelsky Neffi.


  Oči plné popraskaných žilek ožily, Tiberiova tvář se roztáhla do úsměvu. Za posledních pět měsíců možná vůbec poprvé.


  „Můžu ti pomoct,“ říkal trpělivě Neffi. „Dokážu sehnat suroviny.“


  Hrozilo, že úsměv zlatníkovu tvář roztrhne na dva kusy.


  „Co je tohle?“


  „Model…“ Tiberiovy hlasivky poprvé po několika měsících zformulovaly slovo. „Kyvadlový gravitační regulátor napojený na kormidla.“


  „Tak zajistíš, že raketa poletí rovně vzhůru, že?“


  „Raketa?“


  „Ano, tak se to jmenuje, nebo ne?“


  „Je to možné,“ usmíval se nejistě Tiberios. Pak se mu na tvář vrátil vážný výraz šíleného vědce. Vstal a přeběhl místnost. Uchopil plachtu, která zakrývala cosi v rohu, a strhl ji.


  „Tak to je ona?“ zeptal se se zájmem Neffi a prohlížel si zmenšený model.


  „Našeptává mi Bůh,“ řekl vážně Tiberios a poklepal si na spánek. „Slyším jeho hlas, najednou mě napadají myšlenky naprosto nepředstavitelné.“


  „Jak jsi vyřešil palivo?“


  „Alkoholický cukr z třešní a ptačího jeřábu!“ zašklebil se vítězoslavně zlatník.


  „Sorbitol! Výborně!“ usmál se Neffi. „A okysličovadlo?“


  Zlatníkovi se v očích objevily slzy dojetí. Konečně si mohl otevřeně promluvit se sobě rovným.


  „Sanytr, pane!“ řekl hrdě. „Bohužel ani jednoho nemám dost. Synové – ti hlupáci s nohama přirostlýma k Zemi – mě nechtějí pustit k celoživotním úsporám. I tak se ale obávám, že bych suroviny nesehnal v dostatečném množství.“


  „A plášť?“


  „Vrstvený – dřevěná dýha, pergamen, měď a bronz, lepidla a laky…“


  „Nebyl by lepší ocelový?“


  Slzy dojetí se přelily přes víčka a zmáčely zlatníkovy svraštělé tváře.


  „Seženu ti ocelový plášť,“ řekl něžně Neffi a pohladil ho po rameni. „Seženu všechno. I ke mně hovoří Bůh. Říkal mi, že tě zde najdu.“


  Neffi bude muset zainteresovat císaře, aby mohl suroviny objednat a zaplatit. Namluví mu, že se jedná o vojenský výzkum – na ten se peníze najdou vždycky. V Británii se objedná ocelová roura pro plášť, v létě se začne skupovat ovoce, ze kterého zlatník bude moci izolovat sorbitol, a ze zdí sklepů a chlévů po celém městě oškrábou sanytrníci budoucí okysličovadlo.


  Neffi by na svém čipu našel znalosti ke stavbě rakety, ale byly by velice povrchní. Vážka obsahovala všechny detaily přizpůsobené tak, aby se raketa dala postavit v jakékoli době.


  Nemluvě o tom, že k jejímu sestrojení byl zapotřebí skutečně zručný mechanik.


  „Ach, můj pane…,“ štkal šťastný zlatník.


  Neffi si prohlížel maketu.


  „Dva stupně?“


  „Ano, ano, určitě budou stačit.“


  „Pošlu pro tebe, vezmi s sebou všechny nákresy i model.“


  „Ano, pane, ale kam pojedeme?“


  „Do Blachern. Odteď budeš pracovat pro císaře. S tvými syny už to zařídím.“
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  Jonathan vstoupil do honosné velvyslancovy kanceláře.


  „Zdravím vás, Jonathane, posaďte se.“


  Před masivním stolem ambasadora Bertieho stály tři židle, dvě už byly obsazené. Jeden z mužů byl zaměstnanec velvyslanectví s prapodivným určením (a podle Jonathana agent MI6), toho druhého viděl poprvé.


  Neznámý si sundal brýle a začal je leštit. Zcela zbytečně, podle Jonathanova názoru.


  „Mylorde, vše, co bude řečeno, musí zůstat mezi těmito zdmi.“


  „Pardon, a vy jste?“


  „Mé jméno pro tuto chvíli není podstatné… Ale jestli máte potřebu nějak mě oslovovat, říkejte mi pane Smithi.“


  „Jonathane, toto je přísně tajné jednání,“ pokusil se navázat Bertie, ale Smith převzal opět iniciativu. „Každý, kdo poruší bezpečnostní protokol, se vystaví trestnímu stíhání za vlastizradu,“ řekl klidně a dál mechanicky leštil skla.


  „Ehm, můžeme tedy začít?“ zeptal se Bertie. Starý sebevědomý diplomat najednou vypadal, že si není jisty, zda je kancelář stále ještě jeho.


  „Potřebujeme váš názor.“ Pan Smith si konečně nasadil brýle a podíval se Jonathanovi do očí. Měl nepříjemně pronikavý a současně jaksi lhostejný pohled. „Jak moc se císařovna hrne do války?“


  „Co prosím?“


  „Jak moc se císařovna hrne do války?“ zeptal se znovu Smith naprosto stejným tónem.


  „Ona bude válka?“


  „Můžete, prosím, odpovědět na otázku?“ zeptal se Smith trpělivě a Jonathan měl najednou pocit, že ten muž je zvyklý dostat pravdu z každého. Jakýmkoli způsobem.


  „Pokud se ptáte na rozmístění jednotek a sílu armády, tak s tím se mi nesvěřuje.“


  „Ne, ptám se na její osobní zanícení pro válku. Nechá se snadno vyprovokovat? Má dojem, že ji Římanům dluží? Věří, že by ji snadno vyhrála?“


  Jonathanovi se ten rozhovor líbil čím dál méně. „Podle mě se bude snažit za všech okolností velkému střetu vyhnout.


  Ale pokud ji zaženete příliš do kouta, tak bez mrknutí oka rozpoutá celoevropský konflikt.“


  „Nechtěl jste spíš říct: pokud ji zaženeme?“ zeptal se Smith a těkavýma očima studoval Jonathanovu tvář. „Vy k nám snad už nepatříte?“


  „Myslel jsem: vy – armáda,“ ohradil se Jonathan a v duchu se napomenul, že si musí dávat pozor na každé slovo.


  „Podle všeho ji znáte osobně. Je to podle vás lvice?“


  „Nevím, jestli vám rozumím.“


  „Ale rozumíte. Víme, že je obklopena lvy, ale je ona sama lvice?“


  „Jak říkám, mám z ní ten dojem, že se bude snažit konfliktu vyhnout. Že už má válčení dost.“


  Oba muži z MI6 si vyměnili pohled.


  Tak, tímhle jsem jim nahrál… 


  „Připadá vám boji unavená?“ zeptal se Smith.


  „Možná spíš znechucená. Ale byla by chyba ji podceňovat.


  Ona nemá moc v lásce diplomatické hry. Neříkám, že ji dobře znám, ale mám z ní dojem, že si toho nechá dost líbit, jen aby předešla střetu, ale v okamžiku, kdy pohár přeteče, pustí se do války a pak bude těžké ji zastavit.“


  „Čili trpí hysterií, typickou nemocí žen jejího věku?“ zeptal se Smith bez sebemenšího náznaku ironie.


  „Tak bych to zrovna neřekl…“


  „Děkuji, mylorde.“


  „Řeknete mi, co se děje?“


  „To je vše, Jonathane,“ usmál se velvyslanec Bertie.


  „Má to něco společného s Hannoverem?“


  Agenti MI6 si opět vyměnili pohled. Jonathanovi tím začínali lézt na nervy.


  „I kdyby se Hannover k něčemu chystal, je to jejich svobodné rozhodnutí,“ prohlásil Bertie.


  Ozval se možná čistě proto, aby ve vlastní kanceláři také něco řekl. Smith ho zpražil pohledem.


  Jonathan si o svobodné vůli Hannoverských myslel své.


  „Ano, znám dohody, byl jsem u toho, když se podepisovaly,“ namítl. „Ale podle smlouvy máme naše kroky konzultovat s Římany, což se třeba v případě polabského incidentu nestalo.“


  Jonathan měl na mysli vyhlazení keltských Treverů ze starší doby železné, kteří stáli v cestě Západoevropské obchodní společnosti.


  „Oni s námi také nekonzultovali podporu Vratislavi,“ namítl zcela logicky Bertie.


  Možná tohle byl důvod reakce britské vlády, ať už chystala cokoli.


  Bože, ať nepodporují ty hannoverské šílence! 


  „Doufám, že jste pochopil tu část o bezpečnostním protokolu, mylorde,“ zeptal se tím svým klidným tónem Smith.


  „Ale jistě!“ zvedl se Jonathan. „Nemusíte mi vyhrožovat…“


  „Koukám, že se vám zlepšilo koleno,“ houkl za ním Smith.


  Jonathan se zastavil s klikou v ruce, pro jistotu se vůbec neotočil. Nechtěl, aby viděli, jak ho ta otázka vyvedla z míry.


  „Na jaře se vždycky trochu zlepší,“ řekl přes rameno a zavřel za sebou.


  Kráčel rušnými chodbami velvyslanectví. Z kanceláří se ozývalo klapání psacích strojů. U schodů do patra, kde byly kanceláře MI6, stála ozbrojená hlídka. Jonathan se však vydal dolů, potřeboval na vzduch.


  Vůbec se mu nelíbilo, že spolu obě mocnosti nekonzultovaly budoucí kroky. Takhle bude jedna druhou zkoušet, dokud trpělivost na jednom nebo druhém konci nepřeteče.


  A to se klidně může stát, pokud Hannoverští dostanou zelenou…


  Britská veřejnost se však do války příliš nepohrne. Lidmi dost otřásly knihy pojednávající o průběhu obou světových konfliktů. O hrůzách zákopové války, která by měla z jejich pohledu vypuknout už za jedenáct let, o milionech mrtvých…


  Parlament také záhy schválil zákon zakazující knihy z budoucích enkláv dovážet.


  Důvodů pro zákaz však bylo víc. Nemalou roli jistě hrál fakt, že mohly někoho vyzdvihnout, nebo naopak zničit (mladý a neznámý Chamberlain měl prakticky po politické kariéře, naopak kariéra Winstona Churchilla vyletěla do oblak).


  Pak tu byl také problém s komunismem.


  Dělníci sice již nebyli tolik vykořisťováni jako ještě před dvaceti lety, přesto stále pobírali velmi nízké mzdy za neskonalou dřinu. Sílící dělnické hnutí pak ještě podporovaly myšlenky, které se do Anglie šířily přes Kanál. Jako by nestačilo, že v budoucnosti měli pracující čtyřicetihodinový pracovní týden, celý měsíc placené dovolené nebo právo na důchod! Ty radikálnější navíc nabudil fakt, že revoluce proletariátu nakonec byla úspěšná! Že dělnická třída ovládla Rusko a celou východní Evropu!


  Odmítali však brát na vědomí, že v Rusku nevládli tak úplně pracující a život tam nebyl zrovna ráj na Zemi. Že se komunismus nakonec ukázal jako slepá ulička. Jejich obvyklým argumentem bylo, že oni se z chyb poučí. Že oni to tentokrát udělají lépe…


  Jonathan si sedl na lavičku v zahradě obklopené budovami velvyslanectví. Stavba to byla opravdu velkorysá, nutno přiznat, že mnohem velkorysejší než domek, který dostal římský velvyslanec v Londýně. Byl začátek dubna, Londýn je touhle dobou neustále sychravý a jeho ulice se topí v mlze prosycené pachem sazí. Nemohl říct, že by se mu vyloženě stýskalo…


  Na lavičce ležely Timesy, které dovezli námořníci před několika dny.


  Impérium v ohrožení? ptal se titulek na přední straně. Jonathan chvíli listoval. Ano, toto byla cesta, jak v lidech probudit pohasínající nadšení pro válku – hrát na nacionalistickou notu. Článek mluvil o hrozbě rozpínavosti Římanů, o jejich otrokářském systému, který bezpochyby chtějí importovat i do demokratického světa. A ani slovo o novém zákonu zakazujícím otroctví ve městech. A přitom se jednalo o tak přelomový krok, jako kdyby britský parlament odhlasoval zrušení monarchie!


  Jonathan se dostal až k poslední stránce a přečetl si výsledky v kopané a v ragby.


  Ano, Smith (nebo jak se vlastně jmenuje) měl pravdu – Jonathanovo koleno se zlepšilo. Ale ani zdaleka netušil jak moc. Jonathan nosil hůl vlastně už jen ze zvyku.


  Ještě tu noc si do žíly vpravil Antoniinu krev. V hlavě mu řval varovný hlas, že je to šílenství, že ho to může zabít, nebo že dostane nějakou chorobu… Byl však ze svého zmrzačení natolik zoufalý, že by udělal cokoli.


  Po pár dnech mu v koleni mravenčilo. Opět se začínal bát, že se jeho stav ještě zhorší, a proklínal se, jaký byl pitomec.


  Pak se na nohu neopatrně postavil, v koleni to luplo a noha se mu podlomila. Zkřivil obličej v očekávání bolesti, ale ta se nedostavila. Pouze koleno bylo o malinko pohyblivější.


  Začal ho zatěžovat, s každým dalším lupnutím se kolenní kloub uvolňoval. Jako kdyby rozhýbával starý zrezivělý stroj.


  Když udělal první dřep, rozplakal se štěstím. Ještěže byl v soukromí své ložnice!


  Pak jednou, při vyjížďce na osamělou pláž, odhodil svou věrnou a nenáviděnou společnici hůl a opatrně se rozběhl.


  Zatím byl schopen jen lehkého klusu, ale i to mu připadalo jako zázrak.


  A to nebylo vše! Při ranním česání už mu v hřebenu nezůstávaly chuchvalce vlasů, nedělaly se mu pupínky na zádech, na které vždy trpěl, a dokonce ho přestala pobolívat stolička!


  Je v tom nějaká magie?


  V římských tavernách a hospodách kolovaly zvěsti, že císařovnina zázračná krev uzdravila mnoho smrtelně zraněných legionářů. Předtím tomu nepřikládal váhu, o římské vládkyni se toho napovídalo…


  Udělala to pro něj Antonia, aby si ho zavázala?


  Nikdy po něm nic nechtěla, dokonce se ho ani na zdravotní stav neptala, vždy se jen s pobavením podívala na jeho nepotřebnou hůl, se kterou se pořád vláčel. Očekávala snad, že za ní přijde, až se dostane k informaci, jako je tato?


  A Jonathan si musel přiznat, že je v pokušení. Když už ne kvůli ní, tak kvůli zachování míru.


  Hannover totiž byl sud střelného prachu. Opevněné a těžce vyzbrojené město z období třicetileté války bylo plné fanatických protestantských žoldnéřů, kteří se domnívají, že jsou na jakési boží výpravě. Jejich odhodlání šířit víru už odnesli slovanští Obodrité usazení v povodí Labe. Trnem v oku jim vsak zůstával jihoněmecký Augsburg z roku 1320.


  Katolické město nemohlo mít o nějaké reformaci ani ponětí, ale to Hannoverské netrápilo. Protestanty dosud držela na uzdě Západoevropská obchodní společnost, protože Augsburg byl ve volné alianci s Pasovem.


  A zatažení Pasova do konfliktu by znamenalo přímou provokaci Říma. Ležel totiž v sevření Dunaje a Innu – hraničních řek Římské říše.


  Antonia chtěla Pasov zahrnout do své sféry vlivu, město bylo hlavně díky úzkým vztahům s Budějovicemi, se kterými sdílel stejnou časovou linii, jejím chráněncem. Ale britská delegace si postavila hlavu. Řeka Inn byla skvělou hranicí a Britové nechtěli pouštět Římany na druhou stranu, protože hrozilo, že se začnou rozlézat dál na sever.


  Obě velmoci se tedy shodly na tom, že město zůstane neutrální zónou, do které má zakázaný přístup jak římská, tak britská armáda.


  Ale pokud nyní dostane Hannover volnou ruku, napadne Augsburg.


  A pokud Augsburg požádá o pomoc Pasov, napadne i ten…


  Nabízela se otázka: nechá Řím padnout svého chráněnce?


  A ještě jedna: pokud ne, bude Británie tolerovat římskou intervenci na druhé straně řeky Inn?
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  „Víte, s kým mluvíte?“ zařval vztekle VanHoid.


  Britští vojáci na věži vypadali, že je jim to srdečně ukradené.


  „To je francouzský král, ty karaténe!“ hulákal VanHoid částečně proto, aby si ulevil, a částečně proto, aby překřičel hluk vlakového nádraží.


  „Pěkná londýnština,“ pochválil ho Aaronson. „Ale co je to, prosím tě, karatén?“


  „No, prostě karatén. Nadávka, něco jako zkurvenec,“ vysvětloval VanHoid.


  „Nevyslovuje se to spíš kretén?“


  „Však oni mi rozumí.“


  „Můžu to zkusit?“


  „Posluž si,“ pokrčil rameny VanHoid.


  „Přátelé,“ podíval se Aaronson na strážní věž. „Jsem král Aaronson. Zavolejte mi, prosím, velícího důstojníka.“


  „Todle je britský území, vypadněte, pobudové,“ křikl dolů velitel hlídky.


  Aaronson se podíval na svůj doprovod. Už byli v sedle několik dní a skutečně jako pobudové vypadali. Vraceli se z jižní Francie, kde vyháněli další loupeživou bandu, když zjistili, že Britové zatkli Aaronsonovy muže.


  Za jiných okolností by to osobně neřešil, ale ty muže znal od mládí ještě ze slumů. Nemohl je nechat Britům na pospas a nemohl si dovolit zkazit si pověst.


  Z lesa se vynořil zbytek jezdců, kteří ho doprovázeli. Tisíc unavených a zaprášených chlapů.


  „Příteli, jestli okamžitě nezavoláš velitele, ROZJEBU TADY TEN VÁŠ TÁBOR NA HADRY!“


  „Pěkný,“ okomentoval to VanHoid. „A co znamená rozjebat?“


  „Pokud vím, má to dva významy, v tomto případě je to něco jako srovnat se zemí…“


  Velitelův arogantní výraz při pohledu na blížící se Brigádu poněkud zjihl. Za chvíli už slézal po žebříku.


  Tomuhle říkali Britové internační tábor. Zde drželi většinu Vikingů, kteří přežili jejich útok. Na dohled se nacházel železniční uzel, odkud vyrážely vlaky do vnitrozemí nebo opačným směrem, k nedalekému přístavu Calais. Na kolejnicích dole pod kopcem stály dlouhé vlakové soupravy a lokomotivy vypouštěly oblaka páry. Aaronson viděl, jak vojáci do vagonů ženou zubožené Vikingy. Malé postavičky stoupaly po rampách a mizely ve vagonech bez oken.


  „Kam je odvážejí?“ zeptal se VanHoid.


  „Do Calais,“ kývl Aaronson směrem k pobřeží. „Slyšel jsem, že všechny Vikingy i své vlastní vězně posílají na neobydlené ostrovy, kde zakládají kolonie. Hlavně prý na Kypr.“


  Od Calais se blížil další vlak. Lokomotiva dusala a při průjezdu železniční křižovatkou krátce zahoukala. Bez zastavení pokračovala dál do vnitrozemí. Táhla mimo jiné i železniční valníky, na kterých se vezl plachtami zakryty náklad.


  „Zbraně?“ odhadl VanHoid.


  „Vypadá to tak,“ přisvědčil Aaronson. „Ty ale nejsou na nás. Ty budou na Římany.“


  „Myslíš, že to letos spadne?“


  „Vsadil bych na to.“


  „Čím vám mohu posloužit, pánové?“ ozval se na druhé straně vrat důstojník v rudém kabátci. Znepokojeně pokukoval po seřazených jezdcích asi sto metrů za Aaronsonem.


  „Jsem francouzský král a vy máte moje muže. Koukejte je pustit.“


  „Jaké muže?“


  „Poslouchej mě, ty synu smradlavé hyeny, okamžitě je pusť, nebo si pro ně dojdu!“


  „Tohle je britský tábor,“ upozornil ho důstojník, jako by to snad nebylo zjevné.


  „A stojí na území Francie. A já jsem její král.“


  „Já vím, kdo jste, ale tři kilometry odsud je pluk královských dragounů…“


  „Jsem unavenej a děsně nasranej! Věř mi, že než se sem dostanou, budeš ze země sbírat vlastní střeva…“


  Těch pár britských vojáků se nejistě podívalo na svého velitele. Důstojník si najednou nevěděl rady.


  „Ti muži byli zatčeni omylem,“ napovídal mu Aaronson.


  „Jsou podezřelí ze špionáže…“


  Jasně že jsou, proto jsem je sem poslal. 


  „Osobně za ně ručím. Dnes večeřím s vaším guvernérem, určitě ocení, že jste mi vyšel vstříc.“


  Důstojník chvíli sváděl vnitřní boj, nakonec ustoupil. Pár nešikovných špionů mu za případné potíže nestálo.


  Aaronson čekal, až je přivedou, a přitom sledoval míjející vlaky. Z vnitrozemí právě jeden přijížděl, napěchovaný hromadami převázaných kůží, opačným směrem stále uháněla nekonečná řada vagonů s vojenským kargem skrytým pod plachtami.


  Nakládání Vikingů už také skončilo, vlak zahoukal a pomalu se rozjel k přístavu, odkud seveřané vyrazí za svým osudem.


  Aaronsonovi se vůbec nelíbilo, co se v jeho království dělo. Ani trochu.
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  Laudon stál před stanem vrchního velitele a usmíval se. Ulicí vedoucí od jedné ze čtyř bran přicházel Erich Jansen. Když ho zahlédl, usmál se také.


  Došel až k němu, postavil se do pozoru a pěkně po vojensku zasalutoval: „Generále!“


  „Pohov, poručíku. Rád vás vidím.“


  Oba muži sice uměli základy latiny – řeči svých zaměstnavatelů ale nyní si užívali němčinu.


  „Co tady na severu děláte?“


  „To je tajemství,“ usmál se Laudon. „Vše se včas dozvíte.


  Jak vypadá vaše kohorta?“


  „Je to sice pěkná směska, ale dobře vycvičená.“


  Česká Čtvrtá legie měla k ruce jednu pomocnou kohortu složenou výhradně z cizinců. Dva a půl tisíce mužů. Kromě vojáků wehrmachtu ze dvou časových období v kohortě slouží i švýcarští výsadkáři (kteří vyskočili z letadla roku 2040 a dopadli do pravěku), několik francouzských a německých vojáků z první světové války (jejich několikasetmetrový úsek fronty se i se zákopy propadl a jim nezbylo než se spřátelit), pár policistů napříč jednadvacátým stoletím, němečtí lancknechti, keltští Bójové, tři stovky husitů a stovka severomoravských divochů z dvacátého sedmého století.


  „Za kohortu ručím, je skoro stejně dobrá jako Afrikakorps.“


  To byla armáda, ve které bojoval Jansen, připomenul si Laudon.


  „Pánové, legát vás očekává,“ ozvalo se za nimi.


  Oba důstojnici vešli do prostorného velitelova stanu. Legát Cotta seděl za masivním stolem pokrytým mapami. Laudon i Jansen se postavili do pozoru a zasalutovali. Tentokrát po římském způsobu – zdviženou pravicí.


  Ve stanu postávalo ještě několik důstojníků a pár budějovických měšťanů včetně purkmistra Friedricha Strunze.


  „Pohov, pánové,“ řekl Cotta, aniž by se na ně podíval.


  Legát a současně prefekt celé provincie Bohemia byl podle Laudona císařovninou úlitbou mocným patricijům. Tím, že dávala členům jejich rodin státní funkce, se jim snažila zavřít pusu.


  „Tak co jsi nám přivezl?“ obrátil se Cotta na Jansena.


  „Augsburg padl, pane.“


  Mezi budějovickými radními to zahučelo. Jejich město dostalo od císařovny rozsáhlou autonomii a v poslední době vzkvétalo.


  Přesto však byly Budějovice závislé na římské ochraně a přes veškerou snahu místních se začínaly pořímšťovat. Ve městě vyrostly lázně, které si k vlastnímu údivu oblíbili i měšťané, nevěstince, které zase byly Budějovickým trnem v oku, a trhy plné římského zboží. Navíc museli na náměstí trpět chrám Velké matky a s nelibostí sledovali, jak je s každým kázáním plnější. Přestoupit na novou víru bylo totiž obchodně i politicky výhodné.


  O Laudonově katolické víře však císařovna nikdy neřekla ani slovo. Zcela ho respektovala takového, jaký je. Což se o většině ostatních Římanů říct nedalo…


  „Takže… očekáváš, že se ten…,“ Cotta se na okamžik zadíval do papírů, „…Hannover obrátí proti Pasovu?“


  Při těch slovech zaznělo mezi měšťany další sborové zaúpění. S Pasovem sdíleli obchodní a nezřídka i rodinné vztahy.


  „Myslím, že je to nevyhnutelné. Pasovská domobrana přišla Augsburgu na pomoc a přežila jen hrstka.“


  „A proč jste jim nepomohli?“ vyjekl jeden z měšťanů.


  „Měl jsem jen malý průzkumný oddíl,“ bránil se Jansen.


  „Navíc jsem měl rozkazy nezasahovat.“


  „Prefekte!“ opřel se o stůl purkmistr Strunz. „Musíš zasáhnout. V Pasově máme přátele.“


  „Já tam investoval celé jmění!“ ozvalo se za ním.


  „Já tam mám rodinu!“


  „Pánové,“ pronesl klidně Cotta, jako by se ho to netýkalo.


  „K napadení Pasova ještě nedošlo. Až se tak stane, počkáme na rozkazy z Nového Říma.“


  „Ale…“


  „To bude vše! Děkuji vám.“


  Všichni se začali trousit ze stanu.


  „Generále,“ povzdechl si Cotta, když osaměli. „Čemu vděčím za tvoji přítomnost? Nejsi snad prefektem pretoriánů?“


  „Vzdal jsem se funkce.“


  Cotta udiveně pozvedl obočí. Prefekt pretoriánů byl navýsost prestižní post. Nikdo si nedovolil Laudonovi nic říct, přesto cítil, že podle nich nemá v té funkci co pohledávat.


  Pro Římany navždy zůstane cizincem.


  „Takže co tady děláš? Nemyslíš si snad, že budeš velet legii?“


  „Ne, to si nemyslím. Ale když už jsi to nakousl…“ Laudon otevřel koženou kabelu a podal legátovi pověřovací listiny.


  Cotta se do nich začetl. Jeho tvář s každou řádkou tvrdla, až vypadala jako zaťatá pěst. Když dočetl, podíval se na císařovninu pečeť, jako by si ověřoval, zda ho Laudon nepodvádí.


  „Očekává se, že si to ověříš telefonicky,“ podotkl Laudon.


  Nemohl si pomoct – toho arogantního Římana, který už se narodil s přesvědčením, že je pánem světa, si trochu vychutnával. „Vše je přísně tajné. Z celé provincie to víme jen my dva.“


  „Obrněná kohorta už není na Sicílii?“ podivil se Cotta.


  „Brzy dorazí. Pak pod své velení zahrnu i Jansenovu pomocnou kohortu.“


  „A odvedeš si je,“ podotkl trpce Cotta s pohledem na pověření.


  „Jen v případě, že bude Pasov obležen.“


  Cottovi se zřejmě vůbec nelíbilo, že nějaký cizinec, ještě k tomu Germán, odvede nejlepší jednotky z dosahu jeho velení.


  Ale nic s tím nenadělá, rozkaz přišel přímo od císařovny.
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  Serena si opláchla obličej a zarudlýma očima si prohlížela vlastní obraz v zrcadle. Za poslední dva dny toho moc nenaspala a už se těšila, až zaleze do postele.


  Třikrát zaklepala na stěnu.


  Z druhé strany zrcadla se ozvalo dvojí zaťukání.


  Serena opět zaklepala třikrát.


  Ozvalo se slabé zaskřípání kovu a celá zeď i s umyvadlem a zrcadlem se na škvíru pootevřela. Serena se protáhla a falešnou stěnu zase zabezpečila.


  „Kdyby tohle věděl Laudon…,“ řekla tiše.


  Přivítala se s Toňou polibkem (byla to jen přátelská pusa), vešla do malého útulného pokojíku a zavřela druhou falešnou stěnu s obrazem. Pokojík spojoval její byt a císařovninu rezidenci a šel otevřít jen zevnitř. Přesto to byla bezpečnostní slabina, ze které by se prefekt pretoriánů osypal. Ale jinak to udělat nešlo. Serena se musela nějak nepozorovaně dostat k Téčku. Kdyby pretoriáni věděli, že se do bohyně vtěluje i někdo jiný než císařovna, hrozilo by, že to zase někdo vyžvaní, a pak by se obě opět ocitly v ohrožení.


  A Serena rozhodně nechtěla strávit zbytek života s ochrankou za zadkem.


  Ti legionáři, kteří byli u toho, když dělala ze Severa náhradního pilota, buď padli při útoku na palác, nebo se o ně postarala Serena osobně, jakmile se opět vrátila do Téčka. Obzvlášť si vychutnala chlapa, který ji hlídal přibitou na kříži.


  „Jak to šlo?“ zeptala se Toňa a usedla do jednoho ze dvou křesílek.


  Serena stále trochu kulhala, a když byla unavená jako dnes, kotníky, za které ji přibili, o sobě dávaly vědět. Svalila se do křesla naproti Toně.


  „Šlo to dobře. Obrněná kohorta je v Itálii. Briťáci o tom nemají ani potuchy.“


  Celou noc tahala v Messinské úžině vory s těžkou technikou. Pokud se vztahy s Brity ještě zhorší, těžko by je pak ze Sicílie dostávali.


  „Jak dopadla schůzka s generálním štábem?“ zeptala se.


  „Chtějí vyrazit obleženému Pasovu na pomoc,“ konstatovala Toňa.


  „Jasně že chtějí,“ souhlasila Serena.


  „Pokud armáda překročí hranice, poruší dohody a jsme ve válce s Brity.“


  „Takže necháš Pasov padnout jen proto, abys měla čisté svědomí?“


  „To ne. Nenechám Pasov padnout,“ řekla chmurně Toňa.


  „V dobytém Augsburgu se prý hromadně věšelo a upalovalo. To nepřipustím…“


  „Nemluvě o tom, že bychom si Briťáky pustili až na dvorek… Oni totiž Hannover podporují, jestli se ti to ještě nedoneslo.“


  „Doneslo, přes Francii přesouvají těžkou techniku. Mám to přímo od Aaronsona.“


  „Ale to je jejich spojenec, můžeš mu věřit?“


  „Evidentně se mu spojenectví s Británií moc nelíbí. Požádal mě dokonce o ruku.“


  „Ale?“


  Toňa však byla myšlenkami úplně někde jinde: „Každý se hrne do války, ale uvědomuje si vůbec někdo, že může trvat roky? Že můžou umřít statisíce lidí…“


  „Nebude trvat roky, ne, když na ně vlítnu,“ snažila se ji uklidnit Serena.


  „Jo, na zemi. Ale co na moři?“ zeptala se Toňa a podala Sereně zvětšené fotografie. Byly rozmazané, jako by je někdo pořizoval z velké dálky. „To je od našeho špiona v Británii.“


  „Nekecej…“


  „Lodě jsou vyzbrojené novými děly. Prý to je ráže 305 mm.


  Dostřel třiadvacet kilometrů. Proti tomu je naše pobřežní obrana slabá. Dokázala by sis s tím poradit?“


  „Nepoužívají elektroniku, takže by mi EMP jako proti Jusufovi asi moc nepomohl, ale mám rakety. Dokážu pár lodí potopit, bude záležet, s jakými rozestupy poplují. A co nepotopím, pro to si doplavu.“


  Toňa zamyšleně přikývla. „To by šlo.“


  „To by šlo? Jak chceš teda vyřešit Pasov, když já musím trčet tady?“


  „No… mám takový nápad. Schválně, co na něj řekneš.


  Poslala bych k Pasovu jenom Obrněnou kohortu. Nebudou mít na uniformách říšské insignie a nebudou se hlásit k Římu. Stejně to jsou vesměs cizinci.“


  „Tímhle přeci Brity neoblafneš,“ zapochybovala Serena.


  „Jasně že ne, ale budu jim do zblbnutí opakovat, že ti vojáci nejsou moji. Že jsou to pravděpodobně nějací žoldnéři, které si najal Pasov.“


  „A co když proti nim Britové pošlou pravidelnou armádu?“


  „Naše legie budou na hranicích připravené k útoku. Pokud tedy britská armáda vstoupí do Pasova, poruší tím dohodu a vypukne válka.“


  „Jasně,“ usmála se Serena. „Takže pokud zaútočí na Pasov, je očividné, že válku stejně plánují! A pokud se té možnosti zaleknou, kohorta zachrání naše zájmy a zůstane mír… No, klobouk dolů! Začíná z tebe být stratég!“


  „To není úplně z mé hlavy,“ řekla Toňa skromně.


  „A z čí?“


  „Z Putinovy, ale toho neznáš… K hranicím přesunu Desátou z Ilýrie, Šestou ze Slovenska a Sedmou, která se cvičí v Toskánsku. Se Čtvrtou legií v Budějovicích a s Obrněnou kohortou bude celkem připraveno dvacet tři tisíc vojáků.


  A v záloze ještě máme Pátou legii ve Slezsku, ale tu tam zatím musím nechat. Z východu totiž přišli uprchlíci. Prefekt Marcellus mi hlásil, že jsou mírumilovní a je jich asi padesát tisíc.


  Prý žádají půdu a ochranu, ale Marcellus by je nejradši čistě pro jistotu pozabíjel.“


  „Půdy je dost ne?“ pokrčila rameny Serena. „Před čím utíkají?“


  „Nevím, prý před peklem… Ale teď se tím nemůžu zabývat. Myslíš, že budou naše legie stačit?“


  „Snad jo. Další dvě jsou ve výcviku a Devátá je v Moesii, tu můžeš přinejhorším povolat. Škoda že toho o pohybech Britů moc nevíme…“


  „A co využít dron?“


  „To bych nedělala,“ zavrtěla hlavou Serena. „Jestli jednou pustím Viktora z dohledu, už ho v těch lesích nikdy nenajdu.“


  „Další konflikt už by vyvolat neměl,“ namítla Toňa. „Ta jeho rezervace je obklopená naším územím.“


  „Ale věřit mu nemůžeš! Nikdy nebudeš mít jistotu, že mu nejebne v kouli a nepustí se do nás.“


  Toňa nakonec přikývla, i ona si uvědomovala, že je lepší nemít přehled o přesunech Britů než nadobro ztratit Viktora.


  „Kdo bude na severu velet?“ zeptala se Serena.


  „Celé armádě Adventus, jeho zástupce bude Laudon.“


  „Ale? On už nevelí pretoriánům?“


  „Sám mě o to požádal. Asi cítí akci a tady se nudí.“


  „No… myslím, že se brzy dočká.“


  7


  Mechanik si prohlížel poklad. Skutečný nenahraditelný poklad. Alespoň tedy v tomto pozměněném světě nenahraditelný…


  Radost najednou vystřídal pocit zodpovědnosti, který nalezení pokladu provázel. Mechanikovo srdce sevřela ledová dlaň.


  Co když svůj úkol nezvládne?


  Pak je to prosté – čeká ho přísný trest. Bůh nezná slitování.


  Ale tak to má být. Mechanik je jen maličkým kolečkem v obrovském soustrojí. Každý má své předurčené místo a mechanik může děkovat Bohu, že nepatří mezi tisíce otroků, které pro Něj a pro Hordu dřou a umírají.


  „Tak co tomu říkáte, soudruhu?“ zeptal se podsaditý mongolský generál, který seděl na koni vedle něj.


  Po vyhlazení Moskvy byly jeho tumeny s několika týdenním předstihem vyslány napřed, aby prozkoumaly jižní Ukrajinu.


  „Je to učiněný poklad, soudruhu generále,“ přisvědčil s úsměvem mechanik. „Bůh bude potěšen.“


  „Pojedeme se na to podívat,“ popohnal koně Mongol.


  Mechanik v duchu zaúpěl, ale také on popohnal krátkonohého koníka patami. Nejradši by už slezl. Zadek měl na maděru a bolest už několik hodin vystřelovala do ztuhlých zad. Jak na tom mohou ta mongolská zvířata celé dny sedět, a někdy dokonce i za jízdy spát?


  „Je to bezpečné?“


  „Tady už není živé duše. Přežilo jen pár žen a ty jsem poslal zpátky k Hordě,“ usmíval se generál. Na destičkovém brnění měl krusty zaschlé krve, na špičaté kožené přilbě dokonce kousky tkáně.


  Pravda, Mongolové se svými spojenci dokázali být neskutečně efektivní. Nový svět s rozsáhlými neobydlenými územími jim plně vyhovoval. Uměli udeřit jako blesk z čistého nebe. Objevili se odnikud a jako brutální krvelačná povodeň spláchli i moderní města. Díky momentu překvapení a stonásobné přesile dokonce obsadili i vojenské základny – z jejich pohledu – z nepochopitelně vzdálené budoucnosti.


  A Bůh? Ten je brutalitou předčil a oni ho za to milovali.


  Jako rukojmí držel rodiny posádek tanků a dalších moderních strojů. Když s vrtulníkem uletěli sibiřští hasiči, rozzuřený bůh nechal pochytat každého, kdo s nimi měl cokoli společného. Otrokyně a milenky pilotů, jejich přátele, dokonce i muže, kteří se s nimi někdy náhodně dali do řeči nebo si od nich jen půjčili peníze. A aby bylo učiněno spravedlnosti zadost, nechal zatknout i celé rodiny těchto ubožáků.


  Všichni pak byli zaživa staženi z kůže. Trvalo to několik dní.


  A uprchlý vrtulník nakonec stejně sestřelila raketa země – vzduch.


  Možná i to byl jeden z důvodů, proč nechal ostatní helikoptéry, které se k Hordě přidaly, na základně v Rusku.


  Leteckého paliva byl nedostatek a stroje stejně nebyly nijak zvlášť efektivní. V tomto novém světě se válčilo na zemi, ne ve vzduchu.


  Mechanik i generál vedli své koně kolem částečně vykuchaných ocelových kolosů prorostlých plevelem. Kolem dokola stály jeřáby a nízké budovy s širokými vraty, které už mechanik navštívil. Na paletách tam ležely stovky převodovek, pásů a zapečetěné sudy s oleji.


  „Jsou jich tu čtyři stovky,“ oznámil hrdě Mongol.


  Tankový hřbitov! Mechanik o nich kdysi čítával (když ještě byla četba povolená) a říkal si, jaká je to škoda. Po skončení studené války neměla Ukrajina na provoz velké tankové armády peníze, a tak nechala tisíce moderních a funkčních tanků rezivět na vrakovištích, jako je toto.


  „Nebesa jsou na naší straně,“ přikyvoval s úsměvem mechanik.


  Měl před sebou děsivý úkol, zprovoznit alespoň některé z nich. On i celý jeho tým v tom však měli dlouhá léta zkušeností – tanky za hranicí životnosti renovovali a opravovali už dávno před tím, než se rozmělnil čas, jak říkají Číňané.


  Bůh dokázal zkrotit Mongoly s pouhými dvanácti tanky, a tady jich jsou čtyři stovky!


  Jen při pomyšlení, co by Horda s takovou silou dokázala, mu naskakovala husí kůže hrdosti.
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  Jonathan stál po boku ambasadora Francise Bertieho a cítil se neskutečně trapně. Ale vysoká politika vlastně trapná byla, na to by si už měl zvyknout.


  Císařovna je přijala v novém trůnním sále, v tom samém, ve kterém pořádala vánoční žranici. Tentokrát však britskou delegaci žádné pohoštění nečekalo. Oba zástupci impéria stáli před trůnem jako uličníci na hanbě. Antonia seděla na vysokém piedestalu se čtyřmi sloupy v rozích a purpurovým baldachýnem nad hlavou. Byla elegantní, odtažitá a impozantní.


  „Madam!“ Bertie semkl rty do úzké linky a dával ostentativně najevo, jak moc se ovládá, aby nevybuchl. Jonathan si nebyl jist, zda je to ta správná taktika. „Tvrdíte mi, že žádná vojska v Pasově nemáte?“


  „Moje armáda je připravena na druhém břehu řeky Inn na své straně hranice. Ale co ta vaše?“


  „Madam! Znovu opakuji – a teď mluvím za celou britskou vládu, stáhněte své jednotky a dodržujte dohody z Paříže!“


  „Teď si nejsem úplně jistá, zda nemáte problémy se sluchem, pane velvyslanče.“


  Bertie vyvalil oči a zalapal po dechu.


  „Tak ještě jednou: moje armáda zůstává na římské straně hranice.“


  Císařovna jim do očí chladnokrevně lhala. Před několika dny se k obleženému Pasovu probila kolona válečných samohybů, jíž se v patách hnaly dva tisíce vojáků. Nečekaně vpadli Hannoverským do zad zrovna v okamžiku dalšího útoku na hradby města, přiřítili se přes jejich tábor a zteč, která měla být poslední, zhatili.


  Pravda, útočníci nebyli římští legionáři (podle zpráv se jednalo spíš o jakousi směsku cizinců napříč staletími), avšak nebylo pochyb o tom, kdo je zaplatil – žena, která seděla proti nim.


  Císařovna pokračovala: „Naopak já žádám vás, abyste od Pasova stáhli své jednotky. Zbytečně situaci eskalujete.“


  „Britské sbory jsou dvacet mil od města, jak určují dohody!“ ohradil se Bertie.


  „A kdo tedy ostřeluje civilisty v Pasově? Kdo obsluhuje moderní děla a minomety, technologii, která je pro Hannoverské z roku 1631 neznámá?“


  Původní britští poradci se za poslední měsíc rozrostli o dělostřelce a další jednotky. Do Pasova zase přes řeku Inn proudí zásoby a stále noví „dobrovolníci“. 


  Je jen otázkou času, kdy se legie střetnou přímo s britským sborem a pak bude vymalováno…


  „Je to spor domorodců – Hannoveru a Pasova neměli bychom do něj zasahovat,“ oponoval Bertie. „Pokud na straně obléhatelů skutečně jsou nějaké moderní zbraně, o čemž si dovolím pochybovat, možná jim je i s obsluhou poskytla Západoevropská obchodní společnost. A to je soukromá společnost, která nemá s politikou Britského impéria nic společného.“


  Otevřeně si lžeme do tváře a považujeme to za diplomacii, napadlo Jonathana. Samozřejmě že Západoevropská obchodní společnost reprezentuje britské zájmy, vždyť jejími akcionáři jsou britští poslanci! 


  „Požaduji, aby se vaše síly stáhly, aby přestaly ničit město.


  Pak budu ochotná zasednout k jednání a obnovit všechny vzájemné dohody,“ prohlásila Antonia.


  Celou dobu propalovala Bertieho ledovým pohledem, na Jonathana se ani jednou nepodívala. Proč? Protože by mohl v jejích očích rozpoznat váhání? Rád by jí nějak naznačil, ať tolik netlačí na pilu, jenže to nebylo možné. Od pasovské krize ho odmítala přijmout.


  „Nikoli, madam, já jménem britské vlády dávám ultimátum vám!“ utrhl se brunátný Bertie. „Máte čas do konce května na stažení vojsk…“


  „To ale nejsou moje vojska!“ Antoniin hlas se odrazil od kupolovitého stropu. Mezi přihlížejícími Římany to zašumělo. „Nenapadlo vás, že to mohou být žoldnéři, které si najal Pasov? Že tam bojují dobrovolníci, kteří se snaží město před agresí zachránit?“


  „Do konce května, madam!“ trval na svém Bertie, který si císařovnino jednání vzal příliš osobně. „Pak bude britská vláda považovat dohody za bezcenné a vyvodí z toho důsledky.“


  Antonia se držela zdobených opěradel, až jí zbělaly prsty.


  „Pokud se k Pasovu jen přiblížíte, moje legie překročí Inn!“ zavrčela. „Vyřiďte to v Londýně!“


  V ten okamžik z ní šel docela strach.
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  Ali Aaronson stál v pracovně britského guvernéra v nejvyšší věži faktorie Calais a francouzským oknem si prohlížel přístav, který pevnost strážila. Díval se na mohutné obchodní lodě, na velké jeřáby, které vykládaly bedny a děla zabalená v plachtách. Na otevřeném moři se rýsovaly siluety obřích křižníků.


  „Sire!“ pozdravil ho guvernér Charles Clifford – holohlavý muž v zářivě bílé koloniální uniformě. „Posaďte se, prosím.“


  „Kdybych si chtěl sednout, už bych to udělal,“ prohodil Aaronson.


  Byl sice králem, ale Clifford si ho předvolal jako nějakého úředníčka. Aaronson tak trochu zuřil.


  „Dáte si doutník? Jsou čerstvé, včera dovezené z kolonie na Kubě.“


  „Můžete přejít k věci?“ zavrčel Aaronson. „Nemám na vás celý den.“


  Clifford si velice pomalu, téměř obřadně zapálil doutník a zabafal. Vstal od stolu a postavil se vedle Aaronsona.


  „Pane Aaronsone, vidíte ten náklad, který právě vykládají na molo?“


  Už žádné Sire, guvernérova přátelská maska zmizela.


  „Vidím. Asi se chystáte k něčemu velkému.“


  „Ta děla jsou pro vás. A také pušky a granáty.“


  Aaronson se na guvernéra zadíval. Clifford se však dál kochal výhledem na přístav a vypouštěl přitom smrdutý dým.


  „Čemu vděčím za tu laskavost?“ zeptal se Aaronson odtažitě. „Má mi snad pomoct s nájezdníky dole na jihu?“


  „S těmi už si nedělejte hlavu, španělský král dobyl Navarru i Aragonii a ovládl sever země. Zavázal se, že přes Pyreneje neprojde jediný lupič.“


  Největšími lupiči byli právě královi vojáci. Co mu Britové slíbili za to, že s nájezdy přestane? 


  „Tak k čemu ty zbraně?“


  Aaronson už to tušil a vůbec se mu to nelíbilo.


  „Nejprve si jedno ujasněme, ano? Zavázal jste se Britskému impériu spojenectvím,“ zdůraznil Clifford.


  „Hmm…“


  „Beru to jako souhlas. Čili Británie nyní žádá, abyste svým závazkům dostál.“


  „Mám zaútočit na Řím?“


  „Jste bystrý, Sire. Římané ohrožují demokracii a vůbec celou západní civilizaci, jak ji známe. Navíc v jejich okovech trpí tisíce otroků. Máme morální povinnost osvobodit je, dokud…“


  „Tyhle kecy si nechte pro tisk.“


  „Prostě zaútočíte po jižním pobřeží a ze západu vpadnete do Itálie,“ sdělil mu povýšeně guvernér a vyfoukl další namodralý oblak.


  Aaronsonovi se z toho smradu dělalo zle.


  „Krýt vás budou děla flotily. K hranicím přesouvejte jednotky nenápadně. Čas útoku vám upřesní naši poradci, kteří vaše muže současně naučí zacházet se zbraněmi. Nějaké otázky?“


  Ano, pár bych jich měl… 


  Štvali jste proti mě celou dobu španělského krále, aby mě zaměstnal? Aby se moji muži zatvrdili v boji? 


  Slíbili jste mu za respektování hranice část mojí Francie? 


  Nebo celou? 


  A proč bych vlastně měl stát na vaší straně? 


  „Když přesunu Brigády k římské hranici, co z toho budu mít?“


  „Především podíl na prosperitě našeho vzájemného přátelství,“ podíval se na něj Clifford a z nosu mu unikaly praménky kouře.


  Aaronson by ten nos nejradši zlomil.


  „A také vám dáme Korsiku, kterou jste požadoval na konferenci.“


  „Jestli mám riskovat životy svých lidí, chci víc.“


  „Dobrá. Baleárské ostrovy,“ nabídl až podezřele rychle Clifford.


  Copak se nachází na Baleárách, že se jich Britové tak ochotně zbavují?


  A není to jedno? K čemu mi budou ostrovy, když oni jediní mají námořnictvo? 


  „A samozřejmě vám zůstane kořist z tažení.“


  Jak dlouhé tažení bude a kam až je plánováno, možná nevěděl ani guvernér.


  „Za klid v Pyrenejích mi ručíte!“


  Clifford však nevypadal, že by si z jeho tónu dělal hlavu.


  Aaronson se bez rozloučení otočil a těžkým krokem zamířil ke dveřím.


  „Zbraně a naše poradce čekejte zítra v Bahíi,“ deklamoval za ním guvernér. „Neprodleně začněte přesouvat…“


  Aaronson jeho řeč utnul zabouchnutím dveří.
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  Přikrčené Téčko klečelo na jednom koleni, Toňa vedle něj seděla na koni. Obě dívky z ostijského mola sledovaly moře.


  Blížila se britská flotila. Lodě ještě skrývalo zakřivení Země a zatím je prozrazoval jen rozplývající se tmavý dým, brzy se však jejich siluety ukážou.


  „Až budou na dostřel, mám je potopit?“ ptala se Serena.


  Toňa si dávala s odpovědí na čas. „Ne, počkej,“ řekla nakonec.


  Zřejmě jen zablokují přístav. Britové už uvalili blokádu na Palermo i toskánské přístavy, na mušce měli i Messinskou úžinu.


  „Rozčiluje mě ta jejich drzost,“ zabručela Serena.


  „Trpělivost,“ řekla Toňa a otočila koně. „Pokud vystřelí jediný granát, pusť se do nich.“


  „Jasně, šéfe,“ prohodila Serena s pohledem na černé tečky táhnoucí za sebou tmavé stružky dýmu. Pak se za Toňou otočila: „A zůstaň někde zalezlá, čistě pro případ, že by trefili město.“


  „Neboj…,“ houkla Toňa přes rameno.


  Doufám, že tý holce dochází, jaký štěstí jsme dosud měly, napadlo Serenu. A že nás taky jednou může opustit… 
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  Jonathan seděl v síni osvětlené jedinou svíčkou a čekal. Kolem se míhaly temné siluety zaměstnanců velvyslanectví se stohy papírů v náručí. Bylo jednatřicátého května, půl dvanácté v noci. Za třicet minut vyprší britské ultimátum. Již od rána platil pro celý personál zákaz opouštět velvyslanectví.


  Ambasador Bertie se vypařil už včera a nyní je nepochybně někde v bezpečí, možná ve Francii nebo na nějaké bitevní lodi. Stejně tak muž, který si říkal Smith a zbytek ansámblu MI6.


  Do setmělé síně vkročila hranatá postava, muž měl na sobě oděv obyčejného kupce, pod pláštěm však ukrýval novou britskou útočnou pušku, které všichni říkali kalašnikov. Tu zaváděli do výzbroje i Římané, obě mocnosti zřejmě okopírovaly stejnou zbraň. Jonathan zaslechl, že britskou verzi přivezli agenti odněkud z Afriky. Zdálo se, že před Přelomem byl kalašnikov nejoblíbenější puškou ve vesmíru.


  Muž převlečený za kupce byl členem speciálních jednotek, jejichž vytvoření měl na svědomí opět Churchill.


  „Budeme vycházet po skupinkách. Nedělejte hluk, pokud bude zapotřebí mluvit, nechte to na nás. Nějaké otázky?“


  Žádné nebyly.


  Velvyslanectví opustila první skupina. Všichni v temné síni špicovali uši, zda nezaslechnou střelbu.


  Místo toho se o pár minut později ulice rozzářila umělým světlem.


  „Složte zbraně, jste obklíčeni!“ ozvala se angličtina zesílená amplionem. „Nikomu se nic nestane, složte zbraně!“


  Nastalo vyčkávavé ticho. Pokud vojáci začnou střílet, Římané bez milosti všechny pobijí…


  „Už toho mám dost!“ zavrčel Jonathan a rázně vstal.


  Pochodoval ke dveřím, které trhnutím otevřel, oslnila ho zář světlometů. Vyšel na ulici s rukama nad hlavou.


  „Jsem Jonathan Neville, zastupující britský velvyslanec. Vzdáváme se, nestřílejte!“


  Až nyní mu došlo, že na něj zaměstnanci velvyslanectví, kteří se krčili u zdi, vyjeveně zírají.


  V tom rozčilení si zapomněl vzít hůl…
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  Třicátého prvního května – poslední den před vypršením britského ultimáta – se na pasovských hradbách bojovalo již od svítání. Britové zintenzivnili dělostřeleckou palbu a hnali své hannoverské spojence na jatka.


  Z domů zbývaly prázdné skořápky, ulice lemované torzy průčelí a zasypané sutí již ani zdaleka nepřipomínaly svou dřívější slávu. Nebýt zbraní Obrněné kohorty, Pasov by již padl. Na hradby se valily nové a nové vlny útočníků, bojovalo se o každý metr, o každou cihlu. K večeru však již neměli Hannoverští kde brát, u paty rozrušené hradební zdi ležel dva metry vysoký schod z lidských těl. S příchodem soumraku se začínal žalostný zbytek protestantských žoldnéřů stahovat. Když se slunce sklánělo k obzoru, zůstaly na hradbě už jen vyčerpaní obránci.


  Britská dělostřelba však dál bušila do města jako pěst rozzlobeného dítěte, kterému se znelíbil hrad z písku.


  Palba ustala až před půlnocí.


  Ubohý zbytek pasovských obránců chabě jásal, ale Laudon jejich nadšení nesdílel. Teprve teď se ukážou pravé záměry impéria.


  Nastalé ticho bylo téměř ohlušující a Laudon mimoděk házel z hradby kamínky, aby se přesvědčil, že neohluchl.


  Mrtvá těla ležela ve smrtelném objetí zapasovaná mezi sutinami, k obráncům stoupal nasládlý puch rozkládajících se těl, okořeněný pachem krve, výkalů a ostrou chutí střelného prachu.


  „Co myslíte? Už to skončilo?“ zeptal se poručík Jansen.


  Utrpěl hned několik zranění, přesto mu musel Laudon vysloveně nařídit transport přes řeku Inn.


  „Hannoverští žoldnéři skončili určitě, otázkou zůstává, co s tím udělají Britové. Pokud jsou připraveni na válku, zaútočí.“


  Po rozbité hradbě k nim klopýtal centurion, nesl batoh s německou vysílačkou.


  „Hodně štěstí, generále,“ rozloučil se Jansen.


  „Uzdravte se, poručíku. Obávám se, že vaše služby bude říše ještě potřebovat.“


  Jansen zasalutoval a Laudon převzal od centuriona sluchátko. Na opačném konci čekal velitel obránců pasovského hradu, který stál na druhé straně Dunaje. I ten britská děla významně poničila, pro hannoverskou pěchotu však zůstaly jeho vysoké středověké zdi nepřekonatelným oříškem.


  „Generále, asi dvě míle západně překračuje nepřítel Dunaj.“


  „Dokážete ho identifikovat?“


  Hlídka na torzu vysoké věže sice měla dalekohled s nočním viděním, ale Laudon pochyboval, že na tu vzdálenost dokáže určit, zda jde o novou várku hannoverských žoldnéřů nebo o britské expediční sbory.


  „Nedokážu, generále, ale jsou jich tisíce. Možná desetitisíce. Po pontonech se valí na pravý břeh Dunaje.“


  „Rozumím. Buďte ve střehu, možná to ještě neskončilo.“


  Laudon zavěsil a zadíval se do noci. O pomoc Třetí legie měl požádat pouze v případě, že se objeví britská armáda.


  A není to nakonec jedno? Obrana Pasova další nápor nepřečká. A je úplně lhostejné, zda na hradby zaútočí osobně Britové, nebo někdo, koho si na tu práci najali… 


  Laudon se vrátil do svého pick-upu obestavěného pytli s pískem. V přihrádce měl mobil, kterým se mohl spojit přímo s generálem Adventem na druhé straně Innu.


  Držel přístroj v ruce a váhal.


  Pokud mu zavolá a Třetí legie překročí řeku, válce už se nevyhnou.


  Pokud nezavolá, Řím ztratí strategické město a ukáže, že je slabý.


  Laudon zmáčkl zrychlenou volbu a přiložil si všemi barvami zářící destičku k uchu.


  Zvláštní, před pár lety bych to povazoval za magii, usmál se v duchu. Když už konečně učinil rozhodnutí, cítil se uvolněně.


  „Pobočník generála Adventa,“ ozval se hlas na druhé straně.


  „Tady generál Laudon. Musím mluvit s vojevůdcem.“


  Císařovna se sice chtěla válce vyhnout a Laudon její obavy chápal – střet s Británií může být hodně nevyzpytatelný –, podle něj je však nevyhnutelný tak jako tak a ztráta Pasova by byla zbytečná a krutě by se jim vymstila.


  „Tady Adventus,“ ozval se velitel římských vojsk.


  „Generál Laudon, pane. Britská armáda překračuje Dunaj.


  Možná ještě dnes v noci zaútočí na město. Nedokážeme je zadržet.“


  „Jsi si jistý, že jsou to Britové, generále?“


  „Naprosto,“ řekl bez zaváhání Laudon.


  „Už bylo načase,“ zavrčel Adventus. „Držte se, do hodiny jsme u vás.“


  Laudon zavěsil. Podíval se na hodinky – právě odbila půlnoc.
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  Jonathan se podíval na dřevěné kyvadlové hodiny – za deset minut jedna hodina –, od neúspěšného pokusu vytratit se z Nového Říma uplynulo osmdesát minut. Pretoriáni kupodivu zajatce nenaházeli do temného žaláře, ale nabídli jim čaj a sušenky. Jonathana jako nejvyššího představitele Britského impéria si Antonia předvolala na noční audienci.


  „Takže jste mě chtěl bez rozloučení opustit, Johne?“ zeptala se sarkasticky.


  „Madam, nemohl jsem s tím nic dělat,“ řekl popravdě Jonathan.


  „Posaďte se přeci, bez hole vás musí bolet koleno.“


  Antonia dobře věděla, že ho žádné koleno nebolí. Přesto se posadil.


  „Už jste si zahrál ragby?“


  „Co jste se mnou udělala?“ zeptal se tiše.


  „Já?“ podivila se císařovna. „Do žíly jste si mou krev vpravil sám.“


  „Připadám si skvěle, ale pokud čekáte, že kvůli tomu zradím vlast…“


  „Prosím, Johne,“ skočila mu do řeči. „Neurážejte mě ani sebe.“


  Jonathan se zahanbeně odmlčel.


  „Neřekla jsem vám však o vedlejších účincích,“ usmála se Antonia. „To jsem asi měla…“


  „Jakých… účincích?“


  „Když o sebe budete pečovat, tak se dožijete sto padesáti, možná dvou set let,“ pokrčila rameny císařovna.


  Jonathanovi to na okamžik vzalo řeč. Nebyl si vůbec jist, zda o takový dar stojí.


  „Mohli bychom se sejít za sto let a popovídat si, jak jsme stáli u zrodu nové Evropy,“ zasnila se Antonia. „Anebo jak jsme stáli u jejího konce…“


  „Co hodláte dělat?“


  „Mají vaše lodě zaměřený můj palác?“


  „Netuším, madam. Ale je to… pravděpodobné.“


  „Pak se možná požehnaného věku nedožije ani jeden z nás,“ usmála se císařovna smutně.


  Nevypadala, že by ji to nějak trápilo.


  „Pokud vaše legie překročí Inn, jsme ve válce,“ prohodil Jonathan.


  „Pokud vaše lodě vystřelí jediný náboj, tak také,“ řekla unaveně Antonia. Opřela si týl o opěradlo a zavřela oči. „Nemluvě o tom, že by šly okamžitě ke dnu.“


  „Dokážeme to ještě zastavit?“ položil Jonathan řečnickou otázku.


  „Nevím, ale tuším, že události začínají žít vlastním životem…“


  „Můžu si nalít?“ ukázal Jonathan na poloprázdnou lahev vína.


  „Poslužte si, skleničky jsou na stole.“


  Vstal a popadl láhev. Napil se rovnou z ní. Antonia otevřela unavené oči a pobaveně ho sledovala. Jonathan jí láhev podal.


  Byli jako dva vojáci v zákopu čekající na první salvu.


  Zaklepání na dveře, vstoupil nový prefekt pretoriánů Pescennius Niger.


  „Máme spojení, císařovno.“


  Antonia se zvedla. „Pojďte se mnou, Johne.“
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  V malé místnosti v útrobách paláce stál na stolku staromódní telefon s kabelem. Jen při pohledu na něj se Toně rozbušilo srdce.


  Tohle je možná poslední šance… 


  Zvedla sluchátko: „Haló?“


  „Císařovno, buď pozdravena!“ ozval se na druhé straně římský velvyslanec v Londýně. „Předám vám premiéra Salisburyho.“


  Nepočítaje římskou řídkou síť mobilních telefonů, jejichž spojení zajišťovaly malé drony poháněné slunečními konektory, byla toto jediná mezinárodní telefonní linka v Evropě.


  Vysilače postavily obě mocnosti za účelem rychlého spojení v případě, že by nastala krize podobná této.


  „Haló?“ zeptal se opatrně Salisbury. Pro něj to musel být výkřik nejmodernější techniky. „Tady ministerský předseda markýz ze Salisbury.“


  „Buďte zdráv, pane premiére,“ řekla vážně Toňa. Veškerá křečovitá usměvavost ji rázem přešla. „Tady císařovna Antonia.“


  „Pochopil jsem, že držíte britské občany proti jejich vůli, císařovno!“


  „Vaši krajané jsou mými hosty. Co mě však trápí, jsou děla flotily mířící na můj palác. Jen vás chci upozornit, že pokud začnou na Nový Řím dopadat granáty, za bezpečnost Britů neručím.“


  Ať si Salisbury přebere, jak to vlastně myslela.


  „Pane premiére,“ řekla pokud možno smířlivým tónem.


  „Ustupte od Pasova. Moje legie se stáhnou zpět za Inn.“


  „Vaše legie překročila hranici…“


  „Třetí legie pouze reaguje na to, že se k Pasovu blíží vaše armáda…“


  Ano, a teď se budeme obviňovat, kdo tam byl dřív a kdo za to může… 


  „Pojďme to zastavit, dokud je čas,“ řekla tiše Toňa.


  Na druhé straně nastalo ticho, jako by tu možnost Salisbury skutečně zvažoval. Toňa ve zpocené dlani křečovitě svírala sluchátko.


  Ne, on to neudělá. Vypadal by jako zbabělec. 


  A já to vlastně také udělat nemůžu. Ze stejných důvodů… 


  „Myslím, že na to už je pozdě, madam,“ ozval se Salisbury.


  „Tímto vám oficiálně oznamuji, že jste ve válce s Britským impériem. Bůh vám pomáhej!“
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  Serena klečela na jednom koleni a vyčkávala. Nacházela se na okraji lesa pět kilometrů jižně od ostijského přístavu a sledovala šest britských lodí, které pomalu kroužily ve vzdálenosti dvacet kilometrů od pobřeží. Zřejmě tak chtěly zabránit tomu, aby je doplavala a obsadila, jako se to povedlo Toně.


  Musela uznat, že zvolili dobrou taktiku. Možná kdyby plavala pod vodou a na jednu si počkala, chytila by ji. Ale byla by to fuška a na jedno dobití by to nezvládla.


  Jejich potopení bude jednodušší.


  Hodinu po půlnoci jí Toňa hlásila, že Británie vyhlásila Římu válku. Serena navrhla, že na lodě zaútočí hned, ale dostala rozkaz pouze palbu opětovat. Toňa prostě stále doufala, že horké hlavy do rána vychladnou.


  Nyní svítalo a lodě se k ostřelování stále neměly, jen kroužily a nechávaly za sebou stopy černého kouře.


  Proč nestřílejí? 


  Že by i oni byli zdrženliví a nechtěli se do války bezhlavě hnát? Koneckonců, jestli propukne naplno, bude jistě tou největší, jakou kontinent po Propadu času zažil.


  Anebo se bojí, že zasáhnou vlastní krajany držené v paláci? 


  Ne, Serena si nemyslela, že jsou Britové tak útlocitní.


  Možná spíš hráli o čas. Možná jim došlo, že pouhou svou přítomností ji budou vázat na západě Itálie, a tím jí znemožní zapojit se do bojů na severu.


  A tak dál nečinně dřepěla s odjištěnými a zaměřenými raketami a slunce putovalo po obzoru. Nějací ptáčkové si řekli, že ohbí jejího lokte je ideální místo pro stavbu hnízda a začali tam nanášet větvičky a další lesní bordel.


  A lodě stále kroužily.


  Sama Serena by na ně nevydržela zírat celé hodiny, místo ní sledovalo flotilu Téčko. Pokud některá loď vystřelí, mělo projektily laserově zaměřit a roztříštit rotačním kulometem.


  Zásobovací parníky vozily lodím stále nové uhlí. Serena pozorovala, jak ho z jedné lodi na druhou přetahují na ocelovém laně. Jak dlouho si to můžou dovolit, než jim uhlí dojde? 


  Sereně na tom však nijak zvlášť nezáleželo, ona může zůstat uvnitř robota téměř měsíc, aniž by vylézala. Téčko ji nitrožilně krmí, moč a výkaly gel vyfiltruje a vypouští ven. Nebýt toho, že by jí začaly atrofovat svaly, mohla by uvnitř zůstat, dokud by Téčku nedošly zásoby nitrožilní výživy. A ještě i pak by jí dokázalo dodávat alespoň vodu z přefiltrované moči a udržet ji při životě další tři týdny…


  V tom okamžiku se ozvalo měkké pinknutí alarmu.


  A je to tady! 


  V hlavě nad ní se rozevřel kruhový otvor a kulomet se dvakrát krátce protočil.


  Na obloze se objevily dva černé mraky explozí.


  „Dva projektily ráže 305 mm,“ hlásilo klidně Téčko. „Rychlost 700 metrů za sekundu…“


  „Ticho,“ nařídila Serena. Nepotřebovala to vědět, potřebovala, aby je kulomet sundal.


  Teď je řada na mně. 


  „DUM vypustit na cíl jedna,“ řekla klidně.


  „Vypouštím DUM na cíl jedna,“ zopakovalo Téčko.


  „Potvrzuji.“


  Začali jste si, chlapci… 


  Hruď se jí rozevřela a Téčko vyplivlo půlmetrovou raketu.


  Na maličký okamžik zamrzla ve vzduchu, pak se jí zažehl motor a střela vyrazila k cíli. Jednalo se o raketu s nejvyšší průrazností, jakou měla ve svém arzenálu. K boku největší bitevní lodi se přiblíží těsně nad hladinou moře, několik metrů před cílem se potopí a prorazí ocelový plášť těsně pod čárou ponoru.


  Další pinknutí alarmu. Tentokrát Serena na zádi bitevní lodi zahlédla malý záblesk.


  Hlava se nepatrně pootočila, aby zaměřila další dva dělostřelecké granáty. Zadrnčel elektromagnetický kulomet a na obloze rozkvetly nové květy explozí.


  „Dva projektily ráže…“


  „TBR vypustit na cíl dva,“ přerušila Serena monotónní hlas Téčka.


  „Vypouštím TBR na cíl dva.“


  „Potvrzuji.“


  Její hrudník opustila druhá raketa. I ta měřila téměř půl metru na délku a vážila devět kilo. V Serenině době se jednalo o těžkotonážní střelu. Nic většího ani silnějšího už Téčko nemělo, ostatní rakety měřily sotva deset centimetrů.


  Robot byl určen pro pěchotní boj, pro jemnou chirurgickou práci v terénu… Velkoplošný ničivý účinek zajišťovaly ve čtyřiadvacátém století orbitální bitevní stanice.


  Mít tady tak jednu, to by bylo po všech válkách… 


  Motor rakety se zažehl a vyrazil na svou jedinou smrtonosnou cestu.


  První střela právě dopadla. Stočtyřicetimetrová loď se na vlnách nadzvedla, jako by ji z boku nabral vzteklý beran. Do vzduchu vylétl vysoký sloupec vody. Loď se okamžitě začala naklánět na pravobok. Střela možná prošla dokonce skrz, do podpalubí se musely hrnout tuny vody.


  Druhá raketa – s termobarickým účinkem – se právě snášela nad v pořadí třetí křižník za zasaženou bitevní lodí.


  Implodovala dvacet metrů nad hladinou. Serena sledovala polokouli o poloměru jeden kilometr, která do sebe nasávala mračný opar i vodní tříšť. Mocné ocelové křižníky se nepatrně zakymácely. Necelou sekundu poté polokoule vzplála.


  Jako dílem zvráceného kouzelníka se na obzoru na pár vteřin objevilo nové slunce, z něhož šlehaly plameny plazmatu.


  Většina ohně zhasla stejně náhle, jako se objevila. Až nyní k ní dolehl zvuk exploze.


  Serena si přiblížila pohled, aby mohla zhodnotit ztráty.


  Mateřská bitevní loď se ostře nakláněla na pravobok a za pár minut se převrátí, z pěti křižníků, které pluly v řadě za ní, se držely na hladině jen dva krajní. Tři prostřední lodě se nacházely v různém stadiu potápění, ze všech se kouřilo, jako by je někdo právě vytáhl z pece. Jeden z přeživších křižníků se obloukem pokoušel vyhnout potápějící se bitevní lodi, námořníci pobíhali po palubě a hasili požáry… Najednou kdesi v útrobách cosi vybuchlo – možná munice, možná zásoby uhlí – a křižník se rozlomil jako dětská hračka. Do vody padaly stovky lidí.


  Přesunula pohled na poslední loď. Plula plnou parou od místa zkázy a zanechávala za sebou dlouhou kouřovou stopu. Ta jediná z toho možná vyvázne.


  Jak říkám, chlapci: začali jste si… 


  16


  Každé další horké léto vyhánělo do chladných alpských kopců nové a nové kmeny. Přistěhovalci pokaždé během letních měsíců zjistí, že v Alpách je nejen chládek, ale i bezpečí a zvěř a také Noční démon, který se o prvé i druhé postará, a už se jim nechce zpátky.


  A Noční démon jaksi neměl srdce (respektive elektronický ekvivalent toho poetického orgánu), aby je na podzim zase vyhnal.


  Každé léto tedy vítal další uprchlíky z nížin a stavěl jim kamenná iglú a umělé jeskyně. Letos jich bylo víc než jindy, k vedru a nedostatku se ještě přidala válka, která vypukla na sever od Alp.


  Když Propad času sfoukl čtyřiadvacáté století jako svíčku, Viktor málem přišel o rozum.


  Zachránil ho Karel.


  Šéf neandertálců znamenal klidnou veličinu, která ho provázela meditacemi, v nichž se pokoušel ovládnout vlastní šílenství. Bral Viktora jako rovnocenného člena kmene. Ne, to ne, bral ho jako svého bratra! Ostatní neandertálci sice Viktora také respektovali a svým způsobem ho měli rádi, přesto však cítil, že ho od nich dělí jakási neviditelná bariéra, kterou nikdy nedokáže překonat. Karel byl výjimečný člověk a zřejmě by byl výjimečný, i kdyby se narodil o dvacet tisíc let později.


  Ale teď byl pryč a Viktor opět začínal mít pocit, že se mu rozum sype mezi prsty.


  Před pár dny bezdůvodně uštval sněžného lva. Když ho zabil, styděl se. V duchu viděl Karlův vyčítavý pohled. Ale v tu chvíli si nemohl pomoct, rostl v něm vztek a on cítil, že musí zničit něco krásného…


  Rád by se z toho vyspal, ale to on nemůže. Celé noci pouze civí na neskutečně jasnou Mléčnou dráhu a pokládá si otázky, na které neexistuji odpovědi.


  Nyní šplhal do příkrého svahu, kde pod vzrostlou borovicí seděla Barbora. Usedl vedle ní a shlížel na jedno z údolíček obydlených pralidmi – v tomto konkrétním sídlili Barbořini neandertálci. Ostatní kmeny, které občas dělila celá tisíciletí, jejich výjimečné postavení respektovali. Respektovali i Barboru jako jejich vůdkyni.


  Přesto měl Viktor obavy, že kdyby tu nebyl on, tak se do sebe kmeny pustí. Všechny větve lidského rodu prostě mají válku v krvi.


  „Chybí ti?“ zeptal se Barbory a podal jí kousek sušeného jeleního. Připadalo mu, že poslední dobou málo jí.


  Barbora si jeden ze slušnosti vzala a bez nadšení ho začala žužlat.


  „Chybí. Ale on se vrátí.“


  „Vrátí se?“ podivil se Viktor. Nechtěl jí brát iluze, ale Karel byl mrtvý.


  Celý kmen jeho památku oplakal a řádně uctil. Jeho tělo omyli, z hrudníku vyřízli srdce a každý člen kmene kousek snědl. Tak s nimi prý Karel zůstane navždy. Kdyby Viktor měl žvýkací svaly a mohl by otevřít ústa, vzal by si také kousek.


  „Ano. Vrátí – svět je kolo,“ udělala Barbora ve vzduchu znamení kruhu.


  „Svět je kolo, jasně,“ souhlasil Viktor, neměl chuť pouštět se do náboženských disputací. „Nebuď smutná,“ šťouchl do podsadité ženy loktem. „Ve vesnici pod rudými šiškami se narodilo dítě.“


  Doufal, že ji ta zpráva rozveselí. Každé narození nového neandertálce zavdalo důvod k bujarým oslavám, k pití kvašeného ovoce a pojídání houbiček. Nekazil to ani fakt, že otcem byl Homo sapiens z vesničky ve vedlejším údolí.


  „Nejsem smutná – Karchelumochj vydal na Cestu. Jsem smutná – přichází Tma.“


  Viktor se podíval na polední slunce. Co to zase mele? 


  Široká dobrosrdečná tvář Barbory se roztáhla do úsměvu.


  Oči však měly blízko k pláči.


  „Ne tahle tma,“ vysvětlovala mu. „Tma.“


  „Jo, aha… no, jestli myslíš válku…“ Viktor použil výraz z gerniš, protože v neandertálštině slovo válka neexistovalo, „…tak ta sem nedorazí. Oni si to mezi sebou rozdají dole, pod Horami. Ale vědí, že Hory jsou naše. Že sem nesmějí.“


  Barbora posmutněle zavrtěla hlavou a opět se zadívala k vrcholkům na druhé straně údolíčka. „Oni se také brzy vydají na Cestu. Všichni. Až přijde Tma.“


  Viktora ty řeči začínaly znepokojovat. Ne že by Barbořině schopnosti vidět budoucnost bezezbytku věřil, ale přesto…


  Jednou se Karla zeptal, jak je možné, že ho neandertálci brali s takovou samozřejmostí. Jak to, že před ním vyděšeně neprchali? Karel mu vysvětlil, že Barbora jeho příchod předpovídala již před několika zimami. Prý do něj neustále hučela, že až potká zraněného Nočního démona, musí mu pomoct. Proto neutekl, když ho našel s vykloubeným ramenem – celé roky věděl, že k tomu dojde.


  Barbora měla prostě Dar, a dál to nikdo nerozváděl.


  „Tma pohltí vše. I tebe.“


  „Žádná Tma sem nepřijde,“ řekl Viktor. „To ti slibuju!“


  Začínal mít vztek, že ji vůbec něco takového napadá. Copak neví, že je nezničitelný, že na tomhle světě není nic, co by ho dokázalo zastavit? Snad tedy kromě Téčka a jeho šikovné pilotky. Ale s tou má přeci dohodu…


  „Tma přichází z místa – kde se rodí slunce,“ řekla jaksi prázdným hlasem Barbora (Viktorovi by z toho naskočila husí kůže, kdyby nějakou měl). „Přichází – vše polyká…“
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  V prvních týdnech války se boje soustředily kolem rozbitého Pasova a jeho neméně rozbitého hradu nad Dunajem. Když dorazila Třetí legie, odrazila prvotní britský nápor, obsadila město a opevnila se v sutinách.


  Soutok Dunaje, Innu a Ilzu měl významnou strategickou hodnotu, proto se k Pasovu ze všech stran stahovaly armády jako můry ke světlu. Z jihu přišly další tři legie, a navýšily tak římské síly na dvacet tisíc mužů. Ze západu zase dorazil třicetitisícový britský kontingent.


  Po prvních krvavých srážkách, které nikam nevedly, se Britové zakopali na západ od města a zablokovali jediný vnitrozemský přístup k Pasovu. Bitva začínala stagnovat, dělostřelecké přestřelky se staly denní rutinou a mrtvých přibývalo.


  Koncem června se Římané pokusili o průlom.


  Zteč britských zákopů trvala celý den a v ostnatých drátech pod palbou kulometů ztratily legie pět tisíc mužů. Spletité britské zákopy zůstaly nedotčené.


  Generály impéria tento úspěch natolik povzbudil, že nařídili protiútok. Po dvoudenní dělostřelecké přípravě vyrazilo na zteč dvacet tisíc mužů. Ti, kteří se probojovali přes zátarasy ostnatých drátů, unikli kulometům a napalmu a dokázali překonat pobořené pasovské zdi, nakonec uvízli v bludišti rozbitých ulic. Zpět se vrátila sotva třetina.


  Dobývání města se proměnilo v zákopovou bitvu, která by se mohla protáhnout na řadu měsíců.


  Z jihu však dorazila První pancéřová legie s jediným úkolem – prolomit obklíčení.


  18


  Obrněnci se hnali mlhou. Laudon se protentokrát vezl na německém kolopásovém transportéru.


  Jak ho tahle německá obluda před třemi roky děsila!


  Otrkal jsem se… usmál se v duchu. Teď takovým obludám velím. 


  Adventus (sám zraněný, avšak odmítající opustit své obležené vojáky) ho povýšil na velitele První pancéřové legie, na jejímž vytvoření se Laudon osobně podílel. Římské legii ještě nikdy cizinec nevelel, ale toto nebyla obyčejná legie.


  Transportér se hnal přes území nikoho a Laudon se křečovitě držel pancéřových postranic. Pick-upy protentokrát nechal ve městě, tohle byla práce pro hrubou sílu.


  V ranní mlze se rýsovaly hranaté siluety opancéřovaných strojů, nad zvlněnou krajinu se zvedal řev jejich motorů.


  Holčičky moje, možná brzy uvidíte tatínka… 


  Tuhle větu si opakoval před každou bitvou. Nebyl si jist, zda si přeje, aby ho ochraňovala, nebo aby se naplnila.


  K bohu už se nemodlil. Nepřestal v něj věřit, to ne, ale nějak k němu nedokázal najít cestu. Ne potom, co nechal zemřít jeho dcerky. Ne po tom, co dovolil zboření času. A rozhodně ne po tom, čeho byl schopný jeho nejvyšší zástupce na Zemi kardinál Marano!


  Z mlhy se přiřítily zářící proudy trasovacích střel. Zaduněla děla. Britští dělostřelci a kulometčíci zatím stříleli naslepo. Kolem vybuchovaly prozatím neškodné gejzíry půdy.


  Rachot kulometů už byl slyšet i přes řev motoru. Sílil.


  Je to tady! Laudon natáhl závěr glocka.


  Mlhu prozářily šikmé sluneční paprsky jako sloupce světla seslané bohem samotným. Mlha se okamžitě začala rozpouštět. Začala se rýsovat linie zátarasů s ostnatým drátem.


  Za ní už leží bludiště britských zákopů.


  Rozplývaly se poslední cáry mlhy, ze které se vynořili římští obrněnci. Nákladní vozy s přivařenými děly ráže 88 mm na korbách a traktory osazené kulomety. Vozy měly místo oken pláty pancíře s úzkými průzory, kabinu i kryt motoru vyztužené ocelí.


  Nepřátelští střelci se začínali trefovat, do kapoty transportéru zabušila sprška kulek.


  „Tanky, zastavit!“ křikl Laudon do vysílačky.


  Náklaďáky se zhouply.


  „Pal!“


  Legionáři na korbách nabíjeli děla. Všech šest římských náklaďáků/tanků vypálilo a okamžitě se zase rozjelo.


  Vlastně ne, jedno dělo selhalo. Jeho závěr explodoval a zabil celou obsluhu. Římské kopie německého děla byly nejen nedostatkové, ale také značně nespolehlivé.


  Laudon už se hnal vpřed, kolem explodovaly granáty, ale obrněnci byli příliš rychlí, než aby je dělostřelci dokázali zaměřit.


  Jako první si cestu razily traktory, které s brutální efektivitou použil už Severus. Jejich radlice před sebou hrnuly chuchvalce ostnatého drátu i s tlejícími těly, která v nich uvízla před pár týdny.


  Do traktorů bušily kulomety, střelci za jejich kabinami odpovídali. Jeden traktor vybuchl a z průzorů kabiny šlehaly plameny, zbytek se však průlomem valil přímo na nepřátelské zákopy. V těsném závěsu se řítil Laudonův transportér, oba kulomety na korbě rachotily a Laudon byl přesvědčen, že tentokrát musí definitivně přijít o sluch.


  Průlomem už projížděly náklaďáky, střelci sedící na železných stoličkách děl zuřivě točili klikami, aby děla zaměřili.


  Salva z osmaosmdesátek rozprášila kulometná hnízda. Britská děla prozatím umlkla, zřejmě z obavy, aby nezabíjela vlastní muže.


  Do průlomu se vylila pěchota Šesté legie a cizinecké pomocné kohorty. V zákopech se vojáci téměř výhradně spoléhali na své krátké smrtonosné meče. Velmi efektivní byli také husité s palcáty.


  Mnoho Britů ze zákopů vylézalo a bezhlavě prchalo k zadním liniím. Legionáři obsazovali jedno postavení za druhým a Laudon opatrně začínal věřit, že se průlom podaří.


  „Tanky, vpřed!“


  Opancéřované nákladní vozy se opět daly do pohybu. Pěchota běžela v jejich zákrytu.


  Před Laudonem se otevřela plochá krajina plná říček a potoků. Asi míli daleko stály roztroušené shluky budov. Usedlosti a vesnice, ve kterých si britské expediční síly vytvořily zázemí. Tím směrem prchaly roztroušené hloučky nepřátel.


  Kulometčíci je kosili krátkými úspornými dávkami.


  Zpoza vzdálených budov se vynořily mohutné stíny. Řadily se do klínové formace.


  „Co to, himlhergot, je?“ zabručel voják u kulometu.


  „Obrněnci,“ oznámil mu Laudon.


  Sledoval stroje, které jim vyrazily v ústrety. Také nepřítel někde zabavil nebo vykoupil těžké stavební stroje a přestavěl je pro potřeby války. V chuchvalcích dýmu se blížila britská obrněná brigáda. V čele se valil opancéřovaný buldozer na mohutných pásech. Za stroji klusala pěchota.


  „Velká matka s námi,“ zamumlal někdo.


  „Stát! Palte podle libosti,“ řekl Laudon do vysílačky.


  Děla na korbách vypálila salvu. Jedno opět selhalo. Tentokrát naštěstí nevybuchlo, pouze se zaseklo.


  „Traktory! Obchvat z pravého křídla!“ křikl Laudon do vysílačky a řidiči transportéru pod sebou naznačil, kudy se má vydat.


  Z rychle se blížící masy železa se oddělilo několik vozidel, která následovala jejich manévr.


  Za okamžik už se obě armády střetly. Pěchota se do sebe zakousla ve stínu velkých obrněných aut, děla i kulomety rozsévaly zkázu. Nepřátelský bagr, který měl místo lžíce plamenomet, si razil cestu skrz lidské pochodně. Zastavil ho výstřel panzerfaustu jednoho z legionářů.


  Laudon se otočil a spatřil buldozer, který se řítil přímo na něj. Transportér mu nedokáže uniknout, aniž by přejel vlastní muže.


  „Zastavit! Připravit na náraz!“


  Buldozer zvedal ocelovou radlici, v níž žhnula kruhová díra. Nabral mnohatunový transportér a tlačil ho před sebou jako dětskou hračku. Kolopásový vůz se nakláněl. Laudon přelezl postranici, šplhal po rachotící kapotě buldozeru k opevněné kabině. Transportér za ním s definitivní platností prohrál souboj s gravitací a převrátil se.


  Z průzoru v ocelovém plátu vykoukla hlaveň, Laudon ji chytil a dovnitř strčil pistoli. Střílel do kabiny tak dlouho, dokud se buldozer nezastavil.


  Rychle vyměnil zásobník a tasil šavli, seskočil na zem a okamžitě se musel bít. Švihnutím šavle rozpůlil obličej pihovatému mládenci, který se vynořil proti němu. Střílel a sekal kolem sebe. Potácel se štiplavým dýmem a šlapal po zkrvavených tělech.


  Obě pěchoty se masakrovaly mezi koly a pásy řvoucích strojů a Laudon věděl, že teď už záleží jen na Boží vůli. Absolutně ztratil přehled o tom, zda vyhrávají, nebo prohrávají.


  Zda jim přibíhá na pomoc zbytek Šesté legie, nebo zda ji nepřítel zdržuje v zákopech.


  Celá země řvala a sténala, muži se brodili rudým bahnem a pološíleným pohledem pátrali v dýmu po dalším mase, které je třeba rozsekat.


  Holčičky moje, už jdu… 
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  Pět set kilometrů západně od největšího současného bojiště leželo Téčko na břiše jako číhající predátor. Serena si prohlížela vlak, trať se zde zařezávala do pravěkého lesa v táhlém oblouku a vlak musel zpomalit.


  Toňa po ní chtěla, aby se vydala k Pasovu a rozhodla bitvu u soutoku řek, ale Serena a generálové ji to nakonec vymluvili. Adventus s Laudonem byli přesvědčeni, že První pancéřová legie dokáže prolomit nepřátelské linie. Serena zase argumentovala tím, že Británie částečně mobilizovala. Podle zpráv špionů se za Kanál brzy přesune sto tisíc mužů. S tím by si již Adventovy oslabené legie nedokázaly poradit. Takže bitvu o Pasov nechala Římanům a sama zastaví vše, co se tím směrem povalí.


  Železnice Calais – Karlsruhe byla možná nejdelší v Evropě a proudily po ní vlaky plné zásob a posil. Z Karlsruhe pak už museli Britové po svých, čtyři sta padesát kilometrů divočiny protkané malými ostrůvky civilizací. Možná jim nedošlo, jak moc budou jejich zásobovací trasy napjaté a zranitelné. Serena cestou sem již zničila dvě ozbrojené karavany, rozprášila (bohužel nepozabíjela) několik tisíc nepřátel a zničila desítky děl, a dokonce nějaké stavební stroje přestavěné na tanky.


  Vlak v zatáčce zpomalil. Bafal a funěl a zanechával za sebou dlouhou stopu šedého dýmu.


  Britové se spoléhali, že slabší Řím jednoduše vyčerpají.


  Jak ale mohli zapomínat na mě? V téhle myšlence byla dotčená ješitnost.


  Když opouštěla Itálii, jejich námořnictvo ostřelovalo Palermo; Pisa a Livorno hořely a Serena již neměla nic, čím by je dokázala zastavit.


  Dusání vlaku se blížilo, zvedla se, zapřela mohutné nohy a opřela se o ruce jako sprinter před startem. Vlak byl předlouhý a táhly ho dvě lokomotivy. Na druhém konci, kam zatím nedohlédla, ho jistě tlačily další. Šinul si to padesát kilometrů v hodině, což je pro Téčko ideální rychlost.


  Napjala stehna a vystartovala.


  Okamžitě se na ni zaměřily kulomety ze střech vagonů, nemohly jí však ublížit. Nabírala rychlost a v ostrém úhlu doháněla vedoucí lokomotivu. Z okénka na ni civěl vyděšený strojvůdce. Serena srovnala s lokomotivou krok.


  Strojvůdce vytáhl pistoli a střelil ji do spánku.


  Neblázni, člověče! 


  Podívala se na něj a stisknutím pěsti otevřela hlavu.


  „STOP!“ zaburácela a doufala, že tak univerzální slovo pochopí.


  Strojvůdce pohlédl na hlavně rotačního kulometu, zahodil pistoli a vyskočil z druhé strany. Bez váhání ho následovali oba topiči.


  Bezva, co teď? 


  Nahlédla do kabiny – příliš mnoho pák a budíků! Už by měla něco udělat, při rychlém běhu jí rapidně ubývala energie, teď byla na nějakých 56 %.


  Sehnula se a jednoduše popadla hnací oj, která roztáčela zadní velká kola. Nadzvedla ji a současně se opřela do parostroje ramenem.


  Masa bafajícího železa se naklonila a pravá kola opustila kolejnici. Spojení oje s koly povolilo. Lokomotiva spadla zpět na kolejnice, ale už to měla spočítané. Pravá kola se smekla a strhla celý stroj. I když následující lokomotiva brzdila, desítky vagonů dál pokračovaly vpřed. Serena se vzdalovala od kolejí a přes rameno se ohlédla na hroutící se vlak.


  Z druhé lokomotivy vyskakovali strojvůdci. Ta přední se definitivně převrátila a druhá se převalila přes ni. Vlak se muchlal jako harmonika, vagony do sebe narážely a tříštily se. Za ohromujícího rámusu rostla hromada kovu a dřeva. Děla uložená na valnících létala do okolí jako dětské hračky. Serena zpomalovala a za jejími zády se ozýval nekončící lomoz.


  Již stála s rukama v bok, ale předlouhý vlak se stále ještě kroutil ve smrtelné křeči.


  Konečně se na sebe přestaly vagony vršit. Prach se usazoval a odhaloval pohromu v celé nahotě. Vypuklo několik lokálních požárů, ozývalo se první sténání zraněných.


  Serena bude muset zničit zbraně, které to přečkaly, a pozabíjet muže, kteří to přežili. Bude to muset udělat ručně, protože munici si musí šetřit na horší časy. Obzvlášť na to druhé se netěšila, ale udělat se to musí.


  Dala se do pohybu. Až tu bude hotová, vypraví se do Pasova a válku ukončí.


  Co si o sobě vůbec ti Britové myslí? To jsou skutečně tak naivní? 
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  Na spletitých konstantinopolských hradbách, přímo navazujících na neméně spletitý labyrint prastarého Blachernského paláce, stáli dvorští hodnostáři a císařovi generálové.


  Sám Konstantin postával v jejich středu a opíral se o cimbuří.


  „To jsme zvědavi, co se z toho vyklube… Doufáme, že nebudeme vypadat jako blázni,“ řekl s lehkým úsměvem Neffimu. Jeho tichý hlas však měl trochu mrazivý podtón.


  Lee stál vedle svého falešného bratra s bradou položenou na cihlové zdi. Aby vůbec něco viděl, musel se postavit na stoličku. Výhodou jeho dětské nevinné vizáže alespoň bylo, že ho nikdo nebral vážně, a dokonce i ten zádumčivý císař si před ním pouštěl pusu na špacír.


  Pod nimi se nacházely ještě další dva hradební prstence, po kterých v pravidelných intervalech procházely stráže, a až o dalších dvacet metrů dál spadala zeď hluboko dolů.


  Krajina za hradbou byla z bezpečnostních důvodů zbavena porostu, vinuly se po ní cesty lemované noclehárnami, hospůdkami a stánky, které se rozbíhaly do všech směrů. V dálce se bělala starověká rozpadající se nekropole.


  Nikde však nebylo ani živáčka. Císař vydal nařízení nechat brány zavřené. V posledních dnech se totiž po okolí potulovali nějací kočovníci a přepadali kupecké karavany.


  „Modlil jste se, aby to fungovalo?“ zeptal se Konstantin Neffiho.


  „Ano, Vaše císařské Veličenstvo, dnes ráno v kostele svatého Polyeukta.“


  „To je dobře. Možná brzy budeme modlitby i tu vaši raketu potřebovat…“


  Na vyprahlé půdě stála dvoumetrová odpalovací rampa, kolem které se pohybovala shrbená zaprášená postava. Císař si samozřejmě myslel, že je to prototyp bojové rakety, která by mohla nahradit zastaralé dělostřelectvo. K ničemu takovému však nedojde, tohle byl zkušební start rakety, která uploadovaného Neffiho odnese na nízkou oběžnou dráhu.


  Raketa nebyla stavěna systémem pokus-omyl, ale podle přesného návodu, vážka navíc dohlížela, aby se zlatník nenechal unést nějakou vlastní imaginací a nepokoušel se návod modifikovat. Přesto tu bylo nepatrné riziko selhání, proto byl nezbytný alespoň jeden pokus se zmenšeným modelem.


  Muž couval od zařízení a odvíjel zápalnou šňůru.


  Lee byl vyčerpaný. Bolesti způsobené zrychleným růstem již zcela ustaly, chronická únava však zůstala. Některé dny se Lee ani nepřinutil vylézt z postele. Dlouhé postávání na rozpálené hradbě s bílým nemilosrdným sluncem v nadhlavníku ho nyní vysávalo jako bájný upír.


  Zlatník Tiberios konečně zalezl do provizorního úkrytu a zapálil šňůru.


  „Panno Marie, matko Boží, stůj při nás,“ zamumlal císař.


  Lee sledoval prskající a čoudící zápalnou šňůru a uvědomil si, že napětím nedýchá.


  Vyjde to! Určitě to vyjde, UI se nikdy nemýlí! 


  Plamen doskotačil k základně rakety. Okamžik se nic nedělo. Několik generálů si dokonce s jakýmsi zadostiučiněním odfrklo.


  Najednou se zpod rakety vyvalil černý dým, který v okamžiku vzplál. Spodní část rakety zahalil prstenec žhavých plynů, který se šířil do okolí. Štíhlá, metr vysoká raketa vyrazila vzhůru podél rampy. Hnal ji dlouhý ohnivý ocas, který zanechával šedobílý sloupec dýmu.


  V překvapivě ohromujícím hukotu téměř zanikl poděšený křik některých dvořanů.


  Panstvo se zvrácenými hlavami sledovalo tenkou kouřovou stopu, která mizela v nekonečné oslepující modři.


  „Páni!“ řekl uznale Konstantin.


  Lee začal opět dýchat. Úlevou se rozplakal. Císař si toho všiml a pohladil ho po hlavě: „Neboj, chlapče, to je dílo Boží, které nás ochrání.“


  Není to dílo Boží, ty primitive! A nikoho z vás neochrání. 


  Naopak – tím, že dostane mého syna domů, celý váš vesmír zničí. 
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  Až později ve svých komnatách v Blachernském paláci si Neffi uvědomil, že tomu šílenému pokusu vlastně moc šancí nedával.


  Raketa však fungovala bezchybně!


  „Takže se to povedlo,“ zahlaholil ve dveřích Brienios. A už se břichem napřed valil k Neffimu, aby ho objal. Na hradbách se viděli poprvé od jeho návratu z Evropy, avšak objímat se před císařem by znamenalo hrubé porušení etikety, ne-li přímo zločin. Neffi v tom neměl moc jasno. Brienia převyšoval o dvě hlavy, vážil však o dobrých padesát kilo méně, takže objímání vypadalo poněkud neohrabaně.


  „Tak to je ten tvůj ztracený bratr?“ opřel se o kolena Brienios a pohlížel Leemu do očí.


  Lee se podle dvorské etikety uklonil, Neffi se mohl jen domnívat, kolik vnitřního úsilí to muselo jeho starého nadutého otce stát.


  „Hezký chlapec,“ podrbal ho Brienios ve vlasech.


  Neffi se v duchu královsky bavil.


  „Když jsem toho Tiberia spatřil, myslel jsem, že je to nějaký blázen, a jen se modlil, aby neshodil všechnu práci, kterou jsi tu udělal. Kdes ho vůbec sehnal?“


  „V jedné zlatnické dílně. Čirou náhodou. Nějak se k němu dostaly pokročilé technologie a on si umínil, že postaví raketu. Říkal jsem si, že by byla škoda jeho potenciál nevyužít.“


  „Chtěl jsem si s ním promluvit, škoda že se baví jen s tebou.“


  „Skutečně se blíží nějaká hrozba?“ zeptal se vážně Neffi.


  Brienios složil svou mohutnou postavu do širokého divanu. „Ano, zdá se, že se něco blíží. Katafrakti vyrazili, aby zjistili, co přesně. Kupci, kteří přepadení přežili, blábolí o šikmookých krvelačných ďáblech.“


  Neffi si se svým otcem vyměnil starostlivý pohled.


  „Být vámi dvěma, moc bych z paláce nevylézal. Nálady ve městě nejsou pro Asiaty zrovna příznivé.“


  „A požádá císař někoho o pomoc?“


  „Hochu, vždyť ještě nevíme, proti čemu stojíme.“ Brienios se zadumaně odmlčel. „Kdyby se však ukázalo, že jsou to Avaři, nebo dokonce Tataři, měli bychom problém. V Evropě navíc zuří válka mezi Římem a Británií, takže odtud pomoc nepřijde. Zbyli by nám jen ti nevyzpytatelní Sparťané…


  Ale nemalujme čerta na zeď,“ usmál se Brienios. „Pravděpodobně se jedná o nějaké zatoulané pastevce a katafrakti si s nimi poradí.“


  Neffi vytušil, že z Brienia pro tuto chvíli víc nedostane, a radši změnil téma: „Zranil ses někde cestou?“


  Starý muž si zvedl k očím obvázanou ruku a tajuplně se usmál.


  „Už jsem ti vyprávěl o bitce s Turkem, ve které jsem přišel o prsteník a malíček?“


  „Ano, vyprávěl.“ Několikrát… 


  „Tak si představ, že ve Francii umějí taková zranění napravit.“


  Brienios položil ruku na stolek a opatrně začal rozbalovat obvaz.


  „Napravit? Vždyť se ti to stalo někdy před třiceti lety.“


  „No právě…“


  Konečně odmotal celý obvaz a opatrně ho položil na desku stolku. Neffi si všiml, že je vnitřek poprášený nažloutlým práškem. Potom se zadíval na Brieniovy pahýly a najednou ucítil srdce až v krku.


  Už zdaleka to totiž nebyly pahýly. Spíš maličké, jakoby dětské prstíky, které se klubaly z vrásčité ruky plné jaterních skvrn. Přišel se podívat i Lee.


  Brienios ruku zvedl a zahýbal prstíky chlapci před obličejem.


  „U všech svatých, co to je?“ vydechl Neffi.


  „Říkají tomu regenerační prášek. Stálo mě to malé jmění.


  Pahýly mi ořezali na kost a do otvorů nasypali tohle,“ ukázal Brienios na poprášený obvaz. „Musím to tam sypat pravidelně. Nechtěl jsem tomu věřit, ale prsty se začaly klubat už po dvou týdnech.“


  „Z čeho ten prášek je?“ zeptal se Lee.


  „O to se francouzští léčitelé odmítli podělit,“ usmál se Brienios. „Ale není to jedno?“


  Neffimu to jedno bylo. Naprosto. Nemohl z maličkých prstíků spustit oči.
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  Přes hrubou látku pytle toho Aaronson moc neviděl. Také mu mohli přes hlavu hodit něco, co tak strašně nepáchne!


  Na bicepsech cítil pevné sevření mužů, kteří ho vedli. Do obličeje ho plácla plachta, zřejmě vchod do stanu. Někdo mu neurvale strhnul pytel z hlavy. Aaronson mrkal a rozhlížel se.


  „Ale! To je překvapení!“


  Konečně zaostřil. „Císařovno,“ rozzářil se. „Rád vás opět vidím!“


  „Čemu vděčím za tu čest?“ ptala se Antonia. Vypadala upřímně překvapená. A možná i potěšená.


  „Chtěl jsem si s vámi promluvit dřív, než se stane něco, čeho budeme oba litovat.“


  Hierarchie Syndikátu byla postavena na cti a osobni síle, jako šejk (a nyní jako král) se Aaronson nikdy nemůže podvolit cizí moci. V okamžiku, kdy by to udělal, ztratil by respekt a za pár dní by ho našli s podřezaným hrdlem.


  Vytratil se z vlastního tábora a s malým oddílem dorazil až k tomu římskému, vzdálenému jen tři hodiny jízdy na koni.


  U bran se ohlásil jako posel francouzského krále, který nese císařovně důležité sdělení.


  Antonia na sobě měla římské segmentové brnění, což muselo být v červencovém horku velmi nepohodlné. Zpod mohutných ocelových nárameníků jí koukaly útlé holé ruce, zpocené vlasy měla stažené do jednoduchého uzlu, na tváři svůj obvyklý lehký úsměv.


  „Dáte si chlazené víno?“


  „Rád, díky. Jak jste si to rozmyslela s tím sňatkem?“


  Antonia se zarazila, pak se rozesmála. „Teda, vy se s tím nemažete!“ Podala mu pohár studeného nápoje ředěného vodou. „Trochu zvláštní návrh, vzhledem k tomu, že je vaše armáda připravená vtrhnout na mé území.“


  Ano, připravená byla. Brigády vyzbrojené mačetami, palcáty a granáty s jedovatým plynem, ale také britskými obstarožními puškami a ještě obstarožnějšími děly. Deset tisíc mužů proti pěti tisícům císařovniných pretoriánů.


  Díky pytli na hlavě nemohl zhodnotit, zda by to pro něj byl těžký oříšek nebo ne, ale zatím všichni Římané, které viděl, měli na rameni samopal, někteří ještě k tomu revolvery u pasu. Výsledek bitvy by byl velmi nejistý, avšak dozajista krvavý. Ani jednomu by neprospěl a o to Britům nepochybně šlo.


  Aaronson se nemohl dlouho zdržovat, britští poradci v jeho táboře nemají o této schůzce ani ponětí. Jistě by je nepotěšila.


  „Pokud naše spojenectví stvrdíme sňatkem, budeme oba silnější.“


  „Jak si to vůbec představujete? Jako rovnocenné partnerství?“


  „Samozřejmě.“


  „Vy mě potřebujete víc než já vás, králi Aaronsone. Jako rovnocenné partnerství by to nikdy nemohlo fungovat…“


  „Jsem dobrý milenec,“ usmál se Aaronson a upil chladného vína.


  Císařovna si ho zamyšleně prohlížela. Po čele jí stékal čůrek potu, roztržitě si ho setřela.


  Aaronson položil pohár, rozepnul si přezky na vestě a přetáhl si ji přes hlavu. Pod ni měl jen tenké tílko nasáklé potem.


  „Už se zase svlékáte?“ prohodila sarkasticky Antonia a zvedla jedno své elegantní obočí.


  „Když vás vidím, nemůžu si pomoct,“ usmál se Aaronson.


  K nohám jí položil vestu. „Vezměte si ji, je vyrobena z kevlarové příze, je mnohem lehčí a mnohem odolnější než to vaše brnění. Berte to jako svatební dar.“


  „No, to jste se zrovna nepředal,“ podotkla císařovna. V očích jí však tančily pobavené plamínky.


  „Britové mi slíbili kořist z tažení do Itálie, jíž byste byla součástí.“


  „Skutečně? A chystáte se vpadnout do Itálie, králi Aaronsone?“


  „Ali, prosím…“


  „Co kdybych vás nechala zmizet? Stačilo by jediné slovo.“


  „Pak by mě nahradil můj zástupce, který by britským nárokům vzdoroval mnohem méně než já. Docela dost na mě totiž tlačí, abyste věděla.“


  „Abyste mi vyhlásil válku?“


  „Podle nich na severu prohráváte…“


  „Zajímavé… Asi se vám nesvěřili s tím, že železnice do Karlsruhe je zničená. Že nemají jak přivést posily, že v německých lesích ztratili dva pluky pěchoty…“


  Ne, s tím se mu Britové skutečně nesvěřili. Tváří se, jako by měli vítězství v kapse.


  „Vy zase možná nevíte, že Saskem projíždí další divize, která vpadne do Bohemie ze severu.“


  Přes obličej se jí mihl stín překvapení, zřejmě to pro ni skutečně byla novinka.


  „Sňatkem uzavřeme spojenectví,“ naléhal Aaronson. „Francie se může stát součástí římského impéria a naši synové jeho dědici.“


  Při slově synové pobavené plamínky v Antoniiných očích pohasly.


  „Společně se zbavíme Britů a zaženeme je zpátky do moře,“ pokračoval Aaronson.


  Prohlížela si ho s kamenným výrazem, ze kterého se nedalo vůbec nic vyčíst.


  Co když mě opravdu nechá zmizet? 


  „Dobře.“


  „Co prosím?“ zamrkal Aaronson.


  „Souhlasím. Stanu se vaší ženou a Francie se připojí k Římské říši.“


  „Takže mám vaše slovo?“ ujasňoval si to Aaronson. Nějak se mu nechtělo věřit v tak snadné vítězství. Popravdě řečeno s ním vůbec nepočítal…


  „Ano, máte. Ale moje děti se stanou dědici francouzské koruny.“


  „Naše děti…“


  „A stáhnete se až k Ile Defrance.“


  „To nebude jednoduché.“


  „Samozřejmě že to nebude jednoduché. Za Kanálem je připraveno sto tisíc mužů. Je mi jedno, jak to uděláte, ale na kontinent nesmějí dorazit. Já se zatím vypořádám s divizí u Pasova i s tou, která se blíží ze Saska.“


  „Nemůžu se Britům otevřeně postavit,“ namítl Aaronson.


  „Můžu zdržovat, vykrucovat se, ve vnitrozemí možná mohou operovat partyzánské skupiny a narušovat trať, ale na otevřený střet nemám síly.“


  „Ještě jedna věc,“ ignorovala jeho námitky. „Zastavíte vývoz drog.“


  „Drog?“


  „Hlavně žádnou komedii, na to nemáme čas! Ve Vindoboně, v Carnuntu a v Toskánsku se objevily syntetické halucinogeny. To musí skončit! A to tak, že ze dne na den, je to jasné?“


  „Nevím, o čem mluvíte, ale poptám se,“ pokrčil rameny Aaronson.


  „To budete laskavý.“


  „Jak mám ale vědět, že dodržíte slovo?“


  „Jak mám já vědět, že dodržíte to své?“ oponovala Antonia.


  Aaronson k ní pomalu došel. Byl si dobře vědom, jak na ženy působí. Jeho charisma, jeho slavná tetování. Jeho modré oči…


  Konečky prstů jí za ucho shrnul temně rusé vlasy. Ruku však nespustil, palcem jí přejel těsně pod plným spodním rtem. Ústa měla pootevřená…


  Sklonil se k ní.


  Ona mu však nešla naproti. „Mám ještě nějakou práci, králi Aaronsone.“


  „Ta může počkat, jsi přeci císařovna…“


  „Ta počkat nemůže,“ řekla pevně Antonia.


  Nasadila masku lehkého pobavení, aby skryla, jak těžký vnitřní boj svádí. Naklonil se ještě blíž, ucítil její sladký dech.


  „Centurione!“ zvolala s pohledem upřeným do jeho očí.


  Okamžitě se odhrnula chlopeň stanu.


  „Král odchází.“


  Aaronson se napřímil. „Je to škoda…,“ řekl smutně.


  „Vždyť ještě nejsme svoji,“ namítla nevinně.


  „Těším se tedy na svatební noc,“ uklonil se s úsměvem Aaronson.


  „Já také. Doufám, že bude stát za to,“ vrátila mu úsměv Antonia a Aaronson po ní zatoužil tak jako ještě po žádné ženě.
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  Laudonův pokus o průlom obklíčeného Pasova nakonec skončil patem, ve kterém všichni přišli o všechno. Britové o své bagry s plamenomety, obrněné tahače i buldozer. Římané o traktory, náklaďáky osazené děly, a dokonce i o německý transportér. V následném střetu pěchoty Britové ustoupili k míli vzdálené druhé linii zákopů, která spojovala vesnici a statky. Vyčerpaní Římané obsadili jejich původní postavení. Ale na to, aby je nadobro vytlačili z jižního břehu Dunaje, již neměli síly.


  Ze čtyř legií, které měl Adventus k dispozici, zbývala sotva polovina. Sám zraněný generál trpěl horečkami a důležitá rozhodnutí víceméně nechával na Laudonovi.


  Toho užíralo, že všechno to umíráni bylo vlastně k ničemu. Obě strany na tom byly stejně jako před bitvou. Vlastně spíš hůř. Ani jedni, ani druzí neměli na další útok ani pomyšlení.


  Ale to se dnes změní. Dnes totiž přišla ona!


  Ona, nebo ono? Těžko říct. Římané jí říkali jednoduše bohyně. Podle Laudona šlo spíš o nějaký sofistikovaný stroj, pocházející z bůhvíjakého století. Vždyť koneckonců sám viděl, jak z něj císařovna vylézá. Ale Laudon už byl natolik zkušený, aby se zbytečně nerýpal v něčem, do čeho mu vůbec nic nebylo. Mluvit totiž o stříbrném obru jinak než jako o bohyni zůstávalo jaksi tabu.


  Uvolněným krokem došla až k římskému zákopu, zaklekla a ledabyle zasalutovala dvěma prsty.


  „TAK MĚ TU MÁTE,“ pronesla latinsky.


  Legionáři v zákopech ji přivítali nadšeným řevem. Byli vyčerpaní, zakrvácení a téměř upečení pod svým brněním.


  „KDEPAK JSOU?“ zaduněla bohyně a prohlížela si vzdálené nepřátelské zákopy.


  „Jejich linie se táhne od řeky na západ, přes vesnici, ty statky až po tamten kopec. Je široká nějaké dvě míle čili něco přes tři kilometry. Ten kopec je nejdůležitější. Těžce opevněný, mají tam svá největší děla a zásoby střeliva. Pokud padne, jejich obrana se zhroutí.“


  „TAK TEDY VYRÁŽÍM NA KOPEC,“ pronesla bodře, zvedla se a překročila zákopy. Cestou mávala legionářům.


  Je uvnitř císařovna osobně? Nebo někdo jiný? Nebo jak to vlastně je? ptal se v duchu Laudon a přiložil si k očím dalekohled.


  Obryně nabírala rychlost, od obřích železných chodidel létaly trsy trávy. V britských zákopech se blýskala kulometná palba, ale s bohyni to ani nehnulo. Dál zrychlovala a mířila přímo na kopec. Každou chvíli se odsud ozve dělostřelba, měla by si dávat pozor…


  Už se drápala k vrcholu, míjela skryté bunkry. Už byla téměř nahoře, ale děla stále mlčela.


  Že by Britové vzali do zaječích, jakmile ji spatřili?


  Vysoká štíhlá postava se zastavila na vrcholu kopce a jakoby bezradně se rozhlížela. Pak zvedla k malé hlavě obří pracku, k níž měla připojenou vysílačku. Ta Laudonova zapraskala.


  „Nikdo tu není,“ ozvalo se.


  „Utekli?“ ptal se Laudon. To by bylo snadnější vítězství, než doufal.


  „Nezdá se mi. Spíš to vypadá… že tu vůbec nebyli. A doprdele…“


  Vtom kopec explodoval.


  Ty tuny zeminy se prostě vznesly do povětří, jako by vybuchla sopka. Laudon v dalekohledu sledoval stříbrné tělo.


  Bezvládně letělo vzduchem, točilo se a odráželo sluneční paprsky.


  K římským zákopům dolehlo dunění exploze, jako kdyby se otevřela sama Země. Pětimetrová obryně dopadla na zem, odrazila se a údy jí bezvládně vlály podél těla.


  Konečně se přestala kutálet a na její nehybné tělo dopadaly hromady zeminy, které byly ještě před pár okamžiky nedobytným kopcem.


  Římský zákop zcela oněměl. Laudon už v Palermu viděl, jak na ni islamisté shodili dva domy. Tehdy se ze sutin vyhrabala. Tohle však vypadalo mnohem vážněji.


  Z britského zákopu se vyvalila celá armáda. Objevil se buldozer – možná poslední, který si šetřili pro tuhle chvíli, a k místu zkázy se rozjel plnou rychlostí.


  Museli celý kopec podkopat a podminovat. Celou dobu to plánovali a úmyslně nás tu zdržovali! 


  Laudon viděl, jak buldozer hrnul nehybnou stříbrnou postavu ke vzniklému kráteru, kam ji překulil, couval, aby nabral zeminu a nadobro ji pohřbil.


  Laudon popadl druhou vysílačku – tu německou se sluchátkem – a spojil se s jednotlivými legáty: „Připravit k útoku!“


  Musejí ji zachránit! Protože pokud ji nepřítel pohřbí, Řím válku prohraje.


  24


  Já kráva blbá! Idiot naivní tupej! spílala si v duchu Serena.


  Takhle stupidně se nechat nachytat! 


  Po snadných vítězstvích jí prostě natolik stouplo sebevědomí, že si přestala dávat pozor. A oni to tu na ni celou dobu připravovali. Zajímalo by ji, kolik tun výbušniny pod ten kopec nalifrovali…


  Ale teď měla jiné starosti, Téčko bylo mrtvé. Nejenže ztratila vládu nad jeho tělem, ale ono zhaslo! To se ještě nikdy nestalo, vlastně ani neexistovaly žádné příručky, co v takovém případě dělat. Serena vězela v gelové kapsli v naprosté temnotě a pouze její vnitřní ucho jí prozrazovalo, že se pohybuje. Podle všeho strmý pohyb shora dolů.


  Tělo pravděpodobně dopadlo, protože Serena udeřila čelem o potemnělé hledí přilby. Mlátila hlavou ze strany na stranu, když se stroj bezmocně kutálel.


  Proboha, prober se, ty křápe! 


  Nic, jen neproniknutelná temnota. Serena také začínala cítit mravenčení v konečcích prstů, jak se jí do končetin vracel cit.


  Kdesi venku zaslechla drhnutí kovu o kov. Její hlava se opět začala komíhat ze strany na stranu.


  Co je to za zvuk? To jsou motory? Co to s ní provádějí?


  No, asi tě chtějí zahrabat, milánku, zaslechla jakýsi vnitřní škodolibý hlásek. To by dávalo smysl, to by udělala na jejich místě taky!


  No, a víš, co se bude dít, až tě zahrabou? 


  Nic! Už vůbec nic! I kdyby se ta kraksna probrala, bez slunečních paprsků jí dojde šťáva. A já se tu nakonec udusím… 


  Serena vůbec poprvé pocítila klaustrofobickou hrůzu, která se jako virus šířila její myslí.
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  Římané se vyvalili ze zákopů jako lidská lavina. Tiše a spořádaně se řítili k ubohé bohyni, kterou Britové pohřbívali.


  Za jejich zády se rozezněla děla. Laudon nařídil palbu přímo na kráter, který býval kopcem. Přímo na pozici, kde ji zahrabávali. Doufal, že jí exploze neublíží.


  Po celé britské linii vybuchovaly římské granáty a zbytek legií se do té vřavy řítil. Laudon natáhl závěr samopalu. Zbýval mu poslední zásobník.


  Dnes však dojde i na meče…
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  V temnotě se objevil blikající rudý bod.


  Serenino srdce poskočilo vzrušením.


  Už cítila vlastní tělo a v chladnoucím gelu jí začínala být zima. Kdesi nad ní do pláště bubnovala padající zemina.


  Rudý bod se změnil v jedinou větu: OPUSŤTE STROJ


  Jak asi, ty idiote? Nahlas to však neřekla. Každý voják dokonce i Serena – se stává v krizových situacích enormně pověrčivým.


  „No tak, kámo, prober se,“ šeptala, jako by snad Téčko mělo duši.


  Elastická keramoocel pracovala na principu volných molekul. V praxi to znamenalo, že fungovala trochu jako lidská tkáň – když byla zraněná, stáhla se a zahojila. Ovšem když byl některý díl poničen příliš, musel být vyměněn. A Serena si neuměla představit, jak ve zdejších primitivních podmínkách mění třeba koleno…


  Změna textu: PRO RESTART NUTNÝ ZDROJ ENERGIE. DOBIJTE BATERII. STAV 0,3 %


  Jenže Téčko je pravděpodobně zahrabané pod zemí a jediný zdroj energie – sluneční paprsky – je mimo dosah.


  Téměř nedýchala, špicovala uši a doufala, že zaslechne zahučení, které provází každý start robota.


  Slyšela však jen tlumený zvuk motorů a hroudy hlíny, které ji pohřbívaly.


  V tom okamžiku si uvědomila, že umírá.
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  Legionáři prudkostí útoku zaskočili nepřítele. Buldozer však dál nad pohřbenou bohyni vršil mohylu ze zeminy, kamení a roztříštěných kmenů.


  Kulometčík za kabinou buldozeru pálil jako zběsilý, pak ho konečně někdo zastřelil a legionáři obsypali kabinu jako vzteklí mravenci. Dovnitř naházeli granáty a za okamžik z průzorů šlehaly plameny.


  V britském zákopu probíhal zběsilý boj muže proti muži. Vojáci po sobě stříleli z revolverů, Britové útočili s bodáky a polními lopatkami, Římané se svými smrtonosnými meči.


  Laudon sebral pár pohozených lopatek a hnal nejbližší vojáky k čerstvému kopci, na němž nehybně trůnil hořící buldozer.


  Muži začali zuřivě hrabat.


  Blížily se britské zálohy, Římané už žádné neměli. Laudon vsadil vše na jednu kartu. Neměl nejmenší tušení, zda jeho snaha má vůbec nějaký smysl. Potřebuje bohyně dýchat kyslík? Potřebuje světlo?


  Bylo to jedno, prostě klečel a lopatkou vyhazoval hlínu.


  Odkudsi se vynořili pěšáci v britských khaki uniformách.


  Na Laudonovy muže se řítily nablýskané bodáky. Vystřílel polovinu zásobníku. Opět popadl lopatku a s maniakální umanutostí se prohrabával stále níž.


  „Vidím ji!“ vykřikl jeden z legionářů.


  Laudon k němu doběhl, současně se pokoušel zhodnotit bojiště.


  Římané prohrávali.


  V černé prohlubni se blýskal stříbrný kov. Laudon s ostatními se vrhl do díry a vyhazoval plné lopatky.


  Kde je hlava? 


  Konečně se zorientoval. Narazil na rameno pokryté známým černým plátem.


  Muž vedle něj zakřičel bolestí. Britská pěchota se probila až k nim. Laudon se vyhrabal z díry a vystřílel poslední náboje. V poslední chvíli uhnul před útočícím bodákem a spolu s protivníkem se skutálel z hliněné hromady.


  Měl nejasný pocit, že zpátky už nevyleze.


  Také měl nejasný pocit, že brzy zemře…
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  Tma se rudě rozblikala: RESTART


  Serena to slovo sledovala vyvaleným pohledem.


  To není možné… 


  Je, nerouhej se! 


  Slovo pulzovalo jako bijící srdce.


  Prosím prosím prosím… 


  Matko, ještě nenastal můj čas… 


  Slovo zhaslo a Sereny se zmocňovala panika.


  Za okamžik však stroj zahučel, hukot se měnil v pískání, které zaniklo za hranicí slyšitelnosti.


  Hledí se rozzářilo. Informovalo ji, že má dobito na ubohé půl procento, o míře poškození, o tom, že má nepohyblivé nohy a vůbec není jisté, zda je ještě někdy bude moci použít…


  To je jedno, hlavně že se dokážu vyhrabat ven. Měla odkryté jen levé rameno, hlava a pravé rameno stále zůstávaly pod zemí. Jakmile se vtělí do stroje, pokusí se alespoň zavrtět a nastavit světlu i zbývající solární panely.
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  Laudonův úsek fronty byl od zbytku bitevního pole oddělen.


  Věděl, že prohrávají, přesto se zuřivě bil. Krvácel, ale netušil odkud a jak moc. Oháněl se lopatkou v jedné ruce a bajonetem, který někde sebral, v druhé. Občas zapráskal výstřel, ale v této fázi bitvy už se všichni spoléhali jen na svá ostří a umdlévající svaly.


  Nepřítel se na jeho muže tlačil ze všech stran, Laudon ustupoval od pohřbené bohyně a věděl, že už ji nikdy nespatří.


  Holčičky, za chviličku jsem u vás… 


  Britové, kteří shlíželi do díry vykopané Laudonem, sebou trhli.


  „Žije! Bohyně žije!“ řval Laudon ze všech sil.


  V tu chvíli nebylo podstatné, zda je to pravda, nebo ne.


  Naprosto vyčerpané legionáře ta neurčitá naděje povzbudila. S novou vervou se vrhli na nepřátelské šiky. Jejich krátké meče v nepříteli budily skutečnou hrůzu.


  Jak dlouho už boj trvá? Půl hodiny? Hodinu? Dvě?


  Dělostřelectvo si zatím nad jejich hlavami vyměňovalo salvy a trhalo oblohu na cáry.


  Laudon v rozdupané zemi zápasil s mladým chlapcem.


  Jeden se do druhého snažil vrazit bajonet. Když na ně dopadl stín, oba zkoprněli v půli pohybu. Podívali se na obří pracku, která se zvedala z vlhké temné díry. V okamžiku, kdy se objevila druhá, Laudon chlapce probodl. Rychle vstal a hulákal jako smyslů zbavený: „Za Velkou matku!“


  Později si jako pokání zopakuje stokrát Zdrávas, ale v tuto chvíli nemohl do světa vykřičet nic příhodnějšího.


  Obryně se škrábala ze svého hrobu. Vztekle bušila pěstmi do země a zabíjela Brity jako myši. Vylezla a po břiše se plazila nepřátelským zákopem. Nehybné nohy táhla za sebou, ale to nevadilo. Plazila se po loktech, a kdo nestihl utéct, toho rozmačkala na kaši.


  „Vpřed, Římané!“ ječel Laudon a hnal se za nehybnýma nohama, které vyrývaly do rozdupané země dvě hluboké brázdy.
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  Neffi spěchal po nejvyšším ochozu konstantinopolské hradby. Každou chvíli bleskl pohledem dolů na prašnou pláň a nemohl uvěřit, jakou má smůlu. Proplétal se mezi hloučky vojáků, kteří se dívali stejným směrem. Tváře měli napjaté.


  Mluvili mezi sebou tiše, jako by se báli zvýšit hlas.


  Neffi se ohlédl, otec cupital za ním a s nataženým krkem vykukoval přes zeď.


  Zastavil ho člen varjažské gardy.


  „Císař mě očekává,“ oznámil mu Neffi.


  Zatímco čekal, až si to Varjag ověří, shlížel dolů na tisíce a tisíce nepřátel. Pokrývali celý obzor od východních břehů vysoušeného Zlatého rohu až po břeh Marmarského moře na západě. Rojili se jako mravenci a zvedali mračna prachu, který ztěžoval viditelnost. Stavěli si kruhové stany a ohrady pro koně, z ohnišť stoupaly slabé pramínky kouře. Mimo dostřel projížděly hloučky jezdců na podsaditých konících a prohlížely si šestikilometrovou vnitrozemskou hradbu Konstantinopole. Celé to vypadalo jako příliš divoký surrealistický sen.


  Pokud hromadně zaútočí po celé linii, jak by je mohlo něco zastavit? 


  „Je jich čtyřicet, možná padesát tisíc,“ konstatoval jeho otec, který se vedle něho vypínal na špičky.


  A císař disponuje pěti tisíci vojáků… Copak nemůžu mít aspoň trochu štěstí? 


  Rozpačitě pozoroval vojáky, kteří připravovali měchy a potrubí obávaného řeckého ohně a cisterny s jeho napalmem.


  Lučištníky, kteří si na hradbu nosili nůše plné šípů. Podle Neffiho nákresů střelných zbraní však vzniklo jen pár prototypů, překonat technologické problémy vyžadovalo čas, kterého se císaři nedostávalo. Na hradbě stálo jen několik prehistorických děl, vedle nichž byly do pyramidy poskládané kamenné koule.


  Vrátil se Varjag a pokynul mu, ať ho následuje.


  Konstantin stál v kruhu blýskajících se brnění a s chmurným výrazem si prohlížel pohromu, která se přihnala k jeho městu.


  „Mistře,“ promluvil tiše. „Jak to vypadá s raketou? Dá se na tohle použít?“ ukázal k hemžícímu se obzoru.


  „Bohužel, Vaše císařské Veličenstvo, raketa je stále ve vývoji. Zatím ji nedokážeme zaměřit na cíl.“


  V podstatě to byla pravda, o zasažení nějakého cíle totiž nikdy nešlo. Jedinou cestu, kterou měla raketa vykonat, byla ta nahoru.


  Ale ani tu už nestihne – i vývoj rakety vyžadoval čas, který neměli.


  Císař odevzdaně pokýval hlavou a opět se zadíval dolů z hradby. „Mysleli jsme, že nám Pán dal možnost zbavit se hříchu a začít s čistým štítem,“ řekl s pohledem na pláně, které se černaly nepřáteli. „Skutečně nás uchránil před osmanskou hrozbou jen proto, aby na nás uvalil jinou, ještě horší pohromu?“


  „Nevím, můj pane, nejsem teolog…“


  „Ale jste bohem nadaný člověk. Jako takový k němu máte blíž.“


  „Hradby jsou silné, odolaly přeci již nejednomu nájezdu. Máme řecký oheň a napalm…“


  Ubránit by se skutečně mohli, záleží to však na tom, s čím se na ně vytasí nepřítel.


  „Pojďte se mnou, potřebujeme vaši pomoc.“


  Neffi následoval císaře po širokém ochozu, který zdaleka již nebyl tak silný a odolný jako před staletími. V cihlách zely široké praskliny prorostlé plevelem, místy se cihly odrolily až na sypké jádro.


  Vstoupili do jedné z mohutných hranatých věží. Uvnitř čekali tři muži v lehké lamelové zbroji se špičatými přilbami v podpaždí. Místnost s nízkým stropem naplnili svým pižmem páchnoucím po koňském potu a nemytých tělech. Byli nevelkého vzrůstu se silnými kostmi a křivýma nohama. Tváře měli ošlehané větrem a jejich věk se nedal odhadnout ani přibližně. V šikmých očích, zapadlých v ostrých záhybech vrásek, se zračila chladná krutost a na postávající Varjagy se dívali jako na obtížné brouky, které brzy zašlápnou.


  „Myslíme, že se pokoušejí promluvit několika jazyky, ale nerozumíme ani jednomu,“ řekl císař. „Možná byste to mohl zkusit vy.“


  Neffi na ně tedy promluvil sjednocenou čínštinou.


  Muži se po sobě podívali a jejich mluvčí promluvil.


  Řeč to byla čínštině velmi podobná. Možná to dokonce byla jakási její prastará verze.


  Neffi přidřepl, aby se mohl tiše poradit s otcem: „Myslím, že žádají, abychom se vzdali.“


  „Také mi to tak připadá. Požadují korunu krále nebo tak něco,“ prohodil Lee.


  Kostrbatá konverzace probíhala ještě nějakou chvíli. Když se Neffi s Leem shodl na jejich požadavcích, tlumočil je císaři: „Požadují otevření bran, váš osobní slib věrnosti Rudé Hordě a Bohu Tengrimu a placení pravidelného ročního tributu. Bohužel neznám jejich míry, takže nedokážu říct, jak velký by měl tribut být, ale obávám se, že bude značný. Za to město ušetří, ponechají nám křesťanskou víru a vaše armáda se může jako rovnocenný partner připojit k Hordě a podílet se na kořisti.“


  Císařovi rádci k sobě sklonili hlavy, zaznívala tichá řečtina, jen Konstantin mlčel a tvrdě si vyslance prohlížel. Ti mu pohled lhostejně vraceli. Přestože nebyli ozbrojení, šla z nich hrůza.


  „A odtáhnou, když jim zaplatíme?“ zeptal se císař.


  Neffi věděl, že jen hraje o čas, jeho pokladnice byla (částečně díky Neffiho raketovému programu) žalostně prázdná.


  Přesto jeho otázku přeložil.


  „Ano, ale prý si jako rukojmí vezmou syny nejurozenějších šlechticů.“


  Mezi Řeky to pobouřeně zašumělo.


  „Ať nám dají tři dny na rozmyšlenou.“


  „Jeden den,“ přeložil Neffi. „V opačném případě začne zítra útok. Je mi to líto, můj pane.“


  Cestou zpět do Blachernského paláce Neffi horečně přemýšlel, jak se z té šlamastyky dostat. Jak opustit město i se zlatníkem a všemi zásobami, které za poslední týdny nashromáždili. Ocelový plášť se teprve vyráběl v Birminghamu, součástky motoru zase v Londýně a Coventry, vše by mělo připlout až za dva měsíce, sanytru měli sotva polovinu a extrakce sorbitolu také nějaký čas potrvá.


  „Koukej,“ tahal ho za rukáv otec. Neffi se podíval směrem, kterým ukazoval.


  Mezi jurtami stály v pravidelných rozestupech tanky. Velmi podobné tomu, v jakém přijel Kurtz.


  Neffi se ohromeně zastavil.


  Kurtz měl jeden a prakticky s ním dobyl celou Aquileiu.


  Tady jich Neffi napočítal dvanáct!


  A v dohledu žádný bitevní robot, který by tentokrát poměr sil zvrátil…
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  Mongolové (alespoň se Neffi domníval, že jde o Mongoly) v následujících dnech postupovali metodicky. Jejich tanky z půlkilometrové vzdálenosti pečlivě rozbíjely jednu bránu za druhou a rozšiřovali průchod kolem nich. Během několika dnů vytvořili tři průseky. Všeobecně se předpokládalo, že ke zteči dojde zítra nebo pozítří. Tanky zřejmě vtrhnou do města jako ocelová beranidla, těžká pěchota a jízdní lučištníci se přiženou v jejich závěsu.


  Ubránit se to určitě nedalo, ne s tím, co měl Konstantin k dispozici. Řekové se sice snažili rozbité brány přes noc zatarasit a v ulicích stavěli barikády, ale byla to jen snaha symbolická. Neffiho samozřejmě napadlo použít stejnou fintu, jakou vymyslela Toňa na Kurtze, ale Konstantinopol na rozdíl od Aquileii stála na skalnatém podloží a nepozorovaně přes noc vykopat tři velké jámy prostě nešlo.


  Na pomoc dorazila asi tisícovka Sparťanů. Neffi sledoval jejich včerejší pochod na přidělený úsek hradby. Tmaví muži v kožených kyrysech a s obrovskými kruhovými štíty se tvářili, jako by přišli město spasit. Těm ubožákům z doby železné ani zdaleka nedošlo, proti čemu stojí. Čekal je potupný konec.


  Stejně jako celou Konstantinopol.


  Nebylo kam utéct. Jediný únik po souši obsadili Mongolové a rozbouřený Bospor znamenal jistou smrt. Neffi nepochyboval, že ji v jeho vodách nakonec hodně Řeků najde.


  V novém přístavu probíhala rvačka o poslední lodě.


  A co on? Mohl by opět zkusit štěstí ve službách nového pána? Možná by se i dokázal dostat do Číny. Ale jak by to mohl udělat? Vyplížit se z města a přejít na druhou stranu?


  Nesmysl, jedni nebo druzí by ho zabili. Zkusit na Mongoly své holografické divadlo? Příliš riskantní, pochyboval, že by to zastavilo muže rozdivočelé zabíjením.


  Mongolové svou krvelačnost předvedli krátce poté, co císař jejich nabídku odmítl. Nechali svými koňmi roztrhat katafrakty, kteří se ze své hlídky nikdy nevrátili, a katapulty naházeli kusy jejich těl na hradby.


  Neffi seděl s obličejem v dlaních a pokoušel se přemýšlet.


  Jeho otec mu to příliš neusnadňoval, přecházel sem a tam a občas si něco svým protivně dětským hláskem brumlal.


  V rohu stál jeho římský strážce Bellator. Díky zahálce posledních měsíců mu narostl pupek, římské brnění už mu bylo těsné, a tak ho prodal. Místo něj na sobě měl drátěnou košili a v ruce držel římský gladius.


  Venku se již stmívalo a do útoku zbývaly možná jen hodiny…


  Otevřely se dveře a vešel Brienios.


  „Už to začalo?“ vyhrkl Neffi.


  „Ne, ještě ne,“ řekl unaveně Brienios.


  Měl na sobě zaprášenou, na míru zhotovenou zbroj, která objímala jeho úctyhodné břicho. Musela stát pěknou kupu zlatých. Nesl dva kožené vaky. Když je položil, kovově to zacinkalo. Pomalu přešel k otevřenému oknu a vyhlížel do blachernských zahrad. Zdály se tak poklidné. Ale možná už zítra budou v záhonech květů ležet zohavená těla.


  „Císař by se měl pokusit vyjednávat, můj pane,“ navrhl Neffi.


  Brienios zavrtěl hlavou. „Nemá z čeho zaplatit tribut.“


  „Zítra město padne a ta zvířata budou znásilňovat a zabíjet. Možná nikoho nenechají žít a město srovnají se zemí…“


  Brienios přikývl. „Možná to tak bude lepší.“


  „Pane!“ přešel k němu Neffi. Cítil, že nemá daleko k panice. „Promluv s císa…“


  „Ty ho neznáš, chlapče!“ přerušil ho Brienios. „Je tvrdohlavý jako mezek. Navíc je strašlivě hrdý. I kdyby na výpalné měl, stejně by bojoval. On vypadá jako tichý dobrák, ale je to lev.“


  A zítra z něj bude mrtvý lev, pomyslel si Neffi.


  Brienios se mu zadíval do očí: „Jsem rád, že jsem tě poznal, příteli.“ Pak ukázal ke koženým vakům. „Jsou v nich moje životní úspory, za to si zařídíte nový život. Vezmi svého bratra a odplujte.“


  „To nemohu přijmout…,“ zdráhal se Neffi.


  Sám nechápal, co to do něj vjelo.


  Zřejmě to nechápal ani jeho otec. Sice jejich rozhovoru nerozuměl, přesto Neffiho propaloval výhrůžným pohledem.


  „V novém přístavu čeká poslední loď. Moji muži už ji dlouho neudrží, pospěšte si.“


  „Pojď s námi,“ navrhl Neffi. Najednou si uvědomil, že má toho muže rád, že se o něj skutečně bojí.


  Brienios se usmál: „Ne, já zůstanu se svým císařem. Stáří není žádný med, chlapče. Tohle je má poslední šance, jak zemřít jako muž, a ne jako troska v pokálených prostěradlech.“


  Neffi ho spontánně objal.


  „Už jsem nechal naložit Tiberia i s jeho bednami,“ řekl Brienios.


  Neffi se zkoumavě zadíval do jeho tváře. Pak pohledem hledal vážky. Neviděl je, ale věděl, že tam nahoře jsou.


  „Rychle, není moc času.“


  „Buď s bohem,“ řekl Neffi.


  „I ty, chlapče. Nechť nad tebou bdí.“


  Bellator popadl vaky se zlatem. Neffi se ještě ve dveřích otočil: „Nevzdávejte se, čekal by vás osud horší než smrt.“


  Na čipu si totiž leccos o Mongolech našel.


  „Neboj, chlapče,“ usmál se opět Brienios. „Já i císař zemřeme se svým městem.“


  Trojice pospíchala liduprázdnými a temnými ulicemi. Ti, kteří nepomáhali s opravou hradeb nebo stavbou barikád, seděli doma nebo v chrámech a modlili se.


  „To je tvoje práce,“ prohodil Neffi.


  „Vážek,“ upřesnil Lee. „Odplujeme do Malé Asie, dokončíme raketu a pošleme tě domů.“


  „Ne!“ řekl Neffi.


  Lee se na něj nahoru podíval, cupital vedle něj a sotva mu stačil. Neffi na něj žádné ohledy nebral.


  „Pojedeme do Francie!“


  „Proč zase? V Malé Asii jsou nové řecké osady, jsou tam města ze starší doby kamenné. Se svými holografy a vědomostmi se tam můžeš stát polobohem a místní vládci ti seženou sorbitol i sanytr, jen musíme dát vědět do Anglie, kam mají poslat tělo rakety a součástky motoru…“


  „Ne! Pojedeme do Ile Defrance. To je od Mongolů mnohem dál než Malá Asie.“


  To byl rozumný argument, to by mohlo na Leeho platit.


  Otec si ho podmračeně měřil. Ještě se mu nestalo, že by Neffi prosazoval vlastní vůli proti té jeho.


  „Chlapče,“ začal trpělivě. „Ať už se ti tady stalo cokoli, doma se probudíš ve zdravém plnohodnotném těle…“


  Pravděpodobně mu došlo, že ho láká regenerační prášek, a s tím zdravým tělem měl samozřejmě pravdu… Jenže dokázal by si ho tam doma i užít? Společnost se prý změnila, ale Neffi pochyboval, že by přestala být závislá na svých virtuálních světech nebo že nějak slevila ze své nechuti tělesně se stýkat. Obzvlášť když lidi nedělila jen patra jako ve Věži, ale obrovské vzdálenosti na panenské Zemi.


  Ne! Tam by stále platil za politováníhodného podivína, za sotva tolerovanou čtyřprocentní odchylku od normálu.


  Pokud se Neffi bezpečně dostane na moře, Mongolům v duchu poděkuje. Nebýt jich, odcestoval by za pár měsíců jako mrzák. Takhle dostal čas získat své tělo zpátky ještě na tomto světě. A možná se i milovat se ženou jako tenkrát se Serenou v jeskyni!


  Sex, na první pohled tak malicherná motivace, ale k čemu všemu dokáže člověka přimět!
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  Toňa projížděla zjizvenou krajinou. Vedla svého koně kolem širokých kráterů, na jejichž dně se tvořily kaluže, kolem pahýlů stromů, kolem zčernalých těl, která červencová vedra nafoukla do absurdních rozměrů. Napadlo ji, že takhle nějak musela vypadat západní fronta v roce 1917.


  A Pasov, odkud se na frontu vydala, zase vypadal jako Stalingrad na konci obléhání.


  Dobytý britský zákop byl téměř naplněn lidskými těly a legionáři s šátky přes ústa do něj házeli stále nová. Pretoriánská garda s klapotem přejela provizorní lávky.


  Toňa se cvalem blížila k místu střetu obrněných jednotek.


  Země byla spálená na troud a koně zvedali mračno mastného černého prachu. Pokroucené obrněné vozy zůstaly zaklesnuté do sebe. Vypadaly jako skulptury vyšinutého umělce.


  Toňa zpomalila u partičky mužů sklánějících se nad otevřenou kapotou nepřátelského bagru.


  „Půjde to opravit?“ křikla na ně.


  Mechanici, většinou Chorvaté z roku 2028, pokrčili rameny: pokud ano, bude to trvat celé týdny…


  Mlaskla a popohnala koně vpřed.


  Také druhá linie britských zákopů byla naplněna muži, kteří zemřeli při její obraně. Do hromadných hrobů se pohřbívali pouze Britové, padlí legionáři byli spalováni na nedalekých hranicích. Po bitevním poli proudily stíny chuchvalců dýmu páchnoucího po spáleném mase. Toňa sledovala cestu zkázy. Hrob, ze kterého se vyhrabala Serena, hluboké brázdy, které vyryla do země. Cestu až k Dunaji lemovala rozdrcená a roztrhaná těla. Jako by se tu prohnala skutečná bohyně pomsty.


  Tři sta metrů od řeky legionáři zakopávali zbývající děla a připravovali obranná postavení pro případ, že by se Britové chtěli vrátit. Nebylo to moc pravděpodobné.


  Vyšel jí v ústrety Laudon. Kulhal a měl na sobě několik obvazů.


  „Generále!“ pozdravila ho Toňa. Byla skutečně ráda, že ho vidí.


  „Císařovno,“ pokusil se postavit do pozoru Laudon.


  „Jak jsme na tom?“


  „Jižní břeh Dunaje je náš. Zajali jsme asi dvě stě nepřátel.


  Stovky jich riskovaly přeplavání na druhý břeh. Pokud vím, dokázalo to jen pár.“


  Radši se utopili, než aby se vzdali. Možná měli hrůzu z ukřižování nebo z otroctví. Za to mohla propaganda v britských novinách.


  „A legie?“


  „Sedm tisíc bojeschopných mužů. Plus vašich pět tisíc pretoriánů.“


  Řím tedy ztratil šestnáct tisíc vojáků. Britové přes dvacet tisíc. To vše v první bitvě.


  Doufám, že jsou všechny ty idiotské zelené mozky (můj štáb nevyjímaje) spokojené! 


  „Navrhuju sloučení do jediné jednotky. Obrněnce jsme ztratili, stále však máme pick-upy.“


  „Jak je na tom generál Adventus?“


  „Horečky už opadly, snad je z nejhoršího venku. Velet však nemůže.“


  „Jmenuji vás vrchním velitelem.“


  Laudon chtěl zřejmě navrhnout něco ve smyslu, že je cizinec.


  „Už jste Říman, Laudone, smiřte se s tím,“ utnula ho Toňa.


  „Říkala jste, že se ze severu blíží další divize. Jak moc je ta informace důvěryhodná?“


  To je otázka… Buď mluvil král Francie pravdu, anebo lhal, aby nalákal zbylé římské síly do pasti… 


  Ten večer, kdy ji navštívil, mu věřila, s postupem času však vystřízlivěla. Aaronson dokázal být velmi přesvědčivý, když chtěl.


  „Tak padesát na padesát,“ odhadla opatrně Toňa.


  „Radši bych nechal několik kohort hlídat západ Itálie, madam. V Čechách a ve Slezsku pořád máme dvě legie, to by mělo stačit.“


  „Promluvíme si o tom později,“ řekla Toňa. Už chtěla vidět Serenu. „Kde je?“ zeptala se.


  Laudon ukázal ke shluku keřů asi půl kilometru daleko.


  „Nechtěla, abychom ji rušili. Vypadala, že je na tom bledě.“


  „Pojedu sama,“ houkla na pretoriány a popohnala koně.
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  Na začátku divokého houšti slezla Toňa z koně a uvázala ho.


  Procházela širokým průsekem, který vytvořil plazící se robot. Stroj seděl uprostřed křoviska čelem k řece, bezvládné nohy měl před sebou natažené a záda nahrbená, otevřenou hlavou, ve které se blýskaly hlavně rotačního kulometu, sledoval řeku.


  Téčko vždy klečelo na jednom koleni jako superhrdina z komiksu, nebo sedělo na patách, když bylo vypnuté, jeho nynější poloha však působila jaksi znepokojivě. Vypadalo jako senior, který upadl a sám nedokáže vstát.


  Na druhé straně válcovitých nohou se objevila Serena.


  Měla na sobě od oleje umaštěnou tuniku a římské vojenské sandály, které mívala v malé přihrádce určené pro kombinézu.


  „Ahoj, císařovno!“


  Toňa beze slova nohy obešla a Serenu pevně objala.


  „Ale no tak… nic tak hroznýho se zase nestalo.“


  Toňa se odtáhla a zadívala se jí do očí. Ale stalo! Byla v nich nejistota a strach.


  „Fajn,“ usmála se Serena. „Na chvíli jsem měla trochu nahnáno. Ještěže se přiřítil Laudon…“


  Rychle sklonila hlavu nad robotovo otevřené koleno. Možná nechtěla, aby Toňa viděla, jak moc měla nahnáno.


  „Půjde to opravit?“


  Serena stála s rukama opřenýma o masu robotovy nohy a pochybovačně se ušklíbla: „Netuším.“


  Kov kolem odhaleného kolena byl nadrchaný jako zmačkaná kůže, ze kterého vykukoval obrovský stříbrný kloub.


  Obklopovala ho tekutina podobná gelu v kapsli pilota.


  „Téčko má samoopravné mechanismy, takže drobnější trhlinky a díry si dokáže svařit samo. Má několik prasklin v pánvi, pravé kyčli a obou kolenech. Ta v pravém je největší.“


  „Budeš v něm moct zase chodit?“


  „Obě v něm budeme moct zase chodit,“ usmála se Serena.


  „Ale asi ne hned.“


  „Opravdu se vypnul?“ zeptala se Toňa. Nechtěla si představovat tu klaustrofobii uvnitř temného ztichlého robota.


  Do minuty by zešílela.


  „Byla to šlupka. Podle mě několik tun výbušnin. Museli to tam na mě připravovat celý měsíc.“ Serena se odmlčela, jako by si to znovu celé v duchu přehrávala. „Už dva roky jedu jenom na solární panely, možná proto vypadly pojistky a já ztratila nad strojem vládu.“


  Toňu zaplavily výčitky. To ona ji sem poslala. To ona je spoluodpovědná za válku. Za tisícovky mrtvých, které si zatím vzala…


  „Vykašli se na to!“ okřikla ji Serena. „Oni si začali!“


  No, to bylo docela diskutabilní… 


  „Teď musíš být silná! Jestli nechceš přijít o všechno, cos tady vybudovala, nesmíš se zastavit před ničím!“


  „Jak dlouho ta samooprava může trvat?“


  „Téčko to odhaduje na dva až tři dny, pokud se nic dalšího nepodělá.“


  „Musím vyrazit na pomoc Budějovicím. Blíží se k nim britská divize a postavit se jí může jen Čtvrtá legie a moji pretoriáni.“


  Serena se zarazila. „A co Pátá? Proč ji ze Slezska nestáhneš na jih?“


  „Chtěla jsem, ale… nemůžu se dovolat.“


  „Co že se nemůžeš?“ nechtěla věřit svým uším Serena.


  „Celý den se snažím dovolat jejímu legátovi Marcellovi, ale nezvedá to.“


  Ještě by chybělo, abychom přišli o naše jediné zásoby nafty! Vyplašeně tu myšlenku zahnala.


  SKUTEČNÝ BŮH
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  Generál si prohlížel nahé panny. Některé byly potlučené, některé na sobě měly zaschlou krev svých příbuzných.


  „Tuhle a… tuhle,“ vybral si nakonec.


  Válečníci dívky oddělili a odtáhli do jurty. Neobešlo se to bez pláče, křiku a žadonění v prapodivném jazyce. Ty dvě si nechá, zbytek vydá mužům. Žádnou z nich nečekal dlouhý život. Ze všech sil se budou snažit splnit své poslání a uspokojit co největší počet válečníků. Pak budou zabity a tumeny se opět vydají na cestu. Slabí musejí sloužit silným – tak to zařídila Nebesa.


  Když se rozředil čas, z Nebes přišel On – Bůh Tengri aby napravil svět. Aby mu vrátil přirozený řád.


  Generál zpočátku odmítal věřit v Jeho návrat. Odmítal uvěřit, že dobyl Peking, že císaře – Velkého chána – drží v kleci jako zvíře. Že ovládá draky…


  Až když s armádou dorazil na pomoc Karakorumu, pochopil.


  Slavnému sídlu Velkých chánů již nebylo pomoci a generál mohl volit mezi naprostým zničením, nebo službou Bohu.


  Jako pragmatický a zbožný muž zvolil to druhé.


  Nebyl sám. Bohova moc a štědrost přitahovala válečníky ze všech koutů světa a času.


  Nikdy nevěřil buddhistům, muslimům nebo dokonce křesťanům. Držel se víry svých předků, a jak se ukázalo, šamani opovrhovaní jak v Sarai-Bátú, tak Pekingu, měli s Tengriho návratem pravdu.


  Nebesa také obě slavná města po zásluze potrestala! První zmizelo během rozředění času, druhé vypálil Bůh osobně.


  Rudá Horda se usadila na ploché zelené pláni, o níž někteří říkají, že bývala dnem Černého moře. Bůh vyslal dvě křídla – jedno na jihozápad ke slavné Konstantinopoli, to druhé pod jeho velením na severozápad.


  Generál prováděl pouze průzkum bojem (s pouhými dvaceti tisíci jezdci také nic jiného dělat nemohl), větším městům se vyhýbal, menší poplenil. Pak narazil na tvrz Krakovec a nedaleko ní na toto místo. Bohovi čarodějové, kteří s ním cestovali, z toho měli velkou radost; kruhové budovy, připomínající obří jurty s plochou střechou, prý obsahovaly potravu pro draky.


  V cestě mu stála jen pevnost nějakých Římanů. S kouzly, jaká nyní díky Bohovi ovládal, ji dobyl během hodiny. Její velitel nakonec přežil a generál už ho poslal zpět k Hordě, třeba bude nějak užitečný.


  Vešel do stínu vlastní jurty, vysoukal se z destičkového brnění a nalil si zkvašené kobylí mléko.


  Upíjel kumys a prohlížel si dívky přivázané k sobě za lokty. Seděly na hliněné podlaze zády k sobě. Jedna se sklopenou hlavou tiše plakala. Druhá si ho úkosem prohlížela, v očích se jí zračilo znechucení.


  S tou dnes začne. Pocítil touhu dobyvatele a rozvázal si kožené kalhoty spečené horkem a dlouhou cestou.


  Bude to pro ně čest – posloužit a nakonec zemřít rukou velitele severního křídla Hordy. Povalil dívky na bok a do té zpupnější tvrdě vstoupil. Vykřikla bolestí a generálova třísla potřísnila panenská krev.


  Měly by být vděčné!


  Ze zkušenosti věděl, že nakonec budou…
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  Pretoriánská garda pochodovala po cestě, která se zařezávala do hlubokých prehistorických hvozdů západních Čech. Kolona se na úzké obchodní stezce, jež byla prosekaná teprve nedávno, roztáhla do několika kilometrů. Stromy zde měly až absurdní rozměry, výšku jako mrakodrapy a obvod několik metrů. I zvuk zde byl jaksi tlumený a hovor mužů i dusot koňských kopyt zněl podivně dutě. Toňa se pod pletenou vestou z kevlarové příze potila a urousané vlasy jí spadaly do obličeje. Špatně se jí dýchalo, pod hustým baldachýnem větví si připadala jako ve skleníku.


  Kdesi nad nimi zaznělo zasvištění. Pěšáci zalehli na zem, Toňa se přitiskla k šíji koně.


  Granát explodoval daleko od nich a zlomil jeden prastarý strom. Majestátně se kácel a kdesi vysoko se lámaly jeho větve.


  Kolona se dala opět do pohybu. Britové stříleli naslepo a snad nebudou mít takové štěstí, aby trefili cestu.


  Toňa sáhla do kabely na sedle a vyndala mobil.


  Když se koncem jednadvacátého století začalo všechno hroutit, hroutili se i nadnárodní mobilní operátoři. Nahradily je mobilní sítě, jejichž spojení zprostředkovávaly malé drony naplněné héliem a pokryté fotovoltaickou fólií. Celou takovou síť zabavila při dobytí Sicílie a přesunula ji na sever pro potřeby armády. Toňa tak měla spojení se všemi svými veliteli, s prefekty největších měst i se Serenou.


  Vytočila její číslo.


  „Co zas?!“ zavrčela Serena.


  „Jak to vypadá s Téčkem?“


  „Stejně jako včera večer, kdys mi volala naposled.“


  „Docela bychom tě potřebovali…“


  „Já to chápu, ale jak jsem ti vysvětlovala před pár hodinama, Téčko si dává načas!“


  Další svištění, další neškodná exploze v hloubi lesa.


  „Co se to tam děje?“ Serena najednou měla starostlivý tón.


  „Legát Cotta se nechal překvapit na pochodu. Doslova vkráčel do křížové palby děl a Čtvrtá legie přestala existovat…“


  Po chvilce ohromeného ticha se Serena ozvala: „Myslela jsem, že Brity sevřete ze dvou stran…“


  „To jsem si myslela taky. Jenže teď jsme proti nim sami.


  O pohromě jsem se dozvěděla před hodinou. Navíc mi Marcellus pořád nezvedá telefon a já vůbec nevím, kde je jeho Pátá legie!“


  Uklidni se, slyší tě vojáci, napomenula se v duchu. Poslední, co potřebují, je hysterická císařovna. 


  Na sever vyrazila s pretoriánskou gardou a s polovinou mužů od Pasova (zbytek tam nechala pro případ, že by se Aaronson ukázal jako lhář), Čtvrtá a Pátá měly navázat kontakt s nepřítelem a Toňa mu měla vpadnout do zad. Síly měly být zhruba vyrovnané.


  Jenže předevčírem se přestala ozývat Pátá a dnes byla zničena Čtvrtá a Toňa najednou zůstala sama.


  „Stáhnete se k Budějovicím?“


  „Ne, odřízli nám cestu. Musíme až za Dunaj.“


  „Přeci jim nenecháš celý Čechy?“ zhrozila se Serena.


  „A co mám dělat? Nemám děla a zbývá mi jen sedm tisíc mužů. Oni mají trojnásobnou přesilu! Minimálně!“


  Ten tón, děvče, ten tón… 


  „Aspoň ušetřím Budějovice stejného osudu jako Pasov,“ řekla opět klidným hlasem. „Poslala jsem tam jezdce, aby je varoval.“


  „Tak kde tě najdu?“


  „Nejblíže je pevnost Lentium, tam překročíme řeku.“


  „Vyrazím okamžitě.“


  „Ale vždyť nemůžeš chodit.“


  „Vlezu do Dunaje a budu plavat. V Lentiu vylezu za nějakých…,“ Serena chvíli v duchu počítala, „…dvanáct hodin.“


  „To tam budeš možná dřív než my.“


  „Uvidíme se večer, dávej na sebe pozor.“


  „To víš, že jo, ty starosto,“ pokusila se Toňa o lehký tón.


  Když zavěsila, zkroušeně se zadívala do neprostupné zeleně, která se na kolonu tlačila ze všech stran.


  Takhle dřív vypadala celá Evropa… Z jakého roku ten les je? Je starý dva tisíce let? Nebo deset tisíc? 


  Další zasvištěni a další výbuch kdesi za nimi. Zdá se, že jim unikají. Jejich ústup kryje Laudon se svými pick-upy. Při posledním hlášení jí sdělil, že o jeden přišel, ale zničil třináct britských děl.


  Mohutná a Markem Aureliem modernizovaná pevnost Lentium (ze které by se o dvě tisíciletí později vyklubal moderní Linec) se díky přímé cestě do Českých Budějovic stávala důležitým obchodním centrem. Toňa našla v seznamu kontaktů jeho prefekta a zavolala mu.


  Místodržící byl z telefonátu s císařovnou celý vedle, blekotal a zbytečně do mikrofonu hulákal, jako by se bál, že ho na takovou vzdálenost neuslyší. Zadala mu úkol připravit se na jejich příjezd a na obranu jediného mostu přes Dunaj.


  Když zavěsila, znovu vyhledala Marcellovo jméno a bez valného očekávání zmáčkla zelené sluchátko.


  Zajímavé, nikdo na konci dvacátého prvního století nemohl tušit, co ten symbol znamená, přesto se nezměnil… 


  Telefon zvonil a opět ho nikdo nebral.


  Marcellus byl známý ochlasta, pocházel však z velmi bohaté rodiny, proto ho uklidila tak daleko na sever. Jestli zvonění neslyší, protože vyspává opici…!


  Tón vyzvánění se přerušil – někdo to na druhé straně zvedl.


  A Toňa dala průchod zadržovanému vzteku: „No konečně, legáte! Proč mi nezvedáte telefon? Kde jste?“


  Na opačném konci bylo ticho. Silný vítr nebo bouře občas dokázaly spojení přerušit.


  Ne, spojení fungovalo, Toňa slyšela čísi dech.


  „Haló? Slyšíme se?“


  „Mluvíš anglicky?“ ozval se neznámý hlas. „Latina mi moc nejde.“ Byl mužsky, vysoko posazený a se zvláštním přízvukem.


  „Kdo jste?“ odpověděla v angličtině.


  Opět se ozývalo jen jaksi namáhavé dýchání.


  „Kde je legát Marcellus?“


  „Říká se o tobě, že jsi pěkná.“


  „Poslouchej, ty hňupe, jestli jsi telefon ukradl, tak…“


  Ve sluchátku se ozval řev. Toně při tom zvuku vstaly chloupky na zátylku.


  Řev ustal stejně náhle, jako začal. Do éteru se opět vrátil cizí dech. Jako by mluvčí trpěl velkou nadváhou.


  „Tohle byl Marcellus, kočičko.“


  Toňa svírala uzdu, až jí zbělaly klouby. Pretoriáni po ni ostražitě pokukovali.


  „Kdo jste?“


  „Bůh.“


  V pozadí se ozval smích.


  „Co chcete?“ Lepší otázka ji v tu chvíli nenapadla.


  „Sex po telefonu! Chci slyšet tvoje milostné vzdechy…“


  Toňa sevřela rty do tenké linky. Dívala se po svých mužích, kteří se tvářili, jako by neslyšeli její nejisty tón.


  „Dělej, ty kurvičko, chci slyšet, jak ječíš při orgasmu!“


  Toně se nahrnula krev do hlavy. Kdo si dovoluje takhle mluvit s císařovnou?!


  „Poslouchej, ty zkurvysynu!“ zasyčela. „Jestli legátovi ublížíš, tak…“


  Opět ji přerušil Marcellův řev: „Prosím, dej mu, co chce! 


  Paní, prosím…“ 


  „Sice mu nerozumím, ale zní to jako prosba,“ ozval se neznámý. „Tak co, vyhovíš mi, miláčku?“


  „Nechám tě ukřižovat, ty prase!“


  „To je mi ale zklamání,“ řekl smutně dýchavičný hlas. „Náš přítel Marcellus z toho nebude mít radost.“


  „Chceš výkupné? Můžu ti zaplatit…“


  „Nechci zaplatit, ve zlatě se koupu.“


  „Takže mám hekat do telefonu? To tě rajcuje?“


  Nemyslíš to vážně, že ne? Jsi obklopena celou pretoriánskou gardou! 


  „Pozdě, broskvičko. Dívku žádám o laskavost jen jednou.


  Ale slíbím ti tohle: až tě dostanu – a věř tomu, že tě dostanu –, nechám tě oprcat koněm.“ Další veselý smích v pozadí.


  „Už jsme to párkrát udělali, mým mužům se to strašně líbí.“


  Hlas se na okamžik odmlčel.


  Pak se ozvalo: „Rozluč se s císařovnou.“


  Následoval další zoufalý jekot.


  Toňa chvějícím se prstem zmáčkla červené sluchátko a tu hrůzu utnula.


  Kdesi vzadu v hlavě slyšela slaboučký vyděšený hlásek:


  Pátá legie je pryč… 
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  Laudon za sebou měl celodenní řízení, a tak přenechal volant jednomu ze svých mužů a sám si vlezl nahoru na korbu, aby se trochu nadýchal čerstvého vzduchu. Jeho rychlým pick-upům se podařilo zaměstnat pronásledovatele a umožnit ústup císařovny s pretoriánskou gardou na druhou stranu Dunaje. Kdyby nebyl Cotta takový nafoukaný blbec (ať je mu země lehká), mohli slavit vítězství…


  Laudon unaveným pohledem sledoval vlnu uprchlíků, která se valila opačným směrem a silnici z Budějovic do Lentia nadobro ucpala.


  Z cest a stezek, které na hlavní silnici navazovaly, se hrnuli další a další lidé z desítek římských statků, které v posledních letech vyrostly na severním břehu Dunaje. Tyto říčky se vlévaly do hlavního proudu uprchlíků, který houstl a zpomaloval. K večeru už byla silnice tak plná, že pick-upy musely sjet do odvodňovací strouhy a pravým bokem drhly o křoviska a větve stromů. Tam, kde se silnice zařezávala do kopce, jely vozy nakloněné po jeho úpatí a Laudon se musel držet otočného kulometu, aby nevypadl. Každou chvíli proud uprchlíků zastavil nějaký rozbitý povoz nebo stávkující tažní voli.


  Laudon neměl tušení, zda se Britům již podařilo obsadit Castru Budeorum, jak Budějovicím říkali Římané, nebo zda dokonce začali uprchlíky pronásledovat. Pokud ano, stane se tahle silnice jedním velkým hřbitovem.


  V šeru si všiml mávající postavy, upoutal ho její velitelský chochol na přilbě. Zabouchal na střechu kabiny a vůz zastavil.


  Důstojník měl strhaný výraz a prach zažraný ve vráskách.


  Přesto se postavil do pozoru a zasalutoval zvednutou pravicí: „Gaius Antonius Drusus, první tribun Páté legie, pane.“


  Laudon mladého důstojníka znal. Ale co dělá tady? Neměl být u Páté legie ve Slezsku? Unavený Laudon si vzpomněl, že se s jejím legátem nemohla císařovna spojit.


  „Kde ses tu vzal, tribune? Kde je Pátá legie?“


  „My jsme Pátá legie,“ ukázal na hrstku zaprášených chlapů, co se sotva drželi na nohách. „Pátá byla napadena. My jediní jsme přežili. Vyrazili jsme na jih do Castry Budeorum, abychom podali hlášení prefektu Cottovi, ale tábor Čtvrté legie byl prázdný.“


  „Čtvrtá byla zničena, Cotta je mrtev,“ oznámil mu apaticky Laudon. „Takže Britové vpadli i do Slezska?“


  „To nebyli Britové, pane.“


  Mladý důstojník došel k jedné káře, na které leželi ranění, a za vlasy zvedl hlavu špinavého naháče. Čerstvý pahýl pravé ruky měl omotaný špinavým fáčem, na Laudona bez zájmu upřel šikmé oči.


  „Kdo je zase tohle?“


  „Netuším, pane. Ale byly jich tisíce. Měli minomety a mraky jedovatého plynu a jezdili…“


  „Na tohle nemám čas,“ zarazil ho Laudon. „Všechno se stahuje za Dunaj a já musím zajistit, aby nás přitom Britové neotravovali. Dovez ho do Lentia, císařovna už tam je. Nahlas se u ní a nech ho vyslechnout.“


  „Rozumím, pane!“


  To nám ještě chybělo! Další hrozba z východu. Z toho směru nikdy nepřišlo nic dobrého… 


  „Takže Castra Budeorum je evakuovaná?“ zeptal se Drusa.


  „Ano, všichni Římané by měli být na téhle silnici. Říkali, že se místní domorodci těší na Brity jako na osvoboditele. Dokonce prý vypálili chrám Velké matky.“


  Však oni jim Britové to jejich nadšení vyženou z hlavy, napadlo Laudona.


  „Pane,“ Drusus přišel až k pick-upu a ztišil hlas. „Posel ráno říkal, že je bohyně zraněná…“


  „Ano, je, ale u Pasova jsme zvítězili jen díky ní. Teď už je v bezpečí za řekou. Císařovna o ní říká, že si potřebuje odpočinout a za pár dní bude jako rybička.“


  „Takže tohle není konec, že ne? Vrátíme se.“


  „Jistě, tribune, za tohle Britové zaplatí,“ odpověděl mechanicky Laudon, aniž by té větě dával nějaký větší význam.


  Zabušil do střechy kabiny a pick-upy vyrazily do nadcházejícího soumraku.
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  Válka se na okamžik zastavila, soupeři se od sebe odtáhli, jako by se nadechovali k dalšímu boji.


  Léto končilo, legie upevnily své postavení za Dunajem, vyzbrojily se a doplnily stavy. Zbrojovky jely na plné obrátky a sicilská 3D tiskárna chrlila tuny střeliva. Toňa věděla, že další britský nápor je nevyhnutelný, měla informace, že brzy začne přeprava tisíců vojáků přes průliv La Manche. Aaronson s tím nemohl nic dělat, Toňa dokonce měla obavy, aby s rostoucí britskou silou neotočil a nevrhl se na ni ze západu…


  Ale aspoň jedno pozitivum válka přinesla – dala Toně záminku k uskutečnění jejího snu.


  V senátu prosadila zákon o celoplošném zrušení otroctví.


  Zákon prošel poměrně hladce, po čistkách v posledních letech měla legionářská strana jasnou převahu nad stranou starých patricijských rodin. Toňa jako záminku použila akutní nedostatek vojáků. Vybraní mužští otroci ve věku od osmnácti do třiceti let se museli upsat armádě. Legionáři by však vedle sebe propuštěné otroky nesnesli, a tak byly vytvořeny pomocné legie. Propuštěnci nebyli vyzbrojeni nedostatkovými střelnými zbraněmi a čekaly je ty nejhorší boje na hrotu.


  Mnoho z nich zemře…


  Nebo lépe řečeno – mnoho z nich bude obětováno.


  Ano, stal se z ní pokrytecký tyran. Toňa se alespoň utěšovala tím, že otroci, kteří padnou na frontě, vykoupí ty desetitisíce, které narukovat nemusely, a přesto dostaly svobodu.


  A jaký to vše bude mít dopad na ekonomiku? Zrušení otroctví ve městech před čtvrt rokem žádnou velkou krizi nevyvolalo, ale co to udělá s venkovem, který na otrocké síle stál?


  Společnost se za poslední tři roky hodně změnila. Měla na tom zásluhu obrovská kampaň, kterou Toňa vedla na všech frontách, a také její řečnická vystoupení na Foru Romanu.


  Před davy vystupovala v těle Téčka, aby dodala slovům váhu.


  Na závěr se jako kouzlem transformovala do své lidské podoby, aby naopak ukázala, že je také jenom člověk (alespoň částečně) a že prostému občanovi rozumí…


  Velkostatky bohatých patricijů skomíraly už od doby, kdy zakázala prodej nových otroků, nyní po konečném zrušení otroctví mnoho z nich zbankrotuje. Ale to nevadilo, na venkov se vraceli drobní rolníci, kteří vytvářeli zdravé konkurenční prostředí.


  Došlo k jediné rebelii. Na začátku září se vzbouřilo město Tergeste, jehož senátoři (titíž, kteří v občanské válce stranili Severovi) vlastnili velká latifundia s celými armádami otroků.


  Toňa tam poslala Serenu v čele několika kohort, osvobodila tamní ilyrské otroky a vytvořila z nich další pomocnou legii.


  Tergeste po krátkém obléhání padlo a Toňa nepochybovala, že se čerství propuštěnci na svých bývalých pánech vyřádili. Odmítala o tom však přemýšlet. Nezajímalo ji to.


  Vůdce povstání nechala setnout a vhodit do společného hrobu, zabavila jejich majetek.


  Přestala si klást otázky, zda je krutá. Znala totiž odpověď.


  Byla krutá, byla bezcitná. Tohle se z ní stalo…


  Ale krutost a bezcitnost měly své opodstatnění. Snažila se zde vytvořit něco velkého, a navíc byla ve válce, kterou prohrávala. Musela se uchýlit k brutalitě. Jenom ta mohla fungovat jako odstrašující příklad pro všechny ostatní!


  Noci, které následovaly po schválení nových protiotrockých zákonů, spala opravdu krásně.


  Po potlačení tergestské vzpoury naopak nespala skoro vůbec. Cesta do pekla je dlážděna dobrými úmysly… znělo jí po nocích v hlavě. Usínala pozdě a většinou jen s pomocí vína. Budila se po pár hodinách, protože jí dunící hlavou vířily otázky, na které neznala (nebo nechtěla znát) odpovědi.


  Hrozba, která se objevila na východě, jí také moc nepřidala. Nejhorší asi bylo, že o ní nevěděli vůbec nic.


  Ani jeden průzkumný oddíl, který tím směrem vyslala, se nevrátil. Až tribun Drusus, který se ze Slezska probil s hrstkou vojáků, vnesl do problému trochu světla. Útok prý byl velmi prudký. Nejprve v bezpečné vzdálenosti kroužily malé oddíly jezdců. Objevovalo se jich stále víc a slévaly se do jediného mohutného víru. To, že útok přišel v okamžiku, kdy se z obrovských zásobníků čerpala nafta do cisteren, zřejmě nebyla náhoda. Kohorta, která na operaci dohlížela, byla během pár okamžiků zničena. Pobila ji přesná střelba jízdních lučištníků. Zbytek Páté legie se za palisádou pevnosti připravil k útoku. Začaly je však ostřelovat minomety a nakonec přilétly i granáty s otravným plynem. Když do pevnosti vtrhl předvoj nepřátel v plynových maskách, prakticky nikdo se jim nedokázal postavit. Sám Drusus měl na obličeji popáleniny od plynu. Téměř poslepu se mu podařilo dopotácet se do nedalekého lesa, ve kterém se ztratil.


  Byli to Asiati a používali dvouobloukové luky. Jednalo se o Huny nebo o Mongoly? Nebo o někoho ze vzdálené budoucnosti? Pro poslední variantu by mluvila vyspělá technologie – když se vše rozpadalo, mnoho kultur zdárně mísilo šípy a oštěpy s raketami. Ale proti hovořila ta obrovská stáda koní, která by v Době temna neměli čím nakrmit.


  Přežilo pětačtyřicet legionářů, kteří se vydali na jih k Budějovicím. Nájezdníci je přímo nepronásledovali, pouze do okolí vyslali průzkumné oddíly. Jeden takový se dostal příliš blízko a Drusovi muži ho v lese překvapili.


  Jednoho nepřítele se jim podařilo zajmout živého.


  Drusus mu cestou musel zaživa amputovat zraněnou ruku zasaženou gangrénou a zajatci bylo jasné, že se s ním při výslechu nikdo párat nebude. Možná proto byl ochotný spolupracovat, jeho řeči však nikdo nerozuměl. Toňa ho tedy nechala předvést před Téčko, které dokázalo překládat angličtinu do čínštiny. Muž čínsky neuměl, přesto nějaká slova znal. Při překladu slova bůh, začal divoce gestikulovat. Po složité komunikaci z něj vypadlo, že je Bůh tlustý a nemilosrdný.


  Toně to moc výběr nezúžilo. Jednalo se o vojevůdce z dálnovýchodních stepí, který se nějak dostal k moderním technologiím? Ale ten by neuměl tak dobře anglicky…


  Ne, bude to někdo z budoucnosti!


  Někdo, kdo využil nemilosrdnou vojenskou mašinerii k vlastním účelům a prohlásil se Bohem.


  Někdo jako já… 


  Znovu už jí z Marcellova telefonu nezavolal. A ona se k vytočení jeho čísla neodhodlala.


  Do celkového obrazu vnesla ještě větší zmatek zpráva o pádu Konstantinopole, která Toňou hluboce otřásla. Měla radost, že se město uchovalo, že těsně uniklo jak Propadu času, tak plenění z rukou Osmanů. Zkáze však nakonec uniknout nedokázalo.


  V té verzi, kdy Konstantinopol dobyli Turci, se nenašlo císařovo tělo. Zachránil se tentokrát, nebo i v tomto vesmíru naplnil svůj osud?


  Co bylo však důležitější: patřili útočníci ke stejné nomádské armádě jako ti ze Slezska?


  A další: co jim brání v tom, aby se vydali přes Balkán do Ilýrie a vpadli podunajským legiím do zad?


  Nic.


  Vůbec nic…
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  Událost, již každý pojmenoval po svém a která promíchala různá časová období, zastihla posádku raketového křižníku Vladimir Putin na cestě do Severního ledového oceánu. Kapitán však místo nepřátelských Kanaďanů narazil na led. Na souvislé stěny ledovce! Kdo to kdy viděl – ledovec v Arktidě?


  Spojení přestalo fungovat, a tak mu nezbylo než se vrátit na Severní ostrov. Jenže vojenské základny byly pryč, celá Nová země se proměnila ve zmrzlou mrtvou krajinu. Kapitán tehdy udržel posádku pohromadě jen díky oddílu Specnaz, který měl na palubě. Postupem času zjistil, že se i pevnina proměnila na mozaiku různých epoch, ve které převládal pravěk.


  Byl to však činorodý muž, veterán invazí do Pobaltí, veterán bojů o ropu v Severním oceánu. Jako takový začal podél pobřeží Bílého a Barentsova moře budovat vlastní malé království. Na moři neměl křižník vůbec žádnou konkurenci, postavil se mu pouze gubernátor Archangelsku, na jehož dřevěnou flotilu stačil pouze palubní rotační kanón. Jen omezenec se nechopí příležitosti, kterou mu osud přihraje. Díky raketám s plochou dráhou letu tedy začal požadovat placení výpalného i od měst vzdálených tři tisíce kilometrů od pobřeží.


  Během tří let vybudoval kapitán rozlehlé panství a nashromáždil úctyhodné bohatství, výpalné mu platila dokonce i dva a půl tisíce kilometrů vzdálená Moskva, pocházející z doby ještě vzdálenější než kapitánův rok 2066.


  Jenže pak na Moskvu kdosi svrhl atomovou bombu a bylo po srandě. O pár týdnů později se ukázali poslové Velikého chána – Boha na Zemi – a nabídli mu práci v Jeho žoldu.


  Křižník nemohl jadernému arzenálu vzdorovat, a tak nabídka patřila k těm, které se neodmítají. Bůh mu navíc poslal zlaté dary, otroky a otrokyně a v podstatě po něm nic nechtěl.


  Ale to se dnes možná změní, Bůh ho totiž pozval na kurultaj – shromáždění chánů.


  Kapitán musel urazit dva a půl tisíce kilometrů. Cesta byla skvěle logisticky připravená, přesto trvala tři týdny. Zčásti se vezl v kočáře taženém koňmi, zčásti se plavil po řekách, a poslední třísetkilometrový úsek se vezl v rudém terénním Ferrari, které prý patřilo samotnému Bohu. Celou dobu ho doprovázeli Mongolové na svých podsaditých konících, pro které to zřejmě nebyla žádná velká vzdálenost. Ze sedla prakticky neslezli, za jízdy spali, jedli i káleli…


  Horda se rozložila na obrovských plochých pláních protkaných desítkami říček. Kapitána rozloha stanového města ohromila. Obranný perimetr hlídaly tanky, děla a mobilní raketomety. Některé zbraně pocházely z doby kapitánova narození, některé byly mnohem starší.


  Oddíl Specnazu, který vzal s sebou jako osobní strážce, musel nechat na okraji tábora. Průvodce, který hovořil velmi dobře rusky, mu sdělil, že s Bohem cestuje tři sta tisíc lidí, samotní válečníci prý tvoří asi polovinu. Také ho upozornil, že celá pláň byla v jeho době dnem Černého moře, které zmizelo v okamžiku rozředění času. Nyní se však opět naplňuje přes Bosporskou úžinu; prý potrvá čtyřicet let, než dosáhne té rozlohy, jakou znal. Průvodce mu také doporučil, ať se zajede podívat ke sto kilometrů vzdáleným útesům. Je z nich krásný výhled na jezero, jehož objem naplňuje několik řek. Nemá se však pokoušet útesy slézt a jít se podívat až ke břehu. Jezero se totiž každou vlnou rozpíná a některé vlny jsou prý neočekávaně velké.


  Kurultaj se konalo v jurtě velikosti obřího cirkusového stanu. Kapitán seděl na zemi s ostatními veliteli, měl na sobě vycházkovou bílou uniformu a nyní mezi ošlehanými tmavými Asiaty zářil jako Měsíc při úplňku. Nebyl zde však jediný běloch. Ani jediný Rus. Asijské národy však převládaly – Mongolové, Tataři, Ujguři, Najmanové, Kerajtové… Muži seděli v půlkruhu kolem zlatého trůnu, z něhož na ně shlížel ten, který se nechal nazývat Bohem.


  Kapitán si ho po očku prohlížel (nebylo dovoleno zírat mu přímo do tváře) a jako žádný Bůh mu tedy nepřipadal. Byl to Asiat, ale postrádal tvrdé mongolské rysy. Podle kapitána ještě nedosáhl čtyřicítky, ale u silně obézních lidí se věk velmi těžko odhaduje.


  Měl na sobě zlaté roucho vyšívané stříbrem a špičaté mongolské boty a celou dobu se mírně usmíval. Jeho neustále přivřené oči však byly mrtvé, jako by za nimi nikdo nebyl.


  Poslouchal pokorné návrhy svých generálů a občas sám přispěl nějakou poznámkou. Čínštině rozuměl, mongolštinu nebo tatarštinu mu však musel překládat tlumočník. Kapitánovi se zdálo, že je Bůh Mongolům stejně vzdálený jako on sám. Přesto jim vládl.


  Kurultaj končilo. Válečníci, kteří veleli desetitisícovým armádám, s hlubokou úklonou couvali ze stanu. Kapitán z celého jednání nerozuměl jedinému slovu a nějak mu unikal důvod, proč se takovou dálku vůbec táhl. Sebral ze země čepici a chystal se po vzoru ostatních vycouvat k otevřenému východu.


  „Počkej, prosím,“ zašeptal mu u ucha jeho průvodce. „Bůh s tebou chce mluvit.“


  Kapitán tedy zůstal v sedu, zatímco se kolem něj plazili chánové jako přerostlí raci. Bůh se těžkopádně zvedl a odkolébal se do zadních místností, následován téměř nahými otrokyňkami, které ho ovívaly pavími péry.


  Když v obřím kruhovém stanu zůstal jen kapitán, průvodce mu naznačil, ať ho následuje. Držel si čepici v podpaží a kráčel spletitými chodbami vzájemně propojených jurt. Byl to vlastně jeden obrovský plátěný palác, který si výbavou nezadal s těmi nejluxusnějšími hotely kapitánovy doby.


  Odhrnutými chlopněmi zahlédl tělocvičnu (pravděpodobně minimálně používanou) a masážní lavici, jedna jurta byla přeměněna na malý kinosál… Po chodbách se pohybovaly mladičké, spoře oděné služebné, na každé křižovatce chodeb stála dvojice vojáků v taktických černých kombinézách se samopaly na prsou…


  Průvodce konečně odtáhl jednu z chlopní a naznačil, ať kapitán vstoupí. Vešel na oválný dvůr, obklopený ze všech stran spojenými jurtami. Kolem dokola stály klece.


  Bůh stál u jedné z nich a na tyči držel svazek banánů.


  Člověk uvnitř po nich chňapl a dychtivě je loupal. Bůh se bodře zachechtal. Hákem na konci tyče nabral kus uzeného masa a mával s ním před další klecí. Vězeň se po mase natáhl, ale Bůh v poslední chvíli ucukl. Opět se rozchechtal. Jeho srdečný smích byl nakažlivý.


  Otočil se a zadíval se na kapitána. Ten se na okamžik zapomněl a vracel mu pohled. Boha veselí rázem přešlo. Jeho rozesmátá tvář šťastného Buddhy se v okamžiku změnila v tvrdou masku. Kapitánovi se rozbušilo srdce a okamžitě sklopil zrak.


  „Přál jste si mě vidět, Všemohoucí?“ zeptal se rusky.


  „Vítejte v mé zoo, kapitáne. Jak se vám líbí?“ pronesl Bůh.


  Už se opět usmíval.


  „Velice… zajímavé,“ podotkl kapitán s pohledem na kruh klecí. Byly navržené tak, aby se lidé uvnitř nemohli ani natáhnout, ani postavit.


  „Provedu vás,“ řekl Bůh a naznačil mu, ať se přidá.


  Pro kapitána byl ještě větší záhadou než předtím.


  „Tohle je Cinkim,“ ukázal na vyhublého Asiata schouleného do klubka. „Je trochu plachý.“


  Kapitán předstíral zájem a srdce mu přitom tlouklo o žebra. Podíval se na popisek:


   


  Cinkim (syn Kublaje, pravnuk Čingischána), císař dynastie jüan (1279). Datum odchytu – 15. 3. roku 1 


   


  „Tady je nejnovější přírůstek,“ pokračoval Bůh, zjevně hrdý na svou sbírku. „Dorazil z jihu ve značně zuboženém stavu, musel chudáček podstoupit několik operací. Ale nenechte se zmást, nestrkejte do klece ruce, umí být divoký.“


  Nahý šlachovitý muž si je apaticky prohlížel. Na štítku stálo:


   


  Konstantin XI. Palaiologos Dragases, byzantský císař (1452). 


  Datum odchytu – 29. 8. roku 3 


   


  „Měl v úmyslu hrdinně padnout, ale moji muži dostali rozkaz přivést ho živého. Je to vzácný kousek. Vyslal jsem do Evropy dvě průzkumná křídla. Jedno na sever, druhé na jih ke Konstantinopoli. To město bylo hrozné zklamání. Vyslovená díra…“


  Bůh vykládal a provázel ho svou zoo.


  Kapitánovy útroby se svíraly hrůzou. Ten člověk sbíral panovníky dobytých území jako vzácnou zvěř. V ohromení si pročítal popisky, za kterými se v klecích krčili zlomení lidé. Chán Karakorumu – 1279, primátor Ceng-čou – 2449, oligarcha Krasnojarsku – 2207, gubernátor Tomsku – 1842, prezident Kazachstánu – 2118 (který měl odborně amputovanou nohu pod kolenem), velkokníže Kyjeva – 1160, a další…


  „Sever se zatím jeví slibněji. Chci znát váš názor,“ řekl Bůh a na okamžik se zastavil, aby nabral dech. Nést vlastní váhu mu totiž dávalo docela zabrat. „Jaký byste zvolil postup?


  Generálové mi radí spojit obě křídla ve stepích kolem Dunaje, udeřit na Římskou říši, dobýt Itálii a z jihu napadnout Francii. Já se však obávám, že Řím bude stejná díra jako Konstantinopol.“


  Zní to jako rozumný plán, ale Bůh by si zřejmě rád vyslechl nějaký protinávrh.


  „Je tu také Britská říše,“ nadhodil kapitán. „Ta se mně osobně zdá mnohem zajímavější než nějaký starověký Řím.“


  Pravděpodobně zahrál na tu správnou strunu – Bohova tvář se roztáhla do blaženého úsměvu.


  „Generálové však podotýkají, že Evropu pokrývají hluboké lesy, které moc nevyhovují taktice Hordy. To byl koneckonců jeden z důvodů, proč se Mongolové do Evropy nikdy nevrátili. Prostě jim to úsilí nestálo za to.“


  „Ano, Všemohoucí, ale dnes je jiná doba a Británie jistě skýtá velké bohatství. Navíc by se zde skvěle vyjímal její král.“


  Bůh se rozzářil: „Ano, britský král je přeci král králů!“


  V jediném okamžiku však jeho tvář potemněla. „Nikdy jsem ty ostrovní buzeranty neměl rád,“ zavrčel a koncem klacku vztekle šťouchl do muže v kleci. Vězeň – podle popisku bývalý prefekt římské provincie Silesia – tiše zaúpěl.


  „Myslím, že bych měl jižní křídlo stáhnout, s celou Hordou obejít Karpaty a přes Německo a Francii dojít až k průlivu La Manche, co říkáte?“


  „Zní to jako skvělé dobrodružství, Všemohoucí.“


  Bůh se bodře zachechtal. „Dobrodružství, říkáte? Líbíte se mi!“


  Ano, zalíbit se mocným byla kapitánova přednost.


  „Já se postarám o jejich flotilu, můj pane,“ uklonil se hluboce. Zřejmě to byl ten důvod, proč na kurultaj přijel.


  „Ano, to uděláte,“ řekl zcela vážně Bůh a kapitánovi došlo, že žádná jiná alternativa neexistuje. „Zatím jsem vás hýčkal, ale nyní nastal čas, abyste dokázal svou oddanost. Tímto vás jmenuji chánem a severní Rusko vaším chanátem,“ sdělil mu slavnostně Bůh. „S tím souvisí placení pravidelných daní, ale také výhody z podílu na kořisti. Až se vylodíme v Británii, věřte, že jí bude dost.“


  „Bude mi potěšením, Všemohoucí!“ Kapitán tak v podstatě daroval tomu muži všechna svá území, ale měl snad na vybranou?


  „Bude to výzva, kapitáne, naposledy se to podařilo Vilému Dobyvatelovi. Těšíte se, až se zapíšete do historie?“


  „Veškeré zásluhy budou vaše, Všemohoucí. Já jsem jen váš služebník. Přesto bude vylodění riskantní, na moji loď se vejde sotva tisícovka mužů…“


  „Váš křižník bude vylodění pouze zabezpečovat. Na cestě z Ruska jsou ještě nějaké vrtulníky, bohužel máme palivo jen na pár hodin letu, ale mělo by to stačit.“


  „Brilantní plán, Všemohoucí. Ale na čem chcete přepravit Hordu?“


  „To bude další váš úkol,“ podíval se mu do očí Bůh a kapitán urychleně sklopil zrak. „Chci, abyste zabavil všechny rybářské čluny, trajekty a obchodní lodě, na které narazíte.“


  „Takže takový Dunkirk naruby,“ snažil se kapitán ukázat znalosti historie.


  Když se Britům podařilo ve druhé světové válce přepravit stejným způsobem tři sta tisíc vojáků, proč by Mongolové nemohli zvládnout polovinu mužů a stejný počet koní? Obzvlášť, když budou ovládat nebe.


  „Až na pláže vyjedou tanky, budou Britové čumět jako vyorané myši,“ pochechtával se Bůh a zlatá róba se na něm natřásala. „A až to královstvíčko porazíme, budu tam potřebovat nějakého správce. Nějakého bělocha ze západu. A kdo jiný by měl vládnout ostrovům než kapitán křižníku?“


  Kapitán vděčností padl na kolena a políbil mu špičky bot.


  Najednou se před ním otevřely zcela nečekané obzory.
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  Srpen vrcholil a Jonathan byl rád, že ho může strávit v Londýně.


  Kráčel po nábřeží směrem k Westminsterskému mostu a majestátní budově parlamentu. Užíval si svobody pohybu (hůl stále měl, ale spíš jako doplněk) a nasával pachy milovaného velkoměsta. Popravdě řečeno nastaly chvíle, kdy se obával, že už ho nikdy neuvidí. Zejména poté, co císařovna odjela na sever a bývalé zaměstnance konzulátu nechala zavřené ve svém paláci.


  Muži byli vměstnaní do jedné místnosti bez tekoucí vody a toalety. Jejich strážci se k nim chovali s chladnou zdrženlivostí, dvakrát denně je krmili a vynášeli jediné páchnoucí vědro. Vykonávat potřebu bez jakéhokoli soukromí nebylo ani pro Jonathana, který si prosel vojenskou službou, nic jednoduchého.


  Jeho krajané to však snášeli s jakousi povznesenou nenávistí. Nikdo si nestěžoval, možná si uvědomovali, že by je strážci klidně mohli mučit (vždyť britské lodě mezitím rozbíjely italské přístavy) a že jim v tom brání jen Antoniin osobní zákaz.


  Po měsíci věznění však začal mít strach i on. Ani nechtěl domýšlet, co by se s nimi dělo, kdyby císařovna někde na severu zemřela…


  Naštěstí se v polovině srpna vrátila a poslala ho do Londýna s nabídkou k vyjednávání.


  A tak se nyní mohl Jonathan opřít o kamenné zábradlí a nastavit obličej letnímu slunci. Prohlížel si hnědou řeku, která pulzovala svým obvyklým chaosem. Vlečné lodě a kolesové parníky se sobě umně vyhýbaly, některé za sebou táhly vory s horami uhlí, jiné zase svázané balíky vlny či sudy se vším možným i nemožným.


  Jonathana vždy zajímalo, zda by se s trochou štěstí dala Temže přeskákat po plujících lodích, aniž by si člověk namočil nohavici. Co se mu uzdravilo koleno, napadaly ho podobně šílené myšlenky stále častěji.


  Na druhé straně řeky se k nebi zvedaly štíhlé komíny nesčetných továren a dílen se zubatými skleněnými střechami, které čekaly na svou dávku uhlí.


  Nedaleko spustil hlouček ctihodných dam v černých šatech God Save the King, před nimi stála kasička Armády spásy na příspěvky pro chudé. Hymna mu připomněla, že není na procházce, a tak opět vyrazil k místu setkání.


  Rozšafně si pohupoval hůlkou, jejíž patka vesele zvonila o dláždění. Míjel strážníky, kteří se snažili vypakovat matku obklopenou ušmudlanými dětmi. Zapřísahala je, že nežebrá, že pouze odpočívá, strážníci však byli neoblomní.


  Malý chlapec v příliš velké čepici držel svazek novin a jedním výtiskem mával nad hlavou: „Vítězství! Čechy součástí impéria!“


  „Nechcete kytičku, pane?“ oslovila ho mladá dívka u své kárky přetékající barevnými květy. Jonathan se jen usmál a na pozdrav se dotkl krempy cylindru. Pochybuji, že by pan Churchill takový dárek ocenil… 


  Málem se při té myšlence rozesmál.


  Byl rád, že je doma. Nový Řím proti Londýnu vypadal jaksi prostší, jednodušší, jako kdyby jeho obyvatelé teprve přišli na svět a rozkoukávali se. Což vlastně nebylo daleko od pravdy, vždyť Londýňané zde byli o tisíc let déle…


  Winston Churchill ho požádal o neformální setkání. Ve třiceti letech (s Jonathanem byli stejně staří) už platil za politickou hvězdu. Velmi zručně totiž dokázal využít aury, kterou kolem něj vytvořily knihy pojednávající o historii budoucnosti. A vůbec nehrálo roli, že byly zákonem zakázané, sehnat se daly pod pultem každého lepšího knihkupectví.


  Psalo se v nich, že byl zachráncem Spojeného království, nositelem Nobelovy ceny za literaturu, mírotvorcem, vizionářem a vůbec jedním z nejvýznamnějších státníků dvacátého století.


  Jonathan se zastavil na křižovatce výjezdu z Westminsterského mostu. Musel chvíli počkat, než se mezi všemi těmi omnibusy, rachotícími drožkami a kočáry objeví skulina. Kolem projelo také několik moderních samohybů, které s hukotem pryžových kol plavně přejížděly nerovné dláždění silnice. Někteří zbohatlíci si je nechali přivézt z enkláv Zlatého věku – z dánského Trojměstí, ze středního Švédska, severního Norska nebo německého Kielu. Palivo do nich museli za nekřesťanské sumy dovážet, ale zřejmě to vyvážil fakt, že se ukazovali ve futuristických vozech, které si mohl dovolit jen málokdo.


  Zlatý věk. Krátké období lidstva, kdy necelá třetina planety – dvě miliardy lidí! – žila v blahobytu. Období, které však také způsobilo nekontrolovatelný růst populace, globální oteplení a nakonec i Velké vymírání.


  Jonathanova Velká Británie teprve měla ke Zlatému věku nakročeno a díky Přelomu jej nikdy nedosáhne.


  Když bezpečně přešel silnici, zahlédl ve stínu kaštanů ramenaté postavy v buřinkách. Churchill seděl na lavičce s výhledem na Temži a zvesela na něj mával.


  „Pane Neville, zaujměte místo,“ ukázal vedle sebe. Nabídl mu doutník, jeden si sám zapálil a hned přešel k věci: „Vyrozuměl jsem, že máte velmi blízko k císařovně.“


  „Hodně lidí si to myslí, ale není to tak slavné.“


  „Víte, Jonathane… Můžu vám říkat Jonathane?“


  „Jistě.“


  „Mně říkejte Winstone,“ usmál se Churchill. „Takže, Jonathane… volby se ponesou v duchu: co si počneme s válkou? Konzervativci chtějí na kontinent chrlit muže a železo a Řím vyčerpat. Zapomínají však, že vyčerpávání probíhá obousměrně. Kdyby se čas nepropadl, uvažovali by stejně o deset let později v první válce s Německem a všichni víme, jak to dopadlo, že?“


  V Sotheby’s se pravidelně dražily různé přehrávače z budoucích enkláv. Od masivních dřevěných televizorů a videopřehrávačů až po tenké padesátipalcové desky, drahé jako dům na předměstí Londýna. Nyní se však již v Anglii rozbíhala výroba televizorů na základě poznatků z poloviny padesátých let dvacátého století. Jonathan si také jeden takový pořídil, v knihkupectvích pod pultem se pak dal sehnat opravdu různorodý materiál.


  Na vlastní oči tedy viděl hrůzostrašné záběry zákopové války, vybombardovaná britská města, hororové scény z koncentračních táborů…


  „Já se dokážu z historie poučit. Hitler měl na začátku druhé války úspěch, protože vsadil na rychlé pancéřové jednotky. Proto jsem byl zastáncem vytvoření obrněné divize.


  Kdyby v bitvě u Pasova zvítězila, možná bych byl pro pokračování války, takhle však ne.“


  „Skutečně?“ podivil se Jonathan.


  „Konzervativce ovládla klika příliš ekonomicky spjatá se Západoevropskou obchodní společností. Dokonce ani Salisbury jim nedokáže vzdorovat, proto oznámil, že v nadcházejících volbách nebude kandidovat.“


  „A vy?“


  Churchill se na Jonathana podíval a labužnicky zabafal z doutníku. „Já stranu také opouštím. Budu kandidovat za liberály.“


  Šest týdnů před volbami to bude pro vládnoucí stranu docela rána, napadlo Jonathana.


  „Konzervativci budou chtít ve válce pokračovat stůj co stůj, proto nesmějí volby vyhrát.“


  „Ale přesvědčit národ, že má ukončit vítěznou válku, nebude snadné,“ nadhodil Jonathan.


  „Ona zase tak vítězná není. Obsadili jsme Čechy a Moravu, ale stálo nás to sedmdesát tisíc mrtvých a zraněných.“


  Jonathan věděl, že novináři kvůli cenzuře ztráty jen odhadují, přesto ho tak vysoké číslo ohromilo.


  „Naše zásobovací trasy z Calais až k Budějovicím jsou prakticky nepoužitelné, v Německu je napadají ty zatracené Laudonovy pick-upy. Ve Francii zase partyzáni, kteří jsou až moc dobře organizovaní a vyzbrojení, než aby se jednalo o obyčejné lupiče. Na pokrytí tak velkého území bychom potřebovali půl milionu mužů.“


  „Podezíráte krále Francie?“


  „Jistěže! Ten gangster trčí se svými Brigádami na jihu Francie a odmítá se pohnout. Tváří se, že na invazi ještě není připraven, ale pouze čeká na zimu, aby se mohl zase vymlouvat, že musí počkat do jara. Podle mě Aaronson na Řím nikdy nezaútočí a my nyní nemáme sílu ho k tomu donutit.


  V Portsmouthu je sice připraveno sto tisíc mužů, ale bude nějaký čas trvat, než je dostaneme přes Kanál. A podle mě by stejně nestačili ani k tomu, aby zajistili dlouhé zásobovací trasy. Není kde brát nové posily, nemáme Austrálii, Kanadu ani Indii, a nezapomínejte, že během Přelomu zmizelo v jižní Africe čtvrt milionu zkušených vojáků. Museli bychom přistoupit k odvodům. A žádat něco takového po tom, co veřejnost ví o průběhu první světové války, by byla politická sebevražda.“


  „Takže divize v Čechách je prakticky odříznutá,“ přemýšlel nahlas Jonathan. „Ale Řím na tom není o moc lépe. Když jsem odjížděl, císařovna sice dávala svobodu otrokům výměnou za vojenskou službu, náš těžký průmysl však nemůže nikdy překonat. Možná mají konzervativci pravdu, možná nakonec Řím materiálně i lidsky udoláme.“


  „Nezapomeňte na ten její stroj!“ oponoval Churchill.


  „Ale vždyť byl zničen.“


  „To hlásají noviny, aby neděsily voliče. Ve skutečnosti bitvu u Pasova rozhodl on. Podle hlídek, které sledují dunajský břeh, už opět chodí. Neumíme ho zničit – tím pádem nemůžeme zvítězit. Zítra vystoupím v parlamentu, oznámím svůj přestup k liberálům a současně odhalím skutečný počet ztrát.“


  Už před válkou byla veřejnost rozdělena na dva nesmiřitelné tábory – na zastánce války a její odpůrce. Konzervativcům zatím vycházela hra na hrdou imperiální notu a na city voličů ohledně nebohých otroků. Pokud však Churchill odhalí, kolik životů zatím válka stála, a liberálové postaví kampaň na tom, že boj s Římem směřuje ke stejnému neplodnému masakru, jako byla první světová válka, mohly by se volby změnit v nevyzpytatelné drama.


  „I já jsem podle historie dělal chyby,“ řekl Churchill s pohledem na řeku. „Nechci, aby se válka s Římem stala mým druhým Gallipoli.“


  Zabafal z doutníku a vypadal, že se chystá podělit o další tajemství.


  „Navíc se na východě objevuje nová hrozba,“ řekl nakonec tiše.


  „Slyšel jsem, že se jedná o neškodné nomády.“


  „Ukázalo se, že zase tak neškodní nejsou. Prý zničili celou Pátou legii ve Slezsku. Pokud je to pravda, měla by divize v Čechách dalšího nepřítele na severu.“


  „Takže chcete na nabídku Říma kývnout a začít vyjednávat?“


  Churchill vážně přikývl: „Lepší jednat o míru teď, dokud to vypadá, že vítězíme. Přes Dunaj se neprobijeme, válka by na podzim zabředla v zákopech a protáhla se na roky. Chci císařovnu jen oťukat a vás využít jako prostředníka, co vy na to?“


  „K tomu mi vláda nedá mandát.“


  „Ta současná ne, ale konzervativci volby prohrají. A já bych rád měl ve vyjednávání trochu náskok.“


  „Takže budu mluvit čím jménem? Vaším?“


  „Jménem budoucí liberální vlády,“ řekl sebevědomě Churchill.


  Ptáci ve větvích kaštanů vesele cvrlikali, nákladní lodě na Temži houkaly a bafaly, děti na trávníku skákaly přes obruč… Muži nosili v klopách trikolóru a motýlky v barvách Union Jacka. Přesvědčit voliče, že by měli vítěznou válku ukončit, nebude nic jednoduchého.


  „Hrozba z východu je daleko větší, než si kdokoli uvědomuje,“ řekl temně Churchill. „Bylo by lepší spojit se s tím zlem, které známe, než osamoceni čelit tomu, o kterém nic nevíme.“
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  Neffi se drkotal na káře. Ohlížel se a mohl si krk vykroutit, ale vzdálená silueta Ile Defrance opět zmizela za kopcem.


  Zhroutil se zpět do shrbeného sedu a sledoval bosé nohy houpající se těsně nad prašnou cestou.


  „Jak je?“ zeptal se otce.


  „Zle…“


  Přestože bylo krásné srpnové odpoledne, seděl Lee zachumlaný do deky. Byl bledý, vyhublý na kost a na nosíku se mu perlil pot.


  Plavba z Konstantinopole do francouzského, avšak starověkými Ióny ovládaného přístavu Massalia trvala měsíc, další dva týdny jim zabrala cesta z jihu Francie do Ile Defrance.


  Dlouhá cesta si na Leem vybrala daň. Jeho tělo mělo geneticky posílenou imunitu, ale neobsahovalo nanoboty, které se dítěti podávají až v batolecím věku.


  Neffiho napadlo, že by nebylo na škodu, kdyby prostě zemřel.


  Ale on by se vrátil… 


  Ano, Neffiho otec dokázal být umíněný. Ale tentokrát se mu Neffi postavil. A ono to fungovalo!


  Na káře se vezly bedny se součástkami, které stihl Tiberios vyrobit, a sudy se sorbitolem a se sanytrem, ze kterých se linul nepěkný zápach. Bývalý zlatník a současný raketový vědec majetnicky seděl na bedně se spalovací komorou vyrobenou ze stříbra a železa. I on byl zhroucený únavou. Zarudlé oči mu však planuly, neustále si něco mumlal a dělal si poznámky do malého zápisníku. Cestou už jich popsal několik.


  Za vozem taženým voly se unaveně vlekl Bellator. Většinu nadváhy, kterou si během konstantinopolského pobytu vypěstoval, již úspěšně ztratil. Tvář měl zarostlou bujným plnovousem a vlasy mu v zacuchaných chuchvalcích spadaly na ramena. I na tu vzdálenost Neffi cítil pach potu, který se mu linul zpod drátěné košile.


  „Nevypadá to jako město,“ prohodil Bellator.


  Vůz překonal vrchol kopce a Neffi se opět natáhl a přes hlavu vozky, kterého si najali, si prohlížel zamlžený obzor.


  Připomínal vzdálené pohoří. Ile Defrance byla předchůdcem elegantních, kilometry vysokých věží, které se o pár století později budovaly v Číně.


  Dnes tam nedorazí. Možná ani zítra, ale to nevadí, nikam nespěchají.


  Neffi vzal chvějícího se Leeho kolem útlých ramen. Vzpomněl si na Brienia, svého prvního skutečného přítele. Pochyboval, že ještě žije.


  Vůz se kodrcal po rušné cestě plné povozů, chodců, kočárů a rikšů a vytrvalým tempem směřoval k veleměstu na obzoru.
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  Osmnáctého září v šest hodin ráno začal masívní transport pěchoty přes Kanál. Stovky plavidel napěchovaných vojáky, zbraněmi a vybavením si trpělivě razily cestu studenými vlnami. Na jednom z nich se plavil i Jonathan Neville.


  07.25 začaly z nebe padat rakety.


  Každá si našla cíl, během několika minut bylo potopeno dvanáct velkých lodí, včetně těžkých křižníků a přepravních lodí.


  07.56 nahlásily hlídky v koších neznámé plavidlo na obzoru. Velké lodě se mu okamžitě hnaly vstříc. Než se však dostaly na dostřel, loď se v oblouku otočila zpět k severu.


  Jako by se mocného britského námořnictva zalekla.


  K pronásledování se přidávaly stále další válečné lodě z přístavů na jihovýchodě Anglie a zhruba dvě hodiny po útoku už tajemný přízrak pronásledovalo dvacet jedna bitevních lodí a křižníků.


  Prchající loď se však stále držela v dohledu těsně na hranici dostřelu. Podle těch pár námořníků, kteří přežili, se spíš vznášela na hladině, než aby plula; neměla žádné výstupky, žádná děla trčící z paluby, kapitánský můstek představovala jakási pyramida bez oken. Jednomu připomínala hrot šípu, jinému zase ocelový pěstní klín.


  Britský námořní svaz obeplul severní cíp Dánska a pustil se za neznámým vetřelcem na jih do průlivu mezi neobydlenými dánskými ostrovy Fyn a Sjelland.


  Tam se jim prapodivná loď postavila.


  Dvacátého druhého září kolem čtvrté hodiny odpolední ztratila Británie polovinu své námořní moci.


  Londýně zavládla nálada ne nepodobná panice.
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  Arrabona, Carnuntum, Vindobona, Aelium Cetium, Lauriacum a Lentium – náhrdelník šesti římských měst na Dunaji.


  Šest starobylých pevností, které od nepaměti bránily říši.


  Císařovnin hlavní stan byl v posledně jmenované. Kohorty legií však byly rozprostřené po celé délce hranice, připravené přispěchat na pomoc tam, kde to bude třeba. Tři legie proměnlivé kvality a pretoriánská garda – posledních dvacet tisíc mužů, které mohl Řím vhodit do válečného mlýnku na maso.


  Serena se většinu času zdržovala poblíž své císařovny, často však cestovala podél řeky, po které majestátně pluly římské strážní birémy osazené kulomety a plamenomety.


  Chtěla vojákům, otřeseným z náhlé ztráty dvou legií, ukázat, že je živá a zdravá a připravena k boji. Na žádné velké juchání to ale nebylo, mohla pouze pomalu chodit a stále nepatrně kulhala, protože pravé koleno ani zdaleka nebylo plně pohyblivé.


  Ve Třináctém batalionu se říkalo, že se časem každá pilotka začne podobat svému robotovi. V jejím případě to bohužel platilo dokonale – ona i Téčko si o rychlém běhu mohly nechat jenom zdát a dost možná budou do smrti kulhat. A to i přes úžasné schopnosti nanobotů nebo samoopravných mechanismů…


  Víc však Serenu trápilo, že vlastně nemá tušení, co se na sever od Dunaje děje. Nejradši by použila dron, který kroužil nad Viktorovým královstvím v jihovýchodní části Alp, jenže se Černého tvora bála pustit z dohledu. Ve vzorci jeho chování docházelo ke změnám. Sice se tvářil jako ochránce všech těch tlup pralidí, které se do jeho alpské náruče stahovaly, stále jim pomáhal s lovem, ale pořád častěji se vydával na lov sám. Spíš než lov to však připomínalo bezuzdné zabíjení.


  Mrtvá zvířata pak nechával bez využití hnít v lesích. Na snímcích z dronu viděla mrtvé medvědy, zubry, celé smečky šavlozubých tygrů…


  Nedávno pobil malé družstvo legionářů, kteří cestou na sever zabloudili do jeho hájemství.


  Ne, v této fázi ho v žádném případě nemůže pustit z dohledu, Viktor byl zjevně nevyrovnaná osobnost a něco způsobilo, že jeho psychopatická stránka opět vyplouvala na povrch.


  Radši nepřemýšlela nad tím, zda by si s ním ve svém současném stavu vůbec dokázala poradit…


  Dnes ráno po dopolední povzbuzující obchůzce zaparkovala Téčko a šla pro změnu povzbudit císařovnu. Našla ji na ochozu strážní věže. Začal říjen a blížící se zima o sobě dávala vědět studeným severním větrem. Toňa se zimomřivě choulila do pláště a shlížela na mohutný tok Dunaje.


  Její stav se Sereně moc nelíbil. Byla bledá s tmavými kruhy pod očima, chodila nahrbená jako mátoha. Množství vína, které po večerech vyzunkla, jí taky moc nepomáhalo.


  „Všude klid,“ nahlásila rozjařeně.


  „Zatím,“ odpověděla Toňa. „Laudon hlásil, že k Budějovicím dorazily další posily.“


  Stále opotřebovanější Laudonova Obrněná kohorta napadala vše, co se snažilo přes Německo projít, přesto nedokázal zastavit všechno.


  „Britové mají převahu možná dva ku jedné,“ řekla chmurně císařovna.


  „Pořád je to málo, útok přes řeku by byla sebevražda,“ uklidňovala ji Serena a myslela to vážně. „Myslím, že do konce roku bude klid.“


  „Možná se o něco pokusí, až zamrzne Dunaj.“


  „Na všechno se vykašli, potřebuješ si odpočinout. Pořádně se vyspat…“


  „To se mi v poslední době nějak nedaří.“


  „Když vypiješ každý večer flašku vína, tak se nediv.“


  Toňa po ni šlehla pohledem, který jí radil, ať se ji nepokouší soudit.


  „Moc nekoukej,“ nedala se Serena. „Chlast všechny ty mrtvoly nespláchne, vím, o čem mluvím.“


  Císařovna se chystala k nějaké jadrné odpovědi, ale přerušil ji hlas dozorujícího centuriona: „Domino, je tu britský vyslanec Neville.“


  „Jonathan? Kde se tu vzal?“ vyhrkla překvapená Toňa.


  „Přišel z Francie, ohlásil se hlídkám dole na jihu.“


  10


  Jonathan na císařovnu čekal v útrobách pevnosti Lentium.


  Na dunajské hranici byl poprvé a musel uznat, že dostat se přes řeku by stálo tisíce životů. Pokud by se to vůbec podařilo.


  Pevnosti zde celá staletí bránily vpádu barbarů, neustále byly zdokonalovány a vylepšovány. Po Přelomu je zdědila mladá císařovna a nyní je využívala, aby si udržela Britské impérium od těla.


  Jonathan seděl zabořený v křesle a pomalu usínal. Nemohl se dočkat, až se spánku konečně poddá. Prvnímu skutečnému po několika týdnech.


  Prvnímu od té hrůzy v Kanále…


  „Co tady u Herkula děláte?“


  Jonathan se trhnutím probral z polospánku.


  Antonia energicky vkročila do pokoje a docela potěšeně se usmívala. Slovník legionářů zřejmě používala již nevědomky.


  „Dáte si víno?“


  „Ne, jenom vodu, děkuju.“


  Antonia položila skleněnou karafu zpátky na stolek a oběma nalila ze džbánu vodu.


  „Rozhodl jste se emigrovat do Říma?“


  Měla na sobě pomačkanou vojenskou tuniku s tmavými koly v podpaží, brnění si zřejmě sundala teprve před chvilkou.


  „Ne, madam, přináším vám – zatím neoficiální – poselství.“


  „Ale? Od koho?“


  „Od Winstona Churchilla.“


  „Už znáte výsledky voleb?“


  „Ke mně se zatím nedonesly, hlasovalo se teprve před dvěma dny.“


  „Zdá se, že zvítězili liberálové.“


  K Antonii se díky síti špehů, které na ostrovech má, dostaly výsledky dřív než k němu.


  „Takže vlastně nevím, zda vám mám k výsledku voleb gratulovat. Jste liberál, nebo konzervativec?“


  Hraje si s ním, nebo je skutečně zvědavá?


  „Strýc byl poslancem za konzervativce, mě to vždy spíš táhlo k liberálům. Když se Salisbury stáhl z politiky, odešel do ústraní i strýc. No, a já se nechal zlanařit liberály.“


  „Vskutku?“ podivila se císařovna. „Kým? Winstonem Churchillem?“


  Měla velmi slušný přehled.


  „Ano, madam, konkrétně jím. Takže pokud máte pravdu a liberálové zvítězili, má moje poselství o to větší váhu.“


  „A jakpak zní?“ Antonia zvážněla a soustředěně se na Jonathana zadívala. Až nyní si uvědomil, jak v její bledé tváři vyvstávají tmavé stíny kolem očí.


  „Nabízíme mír.“


  Antonia na okamžik ztratila řeč. Otevřela pusu a zase ji zavřela. Opřela se a podmračeně studovala Jonathanovu tvář.


  „Není v tom žádný úskok, madam. Spor není nezbytný. Oba národy krvácejí a náš společný nepřítel se zatím formuje na východě.“


  „Krvácejí? Přestaňte mluvit jako politik, Jonathane, nebo mě to přestane zajímat a jdu si lehnout!“ Propalovala ho pohledem, jako by to vše byla jeho vina. „Celkem šedesát tisíc zabitých, plus minus,“ řekla tiše. „A kvůli čemu? Abychom si teď podali ruce a řekli si, že to byl jen takový malý omyl?“


  „Madam, je to naše dobrá vůle. Vždyť vítězíme!“


  „Skutečně? Teď tomu rozumím!“ usmála se nehezky. „Chcete si ponechat Čechy jako trofej.“


  Samozřejmě! Ukončení války muselo být podpořeno nějakým „úspěchem“. Aby si veřejnost mohla říct, že to krveprolévání stálo za to. 


  „Čech se nevzdám,“ pokrčila rameny. „Nemají valnou cenu, ale je to taková moje srdeční záležitost.“


  Jonathan by měl pevně stát za svým: buď si impérium ponechá dobytá území, nebo z míru nic nebude. Jenže tyhle instrukce dostal v době, kdy se zdálo, že je britská flotila nejmocnější námořní silou v Evropě. Ale dnes z ní zbývá sotva polovina.


  Pořádně vystrašená polovina, nutno zdůraznit.


  Ale s tím se císařovně nemůže svěřovat. Pokud už to tedy neví…


  „Mír je i ve vašem zájmu, Jonathane. Nebo si po tom debaklu v Baltském moři pořád ještě neuvědomujete, proti čemu stojíte?“


  Takže to ví. Tím se mnohé zjednodušilo.


  „Musíme počkat, až bude jmenována nová vláda, pak můžeme začít jednat oficiálně. Třeba se požadavky obou stran upraví,“ řekl diplomaticky Jonathan.


  „Vraťte se do Nového Říma,“ usmála se Antonia způsobem, který říkal, že ona své požadavky určitě upravovat nebude. „Budova velvyslanectví je pro vás připravena, telefonní linka stále funguje. Vyřiďte panu Churchillovi pozdravy a řekněte mu, že s návrhem míru souhlasím. Že bychom si měli proti společnému nepříteli pomoct. Ale hranice se musejí vrátit do původní podoby. Na tom trvám!“


  Zde je odpověď na otázku pana Smithe z MI6: ano, císařovna je lvice!


  Lvice, která instinktivně vycítí strach oslabené kořisti.
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  Začátkem listopadu opět přišel Antoniin dech. Pravidelný meteorologický fenomén, pojmenovaný po první bouři, která císařovně pomohla uniknout z bitvy o Nový Řím. Každý podzim se nad severním pólem kumulují mohutná mračna, která se v důsledku náhlého poklesu tlaku nečekaně přiřítí do Evropy. Jev dosud nikdo nedokázal uspokojivě vysvětlit.


  Jedni ho považují za důsledek poruchy Golfského proudu, jiní zase jako původ označují časové zlomy na hranici polárního kruhu. Ve skutečnosti však nikdo neví nic a vědci jen blábolí, aby dokázali, že jsou stále ještě k užitku.


  Mráz s hustým sněžením však každým rokem přicházel později a teploty byly pokaždé mírnější než ty loňské.


  Antoniin dech roku tři zastihl Hordu v Černomořské pánvi a jen ji lízl. Bůh nakonec rozhodl, že se na další výboj vydá až na jaře, a sám se se svým padesátitisícovým dvorem přesunul do vylidněné Konstantinopole. Ještě však stihl poslat severnímu křídlu posilu. Objevené zásobníky nafty pro něj byly příliš cenné, než aby o ně lehkovážně přišel. Severní křídlo nyní čítalo čtyřicet tisíc mužů a pevně se uhnízdilo ve Slezsku.


  Zde Antoniin dech udeřil plnou silou, ale Mongolové jsou odolní chlapíci, které nějaká ta bouře nerozhodí. Prostě stačí počkat, až se přežene, jako všechny ostatní.


  Britská divize v Čechách mrzla a hladověla. Sice platil dočasný klid zbraní, ale ten mohl přerušit jakýkoli náhodný výstřel. Britové se tedy choulili v zákopech (důstojníci samozřejmě ve vyhřátých budějovických domech) a čekali, zda se na ně přiřítí krvelační Římané z jihu, nebo hrůzní nomádi ze severu.


  Král Francie se rozhodl přezimovat na jižním pobřeží nedaleko římských hranic, a přesně jak Churchill předpovídal, vymlouval se, že na válku v zimě není dostatečně vybaven a musí počkat na jaro. Koneckonců, bylo vyhlášeno příměří, které se s trochou štěstí protáhne na trvalý mír. O tom však budou muset rozhodnout mocnější lidé než on. Ale pokud to dopadne špatně a na jaře válka opět vypukne, bude se muset s konečnou platností rozhodnout, na jakou stranu se přidá.


  Aaronson nikam nepospíchal. Jako jediný bohatl a sílil.


  Vzal na vědomí Antoniino přání a zakázal prodej drog do Římské říše. Nepotřeboval ji, Británie se stávala obrovským trhem. Poptávka bohatých Britů rostla nejen po syntetických drogách a regeneračním prášku, ale také po pornografii. Až ve vzdáleném Švédsku sehnal videokameru a zásobu kazet (které už se naučili jeho lidé vyrábět) a produkoval pornofilmy ve velkém. Aaronson cítil, že toto odvětví skýtá zářivou budoucnost.


  Liberálové vyhráli volby velmi těsně a nebýt zkázy v Baltském moři, možná by je nevyhráli vůbec. Veřejností otřásly skutečné ztráty a na další krveprolití na kontinentu neměla chuť. A proč nevyslyšet římskou prosbu o mír (jak to prezentoval tisk) a dál prolévat krev mladých mužů? Impérium přeci zvítězilo! Ukázalo Římanům, kdo je pánem, obsadilo provincii Bohemia a donutilo pohanskou císařovnu zrušit otroctví. Navíc bylo potřeba věnovat se urgentnějším problémům, jako je například pochroumaná pověst flotily.


  Churchillova popularita stále rostla, a tak získal post Prvního lorda admirality. Mnozí jeho konkurenti však doufali, že mu pozice ministra námořnictva zlomí vaz. Šedý přízrak totiž vytrvale redukoval počty lodí Královského námořnictva.


  Raketový křižník Vladimir Putin se skutečně činil. Během uplynulých čtyř měsíců zničil dalších osm velkých lodí. Likvidace zbytku flotily však byla stále složitější, Britové před ním umně kličkovali a schovávali se. Ruský kapitán však nikam nespěchal, měl jaderný pohon a zásobu raket od mongolského Boha. Zničení britského loďstva bylo jen otázkou času.


  Termitiště Ile Defrance jako každou zimu přivítalo nové přistěhovalce. Ceny realit byly díky emigraci obyvatel na historickém minimu, a tak si Neffi se svým otcem mohl dovolit hezký byt ve středních patrech. Ve vesnicích, které na dohled pyramidy v posledních letech vyrostly, zkupoval ovoce a sanytr. Oproti Konstantinopoli bylo první příšerně drahé, to druhé prakticky zadarmo. Pro součástky, zásoby i mumlajícího Tiberia pronajal skladiště v nejnižších patrech. Výhodou byla naprostá anonymita a bezpečnost, o tu se staral sám Syndikát, který ve skladech přechovával drogy a zlato; nevýhodou přemrštěná cena.


  Okamžitě se také začal shánět po regeneračním prášku.


  Ale jak se ukázalo, dostat se k němu není nic jednoduchého.


  Jsou na něj pořadníky na celé měsíce a jeho cena je skutečně astronomická. Vážky se budou mít co ohánět.


  Serena se na zimu vrátila do Nového Říma a užívala si dočasného lenošení s Faustinou. Faustina velmi toužila po dítěti a většina jejích vrstevnic již měla jedno nebo dvě. Serena se rozhodla, že jí dá nečekaný vánoční dárek a z jednoho ze státních sirotčinců si domů přinesla půlroční holčičku.


  Faustina se štěstím rozplakala, chtěla ji pojmenovat po své babičce, Serena zase po bohyni Matce. Naštěstí se ukázalo, že se obě jmenují Gaia. Serena v tom spatřila šťastné znamení.


  Když se Toňa vrátila z dunajské hranice zpět do Nového Říma, čekalo ji nadšené uvítání. Ponořila se do práce, aby zahnala hrůzu z událostí, které ji následující rok nepochybně čekají, a schválila desítky nových zákonů. Když je na konci zimy spočítala, vyšlo jí, že podepsala jeden denně.


  Netušila, co se bude na jaře dít, jakým směrem se dějiny pohnou.


  Kdyby však věděla, že celá Horda zimuje na poměrně malém území na budoucím dně Černého moře, mohla mnoha věcem předejít.
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  Leden se přehoupl do února a zima se chýlila ke konci.


  V severních lesích se podařilo zastřelit jízdního posla, který u sebe měl archy papyru popsané mongolštinou. Když nic jiného, Římané alespoň už věděli, jaký národ se chystá vyplenit Evropu.


  Oteplovalo se a sníh v nízkých polohách roztával. Brzy začne válečná sezona. A obě impéria se stále nemohla dohodnout na podmínkách míru.


  Toňa tvrdohlavě trvala na vrácení provincie Bohemia.


  Londýn neviděl důvod, proč ji vydávat.


  Záleželo, jakým směrem se na jaře pohne Horda. Pokud to vezme podél Dunaje přes Moesii a Ilýrii a z východu vpadne do Itálie, bude Toňa potřebovat pomoc Britů. V tom případě by jim Čechy nechala.


  Pokud ovšem Horda obejde Karpaty ze severu a vezme to přes jižní Polsko, budou oni potřebovat ji. Toňa v tenhle scénář doufala – proč jinak by ten pazneht, který si říká Bůh, posiloval ochranu obsazených zásobníků nafty?


  Pak je tu ještě ona loď, která decimuje britskou flotilu. To je další aspekt, který hraje Toně do karet.


  Neustále si však kladla otázku, zda se nepřepočítala. Zda jí něco neuniká. Její generálové s jejím plánem souhlasí. Ale dělají to, protože je dobrý, nebo protože se jí chtějí zalíbit?


  Je tak těžké být diktátorem. Člověk je neustále obklopen lidmi, ale přitom je vlastně pořád sám.


  Ne, je to dobrý plán! Musí být trpělivá! Říká to Adventus a tomu věří. Říká to i Laudon a ten by jí nikdy nepodlézal.


  Tvrdí to i Serena, ale ta si myslí, že je to vlastně jedno, protože tu smradlavou Hordu rozpráší tak jako tak…


  Zazvonil telefon. Toňa se omámeně rozhlížela. Seděla v křesle u vyhaslého krbu a zřejmě na okamžik usnula. Podlaha však stále příjemně hřála. Podívala se na hodinky, půl třetí ráno.


  Telefon stále zvonil.


  Co se zase stalo?! 


  Přehrabovala se ve svršcích a hledala, odkud to přichází.


  Podle volajícího pozná, zda se pohnula Horda nebo jestli útočí Britové… Nakonec si vzpomněla, že včera dala telefon na světlo nabít a našla ho na parapetu.


  Na displeji zářilo Marcellus.


  Najednou byla dokonale vzhůru. Dokonale střízlivá.


  Přijala hovor, ale zůstala zticha.


  „Myslel jsem si, že budeš ještě vzhůru,“ ozvala se dýchavičná angličtina.


  Toňa neodpovídala.


  „Já také nemůžu spát. My samovládci to nemáme lehké, viď? Vracejí se nám všichni ti mrtví…“


  Toňa nereagovala.


  „Poradím ti: oponenty stejně zabíjet musíš, tak z toho udělej aspoň zábavu.“


  Ten člověk na druhé straně se usmíval. Toňa byla vyděšená k smrti. Zároveň zuřila. Nemohla promluvit, ani kdyby chtěla, jedno nebo druhé by na ní poznal.


  „Ty se se mnou nebavíš?“ zeptal se trochu dotčeně.


  Ne, nebavím, ty perverzní hovado! Užij si moje ticho! 


  Po chvilce mlčení: „Trénuješ, broskvičko?“


  Proč nezavěsím? 


  Trpělivost! nabádala se. Nech ho blábolit. 


  „Neměla bys to brát na lehkou váhu,“ pokračoval hlas.


  „Víš, jak má kůň dlouhý penis? Skoro půl metru!“


  „Kde je Marcellus?“ dostala ze sebe Toňa.


  „Heuréka! Mluví!“ zajásal hlas. „Marcellus bohužel odešel do věčných lovišť, nebo kam to odcházejí Římané. Uvolnila se mi jeho klec.“


  Toňa netušila, o čem to mluví, pouze ji lomcoval vztek.


  Musela vynaložit velké úsilí, aby na něj nezačala ječet. Nepochybně by mu tím udělala radost.


  „S tebou si teda člověk moc nepokecá… Už budu končit, drahoušku…“


  „Pomůžu ti porazit Británii!“ vyhrkla.


  Na okamžik nastalo ticho. Pak se ozval bodrý chechot.


  „Dobrý pokus!“ vyrazil ze sebe. „Fakt, dobrý! Už ti dochází, o co jde, že?“


  Určitě ví, že s Británií válčím. Nemůže tušit, že vedeme mírové rozhovory. 


  „Na Brity stačím sám.“


  Odmlka.


  „Ale nechám si to projit hlavou…“


  Odmlka.


  „Jako vazala bych tě nechal žít a možná i řídit to tvoje královstvíčko. Ale, zlato, tomu koni se nevyhneš… Ale slibuju ti, že když se podřídíš, uděláme to v soukromí a v Římě se to nikdo nedozví.“


  Zavěsil.


  Toňa upustila telefon, jako by byl nakažený.


  Chtělo se jí zvracet.


  Ten kripl obejde Karpaty a zaútočí na Británii! Toňa si tím byla téměř jistá.


  V polovině března se ukázalo, že měla pravdu. K Toně se dostávaly jen útržkovité zprávy, přesto z nich vyplývalo, že se celá Horda vydala opět na cestu. Tři sta tisíc lidí, půl milionu koní, nesčetná stáda dobytka. Dlouhé kolony těžkých náklaďáků. Pokud mluvil průzkum pravdu, i tanky! Toňa si neuměla představit tu organizaci, tu disciplínu.


  Mongolové byli jako hmyzí společenství, každý znal své místo, každý se obětoval ve prospěch celku, přesto měli všichni stejná práva. Pokud stále platí kodex Jasa, Toně by se vlastně nevedlo zle. Podřídila by se Velkému chánovi, dala mu své legie a nikdo by u toho neumřel.


  Jenže Římané by nikdy nebojovali pro nějakého barbara z východu, římská města by se radši nechala vyhladit, než by se poddala. A ona by samozřejmě i přes to všechno byla znásilněna koněm.


  Cestu podél Karpat přes jižní Ukrajinu už vyčistilo severní křídlo Hordy, které teď čekalo nedaleko Krakovce, až se s ním spojí zbytek mongolské armády. Tenhle směr vlastně dával dokonalý smysl, ten zmetek se nechtěl zdržovat probíjením skrz neznámé římské území.


  Chvilka napěti nastala, když se u Krakovce Horda spojila.


  Jenže pak se opět dala do pohybu směrem na západ. Pravděpodobně mířila přímo k průlivu La Manche.


  Na konci dubna to muselo být zřejmé i Britům a Toňa šla do závěrečného jednání s novou sebedůvěrou.
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  S Winstonem Churchillem se sešla na birémě zakotvené uprostřed řeky. Každý k ní připlul ze svého břehu Dunaje.


  První lord admirality měl od vlády oficiální pověření k vyjednávání. Seděli sami dva pod plátěnou stříškou uprostřed paluby. Proud řeky zurčel okolo desítek vesel ponořených do vody, byl to uklidňující zvuk. Churchill si na stolek položil cylindr a zapálil si doutník. Bafal jako veselý démon a poslouchal šplouchání vody.


  „Děkuji vám, že jste se postarala o britské zajatce.“


  „To je samozřejmost, nejsme zvířata, jak nás líčí váš tisk,“ usmála se mile Toňa.


  Snažila se působit klidně a vyrovnaně. Nervozitou roztřesené ruce raději složila do klína. Dnes šlo o hodně. Možná o všechno.


  Klid! Výhoda je na tvé straně! 


  „Tak jak to tedy uděláme?“ chtěl vědět Churchill. „Oba si tvrdošíjně stojíme na svém. Nebo jste změnila názor?“


  „Čechy vám nevydám,“ řekla mile, ale pevně Toňa.


  „Při vší úctě, madam, Čechy vám už nepatří.“


  „Až se zvedne vaše divize, aby bránila sever Francie a přístup k La Manche, jednoduše si je vezmu zpátky.“


  Churchill si prohlížel vzdálené divoké břehy Dunaje a točil doutníkem mezi rty. Nevypadal, že by na něj její prohlášení udělalo valný dojem.


  „Mám zcela jasné pověření, madam. S prázdnou odsud dnes neodejdu.“


  To byl posun! Řekl: s prázdnou neodejdu, a ne bez Čech neodejdu!


  „Víte, že se sami Hordě neubráníte,“ nadhodila Toňa.


  „Samozřejmě by bylo lepší čelit jim společně než každý zvlášť, ale ve Francii máme dostatek sil, abychom je zastavili.


  Navíc je na naší straně král Francie.“


  „Oni vás smetou, Aaronson se Mongolům podřídí a Horda se ještě letos vylodí v Británii. Tohle přeci musíte vědět.“


  Ani Laudon, ani Adventus s ní v tomto bodě nesouhlasili.


  První si neuměl představit slibnější cíl než Toskánsko jeho doby, druhý zase nechápal, že by pro Mongoly mohlo být něco lákavějšího než Římská říše. Ani jeden nevěděl o bohatství eduardovské éry. O pokladech v britských bankách, nahromaděných za tři staletí drancování kolonií.


  Churchill se jí podíval do očí a Toňa v nich na maličký okamžik skutečně zahlédla hluboké znepokojení. Strach o svůj národ.


  „Pokud byste měla pravdu, potom zničí i vás.“


  „Tak nač to divadlo? Pojďme je zastavit!“


  „Nemůžu odejít s prázdnou,“ řekl téměř omluvně Churchill.


  „Dobrá, pomůžu vám zničit tu proklatou loď“


  Churchill udiveně zvedl huňaté obočí: „Vždyť ani nevíme, zda je nějak s Hordou spojená. Někteří lidé u nás si naopak myslí, že je vaše. Evidentně totiž pochází z daleké budoucnosti, stejně jako vy sama nebo ten váš robot.“


  „Čistí Kanál, aby se mohla Horda vylodit, to je přeci zjevné. Ale já vím, jak ji zničit. Zadarmo to však nebude.“


  „Chcete za to Čechy?“


  „Ty také. A k tomu ještě smlouvu na nákup válečných lodí.“


  „Madam?! Vy musíte žertovat?!“ Churchill se však vůbec nesmál.


  „Chci bitevní loď, křižníky a nějaké ty rychlejší dělové čluny.“


  Churchill vstal a ze stolu sebral cylindr.


  „Respektuji vás a musím uznat, že se mi s vámi vždy dobře jednalo. Ale dnes jste naprosto přestřelila.“ Narazil si cylindr a na pozdrav si přidržel krempu.


  „Pane Churchille, buď mi nějaké lodě prodáte, nebo vám za pár týdnů žádné nezbydou. Sám to dobře víte.“


  Churchill už byl na odchodu, ale u zábradlí birémy se zastavil.


  Toňa vstala a přistoupila k němu. „Jenom já dokážu tu loď zastavit. Potom spojíme armády a rozprášíme Hordu. V opačném případě nebude Evropa patřit Evropanům celá následující staletí.“


  „Tohle rozhodnutí nemůžu učinit sám,“ řekl nakonec s pohledem na řeku. „Váš návrh budu tlumočit kabinetu, ale nic si od toho neslibujte.“ Pak se otočil a zadíval se jí do očí.


  „A jak byste tu loď porazila?“


  Toňa mu to pověděla.


  A První lord admirality se po krátkém zamyšlení srdečně rozchechtal.
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  Velká část Evropy byla pokryta hlubokými neprostupnými lesy, každá enkláva propadlá z budoucích časů v nich však vytvořila mýtiny o rozloze tisíců kilometrů čtverečních, které byly spojeny cestami, v lepším případě železnicí. A Horda těchto cest využívala, aby jako biblické kobylky skákala z jedné civilizované mýtiny na druhou.


  Padla Jena z konce osmnáctého století. Padl Erfurt z druhé poloviny jedenáctého století. Na březích Mohanu padli Keltové z doby bronzové.


  Podřídila se chudá zaprášená města Frankfurt a Mohuč, obě z pětadvacátého století, Cáchy z roku 746, jejichž silná posádka se zařadila do mongolských tumenů.


  Jak Toňa předpovídala (a neopomněla svým generálům předpověď připomenout), britská divize v Čechách se musela zvednout a vyrazit na obranu západu. Když se pak v čele dvou legií vrátila k Budějovicím, radní se jí doslova plazili u nohou, a ještě než tomu dokázala zabránit, iniciativně pověsili „zrádce a kolaboranty“, včetně purkmistra Strunze.


  Toňa se na lidech nemstila, pouze zbavila město autonomie, uvalila na něj daně a nařídila obnovu chrámu Velké matky.


  Horda se vyhýbala boji v hlubokých lesích, kde kromě divoké zvěře sídlili i neméně divocí Germáni, přesto její přítomnost dala tyto starověké národy do pohybu. Alemani a Durynkové se přehnali přes Karlsruhe, překročili Rýn a vstoupili do Francie. Z jihu musel přispěchat král Aaronson, aby je v kruté bitvě zastavil.


  Horda se však nezadržitelně valila dál. Jako vlna tsunami, která mění ráz krajiny a boří celá města. Karlsruhe bylo podruhé v krátkém čase vypleněno a v podstatě přestalo existovat. V polovině května Mongolové překročili Rýn a vevalili se do Francie. Aaronson před obrovskou přesilou ustoupil k Ile Defrance, kde se spojil se dvěma britskými divizemi.


  Horda si zatím zajistila sever a oblehla Brusel, který obklopovaly dvacetimetrové betonové hráze. Ty v roce 2225 zastavily stoupající moře, nyní (alespoň na okamžik) zastavily Hordu. Menší uskupení asi třiceti tisíc válečníků mezitím zničilo New Calais a obsadilo britský železniční uzel.


  Lodě Královského námořnictva byly stále systematicky potápěny. Neviditelný nepřítel navíc zkonfiskoval lodě podél norského pobřeží, v drancování přístavů pak pokračoval i v Severním a Baltském moři. Zajal dokonce i několik britských obchodních parníků v samotném Kanálu. Kabinet si nakonec musel přiznat, že se Horda skutečně chystá vylodit.


  Započalo sice urychlené opevňování pobřeží, ale všem bylo jasné, že jakmile bude potopena poslední válečná loď Královského námořnictva, Mongolům ve vylodění nezabrání vůbec nic. Britská vláda nakonec akceptovala císařovninu nabídku. Toňa sice musela z požadavků slevit – místo křižníků dostane jen torpédoborce, ale uhájila bitevní loď. A to bylo víc, než v co doufala. V Novém Římě podepsala smlouvu s Winstonem Churchillem, ve které se zavázala k ročním splátkám ve zlatě, ke zničení mongolského raketového křižníku a ke společnému boji proti Hordě.


  „Bude to bitva bitev!“ zářil Churchill.


  Připadalo jí, že se na to ten chlap snad dokonce těší.


  Když už se konečně zdálo, že se všechno vyvíjí tak, jak má, a Toňa se po dlouhých týdnech konečně pořádně vyspí, opět se ji pokusil někdo zabít.
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  Jakmile se Jonathan o incidentu doslechl, spěchal do paláce na Palatinu. Přestože ho pretoriáni dobře znali, nechali ho čekat v jedné z rozlehlých předsíní. Hemžila se Římany v tógách, kteří běželi ujistit císařovnu, že s pokusem o její odstranění nemají nic společného. Patricijové měli napjaté výrazy a nervózně pokukovali po sobě navzájem i po pretoriánech postávajících všude kolem.


  „Mají pěkně nahnáno,“ řekl tiše francouzský velvyslanec.


  On s Jonathanem byli jediní cizinci v záplavě bělostných tóg.


  „Je v pořádku?“


  Francouz si ho zaujatě změřil. Přes jeho černou tvář se mihl chápavý výraz?


  „V současnosti by se její smrt nikomu nehodila,“ pokusil se Jonathan zaujmout politicko-cynický postoj, aby si snad Francouz nemyslel, že se o Antonii osobně bojí. Stačí, co se o jeho dlouhých návštěvách šuškalo v římských lázních.


  „Nebojte, císařovně se nic nestalo,“ řekl velvyslanec s potutelným úsměvem. „Nějaký mladík na ni během ranní salutace namířil, ale pistoli pravděpodobně zapomněl odjistit.“


  Francouz se k Jonathanovi spiklenecky naklonil. „Pretoriáni na něj hned naskákali a císařovna začala na celé kolo vykřikovat, že je pod ochranou Velké matky. Že bohyně nikomu nedovolí, aby jí ublížil. Je velice pohotová, ta naše císařovna.“


  Když se venku začalo stmívat a rozsvítily se stropní lustry, prodral se davem (vypadalo to, že Římanů v síni stále přibývalo) jeden z úředníků a naznačil Jonathanovi, ať ho následuje. Od francouzského velvyslance si Jonathan vysloužil obdivné mrknutí, od římských senátorů zase podmračené pohledy.


  Úředník za ním zavřel mohutné dveře oddělující obytné prostory od těch veřejných a okamžitě ho začaly prohledávat nekompromisní ruce pretoriánů. Chopila se ho jedna z mladých služebných a vedla ho do nitra paláce. Na chodbě minul generála Adventa v rozhovoru se snědou dívkou, která měla trochu divoký krátký účes. Když procházel, oba zmlkli a sotva mu odpověděli na pozdrav.


  Rozvědka toho o dívce moc nevěděla, jen že se jmenuje Serena a má k císařovně velmi blízko.


  Služebná provedla Jonathana bludištěm chodeb a nakonec ho strčila do místnosti, kde čekala Antonia.


  Byla polovina května a noci začínaly být poměrně teplé, přesto místnost vytápělo důmyslné podlahové topení. Císařovna stála vedle psacího stolu, byla pohublá a téměř průsvitná. Přesto se mile usmála. „Vítejte, Johne.“


  „Madam,“ uklonil se Jonathan.


  „Pravděpodobně jste slyšel o tom… o tom malém nedorozumění. Byl to jen pokus o hloupý vtip a vše se vysvětlilo.“


  O tom Jonathan pochyboval, atentátníka nyní pravděpodobně zpracovávají v nechvalně proslulé Mamertinské věznici.


  „Hlavně že se vám při tom vtipkování nic nestalo,“ pokusil se to zlehčit Jonathan.


  Antonii nervózně cukly koutky. Zvedla číši z modrého skla, ale ruka se jí tak třásla, že ji zase položila.


  „Byl to mladý kluk,“ zašeptala s pohledem na leštěnou desku stolu.


  Jonathan se najednou cítil poněkud nepatřičně. Neměl by tu být, neměl by vidět císařovnu v takovém rozpoložení.


  „Jeho rodina přišla kvůli propuštění otroků o všechno…“


  „Nebudu vás zdržovat, přijdu zítra,“ pokusil se omluvit Jonathan.


  „Ne!“ vyhrkla a oči měla vystrašené jako malé štěně. „Prosím, zůstaňte.“


  Jonathan k ní udělal dva toporné kroky. „Madam, jste v bezpečí. Vaši pretoriáni mě málem sežrali pohledem.“


  „Vím, že jsem… v bezpečí,“ špitla Antonia. Vypadala, že se každým okamžikem zhroutí.


  Jonathan musel odejít dřív, než se to skutečně stane. Nebylo by to důstojné ani pro něj, ani pro ni.


  „Kolik atentátů ještě bude, než se nějaký konečně podaří?“ řekla císařovna nepřítomně.


  „Není na to nejvhodnější doba,“ omlouval se Jonathan.


  „Ale mám vám vyřídit vzkaz: k nalodění vaší bohyně musí dojít o dva dny dříve. Flotila právě proplouvá Gibraltarem. Mají velké ztráty.“


  Antonia nepřítomně přikývla: „Bude tam.“


  Pak se sesula na zem, rukama se opřela o podlahu a dýchala, jako by nemohla popadnout dech.


  Jonathan byl okamžitě u ní. „Jste v pořádku?“


  Mrkala a vytřeštěně se rozhlížela. Jonathan se nadechl, že zavolá o pomoc, ale ona ho překvapivou silou uchopila oběma rukama. „Ticho!“ zasípala.


  Slepě koulela očima a lapala po dechu jako ryba na suchu.


  „Co vám je? Jak vám mohu pomoct?“ naléhal Jonathan.


  „Říkejte… něco…“


  „Dobře… ehm. Až se vaše legie spojí s koalicí u Ile Defrance…“


  „Ne tohle! Něco jiného!“


  Co mám proboha vyprávět? Nemám přeci jenom zavolat pomoc? Ne, to by mi neodpustila. Takhle ji nikdo nesmí vidět! 


  „Považuji se za Londýňana, ale jsem dědic panství v Cheshire. Moje rodina je totiž dost rozvětvená a poměrně stará,“ pokusil se zavtipkovat.


  Připadalo mu, že se císařovnin dech zklidňuje. Stále se ho však držela, jako by se bála, že jí uteče.


  „Ještě než otec zemřel, velmi dobře investoval, a tak nás nepostihlo to co jiné rodiny, které musely prodávat pozemky.“


  Ne, tohle ji asi nezajímá. Jonathan se pokoušel přijít na něco poetického, uklidňujícího.


  „Touhle dobou krajina voní čerstvou trávou, ozývá se bečení ovcí, matčina zahrada hučí bzukotem včel…“


  Císařovna zabořila obličej do jeho kabátu. Její dech se vracel do normálu.


  „Chybějí mi koně a moji psi. Matka mi psala, že Octavia má štěňata…“


  „Kdo je Octavia?“


  „Fenka labradora. Všechny mají římská jména,“ řekl tiše Jonathan. „To bylo v dobách, kdy jsem netušil, že jednu skutečnou Římanku potkám.“


  Klečel na teplé podlaze a držel ji v náručí.


  Drželi se navzájem.


  Jako by se chtěli uchránit před nebezpečím vnějšího světa.


  Jako by se před ním chtěli ve vzájemném objetí schovat.


  „Ráda vás poslouchám…“


  „Co se vám stalo, madam?“


  „Záchvat paniky, nic víc,“ zašeptala císařovna, ale odmítala se z jeho sevření vyprostit.


  A tak ji Jonathan dál držel a modlil se, aby někdo nevešel.


  Aby je nikdo nevyrušil. Popravdě řečeno si to trochu užíval.


  Jenom pomáhám dámě v nouzi, nic víc! ujasnil si to v duchu.


  Antonia se nepatrně pohnula. Do rozhalenky Jonathanovy košile si položila tvář, byla horká a vlhká od slz.


  I mezi přáteli bylo tohle hodně intimní, ale Jonathan nedbal nepatřičnosti okamžiku a zabořil prsty do temně rusé záplavy jejích vlasů. Jemně ji pohladil.


  Zděsil se, když zjistil, že je vzrušený.


  Co když to ucítí i ona?! 


  Je čas zmizet! zavelel v duchu. Ústup, vojáku! 


  Dál však klečel s císařovnou v náručí a užíval si její horký dech.


  Antonia se lehce a něžně – jako by se bála svých skutků i toho, že ho vyplaší – sunula vzhůru. Cítil její teplý dech na šíji, na ušním lalůčku. Jejich tváře se dotkly.


  Jejich ústa k sobě byla přitahována prastarou silou, proti které neexistovala obrana.


  Nesměle ho políbila a on jí polibek vrátil.


  Vše hodil za hlavu. Jako by otevřel stavidla vášně. Hltal ji, ona mu hladově odpovídala.


  Tohle je špatně! Tohle se nesmí dít! děsil se v duchu. Zároveň si jí plnými doušky užíval.


  Dokázal se odtrhnout, nadechl se, že se začne omlouvat, ale ona mu zakryla ústa.


  „Nic neříkej,“ zašeptala. „Chci cítit, že žiju. Dovol mi to…“


  Její lesklé a neuvěřitelné hluboké modré oči ho pohlcovaly a Jonathan se zmohl jen na polknutí naprázdno.


  Antonia vstala. V tichu pokoje zašustilo hedvábí její róby.


  Její ruka se schoulila do jeho jako malý ptáček. Mlčky ho vedla do útrob svých komnat.


  A Jonathan se bez jediné námitky nechal odvést.


  Jako býk, který ví, že mu boj v aréně přinese smrt, a přesto se ho svým způsobem nemůže dočkat.
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  Serena musela jít flotile trochu naproti – až na samou špičku italské boty. Křižník, který ji měl vyzvednout, kotvil v Messinské úžině. Zapnula kamufláž a skočila do vody.


  Než uplavala kilometrovou vzdálenost k lodi, ztratila osmdesát procent energie. Kamufláž strašně žrala, ale aspoň měla jistotu, že po ní nebudou střílet. Britům už nikdy věřit nebude, nachytali ji jednou, nevidí důvod, proč by se o to neměli pokusit i podruhé. Námořníci vyjeveně sledovali blížící se vlnu, obtékající neviditelné tělo, Serena se zviditelnila deset metrů od boku křižníku a bez pozvání se po spuštěném řetězu šplhala nahoru.


  Když vylézala na palubu, úmyslně trochu pomačkala trubkové zábradlí. Usadila se na přídi pod trčící dvojici mohutných děl.


  Do jejího zorného pole přišel kapitán a chladně ji přivítal na palubě. Vybrali ho pro tuto misi speciálně proto, že prošel kurzem latiny. Informoval ji, že v noci flotila (tedy její žalostný zbyteček) proplula Gibraltarem a nyní se nachází pět set námořních mil východně. Cíl ji pronásleduje s asi šedesátikilometrovým odstupem, ale rychle ji dohání. I na tu vzdálenost postupně potápí jednu loď za druhou.


  „TAK NA CO JEŠTĚ ČEKÁME?“ zaduněla Serena.


  Zaklekla na jedno koleno a čerpala energii ze slunce. Až na to dojde, sice nebude plně nabitá, ale to nevadilo, nečekala ji žádná velká fuška. Tu obstarají britská děla.


  Serena byla přesvědčena, že EMP bude stačit, ale kdyby se náhodou ukázalo, že je tenhle nápad šílený, přeskočí palubu a počká, až si to ta loď s flotilou vyřídí.


  Zvláštní, elektromagnetický pulz byl v její době již překonanou zbraní a do Téčka byla EMP raketa přidána spíš jen z nostalgie. Ve světě po Propadu času je to však její nejúčinnější zbraň – s minimem úsilí napáchá nenávratné škody.


  Spoléhala se, že radar Téčka bude na úplně jiné úrovni než ten, který používá ona neznámá loď. Nejprve zaznamenala polohu flotily, potom – s padesátikilometrovým odstupem – i nepřátelskou loď. V radaru vypadala nezřetelná a trochu rozmazaná, pravděpodobně byla vybavena prvky stealth, přesto ji Téčko bez problémů zaměřilo.


  Serena ještě počkala, až se formace přiblíží, pak otevřela předloktí, ze kterého vystřelila maličká raketa. Zažehla motory a za okamžik mizela v mracích.


  O šest minut později raketka v oblouku přeletěla nepřátelskou loď, odpálila elektromagnetický pulz a nabrala kurz k návratu.


  „Cíl zasažen. Cíl nefunkční,“ oznámil hlas Téčka.


  Kilometr před křižníkem, na kterém se vezla Serena, vypnula raketka motor a zatahovací křidélka korigovala směr.


  Padesát metrů nad palubou vyplivla padáček a za chvilku zarachotila na ocelové palubě zádi. Serena byla ráda, že se trefila a nemusela pro ni skákat do vody.


  „BYLI BYSTE TAK LASKAVÍ A PŘINESLI MI JI?“


  Jeden z námořníků s raketou přiklusal a podával ji Téčku v natažených rukách jako nějaký posvátný amulet. Serena ji popadla a zacvakla zpět do předloktí, které se opět zatáhlo.


  Námořník to sledoval vyvaleným pohledem. Až se vrátí domů, bude mít co vyprávět.


  „A teď co?“ chtěl vědět kapitán. Před svou posádkou mluvil rázným hlasem velitele, tvář však měl staženou úzkosti.


  „TO JE Z MÉ STRANY VŠE. TEĎ UŽ JE TO NA VÁS, HOŠI.“


  „Co tím myslíte?“


  „HOUPE SE NA VLNÁCH JAKO KACHNA. UKAŽTE, CO TA VAŠE DĚLA DOVEDOU.“


  O dvě hodiny později se pancéřový křižník spojil se zbytkem flotily, která měla nevděčnou úlohu návnady. Další hodinu trvalo, než lodě připluly na dostřel a zaměřily vzdálený nehybný bod. Lodě pluly v linii za sebou a mohutná děla ve věžích otočily směrem k cíli. Na admirálův rozkaz spustily palbu.


  Z dlouhých děl šlehaly třímetrové ohnivé jazyky a od hladiny se odráželo ohlušující hřmění. I Serena, bezpečně uhnízděná v gelové kapsli robotova těla, cítila silné vibrace provázející každý výstřel. Pustila si hudbu, aby ten virvál nemusela poslouchat.


  Přiblížila si pohled na klínovitou loď, která se otřásala pod náporem desítek dělostřeleckých granátů. Posádka ji zatím neopouštěla, pravděpodobně horečně pracovala na opravě vyhořelých elektroobvodů. Zcela marně, takové poškození se téměř nedá opravit. Toniným elektroinženýrům se sice podařilo opět zprovoznit válečného Psa, u kterého museli prakticky všechny součástky vyměnit, Jusufův trajekt nebo vznášedlo však zatím opravovali marně.


  Torpédoborce, které doprovázely flotilu, se odhodlaly připlout blíž, aby mohly vypustit torpéda.


  Na bocích lodi se zvedly mohutné gejzíry vody. A dál a dál na její krásný štíhlý trup dopadaly tuny oceli. Britům bude trvat možná několik dní, než ji dokážou potopit.


  „KAPITÁNE, ODVEZTE MĚ ZPĚT K ITALSKÝM BŘEHŮM. PROSILA BYCH PŘÍMO DO OSTIE.“


  Kapitán si ji chladně prohlížel. Možná zabila nějaké jeho kamarády, když potopila britské lodě.


  Téčko se poprvé od svého nalodění pohnulo, jeho malá stříbrná hlava se stočila dolů na kapitána.


  „JE V TOM NĚJAKÝ PROBLÉM, KAPITÁNE?“


  Důstojník se beze slova otočil, aby si vysílačkou od admirála vymohl povolení opustit formaci.


  S Královským námořnictvem asi nikdy kamarádi nebudeme, usmála se v duchu Serena.
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  Přesunout do Francie téměř pětadvacet tisíc mužů včetně nebojového personálu a těžké techniky by se mohlo zdát jako pěkný logistický oříšek, podobné oříšky však měli Římané v malíčku, a jakmile se válečná mašinerie dala do pohybu, fungovala jako železný stroj, který pohánějí svaly lidí a zvířat.


  Armáda se přesunula po silnici z Nového Říma do Florencie. Toňa ráda přesouvala vojsko přes spřátelené Toskánsko.


  Lid při pohledu na legie věděl, že je pod jejich ochranou, šlechta zase, že by neměla myslet na žádné rošťárny.


  Pretoriánská garda opouštěla Florencii, aby se připojila ke zbylým třem legiím tábořícím vně hradeb. V čele průvodu kráčela Serena a červnové slunce se blyštivě odráželo od jejího povrchu. Nepatrně dopadala na pravou nohu, přesto se od ní přihlížející Florenťané instinktivně odtahovali. Hrůzu také naháněl válečný Pes, který jí klusal u boku. Z velké dálky mohl v poměru k jejímu tělu vypadat jako malý ratlík, ve skutečnosti však měl v kohoutku metr a půl. Hranatý robot bez hlavy a bez ocasu uvolněně klusal jako doga na vycházce, ze zad mu trčel malý hranatý talíř, který Toňu před třemi roky málem uvařil zaživa. Když Serena procházela městskou bránou, musela se sehnout téměř do dřepu, přesto temenem škrtla o strop. Toskánci to okomentovali užaslým zahučením.


  Toňa byla ráda, že její akce proti nepřátelské ruské lodi proběhla tak hladce. Raketový křižník se vzdal až po dvou dnech ostřelováni. Nakonec ani ne kvůli škodám, které způsobilo, ale protože se začal přehřívat reaktor. Z třísetčlenné posádky přežilo dvě stě osm mužů a obě impéria získala při jejich výsleších cenné informace.


  Toňa jela na válečném hřebci a vznešeně kynula barevnému špalíru jásajících Toskánců. Podle jejího skromného názoru se Italům druhé poloviny osmnáctého století v lůně Římské říše líbilo. Žádné přehnané nacionalistické cítění se v nich ještě nevyvinulo, a tak jen těžili z prosperity kvetoucího obchodu, kterou nijak nezbrzdila ani krátká válka s Brity.


  Italové rádi přejímali římsky věcný a trochu cynický přístup k životu i k božstvům a mnoho z nich dokonce konvertovalo k Velké matce. Západoitalské přístavy poničené během britského bombardování se opravovaly a Livorňané a Pisánci opět brzy vyplují za novým obchodem.


  Toňa projížděla branou a mimoděk si opět vzpomněla na Jonathana. Od jejich společné noci ho neviděla. Hned druhý den ráno vstoupil do armády a nechal se převelet přímo na frontu do Francie.


  Během oné noci toho moc nenamluvili, jako by si oba byli vědomi, že to, co dělají, se tak úplně neshoduje s tím, co zastupují. Ani jeden to kouzlo nechtěl prolomit, oba se jen nechali unášet něhou, která přinášela zapomnění na okolní svět. Jonathan byl milý a rozhodně se nechoval jako upjatý viktorián. A i když mu Tonin přístup k milování musel připadat – mírně řečeno – opovážlivý, nedovolil rozpakům, aby zničily atmosféru a s roztomilou elegancí se přes ně přenesl.


  Toňa se přistihla, že se ve vzpomínkách na něj usmívá.


  Dokonale se v nich ztratila a ani si nevšimla, že ji hřebec přenesl přes řeku Arno a Florencii nechala za zády.


  Když k ničemu jinému, alespoň k tomuhle to bylo dobré, už nepátrám v davech poddaných po dalším atentátníkovi. 


  Jsem obklopena pretoriány, kteří tu práci dělají za mě, a jestli to má přijít, tak to stejně přijde… 


  Týden po odjezdu do Francie ji zastihl Jonathanův dopis.


  Omlouval se, že zneužil její slabé chvilky, že to není hodno pravého gentlemana, víceméně ji ujistil o své diskrétnosti a nehynoucím přátelství. Dopis byl poměrně krátký a stručný. Mezi řádky však Toňa vyčetla, že by jí toho chtěl říct daleko víc, ale prostě nemůže. Nesmí.


  Na druhém břehu řeky se pretoriáni spojili se zbylými třemi legiemi a kolona se vydala na severozápad. Přidalo se i několik dodávek a autobusů, pro které ještě zbývala nafta.


  Byl připraven harmonogram, který úsek se jaké jednotky povezou, většinu cesty však budou vojáci šlapat po svých.


   


  Dvacátého června dorazila kolona do Genovy.


  Původní Janov z roku 2108 bylo městečko se zablácenými ulicemi, které pravidelně zaplavovalo moře prosakující podložím. Po Propadu času přišli starověcí Římané, kteří třem tisícovkám místních obyvatel přinesli civilizaci a z Janova, jenž už se nemusel obávat stoupajícího moře, opět udělali prosperující přístav.


  Toňa se ubytovala v prefektově skromném paláci a s úlevou se naložila do horké lázně. Bezděky ji napadlo, co asi dělá Jonathan. Zda už se dostal do kontaktu s nepřítelem. Doufala, že ne. Že koalice stihne spojit síly a na Hordu udeří společně.


  Škoda že se Mongolové neustále nacházejí v okolí nějakého města. Dostat je tak na nějaké místo na vylidněných pláních… Toho času zrovna obléhají Brusel a Toňa doufala, že jim město bude ještě nějaký čas odolávat.


  Jonathan…


  Napadlo ji, zda za myšlenkami na něj nejsou nějaké city.


  Ne, rozhodně to není zamilovanost! Ano, byl jí sympatický od samého začátku, hezky se s ním povídalo, ale lásku si nemohl dovolit ani jeden z nich. Oba také dobře věděli, že jejich noc byla jediná a že další nebude.


  Proto se ráno rozloučili beze slov, jen polibkem.


  Jonathan by navíc nikdy nedokázal zaplnit díru v jejím srdci, kterou tam zanechal Lucius. A Toňa si nebyla jistá, zda ji vůbec zaplnit chce…


  Zazvonil telefon. V duchu zaklela a unaveně se vyškrábala z vany. Mokrou rukou popadla telefon.


  Zase on!


  Přemýšlela, zda to vůbec má zvednout. Rozhovor s tím zvířetem není nic příjemného, ale třeba se ve své aroganci nějak prořekne.


  Hlavně se neprořekni ty! napomenula se v duchu a zmáčkla zelené sluchátko.


  „Copak máš na srdci, kolego?“ spustila zvesela. Aspoň tedy doufala, že to tak vyznělo.


  „Pěkně jsi mě nasrala, kočičko!“


  „Ale copak?“


  „Upoutala jsi moji pozornost, jsi spokojená?“


  „No sláva!“ vykřikla Toňa s křečovitým úsměvem a srdcem bušícím až v krku.


  Muž na druhé straně ztěžka dýchal.


  Kéž by ho tak ranila mrtvice! 


  „Tím, že jsi zničila moji loď, jsi způsobila dvě věci: zachránila Británii a zničila Řím.“


  Další dramatická odmlka. Anebo byl skutečně tak rozčilený, že se na další výlev musel nadechnout.


  „Jdu si pro tebe a milosrdenství nečekej.“


  „Poslouchej mě, ty tlustej úchyle…“


  To je ten správný entuziasmus! 


  „…nikam nechoď, protože já si jdu pro tebe!“


  Toňa zavěsila tak vztekle, až se prohnul displej. Stála v pokoji nahá, mokrá a se srdcem bušícím o žebra. Jedno však věděla jistě – tomu člověku se nikdy nesmí dostat do rukou živá.


  Ježíši, dala bych si víno… 


  Prozíravě si však s sebou žádné nevzala, chtěla mít mysl jasnou a ostrou.
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  Mongolové postupující Brity neustále zaměstnávali. Divize, která se stáhla z Čech, se spojila s neúplnou divizí, jež se stačila přeplavit přes kanál, a Britové se společně s francouzskými Brigádami opevnili v okolí Ile Defrance, kde čekali na příchod římských spojenců.


  Brusel však padl dříve, než se předpokládalo – zradou ve vlastních řadách.


  O tom, že se město bude bránit, rozhodlo Všelidové shromáždění, zvolení Zastupitelé se však báli o dobrá bydla, a tak se tajně s Bohem domluvili. Během noci otevřeli dobře hájitelné úzké vchody vysekané do mohutných betonových hrází a do města vpustili Hordu. Celý týden pak na pláních kolem Bruselu probíhalo hromadné vraždění na všechny možné způsoby.


  Nyní se Horda obrátila na jih, aby se s koalicí vypořádala dříve, než se spojí.


  Ile Defrance obklopovaly ruiny staré Paříže a se zásobováním, které desetimilionové město poskytovalo, to byla skvělá strategická pozice. Bez Římanů by však obránci obrovské přesile nakonec podlehli; dobře si uvědomovali, že bez římského robota – nejmodernějšího bojového stroje, který v Evropě zůstal – nezvítězí.


  Polní maršál Haig, který expedičnímu sboru velel, navrhoval stažení přímo do útrob pyramidy, ale Aaronson argumentoval tím, že by to mohlo být vnímáno jako zbabělost a Římané by se opět mohli stáhnout zpět za Alpy; navíc měl obavu, že Horda Ile Defrance jednoduše obejde a zaútočí na osamocené římské legie.


  Nakonec i Haig připustil, že proti tak silnému nepříteli musejí bojovat všichni společně, a tak začal úprk na jih.
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  Jonathan se vrátil do uniformy. Díky původu a zkušenostem z búrské války by mohl být majorem, spokojil se však s hodností kapitána, kterým byl i v jižní Africe.


  Nebo se také mohl vrátit do Anglie, ale to nebylo hodno muže, za kterého se stále ještě považoval. Nebude nečinně sedět doma a doufat, že se s Hordou vypořádají jiní. Ne, když je v nejlepší formě života.


  Ne když jde osobně do války i ona.


  To, co udělali, byla chyba. O něj tolik nešlo, kdyby se to provalilo, maximálně by se na nějaký čas stal vděčným terčem reportérů. Ale ji by to mohlo zničit. Ani ne tak v očích římského plebsu, jako spíš u patricijů, a zejména u armády.


  Jak by se asi pretoriáni dívali na to, že jejich císařovna strávila noc s nedávným nepřítelem?


  Jonathan sám sebe přesvědčoval, že není zamilovaný. Po jedné noci přeci nemohl být! Spíš nedokáže přestat myslet právě na tu noc. Tolik smyslnosti a vášně by stačilo na celý život, on to však zažil během několika hodin.


  Doufal, že když mu za krk bude funět smrt tím svým dechem páchnoucím po korditu, přijde na jiné myšlenky.


  Ostrovy lesů a bažin na jih od Ile Defrance sice ztížily Mongolům pronásledování, současně však způsobily, že se síly koalice musely rozdělit. Každá jednotka proto dostala domorodého průvodce, který měl všechny národnosti dovést na místo setkání.


  Mongolové však byli vytrvalí. Zadní voj Britů neustále napadali. Objevovali se odnikud, tvrdě udeřili a opět zmizeli.


  Poslední hodiny byly zatím nejhorší. Alespoň pro Jonathana, jehož kompanie pro dnešek uzavírala kolonu. Mongolové vyvinuli skvělou taktiku. Nejprve na ustupující oddíly vystřelili granáty s plynem, který pobil všechna tažná zvířata a donutil muže navléknout plynové masky (budiž blahořečena prozíravost generality, že alespoň těch bylo dost). V maskách však bylo strašlivé horko a díky zamlženým sklům člověk sotva viděl. Sundat si je však nikdo neodvážil. Po prvním plynovém útoku většinou přicházel druhý. Buď další otravný plyn, nebo prostá dýmovnice, v masce rozdíl nikdo nepoznal.


  Tedy poznal, ale to už bylo většinou pozdě. Pokud to totiž byla jen dýmovnice, která zahalila okolí natolik, že pěšák viděl sotva na metr před sebe, přiřítili se Mongolové na těch svých zpropadených konících a semknuté řady zasypali mrakem šípů.


  Pěchota poslepu střílela do dýmu, ale moc škody nikdy nenapáchala. Nanejvýš se našlo několik mrtvých koní. Zato po každém takovém útoku zůstalo v kapradí ležet několik Britů.


  Postup byl vyčerpávající a britské divize se opožďovaly.


  Aaronson postupoval mnohem rychleji, ale toho chránily rychlé římské pick-upy. Král Francie prostě měl jisté výsady.


  Jonathanova kompanie se dnes zdržela natolik, že se do hlavního tábora dovlekla až dvě hodiny po půlnoci. Za tři hodiny bude budíček, ale Jonathan ani přes příšernou únavu nemohl usnout.


  Mohlo za to opětovné bojové nasazení? To, že v promáčené trávě zase nechává ležet těla kluků, kteří před smrtí volají své matky?


  Uvažoval nad tím, proč všichni volají mámu.


  Možná proto, že byli tak mladí, že žádnou lásku, jejíž jméno by ve smrtelné křeči křičeli, ještě nestihli potkat.


  Ležel na zemi pod hvězdným nebem s tornou pod hlavou a v ruce držel tužku a papír. Chtěl potmě napsat pár řádků.


  Neadresoval by je přímo jí. Ale ona by poznala, že je napsal pro ni.


  Mrzela ho strohost dopisu, který Toně poslal. Mrzelo ho, že jí neřekl, jak moc si jí váží. Nenapsal to, protože se bál, že by to mohla považovat za projev lásky. A tu si ani jeden nemohl dovolit.


  Kdyby byli v Anglii, pravděpodobně by ji požádal o ruku.


  Ale kdyby byli v Anglii, tak by k té úžasné noční návštěvě nedošlo, ne před svatbou…


  Jonathan měl jen obavu, že brzy zemře a v jejích očích zůstane tím nudným britským patronem, který po tom, co se mu naprosto odevzdala, nedokázal ani pípnout…


  Ve tmě zaslechl šustění listí. Nějaké drobné zvířátko běželo jeho směrem.


  Další zašustění se ozvalo za jeho hlavou. Zašátral po baterce. Svítit bylo zakázáno, ale to šustění ho znepokojovalo, stále se blížilo. Nerad by, aby po něm přeběhl nějaký ježek nakažený vzteklinou.


  Kdesi ve tmě se ozval překvapený výkřik.


  Za chvíli další: „Jau! Co to kruci…“


  Jonathan rozsvítil. Kužel světla ozářil černého brouka, velkého jako myš. Štrádoval si to k jeho natažené noze. Vypadal spíš jako štír, ze zadečku mu trčelo kladélko s ostnem.


  Jonathan se pohnul a brouk zrychlil a natahoval k němu osten. Rozmáchl se a praštil brouka baterkou. Vůbec o tom nepřemýšlel, najednou ho zaplavil děs. Světlo zablikalo.


  Ozývaly se další výkřiky, tmu prozářilo několik baterek.


  Jonathan po čtyřech couval a dál bušil do brouka blikající baterkou. Ten tvoreček se však s tvrdohlavou umanutostí stále prodíral porostem.


  Poručík, který spal vedle něj, se zmateně rozhlížel. Přes jeho ospalou tvář se míhal paprsek Jonathanovi baterky.


  „Co se děje, kapitáne? Jau! Doprčic!“ Jeho oči se náhle projasnily, držel se za lýtko.


  Brouk se konečně přestal hýbat. Baterka ale dál dopadala na černé tělíčko a s konečnou platností dosvítila. Jonathan přestal a napínal uši.


  „Prokrista, to je bolest,“ zaúpěl poručík. „Co mě to štíplo?“


  Jonathan k němu po čtyřech dolezl a hledal v jeho torně náhradní baterku.


  V okolní tmě se ozývalo volání o pomoc.


  „Kapitáne? Kde jste? Rozsviťte, já nic nevidím.“


  „Svítím vám přímo do očí!“


  „Já nic nevidím! Ta noha strašně bolí!“


  Tmou se ozývalo volání na poplach. Přidusal major s baterkou v ruce.


  „Jste v pořádku, kapitáne?“


  „Já ano, ale…“


  „Tomu nepomůžete, ti brouci jsou jedovatí.“


  Jako by chtěl poručík potvrdit majorova slova, začal se třást a mezi stisknutými zuby mu probublávala pěna.


  „Postavte kompanii na nohy, musíme pryč!“ křikl major a už se hnal do tmy.


  Okolní křik ustával, i poručík se přestal třást. Přestal také dýchat.


  Jonathan položil jeho tělo a natáhl se k broukovi, kterého ubil. Z rozbitého tělíčka vykukoval kousek zeleného plastu.


  Země kolem opět ožila. Jonathan vyskočil na nohy a máchal kolem sebe kuželem světla. Lesním porostem utíkaly desítky černých brouků. Všichni běželi pryč od nich – směrem k nepříteli. Svůj smrtonosný náklad vypustili a běželi si pro novou dávku.


  Někteří vojáci po nich dupali, někteří dokonce stříleli do země.


  „Zastavte palbu!“ ozývaly se hlasy důstojníků.


  „Třetí kompanie, vztyk!“ zavelel Jonathan.


  Otrávených mužů nebylo mnoho, ale demoralizující účinek byl zdrcující. Jonathan věděl, že teď už se nikdo z nich v klidu nevyspí.


  „Plyn! Nasadit masky!“


  Jonathan se soukal do potem páchnoucího plastu a říkal si, že to dává dokonalý smysl – právě nepříteli odhalili svou polohu.
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  Neffi seděl v křesle, od pasu dolů nahý, stehna široce roztažená. Mezi nimi se krčil léčitel a něco si mumlal. Poloha to byla značně ponižující, takhle nějak se kdysi musely cítit ženy u gynekologa.


  Samozřejmě že v Neffiho době už žádní gynekologové ani ženské prohlídky nebyly třeba, vždyť dokonce ani ženy nerodily, ale Neffi byl velkým fanouškem pornografie, a tak měl ve své sbírce několik vzácných historických videí.


  „Hm, myslím, že to půjde,“ mumlal léčitel. Neffi si nebyl jist, zda mluví k němu, nebo k sobě.


  „Ať už vám to udělal kdokoli, odvedl dobrou práci.“ Léčitel si vzápětí uvědomil, jak to vyznělo, a s omluvným výrazem vzhlédl. „Myslel jsem to tak, že udělal čistý řez a okolo nenapáchal příliš mnoho škod.“


  Ano, Serena zjevně věděla, co dělá. Možná muže nekastrovala poprvé. Před třemi lety mu v římském táboře odřízla šourek i s varlaty a ani u toho nemrkla. Na druhou stranu mu mohla uříznout i penis, čímž by Neffimu znepříjemnila život podstatně víc.


  Léčitel vstal a na pracovním stole rozbalil plátno, ve kterém ukrýval jehly a stříkačky. Neffi pátral po vážce. Možná tamten bod v temném rohu u stropu by mohla být ona…


  „Nejdřív vám okolní tkáň umrtvím,“ řekl léčitel a opět se usadil mezi jeho stehny. „Trochu to píchne.“


  Neffi ucítil v tříslech několik slabých bodnutí. Nedíval se tam, pohledem hypnotizoval bod u stropu. Teď se nepatrně pohnul, byla to ona. Bez jejího vlivu by na něj došla řada až někdy příští rok.


  „Počkáme, až začne jed účinkovat.“


  „Říkal jste jed?“


  „Ano, ale značně zředěný výtažek. Červené housenky jsou v tomto ohledu nejlepší. A také nejdražší,“ usmál se omluvně léčitel.


  Opět přešel ke stolu a přerovnával své serepetičky. Jeho ordinace byla ukázkou rozmařilého luxusu. Nábytek z pravého dřeva, který se za nemalé peníze dovážel z Venku, vkusné nástěnné malby a hluboké koberce. Samotný léčitel ve zlatavém rouchu z pravého hedvábí byl ověšen náušnicemi a řetízky a ruce se mu blýskaly barevnými prsteny. Lukrativní regenerační byznys vzkvétal. Po Propadu času zřejmě ještě víc než kdykoli předtím, Neffi v pořadníku předběhl boháče ze všech koutů Evropy a ze všech možných staletí.


  Chvilku trvalo, než se s Leem v tom obrovském úle rozkoukali. Na trzích se prodávaly různé mastičky a lektvary, které jejich výrobci označovali za jediný pravý regenerační přípravek, ten skutečný však měli k dispozici jen léčitelé sdružení v cechu.


  „Nemáte strach z těch nájezdníků?“ zeptal se Neffi, aby řeč nestála.


  Probíhala šuškanda, že se chystají přeplout Kanál (kdo ví na čem), ale v posledních dnech se zase říkalo, že po obsazení Bruselu to otočili na jih. Také se říkalo, že Britové a král Aaronson, kteří se zakopali hluboko dole okolo Ile Defrance, prchají.


  „Příteli,“ usmál se blahosklonně léčitel. „Během staletí bylo město napadeno již tolikrát. Pouze jednou jedenkrát před sto lety se nepřátelé dostali dovnitř.“


  „Já vím, ale doba se změnila. I nájezdníci se změnili,“ nadhodil Neffi.


  Když se objevily fámy o blížící se hrozbě, nemohl uvěřit vlastní smůle. S největší pravděpodobností se jednalo o tytéž Mongoly, před kterými prchl z Konstantinopole. Připadalo mu, že ho snad cíleně pronásledují.


  „V nejhorším případě se chodby zalijí rychleschnoucím betonem. Město je zcela soběstačné, vždyť před Tím, bylo uzavřené celá staletí. Vy bydlíte kde?“


  „Sedmdesátý osmý obvod, dvě úrovně pod Parlamentem.“


  „To je krásná čtvrť,“ pokýval uznale léčitel. „Tam se nemáte čeho obávat… Nuže, dáme se do toho?“


  „Jistě,“ přikývl Neffi.


  Léčitel se opět usadil u jeho zmrzačeného rozkroku. „Je třeba tkáň lehce nařezat, nebojte, nic neucítíte.“


  Neffi pevně zavřel oči, dole však cítil jen neurčité tahání.


  „Z čeho je prášek vlastně vyroben?“ zeptal se spíš proto, aby přišel na jiné myšlenky. Ani nečekal odpověď, jednalo se o tajemství předávané z generace na generaci.


  „Z tkáně mloka skvrnitého,“ odpověděl léčitel. „Pěstujeme ji v tajných sekcích. Sám o sobě má fantastické regenerační schopnosti, které ještě před sto dvaceti lety navýšil tehdejší převor cechu léčitelů. Jeho regenerační buňky se dokážou vázat na jakoukoli tkáň…“ Léčitel zvedl hlavu a překvapeně se na Neffiho podíval, jako by nemohl uvěřit, že mu právě vybreptal pradávné tajemství. „Ale nikde to neříkejte,“ usmál se roztržitě a celý rudý se opět sklonil ke své práci.


  Jeho sdílnost byla nepochybně vedlejším účinkem působení vážky, která ho sledovala ode dne, kdy se pro něj Neffi rozhodl.


  Léčitel opět přešel ke stolu a s téměř posvátnou úctou vyndal z kabely pozlacenou dózu osazenou umělými (přesto velmi cennými) diamanty. Maličkou stříbrnou lžičkou nabral šedožlutý jemný prášek a posypal jím gázu. Když se vrátil k Neffimu, pečlivě mu ji přiložil k jizvě po šourku.


  „Každý druhý den budete chodit na převaz. Sám si na to nesahejte. Buďte opatrný, ať se k tomu nedostane špína.“


  „Za jak dlouho se objeví nějaká… změna?“


  „V mé péči budete měsíc, pak vám dám trochu odlišný, ne tak silný prášek a další měsíc si postižené místo budete potírat sám. Varlata plné velikosti budete mít do půl roku, na to máte moje slovo.“


  Neffi si opatrně natahoval kalhoty. „A jaká je úspěšnost?“


  Léčitel se na něj nechápavě zadíval. Pak mu došel smysl otázky. „Vážený pane, úspěšnost je stoprocentní. Jinak to ani nejde. Toto není farmacie, to je Příroda!“ Při posledním slově udělal ve vzduchu znamení.


  „A budu opět… funkční?“


  „Myslíte, zda budete moci souložit?“ zeptal se s šibalským úsměvem léčitel. „Proto to přeci děláme, ne?“


  21


  Lee polehával v posteli. Zaslechl bouchnutí vchodových dveří.


  „Jak je ti?“ nakoukl Neffi do jeho pokoje. Příliš zájmu v hlase však neměl.


  „Umírám.“


  Neffi si ho změřil pátravým pohledem, pak se odvrátil.


  „Přeháníš. Za pár dní budeš v pořádku.“


  Lee se s námahou zvedl na lokti. „Neffi, nepřeháním. Umírám.“


  Věděl to téměř jistě. UI ho varovaly, že se to může stát.


  „Potřebuju tvoji krev.“


  Neffi dělal, že neslyší. Odešel do svého pokoje a Lee opět znaveně ulehl. Otevřenými dveřmi slyšel šustění papíru, jeho syn se zřejmě zase zabýval těmi svými čmáranicemi.


  UI nedoporučovaly nanoboty používat, jeho geneticky upravené tělo bylo příliš nevyzpytatelné, příliš neznámé.


  Jeho samotná konstrukce vlastně znamenala, že je neustále nemocné.


  Jenže Lee jinou možnost neviděl, vydrží tak týden, možná dva – příliš málo času na dokončení mise.


  „Neffi,“ zavolal slabým hláskem.


  Žádná reakce.


  Přeci mě nenechá umřít? To by mi neudělal! 


  Nebo ano? 


  S tím jeho bláznivým nápadem cestovat do Francie vůbec neměl souhlasit. Samotný pronájem luxusního bytu je stál spoustu peněz, jídlo sice bylo levné, ale Neffi se nedokázal přemoct sníst smažené červy nebo opékaný hmyz a nijak mu to neusnadňoval ani fakt, že to byla potrava nutričně výživná. Musel na luxusním trhu shánět potraviny z Venku – skutečné maso a zeleninu ty však byly mnohonásobně dražší. A léčitel? I když ho vážky přesvědčily, že vezme Neffiho přednostně a ještě se slevou, pořád ta operace stála hromadu zlata. Víc tlačit na pilu však nemohl, kdyby zkoušel přesvědčit léčitele, aby slevil ještě víc, nebo to dokonce udělal zadarmo, riskoval by jeho duševní zdraví.


  Neffi se mu nakonec musel svěřit, co se mu přihodilo a co po léčiteli chce. A Leemu to celé připadalo tak absurdní!


  Nejen že by varlata doma po probuzení již měl, ale navíc je tam ani nebude potřebovat. Mnoho mužů si je nechávalo dokonce odstranit, aby je při práci nadbytečné hormony zbytečně nerozptylovaly. A i bez pohlavních žláz mohli ve virtuálních světech prožívat orgasmy mnohem silnější, než mohly být ty skutečné…


  Ale o to Neffi nestál, že?


  Jemu šlo o upocený a zbytečný tělesný styk, který si mohl užívat jen zde. Byl nemocný, patřil do těch ubohých čtyř procent lidí, kteří něco takového považovali za vrchol slasti.


  „Neffi!“


  Nic. Pouze tahy uhlu po papíře. Lee se střetl pohledem s Bellatorem, který seděl v rohu pokoje. Římský válečník kývl k Neffiho pokoji.


  Lee zavrtěl hlavou. Bellator by z něj nějakou krev vymáčkl, ale násilí byla až ta poslední možnost.


  „Prosím… chlapče…“


  Zaslechl vzteklé odsunutí židle. Neffi se se založenýma rukama postavil ve dveřích. Nic neříkal.


  „Potřebuji tvoji krev,“ zašeptal Lee. Samotné mluvení pro něj bylo strašně obtížné. „Beze mě se domů nevrátíš.“


  „A kdo říká, že o to stojím?“


  Lee vyčerpaně zavřel oči. „Nezačínej zase.“


  „Mohli bychom si tu žít jako králové, tati.“


  „Já ne, já se dospělosti nedožiju.“


  „Dobře, tak já bych si tu mohl žít jako král!“ odsekl Neffi.


  Ne, o to mu nejde. Neffi se těší na nová varlata. Těší se, jak bude souložit (nechutné slovo) s ženami různých ras a velikostí. Lee mu viděl až do hlavy.


  Neffi si k němu přisedl na postel. „V Konstantinopoli jsem něco dokázal, otče. Jen těmahle rukama,“ zvedl jemné ruce s dlouhými prsty.


  Tak o to mu jde? O to jeho malování? Má mozek génia (musí mít, vždyť je to jeho syn a výběru matčina vajíčka také byla věnována značná pozornost!), a chce se živit rukama?


  „Ve virtuálním světě můžeš postavit celou planetu, proč tě baví čmárat po zdi?“


  „Tohle je skutečný svět! To čmárání po zdi je skutečné.


  Obdiv lidí je skutečný!“ Neffi zklidnil hlas.


  Před misí Leeho ani ve snu nenapadlo, že by se syn mohl vzepřít. Pokud by tu skutečně chtěl zůstat, Lee by s tím nic nenadělal. Použít v takovém případě vážky nemohl, Neffi byl – na rozdíl od primitivů tohoto světa – zvyklý pracovat na duchovní úrovni, a že se ho něco snaží mentálně ovlivnit, by poznal i bez toho, že by o vážkách vůbec věděl. Snadno by si s nimi poradil.


  „Navíc si nejsem jistý, jestli chci být otrokem umělé inteligence,“ řekl zamyšleně Neffi.


  „Nejsme jejich otroci, vysvětloval jsem ti to…“ Lee se synovi zadíval do očí. „Tenhle svět ale není skutečný, chlapče!


  Je to paralelní mýdlová bublina, která vděčí za existenci jenom tvé přítomnosti.“


  „To už jsi říkal, ale jak to víš?“


  „UI to říkaly…“


  „UI!“ rozhodil Neffi rukama a vstal. „A jak to vědí ony?“


  „Ony vědí… všechno,“ povzdechl si Lee. „Když ses během Velké cesty zatoulal, stvořil jsi tento vesmír. Neptej se mě jak, UI ten fenomén stále ještě zkoumají… Každopádně když ho opustíš, ztratí důvod své existence. Středobod, kolem kterého vznikl.“


  „A pak co?“ pokrčil rameny Neffi.


  „Pak se pravděpodobně zhroutí, přestane existovat. Ale jsou to jen dohady,“ Lee se podíval na svého syna s novou naléhavostí. „Copak si neuvědomuješ, že zde můžeš kdykoli zemřít? Že můžeš sníst něco otráveného, může tě probodnout nějaký lupič nebo tě můžou vypátrat Římané… Doma budeš nesmrtelný. Budeš žít navěky.“


  „Dobře, dobře,“ rezignoval Neffi.


  Z šuplíku vyndal stříkačku, kterou mu daroval léčitel (Neffi si o ni neřekl, ten nápad mu nepochybně vnukla vážka), a zaškrtil si ruku.


  „A kdybych zemřel tady, tak tenhle vesmír přežije?“


  „Pravděpodobně ano. Tvoje osobní kvantová informace, které tady říkají duše a která vznik tohoto vesmíru zapříčinila, by v něm po tvé smrti také zůstala,“ řekl Lee s pohledem upřeným na stříkačku, která se naplňovala Neffiho krví.


  Neffi povolil zaškrcení a vytáhl ji, poklepal na ni, aby uvolnil bublinky vzduchu.


  Lee se úlevně usmál: „Pouze ty jsi vlastně na tomhle světě skutečným bohem.“


  BITVA U RIOMU
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  Na místo setkání koaličních vojsk se jako první dostal Aaronson. Vybral ho sám, nebylo to sice tak skvělé postavení jako u Ile Defrance, ale aspoň něco. Hlavní stan rozbil na hradě Tournoel, od nějž směrem na západ ubíhalo několik říček, které představovaly přirozené překážky. Hradní pán – Guy de Dampierre, konstábl Champagne a pán Dampierre, Bourbonu a Mondugonu – zjistil, že během Propadu času všechna jeho panství zmizela a on se stal pánem jediného špinavého městečka vzdáleného pět kilometrů západně. Aaronsona stálo trochu přemlouvání (a trochu vyhrožování), aby ho uznal za svého krále a během cest ze severu na jih mu poskytoval hrad jako útočiště.


  Hrad pocházel z roku 1210 a byl působivý. Stál široce rozkročený na skále vysoké přes tři sta metrů a z nejvyšší kruhové věže s dvojitým cimbuřím skýtal skvělý výhled na budoucí bojiště. Aaronsonovi muži obsadili sedm metrů silné zdi a mezi zuby cimbuří montovali kulomety a plamenomety. Brigády se opevňovaly v podhradí, zakopávaly se a připravovaly střelecké okopy pro děla.


  Na svých postaveních se opevňovali i spojenečtí Germáni a další národy, které se odmítly Mongolům podřídit. Britové se stále ještě trousili, mnoho jich však při ústupu uvízlo v bažinách a lesích. Mongolové je prý neustále napadali a způsobovali jim těžké ztráty.


  Aaronsona jejich zpoždění znepokojovalo, jednak představovali značnou sílu koaličních vojsk, jednak s sebou vezli plynové masky, které slíbili jeho Brigádám.


  Laudonovy pick-upy, které kryly Aaronsonův ústup, jim na pomoc vyjet nemohly, protože už neměly palivo. Jejich hybridní motory prý dokázaly jet i na vysmažený olivový olej, ale ten teprve měla přivézt římská armáda, která se blížila z jihu.


  Aaronson stál na vrcholu hradní věže a chmurně si prohlížel zalesněný terén na severu.


  Porazit Hordu můžou, jen pokud se zde všichni sejdou a pokud z jihu dorazí římský robot. Příliš mnoho neznámých dělalo z celé akce riskantní podnik. Mnohem pravděpodobnější bylo, že je Mongolové pobijí jednoho po druhém.


  „Můžu na slovíčko, šejku?“ ozval se ve dveřích Malik VanHoid.


  Většina důstojníků Brigád ho dál oslovovala titulem šéfa Syndikátu, kterému byli věrni víc než nějaké Francii.


  „Už nejsem šejk, ale král, mohl by sis to laskavě zapamatovat?“


  „No jo, jasně,“ zahučel VanHoid a protáhl se nízkým vchodem na ochoz věže. „Proč jsou po celým hradě takhle mrňavý dveře?“


  „Protože jsou mrňaví i jejich stavitelé, Maliku. Neseš mi něco nového?“


  „Za pár hodin dorazí první britská divize, to je ta s našima maskama. Druhá se probíjí močálama, některý její kompanie prej uvízly v obklíčení.“


  „A legie?“


  „Měly by tu bejt nejpozději do čtyř dnů. Jestli se stačíme sejít, než se tu objevěj ti smradlavci, bude to malej zázrak.“


  „Každopádně na to musíme být připravení…“


  VanHoid se postavil vedle něj a vážně shlížel z cimbuří.


  Evidentně měl na srdci ještě něco.


  „Co je?“


  „Sejku, nepřemejšlels o tom, že se podřídís?“


  „Kdyby to řekl kdokoli jiný, mazal by rovnou do žaláře,“ zamračil se na něj Aaronson.


  „Právě proto ti to říkám já.“


  „Viděl jsi místní žalář, Maliku?“


  „Jo, pěknej hnus… A o to mi právě jde. Jestli nás Mongolové převálcujou, tak v těch ostnatejch klecích skončíme my.“


  „Budu dělat, že jsem to neslyšel. Vypadni,“ zavrčel Aaronson.


  „Ali, říkám ti to jako přítel. Vždyť oni by ti nechali titul i království. Seš bohatej jako prase, pravidelnej tribut by ti vrásky nedělal, navíc by se naše Brigády mohly zúčastnit drancování Británie…“


  „Jsou to moje Brigády, ne naše!“ utrhl se Aaronson.


  Nejhorší bylo, že VanHoid měl pravdu. Ale Aaronson neušel tak dlouhou cestu proto, aby se plazil před nějakým špindírou na smradlavém poníkovi!


  Navíc to nemohl udělat císařovně. Dal jí své slovo a jsou v podstatě zasnoubeni!


  Není to spíš tak, že zase přemýšlíš úplně jiným orgánem než mozkem? 


  „Jak vypadá Ile Defrance?“ otočil Aaronson list, aby se toho nepříjemného tématu zbavil.


  „Město se připravuje na obléhání. Zabetonovalo velké chodby, dovnitř se jen tak někdo nedostane.“


  Aaronson přikývl. Věděl, že nové osady včetně Bahíi lehnou popelem. Ale jsou ze dřeva, postaví se znovu. Důležitější bylo, že stihli evakuovat všechny obyvatele do bezpečných zdí pyramidy.


  „S poslední depeší přišla zajímavá zpráva od tajnejch,“ řekl VanHoid.


  Výkonný aparát tajné policie zdědil Aaronson po starém režimu a kromě výměny lidi na klíčových pozicích ho nechal, jak byl. Proč nevyužít dobře fungující stroj, že?


  „Jeden z britských lordů si postěžoval. Kvůli cukrovce přišel o nohu a na regeneraci už čeká čtrnáct měsíců. A teď, když na něj konečně přišla řada, ho někdo předběhl.“


  „Proč mě s tím otravuješ? A co s tím má společného tajná policie?“


  Aaronsona však zaujal VanHoidův výraz, který prozrazoval, že se chystá odhalit nějakou pikantérii.


  „No, asi víš, že tajná policie sleduje všechny nový cizince.


  A tak si proklepla i toho, kdo předběhl celý pořadník včetně našeho lorda.“ VanHoid už získal Aaronsonovu plnou pozornost a trochu se v tom vyžíval. „No, a víš, kdopak je ten tajemnej boháč, co si tohle všechno dovolil?“


  „Nevím, ale doufám, že mi to ještě dneska řekneš.“


  „Ten Číňan, na kterýho císařovna vypsala odměnu,“ řekl vítězoslavně VanHoid.


  „Kdo?“


  „Tys o něm neslyšel? Císařovna na jeho dopadení vypsala odměnu. Kdo přinese informace vedoucí k jeho nalezení, už nebude muset do konce života sáhnout na práci.“


  „Co jí provedl?“


  „To nikdo netuší,“ ztišil VanHoid hlas do konspiračního šepotu.


  Aaronson sarkasticky napodobil jeho šepot: „Tak mi to zjisti, ano?“


  „Nespustíme z něj oči,“ mrknul na něj VanHoid.


  Bylo by zajímavé zjistit, proč na něm císařovna tak lpí, a případně to nějak využít pro sebe. 


  Aaronson se rozhlížel po obranných postaveních, která se táhla na kilometry daleko.


  Nejdřív se ale musíme vyhrabat z téhle šlamastyky. 
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  Toňa v čele legií dorazila na místo setkání sedmého srpna.


  Okamžitě ji vyhledal králův pobočník a požádal ji, aby se zúčastnila porady.


  Legionáři za sebou měli čtyřicetikilometrový pochod, přesto se bez odpočinku chopili motyk a začali připravovat obranná postavení.


  Na úpatí skály, na níž se vzpínal hrad Tournoel, již čekal král Aaronson spolu s Brity. Toňa se toužebně zadívala na hranatou siluetu hradu se dvěma věžemi. Snad jednou bude mít čas navštívit ho a na vlastní oči spatřit živoucí vrcholný středověk…


  Na stole ležela mapa, kolem stáli král Francie se svými lidmi a britští důstojníci. Doufala, že spatří Jonathana, a když nic jiného, alespoň se ujistí, že je v pořádku. Snad se někde zbytečně nevystavuje nebezpečí, jen aby dokázal sobě i jí, že je skutečný muž a gentleman…


  Všichni na Toňu i její doprovod nepokrytě civěli. Pro ni už bylo vše římské naprosto všední, ale obzvlášť pro Brity musel být pohled na generály Adventa a Nigera fascinující.


  Oba měli těžké kyrysy zdobené stříbrnými ozdobami a na hlavách římské ocelové helmy s mohutnými chocholy, naopak unavený Laudon v zaprášené khaki uniformě příliš pozornosti nebudil.


  „Zdravím vás, pánové.“


  Britové v pozdravu srazili podpatky, Francouzi se mírně uklonili s pěstí na srdci. Všichni se formálně představili, Aaronson se na ni mile usmál a sdělil jí, že ji rád vidí. Vzápětí však všechny úsměvy odumřely, protože do stínu hradu vstoupilo Téčko se Psem po boku. Římští důstojníci mu udělali místo a robot mezi ně zaklekl jako nějaký sportovec na poradě před začátkem utkání. Pes prostě zůstal bez hnutí stát, Toňa trochu podvědomě očekávala, že začne pobíhat okolo a značkovat si teritorium.


  „Nemáme moc času,“ začal Aaronson. „Hlavní síly nepřátel jsou asi šedesát kilometrů daleko. Myslím, že je tady zítra máme.“ Podíval se všem přítomným do očí: „Shodujeme se tedy na tom, že vrchním velitelem budu já?“


  Toňa souhlasila. Britové se však shlukli do debatního kroužku, někteří důstojníci prudce gestikulovali, zjevně se jim nechtělo podřídit vlastní armádu cizímu velení.


  „Souhlasím,“ promluvil nakonec vrchní velitel britských sil maršál Haig (Toně bylo to jméno povědomé, ale nedokázala ho zařadit). „Všechny své kroky však musíte probrat se mnou, Sire, a pokud budu mít pocit, že moje divize stojí před nesplnitelným úkolem, budu jednat dle vlastního uvážení.


  Berete to na vědomí?“


  Jinými slovy: Britové si budou dělat, co budou chtít. Přesto Aaronson (trochu škrobeně) poděkoval za důvěru.


  „Velet by spíš měla císařovna,“ zabručela Serena.


  Hlas si ztlumila na decentní úroveň, přesto sebou všichni kolem stolu nepatrně škubli.


  „Co to říkalo?“ zeptal se Haig.


  Toňa latinskou větu přeložila do angličtiny. Aaronson ji zase přeložil svým mužům do francouzštiny.


  „Bojuje se na mém území, navíc nejlépe znám místní terén,“ oponoval trpělivě Aaronson.


  Toňa ho ujistila, že proti jeho velení nemá námitky.


  „Velet bude král Francie,“ zopakovala nahoru k Téčku.


  „Jak myslíš… Ale ty máš největší armádu a máš mě. Bez nás to můžou zabalit,“ zabrumlala Serena.


  „Co to říkalo?“ zeptal se opět Haig.


  Toňu absurdita celé situace málem rozesmála, trochu jí to připomínalo scénu z filmu Muž z Acapulca.


  Než se vůbec domluvíme, kdo bude velet, bude po mně v mongolském zajetí žádostivě pokukovat nějaký kůň… 


  „Madam, připadá vám tu něco k smíchu?“ zeptal se Haig.


  Podle něj evidentně neměla – císařovna necísařovna – na vojenské poradě co dělat.


  Aaronsonovo formální velení tedy bylo odsouhlaseno.


  Tohle bude katastrofa. Příliš mnoho zájmů, příliš roztříštěná koalice, příliš mnoho národností. Proti nám stojí jednolitá Horda, která má jediného vůdce a jako celek prošla mnoha boji. 


  Tuhle bitvu však museli vyhrát. Žádný jiný pokus už nedostanou.


  „Nepřítel se na nás blíží ze tří směrů.“ Aaronson ukazovátkem naznačil oblasti na mapě.


  Frontu širokou pět kilometrů obklopovaly lesy, na levém křídle stál hrad Tournoel, na opačném konci opevněné městečko Riom, pocházející ze stejného období. Krajinou mezi nimi protékalo několik říček a stálo zde několik statků a mlýnů, které se proměnily v pevnosti.


  „Od vás, císařovno, potřebuji, abyste pokryla střed fronty.“ Ukazovátko přejelo po úseku širokém dva kilometry.


  Laudon se nad mapu naklonil a hledal místa, kam umístí děla.


  „Moje Brigády budou krýt levé křídlo.“ Ukazovátko obkroužilo okolí hradu. „A britské divize zase pravé křídlo včetně Riomu.“


  Patnáctitisícové Brigády, dvaadvacetitisícové legie, dvě britské divize s pětatřiceti tisíci muži a další čtyři tisíce spojenců.


  Takovou silu pro společnou obranu už možná Evropané nikdy nedají dohromady.


  „Mají tanky. Dokáže si s nimi poradit?“ ukázal Aaronson na Téčko.


  „Ještě jednou na mě ukáže, a to ukazovátko mu zlomím,“ prohodila Serena latinsky.


  Adventus s Nigerem se povýšeně uculovali.


  „Kolik tanků mají?“


  „To bohužel nevíme,“ pokrčil rameny Aaronson. „Možná až několik desítek…“


  Toňa se váhavě zadívala na Téčko, které stále nebylo schopné ani klusu.


  „To není problém,“ oznámila Serena sebevědomě.


  Na závěr porady promluvil Haig: „Mám na vás jednu žádost. Při ústupu uvízlo v obklíčení několik kompanií. Jestli je nedostaneme ven, Mongolové je zmasakrují.“


  „A baron Neville?“ zeptala se Toňa jen tak mimochodem.


  „Jeho kompanie tam zůstala také. Tady je jejich poslední postavení,“ podal jí přes stůl šachovnicově rozdělenou mapu.


  Toňa žádost Sereně přetlumočila a zvedla mapu, aby si ji Téčko mohlo uložit do paměti. Malá stříbrná hlava nepatrně přikývla, robot se zvedl a osazenstvo kolem stolu sebou opět bezděky škublo.


  „Jdeme, Punťo!“


  Dog Warrior ožil, jeho běhy zabraly a robotické zvíře se rozběhlo.


  „Pošlu ho napřed. Jakmile je z toho vysekám, vrátím se.


  Ty tanky si nenechám ujít,“ prohodila Serena a vykročila na sever.


  Proč Toně připadá, že se na tu monstrózní bitvu všichni těší?


  Když Téčko zmizelo v zatáčce, generálové se rozešli za svými povinnostmi. Zůstala jen ona a Aaronson.


  „Neměla jste sem chodit,“ řekl král Francie.


  Pěstmi se opíral o desku stolu a dnes poprvé se na ni díval jako na ženu, a ne jako na velitele armády. Dokonce vypadal ustaraně.


  „Je to také můj boj,“ použila první klišé, které ji napadlo.


  „Ale vy jste moje nevěsta. Nerad bych o vás přišel. A také i věno, samozřejmě,“ mrknul na ni.


  „Já se nezmínila, že žádné věno nebude?“ podivila se na oko Toňa.


  „Aha, to je tedy zklamání…“


  „Jen aby bylo jasno, budoucí manželi,“ opřela se o stůl také Toňa. „Pokud se vůbec někdy vezmeme, budu si dál dělat, co budu chtít.“


  „Pokud se vůbec vezmeme?“ zeptal se Aaronson na oko zděšeně. „Myslel jsem, že jste mi dala slib.“


  „Zítra tu ani jeden z nás nemusí být…“


  Oba zmlkli, najednou jim došlo, že je v těch slovech víc pravdy, než jim bylo milé.


  „Proto na sebe dávejte pozor,“ řekl vážně Aaronson. „Zůstaňte někde v týlu. Kdyby se to vyvíjelo špatně, utečte.“


  Když se to bude vyvíjet špatně, nebude kam utéct. 
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  Jonathan zalehl pod strom vedle svého štábního seržanta a z mokrého obličeje stáhl páchnoucí plynovou masku.


  „Myslíte, že jsme se jim ztratili?“ zašeptal seržant. Z kabely vytáhl mapu a bezradně se do ni zadíval.


  Jonathan se k němu naklonil. „Zdá se, že jsme se ztratili sami sobě, seržante,“ pronesl tiše.


  „Popravdě, pane, nemám nejmenší tušení, kde jsme.“


  „Kde je francouzský průvodce?“


  „Buď vzal roha, nebo ho dostali.“


  „Musíme být někde tady,“ poklepal Jonathan na zlom tmavě zelené a světlejší modře šrafované plochy, který znázorňoval les přecházející v mokřady.


  „Tak jako tak jsme odříznutí.“


  Ze směru, kam měli namířeno, se ozývala sporadická střelba. Jonathan netušil, kolik kompanii zde s nimi uvízlo. Kolik se jich na jihu snaží probít ke zbytku divize.


  Kapradím se k nim plazil desátník, nábojové pásy křížem pověšené přes prsa měl téměř prázdné.


  „Už jsou tu!“ řekl sotva slyšitelně a ukazoval kamsi do lesa.


  Jonathan dalekohledem propátrával kapradiny a hustý porost.


  „Takže jsme se jim neztratili,“ konstatoval zklamaně seržant.


  „Ticho!“ sykl Jonathan a zaposlouchal se. Les byl tichý, ozývalo se jen šumění korun ve větru. Střelba na jihu ustala.


  „Dostali je?“ zaskuhral desátník, hlas se mu třásl. Mohlo mu být dvacet let, ale jeho strachem zrůzněný obličej vypadal na patnáct.


  „Anebo se naši probili ven a uvolnili nám cestu!“ pokusil se ho zpražit seržant, ale ani jeho hlas nezněl moc sebejistě.


  „Pssst,“ ozvalo se z mlází po jejich levici. Ležel tam voják s puškou opřenou o padlý smrk a prstem bodal kamsi před sebe.


  Jonathan si opět k očím přiložil triedr. Za chvilku skutečně spatřil tmavé siluety, které se plížily lesem.


  „Jsou i támhle,“ řekl tiše seržant, který nad jeho zády pozoroval otevřený podmáčený prostor na okraji lesa. Jonathan tam stočil dalekohled. Viděl nepřátele, kteří vykukovali za terénní vlnou, spatřil hlaveň kulometu na dvojnožce.


  Nebyli to Mongolové, ale běloši. Možná Rusové, možná nějací jiní spojenci. Rozeného Mongola už nějaký čas neviděli, zřejmě se jim nechtělo v neznámých lesích zbytečně krvácet.


  „Nechte je přijít na dostřel, palba na můj signál,“ zašeptal Jonathan.


  Seržant se plazil podél palebné linie a tiše předával rozkaz.


  Jonathan si o kmen zapřel útočnou pušku. Jako důstojník měl nárok na kalašnikova, jichž byl zatím nedostatek, zbytek mužstva se musel spokojit se starými dobrými enfieldkami.


  Přes hledí sledoval opatrně se blížící muže. Obsazovali jedno palebné stanoviště za druhým a vzájemně se kryli. Někteří měli na klopách rudé hvězdy…


  Pak se v lese ozvalo cosi absurdního. Jonathan by čekal všechno možné, ale rozhodně ne tohle!


  „Co to je?“ vyjevil se voják po jeho pravici.


  „To je Richard Wagner,“ odpověděl automaticky Jonathan a ztuhle se po hudbě otáčel.


  Schyluje se k bitvě (možná moji poslední) a někdo tady hraje Jízdu valkýr? 


  Jako by k nim běžel celý symfonický orchestr.


  Ale to je samozřejmě hloupost. Byla to nějaká nahrávka, ale kdo… proč…


  Kapradí se rozhrnulo a jejich směrem se vyřítil černý hranatý tvor. Běžel na čtyřech nohách a vyhýbal se stromům.


  Měl ladný pohyb útočícího vlka, avšak chyběla mu hlava i huňatý ocas. Zato měl na zádech nějaký hranatý talíř. Hudba vycházela přímo z něj.


  Najednou ustala.


  „VOJÁCI IMPÉRIA, VELKÁ MATKA VÁS PŘIŠLA ZACHRÁNIT!“ Ozvalo se místo toho. Ženský hlas s podivným přízvukem.


  Hranatý železný vlkodlak se prohnal kolem vytřeštěných Britů směrem k nepříteli a jízda valkýr spustila nanovo.


  Vyjevení nepřátelé vyhlíželi zpoza stromů, někteří po blížícím se tvoru vypálili, mnohé ale zkosila pohotová britská palba. Pes (ano, nejvíce to připomíná psa) za zvuků Wagnerovy opery srovnal běh s nepřátelskou linií a talíř na jeho zádech se otočil stejným směrem. Od jeho železného těla se odrazilo několik kulek, ale umělé zvíře si z toho nic nedělalo.


  Pak se stala ještě podivnější věc. Muži, kteří se ještě před chvílí snažili sevřít opožděné Brity do kleští, s jekotem vyskakovali z úkrytů, bezhlavě běželi na všechny strany a strhávali ze sebe uniformy.


  „Pal!“ zakřičel Jonathan a sundal prvního.


  Hudbu na okamžik opět přerušila věta: „VOJÁCI IMPÉRIA, VELKÁ MATKA VÁS PŘIŠLA ZACHRÁNIT!“


  Britové už vkleče kosili šílenstvím ječící nepřátele. Bylo to jako střílet kachny na rybníce. Pes udělal otočku a běžel zpátky. Vyběhl z lesa a zamířil k mokřadům. Za chvilku i odsud vybíhali nepřátelé a zahazovali zbraně.


  Jonathan se zvedl a zabíjel plazící se muže. Nemělo smysl plýtvat střelivem, a tak je dobíjel bodákem. Jeho vojáci si z toho vzali příklad.


  Z jihu se přiřítil desátník z deváté kompanie: „Kapitáne!“


  Jonathan přenechal zabíjení svým mužům, kteří si na těch bezmocných nebožácích vylévali vztek uplynulých dní.


  „Major Hamilton nechává pozdravovat a vzkazuje, že cesta na jih je volná. Tamhleta věc prorazila obklíčení,“ smál se desátník a ukazoval na vzdáleného Psa, který na dálku smažil plazící se nepřátele.
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  „Vojáci impéria, Velká matka vás přišla zachránit!“ pečlivě předčítala Serena anglický text, který jí běžel na hledí přilby.


  Schopnost Psa reprodukovat zvuky objevila teprve nedávno. Docela jí to rozjasnilo den.


  Šourala se lesem zoufalou rychlostí devět kilometrů v hodině, kdyby se totiž rozběhla, mohly by čerstvé sváry v koleni nebo kyčli prasknou. Na druhou stranu jí alespoň neubývala energie.


  Vyslala tedy napřed Psa, aniž by tušila, jaká to bude zábava.


  Zdá se, že jsem svůj úkol splnila. 


  Počkala, až ji směrem na jih mine i poslední britská kompanie, a pak se Psem po boku vyrazila zpět.


  To už se stmívalo a Serena doufala, že se před bitvou trochu prospí. Téčko však raději opouštět nebude.


  5


  Toňa se převalovala na polním lůžku a pokoušela se alespoň na chvíli usnout. Po hodině otočila polštář úplně promočený od potu. Za další půl hodinu byl mokrý z obou stran, a tak ho hodila na zem. Ležela na zádech a snažila se nevnímat zvuky noci. Tiché šlépěje pretoriánů, vzdálený hovor mužů, které zítra možná čeká smrt.


  Jako její hlavní stan byla zvolena zemědělská usedlost s mlýnem, vzdálená od první obranné linie asi tři kilometry.


  Vstala a otevřela dveře i okenice dokořán. Slyšela vzdálený smích nějakého vojáka, praskání polen v ohništích…


  Neustále myslela na zítřek. Na to, co jí slíbil ten dobytek.


  Myslela na Marcellův křik.


  Už jsi toho zažila tolik, tohle je jen další bitva… 


  Ne, tohle je jiné. On je jiný. Kurtz byl šílený, Jusuf i Marano byli náboženští fanatici, Severus jen bojoval za staré pořádky, ale teprve tenhle člověk je opravdu zlý!


  Přemítala, zda se podobnými otázkami trápí i Serena. Zůstala přes noc zalezlá v Téčku, které v pohotovostní poloze klečelo na jednom koleni, připravené okamžitě vyrazit do boje.


  Ne, jak znám Serenu, spí jako špalek. 


  A co Jonathan? Toňa věděla, že se bezpečně vrátil ke svému regimentu. Jenže bezpečí to bylo jen relativní, nikdo netušil, co se bude zítra dít…


  Ve tři hodiny všechny pokusy o spánek vzdala a prostě vstala. Převlékla si zcela propocenou tuniku a vyšla ven. Noc byla teplá, podél celé obranné linie hořely ohně. Jako mihotavé jiskřičky se táhly od západu na východ. Hořelo jich víc, než bylo potřeba, armáda tak vypadala mocnější. Nemělo cenu skrývat své pozice, Mongolové dobře věděli, kde je mají hledat. Ani nebylo proč se bát nočního útoku, některé nepřátelské zbraně pravděpodobně mají noční vidění, ale jízdní lučištníci – hlavní síla Hordy – by byli nepoužitelní.


  Ne, útok přijde brzy ráno, Toňa o tom byla přesvědčená. Ten jejich Bůh totiž nebude na nic čekat.


  Není to Bůh, ale člověk! okřikla se v duchu.


  Překvapilo ji, kolik mužů je vzhůru. Procházela mezi ohni a pretoriáni ji tiše zdravili. Občas si někde přisedla, nechala si nalít laciné legionářské víno (abstinenční předsevzetí bylo to tam) a poslouchala jejich hrdinské historky. A když historky došly, muži i jejich císařovna seděli pohrouženi do vlastních myšlenek a tiše sledovali plameny.


  Ve tmě narazila na Laudona.


  „Nikdy před bitvou nespím,“ oznámil jí německy a pozvedl velký plecháček s kávou. „Dáte si?“


  „Ráda.“


  Usedli k osamocenému ohni.


  „Chci, abyste věděl, že si vás vážím, generále. Jste velký stratég.“


  „Ano, něco podobného jsem zaslechl. Ale člověk si slávu musí zasloužit. A to i přesto, že už ji v jiném životě získal.“


  „Proč jste vlastně zůstal s námi, s pohany?“


  Laudon se zadíval do ohně, jeho protáhlý, ostře řezaný obličej vypadal jako maska na vrcholu indiánského totemu.


  „Vím, že jste dostal nabídku od Britů. Jsem ráda, že jste odmítl.“


  Laudon zvedl hlavu a prohlížel si její obličej. „Jsem sledován?“


  „Ne! V žádném případě,“ ohradila se Toňa. „Ale vypadlo to z jednoho špiona MI6, kterého chytili na Sicílii.“


  „Měl jsem vám to říct. Proč jsem zůstal? Možná proto, že vám věřím. Že poprvé věřím, že vůdce myslí víc na lid než na sebe. Mám pak pocit, že bojuju na straně dobra,“ ušklíbl se Laudon, i jemu samotnému to znělo jako klišé.


  „Omlouvám se, že jsem v římských městech zakázala křesťanství. Kvůli modlitbám a zpovědím musíte jezdit až do Toskánska.“


  „Nemluvím s ním, takže nikam jezdit nemusím,“ řekl zamyšleně Laudon. „Ale k Velké matce se nikdy modlit nebudu, je mi líto. Pořád ještě doufám, že s bohem znovu najdeme společnou řeč.“


  „Asi vám to připadá trapné… Ten kult, moje polobožství. Ale oba víme, že je to pouhý nástroj moci.“


  „Madam, to vědí i Římané. Jsou to pohani, ale nejsou hloupí. Přesto vás budou dál uctívat. A vy se uctívat nechte. Lidi se totiž potřebují k něčemu upínat. Potřebují věřit, že tohle,“ kývl do noci, „není všechno.“


  Přidal do ohně polínko a k černému nebi vylétl sloupec jisker.


  „Zvítězíme?“ Toňa věděla, že je to pitomá otázka, ale prostě ji neudržela.


  Laudon se nad ní však zamyslel: „Máme téměř osmdesát tisíc mužů, množství děl, dobrou výchozí pozici. Stojíme sice proti dvojnásobné přesile a proti tankům, ale máme vašeho ro… vaši bohyni. Ano… mohlo by to vyjít.“


  Tohle Toňu paradoxně uklidnilo víc, než kdyby ji přesvědčoval o jistém vítězství.


  Lehla si na záda a zadívala se na zářící Mléčnou dráhu.


  Ze tmy se ozval řev lvů. Samci volali na lvice, jejich hlasy se nesly kilometry daleko.


  Jsem ve Francii a řev lvů mi nepřijde nijak zvláštní, usmívala se v duchu.


  Cestou spatřila také smečku šavlozubých tygrů, kteří připomínali spíš hodně přerostlé hyeny, a v podhůří Alp zahlédla sněžného lva – skutečně majestátní nádherné zvíře s šedobílou huňatou srstí.


  Pokud Toňa zítřek přežije, udělá všechno pro to, aby je lidé opět nevyhladili.


  Na okamžik zavřela oči. Ještě cítila, jak ji Laudon přikrývá svým kabátcem…


   


  Ozýval se hluboký zvuk rohu.


  Toňa otevřela oči. Přísahala by, že je zavřela před pěti minutami, ale už svítalo. Kolem pobíhaly postavy, které se rozplývaly v šedavém ránu. Laudon byl pryč. Podívala se na hodinky – za deset minut pět.


  Další troubení rohu.


  „Je to tady,“ usmál se povzbudivě pretorián, který u ní držel stráž.


  Najednou byla dokonale čilá. Zamrazilo ji u srdce. Tělo jí do oběhu pumpovalo adrenalin a svaly se jí začínaly nekontrolovatelně třást.


  „Císařovno,“ jiný pretorián jí podával vestu z kevlarové příze.


  Toňa se do ni nasoukala a energicky vykročila ke svému bunkru.


  Zahlédla Téčko, které se zvedlo z kleku a volným krokem vyrazilo k první linii římských zákopů. Toňa za chůze zírala na šedavé pláně, které pokrývaly cáry ranní mlhy.


  Bylo to tady! Bitva začala!
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  Uvnitř gelové kapsle, které pilotky Třináctého batalionu říkaly lůno, zazněl alarm. Serena ihned zpozorněla.


  „Přehled,“ nařídila.


  „Patnáct TT na dvanácti hodinách, vzdálenost šest kilometrů. Další dva svazy na desíti a dvou hodinách.“


  Serena si prohlížela mapku s grafickým znázorněním. Na římskou linii útočilo patnáct tanků. Na francouzské ležení v okolí hradu pět a na britské zákopy v okolí městečka Riom deset. S těžkou technikou se na ně valila mongolská jízda a pěchota. Sto tisíc lidi, možná víc.


  To zvládneme… 


  Serena převzala vládu nad strojem a vyrazila vpřed. Překročila tři obranné linie římských zákopů a brodila se říčkou.


  „Dělostřelectvo,“ upozornilo ji Téčko.


  O vteřinu později zaslechla dunění děl a syčení raket. Plácla sebou do vody a rukama si chránila hlavu. Nad hladinu jí koukala pouze záda, šrapnely by jí neměly ublížit, jen se modlila, aby ji nějaký granát netrefil přímo.


  Mongolské dělostřelectvo však mělo zaměřenou obrannou linii za ní. Podél římských zákopů začala vybuchovat země. S tímhle ale legionáři počítali a měli by být zalezlí v zákopech. Snad je zalezlá i Toňa.


  „Vzdálenost TT pět kilometrů. Rychlost deset kilometrů v hodině.“


  Jedou pomalu, aby jim stačila pěchota. 


  „Pošli Psa proti svazu na desáté hodině.“


  Robotické zvíře vyrazilo na pomoc králi Francie. Koneckonců, je to budoucí Tonin ženich.


  Serena zaktivovala EMP. Z předloktí vystřelila raketa, zažehla motor a vydala se na pomoc Britům. Ona sama se nejdříve vypořádá s tím, co se řítí na Římany, a potom se vydá na pomoc spojencům. Pěkně jedno po druhém.


  Vyšla z říčky a cáry ranní mlhy jí ovívaly lýtka.


  „Dělostřelectvo,“ řekl opět dívčí hlas Téčka.


  Serena znovu zalehla. Římská linie se podruhé proměnila v ohnivé peklo. Ale probudila se i jejich děla. Palba se ozývala i z francouzského a britského úseku fronty.


  „Vzdálenost TT dva kilometry.“


  „Kilometr,“ oznámilo Téčko.


  Podívala se na stav baterie – 99 %.


  „Kamufláž,“ řekla tiše.


  Mohla si ji dovolit. Zaklekla a čekala na blížící se tanky.


  Na vysílačku, kterou měla připevněnou k zápěstí, samozřejmě kamufláž nefungovala, a tak si ji překryla druhou rukou.


  Slunce se přehouplo přes horizont a rozpouštělo zbytky ranní mlhy. Serena spatřila záblesk odraženého slunečního paprsku. Pak další. Celé roje záblesků. Slunce se odráželo od zbroje tisíců mužů.


  Už viděla tanky. Celou skupinu si označila za prapor o třech rotách. Jely srovnané do klínu, velitelská rota v popředí, dvě roty jako křídla.


  Blížili se a neměli o ní potuchy. Serena je porovnávala s jediným tankem, jaký kdy v životě viděla – s tím Kurtzovým. Tohle byla stejně velká monstra, ale už od pohledu byla patrná jistá pokročilost v konstrukci i ve výzbroji. Měly ostře skosené pancíře a dálkově ovládané kulomety na plochých věžích.


  Krátká dělostřelecká příprava pokračovala a tanky projížděly kolem ní, oproti tomu Kurtzovu jely hladce a neskřípaly, jejich děla se i přes nerovnost terénu udržovala ve vodorovné poloze. V jejich zákrytu klusali Mongolové. Ostřílení chlapíci s tvrdýma očima.


  Oni i jejich koně měli destičková brnění, zvířata pod nimi vypadala směšně malá, ale nepochybně se jednalo o velmi vytrvalé potvory. Někteří válečníci drželi kopí, jiní šavle a další dvouobloukové luky. Střelnou zbraň mělo jen několik pěšáků, kteří běželi spolu s nimi. Evidentně se jednalo o různé spojence.


  Nechala kolem sebe projet vedoucí pětici tanků.


  Koníci, kteří ji míjeli, nelibě frkali a snažili se dotáhnout, jejich jezdci je však bravurně zvládali. Hladili je po šíji a promlouvali jim do uší.


  Serena upřela pohled na jednotlivá vozidla pravého křídla, hledí přilby zaměřilo směr jejího pohledu a Serena zamknula zaměření raket lehkým klepnutím malíčkem.


  Otočila hlavu a zaměřila i levé křídlo. Přijde tak o deset miniraket – polovinu své zásoby, ale už se smířila s tím, že dnes přijde o všechny.


  Přímo před jejím klečícím tělem se vzepjal kůň. Jezdec ho tentokrát marně krotil. Všimli si toho i ostatní a pohledem zkoumali zem pod Serenou. Nemohli ji vidět, přesto jim bylo divné, že je zvířata neposlouchají.


  Mongolská děla utichla, aby nezasáhla vlastní řady.


  Jezdec seskočil a opatrně kráčel k Sereně. Lehce našlapoval se skloněnou hlavou a zkoumal zem. Přilbou přitom vrazil do jejího neviditelného těla. Instinktivně vystřelil šíp, který – z jeho pohledu – ve vzduchu nepochopitelně změnil směr.


  Serena by se tím ještě chvíli ráda bavila, ale obě křídla tankového praporu ji právě minula.


  „Pal.“


  Hrudník se jí otevřel a ve slunci se zablýskly hlavice raket.


  Mongolové poplašně vykřikli. Z jejich pohledu se ve vzduchu otevřela šachta, ze které létaly ohnivé střely. V přísně sevřených šicích jezdců to vyvolalo chaos.


  Zahlédla nějakého důstojníka, jak švitoří do vysílačky.


  Zmáčkla pěst, hlava se jí otevřela a důstojník se rozlétl na cáry.


  Rakety jedna po druhé zasáhly cíle. Tanky na křídlech explodovaly. Jednomu vyletěla věž vysoko do vzduchu. Další měl v boku díru, ale dál se nekontrolovatelně šinul vpřed a najel do vlastních vojáků. Jezdci se ve snaze uniknout mačkali jeden na druhého a tank z nich dělal mleté maso.


  Serena se s otevřenou hlavou zvedla. Stále měla zapnutou kamufláž a energie rychle ubývala.


  Pětice tanků v prostřední rotě prudce zrychlila. Serenu jejich akcelerace překvapila. Rychle zmáčkla pěst. Elektromagnetický kulomet drnčel a kropil tanky proudem střel.


  Obrněnci měli pláště kryté explozivním pancířem, který z nich udělal ohnivé koule, ale současně uchránil posádku uvnitř.


  Serena pomalu kráčela za tanky a stále je kropila. Když explozivní pancíř došel, zbýval už jen ten obyčejný, ocelový.


  A tím její průbojné kulky snadno pronikly a roztrhaly posádky na hadry. Pouze jeden tank otočil věž a nazdařbůh vystřelil kamsi za sebe.


  Dostala ho, právě když vjížděl do říčky. Od pásu se rozstříkly proudy vody, ale tank za okamžik znehybněl.


  Tak to nebylo nic těžkého… 


  Serena vypnula kamufláž.


  Otevřely se poklopy a ven vylézali tři muži, kteří přežili.


  Pobila je jednotlivými výstřely.


  Mongolové kolem ní troubili do útoku a valili se na římské linie. Když se mezi nimi zhmotnilo pětimetrové stříbrné tělo, snažili se mu vyhnout. Někteří strhli koně do prachu a jejich spolubojovníci se přes ně přehnali a podupali je.


  Serena ve svém okolí vzbuzovala paniku, ale útok už se dal do pohybu. Valily se další a další vlny jezdců, kteří neměli o zkáze tanků ponětí.


  63 %. Kamufláž a krátký boj dost sežraly. Serena neměla čas zabývat se mongolskou jízdou, musela zničit zbytek tanků.


  Rozvážným krokem se vydala k francouzské části bojiště.


  Kopala a šlapala po jezdcích, kteří se jí připletli do cesty.


  K mikrofonům v hrudníku zvedla ruku s vysílačkou.


  „Patnáct tanků zničeno, přesouvám se na kótu 155,“ nahlásila do štábu.


  „Skvělá práce!“ vyjekla nadšeně Toňa. „Dávej na sebe pozor!“


  „O mě se neboj. Hlavně nevykukuj, aby ti někdo neustřelil tu tvou zrzavou hlavičku. Řítí se na vás asi padesát tisíc jezdců, dejte jim co proto!“


  Prodírala se proudem mongolské jízdy jako lidským bahnem. Do těla jí bušily stovky šípů jako mušky vybuzené světem lampy. Někdo po ní i párkrát vystřelil z kulometu, ale nic si z toho nedělala. Musí šetřit energii, bitva sotva začala.
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  Dělostřelecká palba rvala Aaronsonovi sluch. Hluk cítil spíš fyzicky, jako by byl jeho součástí. Krčil se za cimbuřím severní věže hradu Tournoel a snažil se z očí vypláchnout slzný plyn. Rozmazaným zrakem se pokoušel v dýmu a zmatku pod sebou rozpoznat, co se vlastně děje.


  Tanky prorazily, to věděl jistě. Mongolská jízda obtékala skálu, na které trůnil hrad, a Brigády ustupovaly ke kopci jižně od hradu.


  Tournoel zůstane obklíčený, ale to nevadilo, to bylo součástí plánu. Trvalo by několik hodin, než by ho dobyli, do té doby by tu měl být Antoniin robot.


  „Tak co?“ zakřičel na radistu.


  „Je na cestě!“


  To už hlásil před deseti minutami! 


  Jeden z tanků za jízdy otočil dělo nahoru k nim.


  „K zemi!“


  Okamžik na to se cimbuří rozlétlo ve spršce kamenných šrapnelů. Aaronson vykašlával prach a opatrně vystrčil hlavu.


  „Šejku!“ jeden z vojáků nadšeně ukazoval kamsi do dýmu pod sebou. Tlak mongolské těžké jízdy ustal, vojáci se váleli po zemi, ječeli a snažili se ze sebe strhnout brnění. Koně je shazovali, kopali kolem sebe a s vyvalenýma očima prchali všemi směry.


  „To je nějaký pes nebo co…“


  Aaronson tím směrem namířil dalekohled. Chvíli mu trvalo, než v dýmu toho tvora našel. Skutečně to trochu připomínalo psa. Uvolněně klusal mezi zmítajícími se těly, na zádech bachratého těla se pomalu otáčel hranatý talíř.


  „Palte do nich! Na co čekáte?“


  Muži se vzpamatovali a z cimbuří stříleli z britských pušek a ze samostřílů. Jeden z tanků otáčel po psovi dělovou věž.


  Talíř na Psových zádech se tím směrem stočil. Najednou jako by řidič nad tankem ztratil vládu a obrněnec najížděl na strmý svah k hradební zdi. Další tank, který jel za ním, do něj narazil. Otevřel se poklop a ven se škrábal voják, strhl si přilbu a řičel na celé kolo.


  Ten pes dokáže zastavit i tanky! Vylézali z nich další, střelci na cimbuří na ně přesunuli palbu.


  Brigády zastavily ústup a tvrdě se střetly s Mongoly, na které ještě nedosáhl neviditelný paprsek (nebo co to je), který vyzařoval Pes.


  „Je tu bohyně!“ jásali muži.


  Dýmem, který se válel nad bojištěm, kráčela obrovská hranatá postava.


  Slibuju, že už si z ní nebudu utahovat! Je to bohyně, žádný robot! dušoval se v duchu Aaronson.


  Válečný stroj kráčel ke Psovi, který stál široce rozkročený nad zmítajícími se muži, jako by byli jeho kořistí. Hranatý talíř se otáčel a rozséval neviditelnou zkázu. Antoniina bohyně ho možná nějak ovládala.


  Z dýmu za ní se vynořil další obr.


  Namířil na Psa pušku velikosti polního děla a zastřelil ho.


  Robotické zvíře se rozletělo na několik kusů. Muži na cimbuří zaraženě zmlkli. Nepřátelé se přestali zmítat a omámeně se rozhlíželi, tankista, který napůl visel na svém stroji, se drápal zpátky. Hranatá hlaveň se zvedla jejich směrem a začala pálit. Aaronson ještě zaregistroval, jak zpětný ráz trhá obrovi ramenem.


  Cimbuří vybuchovalo a všude létaly kamenné šrapnely, boj kdesi dole v podhradí se rozhořel nanovo. Mongolové něco slavnostně volali.


  Aaronson se plazil po dlažbě do bezpečí.


  „Proč na nás střílí?“ jevil se radista.


  Protože je to někdo jiný, krucinál! 
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  Zdá se, že palba děl ustávala. Toňa seděla v přízemní místnosti statku a napínala uši. Otevřenými dveřmi dovnitř pronikal kouř z dýmovnic, kterými se blížící se Mongolové kryli. Z dýmu se vynořil velitel pretoriánů Niger.


  „Už jsou tu!“


  To jí nemusel říkat, sama to slyšela. Země se pod tisíci nohou a kopyt koní chvěla jako při zemětřesení; duněla a sténala. Na římské linie právě dopadla tsunami z lidských a koňských těl. Zazněla střelba a řinčení mečů.


  Legionáři se udrží. Když Serena zničila tanky, udrží se! 


  „Jak jsi na tom?“ řekla Toňa do vysílačky a zmáčkla tlačítko pro příjem. Uvědomovala si, že to není zrovna vojenský dotaz, ale Serena to pochopí.


  „Šourám se k hradu. Zbývá mi kilometr. Teď nebudu mít čas se vybavovat, až zničím tanky, dám ti vědět. Konec.“


  Vypadá to děsivě, ale vše jde podle plánu. Serena zbaví Aaronsona tanků, ty, které se řítily na Brity, zastavila EMP.


  Až bude levé křídlo zabezpečené, Serena se otočí a opět projde celou bitevní linií a uvede útočníky ve zmatek. Nakonec dojde až k Riomu, který drží Britové.


  Vzduch se chvěl a vibroval. Toně už všeobjímající hluk bitvy nepřipadal tak cizí a nepochopitelný jako dřív.


  „Laudone, jaká je situace?“ řekla do vysílačky.


  „Valí se sem stále další, ale držíme pozice. Děla stále funkční. Střílíme do jejich zadních řad.“


  „Dobrá, držte se. Konec.“


  Položila vysílačku a narazila si na hlavu kevlarovou přilbu s mohutným purpurovým chocholem.


  „Kam si myslíš, že jdeš, paní?“ vyjevil se Niger, když vyšla na dvůr statku.


  „Trochu povzbudit své muže, generále.“


  „V žádném případě! Zůstaneš v bezpečí, tady vzduchem létá všechno možné.“


  „Musí mě vidět…“


  „Stejně tě neuvidí. Musíme zůstat tady, kde máme se všemi spojení!“


  Věděla, že má pravdu. Provinile se vrátila, posadila se zpátky na židli a poslouchala dunivý hluk smrti. Bylo to snad ještě horší, než kdyby se přímo zapojila do boje.
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  Serena kráčela maximální rychlostí, jakou si dovolila.


  62 %.


  Koleno drží, kyčle také. Všechno je v pohodičce, libovala si v duchu. 


  Až na to, že přišla o Psa.


  Asi nebylo nejchytřejší poslat ho proti tankům… 


  Teď už s tím ale nic nenadělala, musela se soustředit na přítomnost. Procházela místem, kudy se prohnala Horda.


  Země byla rozdupaná, ale Mongolové se jí klidili z cesty.


  K hradu jí zbývalo nějakých tři sta metrů, většina současného boje se odehrává na jeho odvrácené straně.


  Tak kde máme ty tanky? 


  „Tři kusy TT.“


  No konečně! Někde tady budou ještě dva. 


  V lomozu, který se ozýval z podhradí, už rozpoznala zvuk motorů. Na vizualizaci na hledí přilby viděla tři body, které objížděly skálu. Jely jí přímo do rány.


  Zaklekla a odjistila rakety. Měla posledních deset. Žádné jiné už na tomhle světě nesežene, tak ať to stojí za to.


  „Kamufláž.“


  Z ohybu cesty vyjel tank. Serena ho zaměřila. Tank vystřelil. Neviděl ji a projektil letěl nazdařbůh. Ale dělilo ho od Sereny pouhých čtyři sta metrů, nebude riskovat, že ji náhodou trefí.


  „Pal.“


  Raketa opustila hrudník a vyhodila tank do vzduchu. Jeho dva kolegové zastavili, zůstali skrytí za ohybem skály.


  „Dva TT na deváté hodině!“


  Tak tady jsou ti zbylí dva! Pokusili se mě obklíčit, filutové. 


  Serena se otočila k nově příchozím, kteří se rychle blížili.


  Zaměřovala je.


  Pak se však na grafické vizualizaci rozštěpily dva stroje na čtyři.


  „Oprava! Čtyři TT!“


  V dýmu zahlédla, jak z obou tanků slézají velké hranaté postavy.


  „Pal!“ vykřikla a vrhla se ke skále.


  Rakety opustily její hrudník a vyhodily tanky do vzduchu.


  Kolem ní začala vybuchovat země, od skály odlétaly ostré šrapnely. Měla stále zapnutou kamufláž, ale prozradilo ji vystřelení raket. Unikala s ramenem nalepeným na skálu.


  Roboti? Kde se tu vzali? Ale udělali to chytře, vezli se na tancích, aby zmátli její radar.


  Belhala se kolem skály a zděšeně sledovala varování, které ji upozorňovalo na křehkost čerstvých svárů. Za patami jí vybuchovala země. V kamufláži vypadala jako obrovský kulhající duch, rychle jí ubírala energii, ale vypnout se ji neodvážila.


  „Roboti třídy Raptor,“ identifikovalo Téčko nepřítele.


  Obíhala první zničený tank, z díry, kterou do něj udělala miniraketa, šlehaly plameny. Do cesty se jí dostaly zbylé dva.


  Oba couvali a naslepo stříleli z děl i kulometů.


  Serena za běhu otevřela hlavu a vypálila dávku. Proud střel proběhl po těle prvního tanku, rozryl zem a zakousl se do těla druhého. Oba se zastavily, jeden začal hořet.


  „Varování. Životnost pravého kolena pět procent!“


  Nepřátelští roboti ji pronásledovali a bezohledně kropili celý perimetr. Serena těžce dopadala na nohu a hledala úkryt.


  Projektily ji konečně našly. Trefily ji do zad a náraz ji odhodil přes nehybný hořící tank.


  Rudá grafika těla Téčka blikala jako vánoční stromeček.


  „Poškozená hydraulika levého ramene. Unik vodícího gelu…“


  „Ticho!“ okřikla hlas Serena. Škody si mohla prohlédnout sama, nepotřebovala, aby jí to robot říkal.


  42 %.


  „Vypnout kamufláž.“


  Zády se opřela o hořící tank a sledovala na grafice dva stíny, které se k ní v zákrytu blížily.


  Téčko dělilo od třídy Raptor osmdesát let vývoje. Kdyby byla v plné kondici a měla veškerou podporu, nebyli by pro ni soupeřem. Ale ve světě po Propadu času, kdy se nemohla spoléhat na dostatek energie dodávané z orbitu (navíc s poškozením, jaké měla), si byli rovni.


  Raptoři byli neohrabaní obři, kteří pocházeli z dob, kdy se ještě zbraňové systémy nevešly dovnitř robota. Nevyvinuli větší rychlost než třicet kilometrů v hodině, což však bylo stále víc, než nyní dokázala ona. Bojovali ve dvojicích. Přední nesl těžký balistický štít v jedné ruce a těžký kulomet v druhé, druhý – bitevní – držel v obou rukách výkonné rychlopalné dělo.


  Jednu výhodu nad nimi však má – své softwarové vybavení.


  „Můžeš jeden nebo oba hacknout?“


  „Jeden,“ potvrdilo Téčko. „Ale musím uvolnit dron.“


  „Uvolni ho,“ nařídila bez váhání Serena. Ztratí dohled nad Viktorem, ale to v tuto chvíli vypadalo jako zanedbatelný problém. Pokud ji ti dva dostanou, už ji nebude žádný Viktor trápit.


  Sehnula se a pod podvozkem tanku sledovala blížící se štít, oba Raptoři se krčili v jeho stínu. V jejich době ještě neznali neviditelnou kamufláž, a tak měli standardní maskování.


  Serena se podívala na míru poškození. Jeden prudší pohyb a koleno rupne. Kyčle na tom také nebyly nejlépe. Levé rameno na padesáti procentech. Jeden zásah prošel skrz prázdnou raketovou komoru, druhý udělal díru třicet centimetrů nad gelovou kapslí. Téčko se ji snažilo zacelit, ale gel vytékal dál. Serena už přes symboly na hledí viděla pronikající denní světlo.


  Dvě stě metrů. Obloukem obcházeli hořící tank. Tušili, že se za nim schovává.


  Naposledy zapnula kamufláž. Vstala. Velice pomalu odcházela od tanku. Sotva se hýbala, aby se světelné zakřivení kolem jejího těla příliš nehýbalo. Zírala přitom na rudou hvězdu na maskovaném balistickém štítu.


  První Raptor mířil přímo na záď tanku, druhý svým obřím dělem chránil jeho třetí hodinu. Netušili, kde je. Šourala se kolem nich bokem, aby nespatřili díru v trupu, která by se vznášela ve vzduchu jako malý tunel z jiné dimenze.


  Mrknula na čáru, která znázorňovala snahu Téčka převzít nad zadním Raptorem kontrolu. Byla asi v polovině. První Raptor vypálil salvu do míst, kde ještě před chvílí seděla.


  Znehybněla. Před ní byla měkká půda rozdupaná stovkami kopyt mongolských koní. Kdyby do ní vkročila, viděli by stopy. Stejně už byli natolik blízko, že by si mohli všimnout zakřivení světla.


  Serena sotva dýchala, nevnímala hluk bitvy, která hořela na druhé straně hradu. Hypnotizovala nabíhající čáru softwarového souboje – dvě třetiny plné.


  Oba roboti se blížili. Byli od ní dvacet metrů.


  Deset.


  Jestli nepatrně změní směr, přímo do ní vrazí.


  Energie ubývala – 36 %.


  Pak explodoval hořící tank – pravděpodobně uvnitř uložené střelivo – a do vzduchu vylétla jeho věž.


  Oba roboti sledovali trajektorii jejího letu.


  Matko, ať mi to nespadne na hlavu. 


  Věž spadla pět metrů před ní a rozstříkla bahno. Spousta ho ulpěla na jejím těle, její maskování bylo to tam.


  Kanóny robotů se pohnuly jejím směrem.


  „Pal!“


  Zbylé tři rakety opustily hrudník a Serena se vrhla vpřed.


  Všechny rakety explodovaly na balistickém štítu. Železný obr se do něj zapřel ramenem a pod náporem výbuchů couvl.


  30 %.


  Serena sprintovala vpřed a vtom okamžiku jí definitivně povolil kolenní kloub. Klopýtla a zraněné koleno zabořila do bláta. Rozstříkla další spršku. Dobře ji viděli, druhý Raptor jejím směrem stočil kanón.


  Serena se v zoufalství natáhla po věži a zvedla ji jako štít (přitom z ní vypadl mrtvý tankista). Do pancíře věže zabubnovaly projektily. Některé prošly skrz.


  Jedna střela jí utrhla chodidlo zraněné nohy, která ležela mimo ochranu provizorního štítu. Další prošla trupem kousek nad Sereninou hlavou. Kapsli zaplavilo sluneční světlo.


  Gel rychle odtékal.


  Zoufale se podívala, jak probíhá tichá softwarová bitva.


  Ještě kousíček!


  Vykoukla nad věž otevřenou hlavou a kulomet se roztočil.


  Oba roboti se bleskově skrčili za balistický štít. Ten dostal pěkně zabrat, ale vydržel.


  Serena do něj vypálila poslední náboje. Konec. Kulomet se dotáčel už jen setrvačností.


  Zadní Raptor se vyklonil a krátkou dávkou jí ustřelil hlavu i s kulometem.


  Z Téčka se pomalu stával vrak. Serena vypnula kamufláž, už jí nebyla k ničemu.


  Roboti skrytí za štítem se k ní pomalu blížili, aby ji dorazili.


  Pak se však číslo dvě opozdilo.


  Udělalo trhaný krok vřed, nemotorný úkrok stranou a znehybnělo. Jeho kolega se po něm nechápavě ohlédl.


  Serena se pracně zvedla na zdravé noze a zvedla tankovou věž do výšky. Vší silou ji hodila na číslo jedna. Robot se zapotácel a musel se zapřít štítem, aby neupadl. Odhalil tak své tělo. Serena se odrazila a snadno překonala těch pár metrů, které je dělily, ramenem narazila do jeho třísel a oběma rukama ho chytila pod koleny.


  Těžký nemotorný stroj se pozadu kácel a narazil do svého nehybného kolegy. Spadli na zem. Tělo na tělo. Dírou, kde mívala hlavu, se jí snažil do trupu strčit kulomet. Serena ho oběma rukama popadla a snažila se ho přetlačit. Přes hledí přilby nad sebou viděla nestvůrnou hlaveň. Vypálil dávku a kulky se zaryly do stroje, hledí ohodily velké namodralé kapky vodícího gelu.


  Konečně kulomet vyprostila ze svého krku a snažila se ho obrátit proti němu. Vypadl z dosahu jich obou.


  Téčko mlelo z posledního, a tak do robota bušila hlava nehlava.


  Větší, ale slabší stroj se od ní snažil odlézt a málem se jí vysmekl. Držela se ho za nohy, táhl ji za sebou. Sápala se mu po zádech a bušila do průlezu, za kterým se skrýval pilot.


  Snažil se ji setřást, ale Serena měla černý pás v brazilském jiu-jitsu, nemohlo se mu to podařit.


  Rychle mrknula na stav energie – 5 %. Gel vytékal z prostříleného trupu. Už jí dosahoval sotva po ramena a Serena brzy ztratí nad strojem vládu.


  Konečně se průlez pootevřel. Vrazila do škvíry prsty a roztáhla ho. Spatřila nahá záda pilota.


  Bez milosti do nich udeřila pěstí. Stroj znehybněl, z trupu trčela pilotova žebra, krev se mísila s gelem.


  Ani nestačila zjistit, zda to byl muž nebo žena.


  „Opusťte stroj,“ rozloučilo se s ní Téčko. Průlez se otevřel.


  Par okamžiků nato robot definitivně zhasl.
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  Serena byla nezvěstná už hodinu. Toňa se snažila soustředit i na jiné věci, ale moc se jí to nedařilo. Hluk bitvy se zvedal a opět klesal jako příboj oceánu.


  Anebo se jí to jen zdálo a hluk chvílemi přestávala vnímat.


  Sedm hodin ráno. Bitva trvala už dvě hodiny. Bojiště se změnilo v jeden velký chaos a Toňa nechápala, jak se v něm generálové mohou orientovat. Ale možná byli stejně zmatení jako ona a pouze to profesionálně zakrývali. Římské linie se pod náporem prohnuly a na některých úsecích musely ustoupit až ke třetí obranné linii. Král Aaronson byl pod těžkým náporem, ale stále se držel. Britové po zásahu EMP přišli o vysílačku a jízdní posel tam vezl novou. Ještě se nevrátil. I oni se zřejmě stále drželi, i když z města Riom stoupaly černé sloupce dýmu.


  Ta nejistota ji ubíjela.


  Ještěže Serena stačila zastavit všechny tanky! 


  Ale kde je? 


  „Slyšíme se? Ali, slyšíme se?“ hulákala Toňa do vysílačky.


  Marně to zkoušela už čtvrt hodiny. Přitiskla si vysílačku k uchu, v reproduktoru to však jen praskalo a šumělo.


  V místnosti bylo vedro k zalknutí a ze zápachu korditu se jí dělalo zle.


  Zmáčkla tlačítko a výzvu zopakovala.


  „To je poprvé, co jsi mi řekla Ali,“ ozval se konečně hlas francouzského krále. Téměř zanikal v řevu, výbuších a řinčení železa.


  „Jsi v pořádku?“


  „Jsem ve skvělé kondici. O nezapomenutelnou svatební noc nepřijdeš, má milá.“


  I teď bude flirtovat? 


  „Jen jsme tu trochu natěsno. Hrad je odříznutý od zbytku Brigád, které se musely stáhnout na kopec na jihu. Ale jsou tam dobře opevnění.“


  „Viděl jsi mou bohyni?“


  Malá odmlka vyplněná duněním děl a praskáním statické elektřiny.


  „Vidím ji přímo teď,“ křikl Aaronson do vysílačky.


  Toně se rozbušilo srdce.


  „Je v pořádku?“ vyhrkla.


  „To asi ne. Je dost rozbitá. Samá díra, chybí jí hlava a kus nohy. Podle mě se už nezvedne.“


  „Není tam u ní nějaká… dívka?“


  „Ne, nikoho nevidím. Leží nehybně na tom druhém stroji. Ten je taky na maděru. Třetí stojí jako by byl zaseknutý. Chlapi se tu modlí, aby se znovu nerozhýbal.“


  Na jakém stroji? Mongolové měli také roboty? Ach, Ježíši, to snad ne… 


  „Musím končit, zlato, lezou sem ti zasra…“


  Spojení vypadlo.
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  Středověké městečko Riom bylo ubohé a špinavé. Včera večer se Jonathan do jeho blátivých, po výkalech páchnoucích ulic štítil vkročit. Dnes se v nich vesele plazil.


  Snažil se dostat ke kostelu v jižní části města. Tam by stále ještě měly být britské oddíly. Nesl se k nim vzdálený hukot boje, práskání střelby a hlubší dunění dělostřeleckých výbuchů.


  Obě divize se zakopaly západně od městečka a v Riomu samotném. Městečko bylo postaveno převážně ze dřeva a jediné kamenné stavby, které stály za řeč, byly dva domy Páně a šatlava. Jonathanova kompanie měla za úkol chránit severní kostel. Doufal, že si po těžkém ústupu v jeho zdech trochu odpočine.


  Omyl. Mongolové s rozbřeskem tvrdě zaútočili. Křehké hradební zdi byly povaleny a město začalo velmi záhy hořet.


  Přesto se Jonathanova kompanie držela, přečkala tři výpady, každý zuřivější než ten předchozí. Při čtvrtém nepřátelé obsadili okolní ulice a do kostela začali házet granáty. Zdálo se, že jich mají nevyčerpatelnou zásobu. Jonathan zavelel k ústupu.


  „Kdo tam?“ ozvalo se před nimi.


  „Britové! Nestřílejte!“


  Úzkou uličkou se valil dým z hořících domů, přesto před sebou Jonathan rozeznal barikádu ježící se bodáky.


  „Kapitán Neville, třetí kompanie, druhý střelecký regiment!“


  „Nestřílet!“ ozvalo se z barikády.


  To, co zbývalo ze třetí kompanie, unaveně přelezlo barikádu. Jonathan vděčně přijal čutoru s teplou vodou.


  Slunce stoupalo do nadhlavníku a spolu s ním stoupalo i vedro. Paprsky praly do blátivých ulic, z nichž se vypařoval puch splašků.


  „Severní kostel padl,“ oznámil Jonathan majorovi s tržnou ránou na čele.


  „Celý sever města padl. Bojujeme tu o každou chatrč,“ řekl major a vytřel si z očí krev. „Viděl jste nějaké tanky?“


  „Ty, co sem jely, najednou znehybněly. Pořád ještě stojí asi tři sta metrů od města.“


  „Všechny se naráz zastavily,“ potvrdil major.


  „To jsou čáry římské císařovny,“ prohodil jeden vojín a rychle se pokřižoval.


  „Přestaňte se křižovat a držte pušku, sakra!“ okřikl ho major. Pak se naklonil k Jonathanovi. „Čáry nečáry, kdyby je nezastavila, už tu dávno nejsme…“


  „Jak vypadá zbytek bojiště?“


  „Ve stejném okamžiku, kdy znehybněly tanky, nám odešla vysílačka. Ale byl tu jízdní posel a přivezl novou. Zatím se držíme. Maršál Haig se přes les na západě pokouší o obchvat, uvidíme, co z toho vyleze…“


  „Každou chvíli se musí objevit císařovnin robot a bude po bitvě,“ řekl s nadějí v hlase Jonathan.


  „Snad ano. Dejte se do kupy, za chvíli to zase zkusí,“ poplácal ho major po rameni.


  Ozval se zvuk, jako když někdo hodí kámen do blátivé louže. Vojín, který se před chvíli křižoval, se sesul na Jonathana s dírou v hlavě.


  „Snajpr!“ ozývalo se napříč barikádou.


  Mongolové útočili ve vlnách, pokaždé z jiného směru a v jiném počtu. Někdy se objevili jejich děsiví jízdní lučištníci a zasypali obranné postavení šípy a granáty. Sice prakticky nepoužívali střelné zbraně, ale jejich luky byly na tak krátkou vzdálenost stejně smrtonosné. Jindy se přímo pokusili o průlom. V sedle se bez zaváhání šplhali po barikádách, jako by se zvířaty tvořili jedno tělo, a šavlemi kolem sebe řezali hlava nehlava.


  Když nastal krátký okamžik klidu, Jonathan setřel ze sklíčka hodinek bláto – půl deváté ráno. Vypadalo to na hodně dlouhý den.
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  Oba rozmlácení roboti leželi ve strnulém objetí. Bezhlavé Téčko zezadu objímalo zmrtvělého Raptora, jako by se ho pokoušelo znásilnit. Druhý stroj se nad oběma tyčil, široce rozkročený a s hlavní rychlopalného kanónu mířící do země. Byl ve smrtelné křeči, ze které se už jeho zavirovaný software neprobere. Klimatizace přestala fungovat a pilot už se nedostane ven. Brzy se udusí, bezmocný a nehybný.


  Serena zůstala v gelu ponořená jen částečně, a tak k sobě její tělo přicházelo nesouvisle. Ramena a horní část rukou již cítila, ale zbytek těla zatím zůstával paralyzovaný. Nejprve musela vysoukat horní končetiny a počkat, až do nich dostane cit. Pak se musela dírou v bedrech vytáhnout ven.


  Po nezměrném úsilí se vysoukala z robota jako motýl z larvy. Vyškrábala se na jeho stříbrný plášť a nemohoucí nohy vytáhla z gelu. Bude nějaký čas trvat, než opět přijdou k sobě. Nemotorně se svezla z hladkého boku Téčka a tvrdě dopadla do bláta. Podívala se na stojícího zaseknutého Raptora a bezmocnému pilotovi ukázala vztyčený prostředník. Vyhrála jsem, smrade! 


  Plazila se k přihrádce, kde měla tuniku a zbraň. Odevšad se ozýval hluk bitvy. Dokonce i z cimbuří hradu nad její hlavou. Natáhla se a pokoušela se otevřít vysunovací přihrádku.


  Úzkou mezerou vytáhla tuniku a kompas, ale ani boty, ani pistoli glock se jí vyndat nedařilo.


  Najednou se země začínala chvět. Znělo to jako zemětřesení. Blížili se jezdci. Ale tohle nebyla žádná malá skupinka, to byla celá armáda. Pokud ji objeví, nebude to rychlá smrt.


  Serena se plazila blátem s tunikou v ruce. Modlila se k Velké matce, aby ji ještě chvíli kryla těla ležících robotů.


  Po břiše zajela pod tank. O pár vteřin později už tady byli.


  Mezi koly tanku viděla chlupaté nohy koní a boty se zvednutou špičkou, zaklíněné ve třmenech. Vířili kolem tanku, kopyta dupala do rozblácené země, jezdci se mezi sebou vzrušeně bavili.


  Za chvíli je napadne podívat se sem dolů. 


  Zaznělo práskání výstřelů a do bláta spadl jeden Mongol.


  Serena se s ním střetla pohledem. Ústa měl plná krve, nedokázal nic říct. Jeho druzi po střelci na cimbuří vyslali salvu šípů, ale svá zvířata otočili a hnali se z dostřelu.


  Serena toho okamžitě využila a vytáhla se na příď tanku, jehož dělo schlíple viselo dolů.


  Ne, odsud se nedostane, všude kolem bylo strašně moc jezdců. Přitáhla se a pootevřeným poklopem vlezla dovnitř.


  Přistála na klíně řidiče, kterého její vlastní kulomet roztrhl vejpůl. Znechuceně ho skopla stranou a přelezla do nitra tanku. Posádka byla všude kolem, na podlaze, na stěnách věže…


  Dírami v pancíři prosvítaly zářivé paprsky slunce, ve kterých tančily částečky prachu.


  Serena si přes hlavu přetáhla zablácenou tuniku a našla si suché místo pod závěrem děla.


  Musí počkat do večera, potom zkusí štěstí.
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  Deset hodin dopoledne.


  Ani po pěti hodinách bitvy nikdo nedokázal zodpovědět otázku, kdo vyhrává. Toňa však měla neodbytné tušení, že oni to nejsou.


  „Císařovno, tady generál Adventus. Slyšíme se?“ ozvalo se z vysílačky.


  „Mluvte, generále!“


  „Levé křídlo se zhroutilo, odolává už jen hrad. Nepřítel nám vpadl do boků. Použil otravný plyn, musíme ustoupit.


  Přebírám vrchní velení, souhlasíte?“


  „Souhlasím, generále.“


  „Laudon je pod palbou. I s děly se stahuje na kótu 22,“ křičel do vysílačky Adventus. „Já ustupuji k vašim pozicím, měla byste opustit statek.“


  „Dokážete je zastavit?“


  „Nikoli. Ten plyn vyvolal paniku. Tlačí na nás ze dvou směrů, potřebujeme posily, císařovno.“


  „Pošlu vám pretoriánskou gardu a promluvím s Brity.“


  „Dobře, děkuji. Konec.“


  Toňa ve zpocených dlaních držela vysílačku a snažila se něco vymyslet. Aaronsonovi se nedokázala dovolat, Serena je stále nezvěstná – prosím, ať je v pořádku – a bez jejího Téčka toho moc nevymyslí. Podívala se na Nigera.


  „Pošlu mu všechny kromě jízdy,“ řekl.


  Toňa přikývla a Niger už se hnal na dvůr, aby předal rozkazy. Pretoriáni byli jejich jediná záloha.


  Toňa přeladila na frekvenci britského hlavního stanu.


  „Musím mluvit s maršálem Haigem.“


  „Tady plukovník Barrow, madam,“ ozval se neznámý hlas.


  „Maršál není přítomen.“


  Ve dveřích se objevil Niger a naznačil, že pretoriáni jsou připraveni k odjezdu.


  „A kde je maršál?“ zeptala se Toňa.


  „Právě se pokouší o obchvat přes les na východě.“


  Britové se rozhodli pro vlastní akci a ani je nenapadlo, že by to se spojenci konzultovali?!


  „Potřebuji posily, plukovníku. Levé křídlo bylo prolomeno.“


  Na druhé straně zavládlo ticho.


  „Haló? Slyšíme se?“


  „Ano, madam. Ale bez maršálova souhlasu nemohu žádné posily uvolnit. Sami tady máme plné ruce práce, proto se také maršál rozhodl pro ten obchvat.“ Plukovník měl tón, jako by mluvil s idiotem. Nebo s ženou…


  „Plukovníku! Uvědomte si, že jestli se neudržíme, obklíčí vás!“


  „Pochopitelně si to uvědomuji!“ odsekl plukovník. „Ale znovu opakuji: nemám pravomoc uvolnit posily.“


  Skvěle! Co teď? 


  „Domino, musíme vyrazit,“ naléhal Niger.


  Toňa naposledy zmáčkla tlačítko vysílačky: „Až se maršál vrátí, plukovníku, laskavě mě informujte!“


  Před statkem na ni čekala elitní těžká jízda, která ji doprovodí na nové stanoviště poblíž Laudonových pozic. Zbytek pretoriánů už se přesouval na západ, aby podpořil ustupující legionáře. Dunění děl připomínalo vzdálenou bouřku, která se blížila ze všech směrů. Toňa se vyhoupla do sedla a marně se pokusila dovolat Laudonovi, pravděpodobně byl zaneprázdněn a neslyšel ji.


  Jízdní stošedesátičlenná turma vyrazila do zvlněné krajiny.


  Vzdalovali se od bojiště a ustupující hluk bitvy přehlušoval dusot kopyt. Toňa nad sebou dokonce zaslechla zpěv ptáků, kterým bylo nějaké lidské krveprolévání srdečně ukradené.


  „Jezdci!“ vykřikl někdo.


  Na jejich čtvrté hodině se objevila malá skupinka.


  „Jsou to naši?“ ptal se Niger.


  „Netuším,“ dostalo se mu odpovědi.


  Toňa se zvedla ve třmenech a za jízdy se ohlížela.


  Huňaté čapky a špičaté přilby s chocholy, podsadití koníci a luky… Ne, to nebyli Římané. Klusali uvolněně, jako by jim to tu patřilo.


  „První družstvo, připravit k palbě!“ zavelel Niger.


  Mongolů (ať už se v jejich týlu objevili jakkoli) bylo pár desítek, pro pretoriány se samopaly by neměli být problém.


  „Támhle jsou další!“


  Na šesti hodinách se objevil nový hlouček jezdců. A na druhé hodině se zpoza terénní nerovnosti vyloupli další.


  Kde se tu vzali? Možná to jsou první skupinky, které prorazily přes Aaronsonovo křídlo… 


  Pretoriáni spustili palbu. Skupinka na čtvrté hodině se rychle rozdělila na jednotlivce. Někteří i se svými koňmi padli, ostatní se schovali za trup zvířat.


  „Dýmovnice!“


  Přímo před nimi se k nebi valil žlutý dým a zakrýval výhled. Na obzoru se objevily další dva hloučky Mongolů.


  Možná tudy jen projížděli, aby napadali tyl legií, možná měli namířeno až k Britům… Toňa jim každopádně vjela přímo do rány.


  „Turma, vpřed!“ zavelel Niger. Nechtěl čekat, až je Mongolové obklíčí.


  Pretoriáni vyrazili obloukem kolem valícího se dýmu – přímo proti jedné ze skupinek. Mongolové se na místě otočili a pozadu po nich pálili z luků. V okamžiku, kdy pretoriáni odpověděli ze svých samopalů, kolem nich kroužilo už osm nepřátelských skupinek.


  A rychle přibývaly další


  Hloučky se slévaly do jednolitého víru blýskajícího se v ostrém slunci železem.


  Jezdců už byly stovky.


  Vír se kolem Římanů stahoval, ale stále je udržoval ve svém centru.


  „Jak je to daleko k Laudonovi?“ zeptala se Toňa Nigera.


  Začínala z toho mít špatný pocit.


  „Tři čtvrtě míle.“


  Kroužící prašný vír, z něhož se jako pekelné zjevení vynořovali chlupatí koníci se svými ošlehanými jezdci, se choval jako roj rozzuřených včel. Dýmovnicemi a zhuštěnou palbou z luků zkušeně naváděli římskou jízdu tam, kam chtěli pryč od bezpečí.


  Ze všech stran dopadaly šípy, koně se pod pretoriány hroutili jeden po druhém. Toňa se marně pokoušela zahlédnout shluk hospodářských stavení, kde měl Laudon svůj stan a své osmaosmdesátky.


  Pretoriáni do Mongolů stříleli krátkými dávkami, trefit někoho z jedoucího koně není jednoduché, přesto jich pár dostali. Mongolové však byli se svými dvouobloukovými luky přesnější.


  Další dýmovnice, která je měla odklonit. Niger nařídil vjet přímo do ní. Toňa se jen modlila, aby to nebyl sarin nebo nějaké podobné svinstvo. Pretoriáni zahájili přehradnou palbu, někteří jejich koně se však v nezvyklém hluku plašili.


  Toňa zavřela oči a zadržela dech, její kůň se vnořil do hustého kouře. Slyšela kolem uší svištění. Chvilku trvalo, než jí došlo, že ten zvuk vyvolala opeřená křidélka šípů.


  Prořídlá jízda se vynořila z dýmu. Toňa si všimla, že jí z vesty trčí dva šípy. Mongolové od nich ujížděli, viseli na bocích svých koních a kryli se před palbou.


  Z obou směrů přijížděli další.


  Do země bušily šípy. Zvířata řičela bolestí, muži padali ze sedel. Toňa se skrčila za šíji koně a kličkovala mezi padlými.


  Ze všech stran se ozývala nekoordinovaná palba samopalů.


  Brzy však odezněla, pretoriánům došly náboje.


  Šípy se však na ně snášely dál. Mongolové utahovali sevření. Přibližovali se.


  Toňa už viděla vypoulená bělma jejich koní.


  Pak se jeden šíp zabodl pár centimetrů od jejího stehna.


  Kůň udělal několik potácivých kroků a podlomila se mu kolena.


  Toně bleskla hlavou vzpomínka na jezdecký výcvik: Když budeš padat, paní, schouli se do klubíčka a stáhni hlavu mezi ramena. Jo, bude to bolet, ale nepokoušej se brzdit pád rukama!


  Přelétla hlavu koně a kutálela se po zemi. Nebolelo to tolik, jak se obávala. Postavila se na nohy, ale okamžitě ji srazil prchající kůň bez jezdce.


  Pretoriánů už bylo jen pár, sesedli a shlukli se kolem své císařovny. Toňa marně hledala generála Nigera. Římané spustili palbu a vystříleli zbytek nábojů, kolem nich se nahromadila hradba padlých těl. Koně kolem sebe ve smrtelné křeči dupali, Mongolové se schovávali za jejich zmítající se těla a pálili do Římanů.


  Když jim došlo, že pretoriáni již nemají náboje, zastavili palbu. Toňa roztřesenou rukou vytáhla z podpažního pouzdra walthera.


  Mezi vlastními padlými se propletli mongolští jezdci a začali těsně kroužit kolem přeživších Římanů. Jejich velitelé vykřikovali rozkazy.


  Přeci nemůžu mít takovou smůlu! Přeci nezemřu takhle hloupě! 


  Kroužící koně zvedali prach, ozvalo se svištění. Mongolové do las chytali jednoho pretoriána po druhém a táhli je pryč. Toňa namířila walthera a jednoho jezdce zasáhla. Okamžitě jí na záda dopadlo laso, jeho tenký kožený konec přesáhl okraj kevlarové vesty a roztrhl jí kůži vzadu na krku.


  Otočila se a vztekle vystřelila. Nikdo už tam však nebyl.


  Křik pretoriána za ní. Než se zase otočila, muž už byl odtažen z jejího dosahu. Jezdci kroužili, pokřikovali a koncem luku na ni ukazovali.


  Dobře věděli, na koho narazili! Možná nevěřili vlastnímu štěstí!


  Nesmím mu padnout do rukou živá! Myšlenka to byla jasná a pragmatická. Nenechám se od toho zvířete ponížit! 


  Kolem kotníků se jí omotalo laso a strhlo ji na zem. Vláčeli ji prachem od ubohého zbytečku jejích mužů. Otočila se a vystřelila na záda svého únosce. Laso se uvolnilo.


  Nebýt vesty, měla by záda sedřená do krve, ale cílem zřejmě bylo dostat ji živou, na nějaká ta zranění se moc nehledělo…


  Toňa se zvedla do kleku uprostřed kroužících koní. Do očí se jí draly slzy vzteku. Zůstala sama.


  Víš, co musíš udělat! 


  Opravdu to tady končí? Na nějakém neznámém paloučku ve střední Francii?


  Zdá se, že ano.


  Neměla čas přemýšlet, a tak si strčila hlaveň waltheru do pusy. Mezi Mongoly to vyvolalo poplašený povyk.


  Kupodivu jí to dodalo odvahu. V duchu se dokonce škodolibě ušklíbla: Váš Bůh nebude moc nadšený, až mu dotáhnete mrtvolu! 


  Za jazýček spouště zahákla palec a zatlačila. Zhluboka se nadechla a křečovitě sevřela oči. Zmáčkla spoušť.


  Ozvalo se prázdné cvaknutí.


  Srdce jí sevřela hrůza. Nemá náboje! Walther jich měl jen devět a ona už je v té panice všechny vyplýtvala. Slzy se jí valily po tvářích.


  To nemůže být… 


  Náraz a křik, dunění kulometu. Otevřela oči. Zírala na potlučenou masku pick-upu, který zastavil metr před ní. Jedním kolem drtil polomrtvého Mongola.


  Otevřely se dveře. Toňa větší pobídku nepotřebovala. Po čtyřech k nim dolezla a skočila dovnitř. Čtyři kola zahrabala a vůz vyrazil.


  „Císařovno,“ usmál se v přítmí kabiny Laudon.


  Měl popelavě bledou tvář a strhaný výraz.


  Pick-up se vyřítil do otevřené krajiny, muž na místě spolujezdce zuřivě otáčel joystickem a mačkal spoušť.


  „Musíme vyrazit k levému křídlu, král Aaronson tam je pod tlakem,“ pokoušela se překřičet kulomet.


  Vůz však dál uháněl na jih.


  „Generále, musí…“ Toňa zmlkla.


  Laudon si oběma rukama objímal břicho. Mezi prsty mu crčela krev, kalhoty jí měl úplně nasáklé.


  „Šrapnel,“ sykl Laudon. „Prostě smůla…“


  Toňa k němu natáhla ruce, ale zarazila se. Co by asi tak měla dělat? Není žádný zdravotník!


  „Je tu lékárnička?“ blekotala nesmyslně.


  „Viděl jsem spoustu válečných zranění. Poznám, když je smrtelné,“ zavrtěl hlavou Laudon. „Musíte do bezpečí.“


  „Ne, musíme na pomoc levému křídlu…“


  „Je konec, madam,“ mluvil trpělivě Laudon. „Francouzi padli, Britové se stahují a Adventus musel zavelet k ústupu, aby se nedostal do obklíčení.“


  Ne, to není možné! Tuhle bitvu jsme přeci měli vyhrát! 


  Laudon si opřel zpocené čelo o popraskané sklo okna a zavřel oči.


  „Musíme jim vyrazit na pomoc!“ mlela dál svou Toňa.


  Někde tam je Serena, nemůžu ji tam nechat! 


  „Nemáme palivo, císařovno,“ ozval se řidič. „Posledních devět kilometrů, pak půjdeme po svých.“


  „Musíte začít vyjednávat,“ řekl tiše Laudon. Otevřel oči a upřel je do Toniných. Křečovitě se usmál: „Bylo mi ctí, madam.“
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  Ernst Gideon von Laudon zemřel v důsledku masivního krvácení těsně před jedenáctou hodinou dopolední. Muži ho několik kilometrů nesli na nosítkách, to už však byl v bezvědomí. Pak narazili na roztroušené římské jednotky a přivolaný medik měl konečně vybavení a trénink k poskytnutí první pomoci. Toňa se okamžitě nabídla jako dárce. Všichni věděli, že její krev je posvátná, bohužel pro Laudona bylo pozdě. Ve tři čtvrtě na jedenáct naposledy nabyl vědomí a s pohledem do šumících korun stromů pronesl jediné slovo: „Holčičky.“


  Toňa netušila, co to znamená.


  Laudonova smrt jí hluboce otřásla. Věděla, že se na ni dívají procházející legionáři – muži, kteří se právě vynořili z pekla a potřebují povzbudit, ale ona se na nic nezmohla.


  Jen seděla vedle Laudonova těla a tupě na něj zírala.


  Nedokázala to pochopit, natož tomu uvěřit. Laudon, její nejlepší generál, její válečný mentor, byl mrtev.


  Padl však i generál Niger. Generál Adventus prý žil, ale Toňa tomu uvěří, až ho spatří na vlastní oči. Mrtvý pravděpodobně byl i Aaronson.


  A možná i Serena.


  „Císařovno!“


  Na koni přijížděl Drusus, kterému svěřila velení nad Desátou legií. „Nemůžeš tu zůstávat! Proč ji neodnesete?“ obořil se na nešťastné pretoriány, kteří nejistě postávali kolem.


  Jako omámená k němu vzhlédla.


  Drusus seskočil a přiklekl k ní. „Prohráli jsme bitvu, ale ne válku. Vzchop se, paní,“ řekl tiše.


  Byla to lež, koalice měla na zničení Hordy jedinou šanci a tu propásla. Přesto se Toňa postavila. Trochu se jí zamotala hlava, najednou si uvědomila, jak strašně je unavená; nejradši by někam zalezla a spala celé dny. A třeba se už neprobudila…


  Seber se, ty fňukno! 


  Drusus jí podával měch se zteplalou vodou, vděčně jej přijala.


  „To je… generál Laudon?“ ukázal na zakryté tělo, z něhož koukaly jen zablácené holínky.


  „Ano. Vezměte ho s sebou, v Novém Římě ho pohřbíme. Jaká je situace, legáte?“


  Pro Drusa byla vysoká hodnost stále ještě novinkou a hrdě se vypjal. „Utrpěli jsme těžké ztráty. Moje Desátá je asi na polovičním stavu, Třetí vlastně už neexistuje, zbytek Druhé a pretoriánské gardy kryjí ústup, velí jim generál Adventus.“


  „A spojenci?“


  „Pokud vím, tak francouzské Brigády byly rozdrceny. Držel se jen hrad, ale je otázka času, kdy padne i ten. Britové podle mých zpráv odolávali mnohem lépe, popravdě řečeno nechápu, proč začali ustupovat.“


  Do dlaně jí vložil uzdu vlastního koně. „Jeď napřed, paní.“


  Všichni znali plán – pokud se bitva nevyvine dobře, mají ustupovat k Turínu a bránit alpské průsmyky.


  Zda má plán vůbec smysl, se uvidí v příštích hodinách.


  A když se ukáže, že je nás tak mdlo, že se neubráníme – co potom? 


  Na tuhle otázku nechtěla Toňa znát odpověď.


  NÁSLEDKY
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  Zapadající slunce již do hlubokého hradního nádvoří nedosáhlo, rozpálená dlažba však stále sálala. Aaronson ležel na břiše a pokoušel se zjistit, co se kolem něj děje. Obličej měl opuchlý a z očí mu zbývaly jen škvírky. Měl také zlomený nos a namáhavě dýchal ústy.


  Táhli další muže. Byli zranění, a tak se nezmohli na žádný velký odpor. Aaronson se po nich ohlížel, nakolik mu to provazy dovolily. Byl svázán do kozelce, ruce za zády přivázané ke kotníkům.


  Mongolové se do hradu probili až v sedm hodin večer.


  Aaronsona kromě teplé dlažby hřál také fakt, že je dobývání stálo hromadu mužů, jejichž těla teď tuhla kolem hradebních zdí.


  O to víc si vylévali zlost na zajatcích. Nechtěl vědět, co se děje v podhradí, stačil mu nářek mučených, který se odrážel od kamenných zdí.


  Špinavci s opičími obličeji se vraceli, aby si z těch, co přežili, vybrali další oběti. Vedli s sebou jednoho z jeho mužů.


  Nahý zkrvavený ubožák na něj ukázal prstem. Oči zahanbeně sklopil k zemi.


  Opičáci zamířili k němu.


  Odpouštím ti, bratře, řekl v duchu Aaronson.


  Jeden si k němu přidřepl a za vlasy mu zvedl hlavu. Aaronsonův člověk kývnutím potvrdil jeho identitu.


  Teď vědí, že jsem král, copak si pro mě asi připravili? 


  V duchu se snažil udržovat povýšenecký tón, který však nedokázal zastřít, jak strašně je vyděšený.


  „Jsi král Francie?“ zeptal se jeden opičák slušnou londýnštinou.


  „Fuck you!“ zavrčel Aaronson. Další sousloví o několika významech, které mu učarovalo. Opičák se zvedl a přistoupil k zajatci. Ten se začal zmítat a křičet. Opičák vytáhl nůž a popadl jeho penis.


  „Ano! Jsem král Aaronson! Máte mě, tak ho nech bejt!“


  Opičák se usmál a zajatci prořízl hrdlo. Pro ostatní opice to byla náramná švanda.


  Aaronsona zvedli a táhli po dlažbě jako dobytče. Snažil se zhluboka dýchat a sám sebe přesvědčovat, že nebude křičet.


  Že je nebude prosit o rychlou smrt.


  Dobře věděl, že mu to předsevzetí nakonec nevydrží…


  Táhli ho rozbitou bránou, táhli ho podél hradební zdi.


  V podhradí se odehrávala jatka. Aaronson věděl, že ten pohled do konce života – bez ohledu na to, jak blízko byl, nikdy nezapomene. Mongolové muže podřezávali jako zkušení řezníci, jejich ještě zmítající se těla házeli do hradního příkopu. Krev pokrývala celou tu lesklou nahou hromadu jako poleva nějaký bizarní dort.


  Viděl muže nabodnuté na kůl, muže uvláčené koni, s kůží sedřenou z těla. Viděl Mongoly hrající pólo s useknutou hlavou. Vedle hřiště klečeli v řadě zajatci, jejichž hlava sloužila jako náhradní míč…


  Dotáhli ho k rudě zářícímu vozidlu, na mřížce chladiče mělo žlutý odznak se vzpínajícím se koníkem – pravděpodobně znak jejich chána. Černé kouřové okno se pomalu stáhlo. Na Aaronsona vykoukla veselá odulá tvář čtyřicátníka s vlasy vyholenými na spáncích. V ruce držel koňak a evidentně se dobře bavil.


  „Král Francie?“ zeptal se konverzačním tónem.


  „Ano, to jsem já,“ odpověděl Aaronson a poděkoval Velké matce, že vůbec dokázal promluvit.


  „Vida, hrdý a tvrdý až do konce,“ podotkl potěšeně muž.


  „Já jsem tvůj Bůh.“


  Aaronsona napadlo několik vtipných hlášek, ale nenašel odvahu vmést mu je do obličeje.


  „Uvidíme se později, nejdřív chci dokoukat pólo. Vsadil jsem si na Tatary.“


  Kouřové okno opět vyjelo nahoru.


  Takže nezemřu okamžitě. 


  Aaronson nevěděl, zda je to dobrá, nebo špatná zpráva.


  Co s ním mají v úmyslu, mu došlo, když ho dotáhli ke kleci. Byla tak malá, že nevěřil, že se do ní vejde. Trochu s nimi bojoval, ale byli to silní zkušení muži. S nadávkami ho nacpali dovnitř.


  Jeden mu přeřezal pouta. Už je nepotřeboval, v kleci se dokázal sotva pohnout. Škvírou mu podstrčili misku s vodou.


  Jedna skupinka hráčů póla začala jásat, právě dala gól.


  Hrací hlava však byla natolik rozbitá, že se nedala použít.


  Popadli tedy jednoho ze zajatců a uřízli si novou.
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  Jonathan shlížel z okna pevnůstky přilepené ke skále na ploužící se zástupy znavených vojáků. Jednotky se promíchaly navzájem; legionáři s britskou pěchotou, mezi nimi Germáni s kožešinami přes ramena, husité v talířovitých přilbicích, polonazí Keltové v pruhovaných kalhotách… Po týdenním ústupu bylo na všech znát vyčerpání.


  Vrzly dveře a do malé kamenné místnůstky vešla císařovna.


  Píchlo ho u srdce. Spatřil ji poprvé od jejich společné noci v paláci. Trochu se obával, že Toňa při pohledu na něj nějak prozradí jejich společné tajemství, přeci jenom to byla žena ovládaná spíš city než pragmatičností…


  Ona o něj však sotva zavadila pohledem. Jonathan by za to měl být vděčný, cítil se však podivně ublížený.


  Pak kdo je tu ovládán city… 


  „Pánové, ráda vás vidím,“ řekla anglicky a posadila se k malému stolku.


  Posadil se také generál Adventus a k nohám si položil potlučenou zaprášenou přilbu s ohromným chocholem z koňských žíní. Usedli také maršál Haig a jeho zástupce plukovník Barrow.


  „Vy se k nám nepřidáte?“ zeptal se netrpělivě Haig.


  „Jistě,“ probral se Jonathan a odsunul židli, jejíž nohy hlasitě zaskřípaly o podlahu. Pozvali ho k poradě jen kvůli jeho blízkým vztahům s císařovnou, aniž by tušili, jak moc blízké byly.


  „Kolik mužů vám zbylo, maršále?“ zeptala se Antonia bez okolků.


  Haig si rozpačitě odkašlal do pěsti. „Zhruba… osm tisíc mužů.“


  Ztráty mohly být mnohem menší, nebýt Haigovy neschopnosti. Maršál vypadal přepadlý a zničený. Možná ho tolik netrápily ztráty samotné jako spíš obavy z návratu domů.


  Tisk si na něm smlsne.


  Díky zakázaným knihám z budoucnosti měl trochu pošramocenou pověst. Během první světové války se totiž projevil jako idiot, který bez ohledu na vývoj bitvy u Verdunu posílal britské muže na jatka.


  Šlechtické armádní kruhy však držely při sobě, a jelikož první světová válka nikdy nevypukla, všechna nařčení z neschopnosti ignorovaly. A tak dostal Douglas Haig velení v nejdůležitější bitvě po Přelomu, ve které všem s konečnou platností dokázal, že skutečně idiot je.


  „Proč jste s námi nekonzultoval obchvat jízdou?“ poznamenala Antonia.


  Maršál jí vzpurně vrátil pohled: „Nebyla jste tam, nemůžete soudit.“


  Jenže já tam byl, posteskl si v duchu Jonathan. Útočit na Mongoly s jízdou byl čirý debilismus, tragičtější však byl povel k ústupu, aniž by si maršál ráčil ověřit, zda jsou zprávy o mongolském obklíčení pravdivé. Podle Jonathana jednoduše zpanikařil. Místo aby během ústupu dohlížel na zadní voj, hnal se do bezpečného týlu a zadní jednotky nechal masakrovat. „A vaše legie?“ zeptal se Haig.


  Toňa měla vyčerpaný výraz, jako by ji tíha porážky ohýbala k zemi; rozcuchané rusé vlasy jí padaly do popelavého obličeje, během sedmidenního ústupu toho zřejmě moc nenaspala.


  „Máme asi sedm tisíc mužů…“


  „Pokud chcete úspěšně ubránit průsmyky…“


  „Nebudu bránit průsmyky,“ řekla temně císařovna. „Prohráli jsme, měli bychom si to uvědomit.“


  „Na poraženectví není vhodná doba,“ řekl Haig.


  V bezpečí pevnosti jsi najednou nějak odvážný, odplivl si v duchu Jonathan.


  „Koalice má patnáct, šestnáct tisíc mužů,“ vysvětlovala trpělivě císařovna. „Nemáme těžké zbraně ani zásoby. I kdyby Mongolové ztratili tolik mužů co my, stále by disponovali stotisícovou armádou. Mohou ji klidně rozdělit do dvou či tří proudů.“


  V místnosti zavládlo ticho.


  „Podvolím se Hordě,“ řekla tiše Toňa.


  „To nemůžete!“ vyhrkl Jonathan.


  Všechny oči se na něj upřely. Cítil, jak se mu hrne krev do obličeje, přesto pokračoval: „Oni vás popraví. Dost možná nějakým hnusným způsobem.“


  Přes Toninu tvář přelétl stín pohnutí, rychle sklopila oči, aby na ní ostatní nepoznali, jak moc ji Jonathanova obava dojala.


  „V tom případě ani já nemůžu pokračovat ve válce, madam,“ ohlásil škrobeně Haig.


  „Samozřejmě. Vrátíme se do Nového Říma a spojíte se s Londýnem. Jistě pro vás pošlou flotilu.“


  Nastalé ticho prořízl ostrý zvuk. Toňa z pouzdra na opasku vytáhla malou svítící krabičku. Muselo se jednat o ony mobilní telefony, o kterých na britském velitelství kolovaly legendy.


  Tonina tvář se při pohledu na zářící jméno volajícího proměnila v neproniknutelnou masku. Planoucím pohledem zírala na jméno a cosi zmáčkla. Mobil utichl.


  „Měli bychom vyrazit, pánové,“ oznámila a v tichém hovoru s generálem Adventem opustila místnost.


  Po Jonathanovi se ani neohlédla.
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  Toňu vlnivý pohyb koňského hřbetu ukolébal, položila si ruce na hrušku sedla a na malý okamžik zavřela oči. Hlava jí poklesla. Téměř okamžitě začala klimbat.


  Ze zmateného snu, který ji vítal do říše spánku, ji vytrhlo zvonění mobilu. Prudce se narovnala a srdce se jí rozbušilo.


  Půl vteřiny jí trvalo, než si uvědomila, kde je.


  Před nimi se vypínaly hradby Florencie, nad které se zvedala rudá kupole katedrály Santa Maria del Fiore. Tady si odpočinou. Sedmnáct dní strávili na útěku, potřebují to všichni, lidé i zvířata.


  Mobil stále vztekle vyzváněl. Podívala se na jméno dávno mrtvého legáta Páté legie a zmáčkla červené sluchátko. Volal jí už počtvrté, ještě však nenastal čas, aby to zvedla.


  Horda je sledovala. Bez odporu prošla průsmyky, převalila se přes evakuované Castra Taurinorum a podél řeky Pád vpadla do srdce Římské říše. Nyní se její hlavní síly nacházejí zhruba osm dní pochodu severně.


  Mongolové zvítězili, nikam nepospíchali. Vydali se přesně tam, kam Toňa předpokládala – do Pádské nížiny. Do plochých travnatých plání, kterými se vine životadárná široká řeka. Doufala, že se jim to místo zalíbí natolik, aby se tam celá obrovitá Horda na nějaký čas usídlila. Jiné místo, které by po celé měsíce dávalo obživu lidem a píci všem koním, v Itálii nebylo. Navíc takové postavení rozdělovalo zbývající Římskou říši na dvě poloviny – střední Itálii s Toskánskem a severní města podél Dunaje. Bylo v tom tolik výhod, že nemohli odmítnout.
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  Následující dva dny se Toňa nacházela v jakémsi rauši. Jako by byla pod vlivem nabuzujících drog. Spala tři hodiny denně, sotva jedla. Neustále v hlavě přemílala všechny dostupné možnosti a silou vůle zaháněla myšlenky na Serenu, která zůstala osamocená kdesi v jihofrancouzské divočině.


  Anebo mrtvá, což bylo pravděpodobnější.


  Adventus odvedl zbytek legionářů zpět do Nového Říma.


  Měl u toho spoustu řečí, a chvíli to dokonce vypadalo, že rozkazu neuposlechne. Haig stejným směrem odvedl zbytky britského sboru. Jonathan odešel s ním.


  I myšlenky na něj Toňa zaháněla silou vůle. Byl pro ni stejně mrtvý jako Serena.


  Sentiment si může dovolit později, pokud jí na to zbude čas. Teď musí zachránit zbytek impéria. Všechny ty lidi ve městech, kteří stále věří v její božské schopnosti.


  Ráno přišla záplava depeší ze všech koutů říše. Města na Dunaji žádala o vojenskou pomoc. Podél pobřeží Jaderského moře se z Aquileii valil proud uprchlíků.


  A Horda se konečně usadila v Pádské nížině.


  Toňa už to nemůže oddalovat, nastal čas si zavolat.


  Držela telefon a ruka se jí nekontrolovatelně třásla. Vytočila Marcellovo číslo. Kdesi hluboko v útrobách jí bušilo srdce, zalité do kostky ledu.


  Ozýval se vyzváněcí tón. 


  Třeba to nezvedne! S každým zazvoněním v ní rostla naděje. Vyřešilo by se to všechno samo. 


  Nic by se nevyřešilo, pokud chceš zabránit krveprolití, které zachvátí celý Řím, musíš s ním navázat kontakt. 


  „Haló?“ ozval se lenivým tónem Bůh.


  Toňa přerývaně dýchala a nebyla schopna slova.


  „Jsi to ty, křepeličko?“


  „Ano, jsem to já,“ dostala ze sebe Toňa.


  „Pročpak jsi mi nezvedala telefon?“


  „Měla jsem strach,“ řekla popravdě.


  „Tak co mi nabízíš?“


  „Kapitulaci. Celou Římskou říši i s jejím bohatstvím.“


  Na okamžik nastalo ticho.


  „Proč bych to měl přijmout?“


  Protože jsi i ty ztratil mnoho mužů, všechny své tanky… 


  Protože nechceš dobývat jedno město po druhém… 


  „Moje legie ti budou ku prospěchu při dalším tažení, budu ti platit pravidelný tribut.“


  „Ty máš ještě nějaké legie?“ podivil se hlas. „A proč myslíš, že nechám vládnout tebe?“


  „Když ne mě, tak někoho jiného,“ řekla lhostejně Toňa.


  „Tak to prr, kočičko. Vím, o co ses snažila na bitevním poli. Moji muži mi vyprávěli o té tvé relaci pistolové hlavně.


  Jestli si ale myslíš, že mi unikneš nějakou sebevraždou v římském stylu, tak na to zapomeň.“


  V posledních dnech Toňa skutečně poměrně často myslela na horkou lázeň, těžké rudé víno a lékařem odborně otevřené žíly. U Riomu si ověřila, že na to má odvahu.


  Neměla však odvahu padnout mu do rukou.


  „Jedno si ujasníme: pokud se zabiješ, nechám vyhladit celou Itálii. Příští rok zbudou z římských měst jen zaplevelené hromady kamení, jako se to stalo Konstantinopoli. Zabiju všechny, ženy a děti nevyjímaje. Jsi připravena nést takové břímě?“


  Toňa si opatrně sedla na kraj postele, pokoušela se o ni závrať.


  „Odpověz!“ zahřímal muž na druhém konci. „Věříš, že to udělám?“


  „Ano,“ řekla tiše.


  Jeho hlas opět sametově zjihl: „Přijmu tvoji kapitulaci. Bohužel však stále platí můj slib, nemůžu totiž porušit slovo Boží,“ zachechtal se té slovní hříčce. „Gubernátorovi Tomsku jsem slíbil, že zprzní svou dceru, prezidentovi Kazachstánu, že sní vlastní nohu, věř, nebo ne, všichni to nakonec udělali. A tobě, má milá, jsem slíbil vášnivé milování s koníkem!“


  Toňa by nejradši zavěsila, ale to si nemohla dovolit.


  „Postavila ses mi na odpor, takže to neuděláme tajně, jak jsem sliboval, ale pěkně veřejně. Mohli bychom použít nějaké tvoje antické divadlo anebo chrám Velké matky. Ano, to by bylo pěkné spojení s přírodou. Proběhne řádný obřad, kdy vás oba kněz prohlásí za manžele a pak přede všemi dojde k souloži.“


  Ten člověk se představou jejího ponížení doslova opájel.


  Byl jí posedlý.


  „Klidně tě pak nechám v úřadu, jestli chceš. A kdyby byla nějaká hříbátka, jedno bych si vzal…“ Opět se zachechtal vlastnímu vtipu. „Odvahu, císařovno!“ zahřímal najednou, až sebou Toňa trhla. „Děláš to pro svůj národ!“


  Další hurónský chechot a potom ticho.


  Nejděsivější na jeho smíchu bylo, že zněl skutečně pobaveně.
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  Vidět tolik zlata pohromadě bralo dech.


  To je skutečně všechno moje? 


  Toňa stála v podzemním trezoru Římské banky na Foru Romanu a dohlížela na náklad beden se zlatými cihlami první splátku tributu. Vedle ní si odškrtával položky lichtenštejnský kníže Hans-Adam II. Při pohledu na bohatství, které dostane Horda, měl velmi smutné oči. A to i přesto, že zlato bude vyplaceno výhradně z Tonina soukromého účtu.


  „Co s námi bude?“ řekl spíš pro sebe. V nízké betonové místnosti slova nepříjemně rezonovala.


  „Vše bude v pořádku, pane kníže.“


  Možná ho napadá, že s rodinou emigruje do Anglie. Možná lituje toho, že už to neudělal dávno…


  Toňa by mu nemohla bránit. Jeho zlato, které leží na paletách hned vedle toho Tonina, by tu však muselo zůstat.


  „Historie dokazuje, že vazalské státy Mongolů žily v míru a prosperitě, že se nemusely obávat žádných nepřátel,“ drmolila mechanicky Toňa.


  Pracovníci banky téměř něžně pokládali do bedýnek zlaté cihly. Každá vyčítavě zazvonila.


  Toňa si uvědomila, že na ni kníže zírá. Pravděpodobně se na něco ptal. Silou vůle se vymanila z temných myšlenek, do kterých zase spadla. Jak dlouho už tu stojí a opájí se apokalyptickými vizemi veřejného ponížení, které ji možná čeká?


  „Říkal jste něco?“


  „Ano, madam. Že chci také přispět, nemůžete celou tíhu výpalného nést sama.“


  „Ne, vy se postarejte, aby banka fungovala. Já se postarám o tribut. Zbylých deset beden naložíme v mém paláci.“


  Jen při té myšlence se jí opět udělalo nevolno.


  Uvědomuješ si, co se chystáš udělat? 


  Uvědomuju. Velice dobře si to uvědomuju… A budu s tím žít do konce života. 


  Toňa v doprovodu pretoriánů vyšla z banky a přes Forum Romanum si to namířila k paláci na Palatinu. Čekala na ni nosítka, ale zvolila chůzi, doufala, že si trochu pročistí hlavu.


  Pozdně srpnové slunce rozpálilo dlažbu doběla, horký vzduch visel nad náměstím jako cosi hmatatelného.


  Od bitvy uběhly tři týdny a Nový Řím vypadal jako po epidemii moru. Jindy živé a rušné forum bylo téměř prázdné, jen ve stínu sloupoví a chrámů postávali muži v tógách a tiše debatovali. Historia Romanorum sice psaly o tom, že se s Mongoly vedou mírová jednání, ale cynickým Římanům nikdo nebude věšet bulíky na nos. Věděli, že jejich hrdá říše prohrála, šuškalo se, že dosud neomylná a neporazitelná císařovna musí platit potupné výpalné. O zabité bohyni se mluvilo ve všech tavernách a lázních.


  Římané nemají porážku v krvi, několikrát v historii byli očividně na kolenou, ale nevzdali se nikdy. Tím méně se chtějí vzdávat teď, když Nový Řím chrání mohutné betonové hradby. Jejich důvěra v Toňu klesala. A až budou svědky oné zoofilie, rychle se vypaří i ten zbyteček úcty, kterou k ní chovají. Žádný Říman by si něco takového nenechal udělat, to by si radši vzal život.


  Jenže to ona nemůže…


  Její průvod procházel ztichlým náměstím a přitahoval vyčítavé pohledy. Nesla se hrdě a sebevědomě, jak jen dokázala. Cestu na Palatin lemovaly okrasné stromy, které poskytovaly příjemný stín. Toňa kráčela do kopce a pod bělostnou řízou se z ní řinul pot.


  „Domino, nechám poslat pro nosítka,“ navrhl centurion.


  Jen zavrtěla hlavou.


  Trestáš se? Nebo co to všechno znamená? Nejíš, nespíš… doufáš snad, že padneš vyčerpáním? 


  Ano, to by se hodilo. Velký chán by možná uznal přirozenou smrt jako nešťastnou náhodu a možná by ve vzteku nezmasakroval Itálii…


  Růžovým štěrkem vysypaná cesta se vinula kolem šikmých masivních zdí paláce. U mramorového oblouku brány čekal Claudius Pompeianus. Vrátil se ze Sicílie, aby místo padlého Nigera zaujal post prefekta pretoriánů.


  „Domino,“ uklonil se. „Jsou tu.“


  Toňa si útrpně vzdychla: Tak ať to mám co nejrychleji za sebou. 


  „Zaveď mě za nimi.“


  Chánovi poslové seděli rozvaleni v barokních křesílkách přijímacího salonu. Destičkové brnění trhalo vzácnou látku, nikdy neprané kalhoty špinily čalounění. Když vešla, neráčili vstávat. Jen si ji prohlíželi nečitelným pohledem. Šikmýma očima utopenýma v hlubokých vráskách, které vyryl ostrý vítr dalekých asijských plání.


  Toňa zůstala stát a vracela jim pohled. Tentokrát se nekonala žádná fascinace ze setkání s příslušníky dávno mrtvé a slavné civilizace. Pouze hnus a strach.


  „Výše platby,“ řekl jeden z nich dokonalou angličtinou a na lakovaný stolek hodil cár papíru.


  Tenhle muž se od ostatních trochu lišil. Měl jemnější rysy i pokožku, nebyl spálený sluncem.


  Toňa ke stolku došla a papír zvedla. Při přečtení astronomické částky si zachovala kamenný výraz.


  „Tribut je roční, ale zaplatíte ho jednorázově,“ oznámil jí ten člověk.


  „Bude chvilku trvat, než dám tolik zlata dohromady. Musím ho přivézt z ostatních měst.“


  „Jak dlouho?“


  „Pár dní.“


  „Žádný problém, počkáme. Všemohoucí vám slíbil zůstat v úřadu, uvědomte si, že je to čest. Panovníci, kteří se mu postavili na odpor, skončili v klecích.“


  Toňa už o jeho lidské zoo slyšela. Živě o ní vyprávěl zajatý kapitán ruského křižníku.


  „Vy ale také máte nějaké závazky, že?“ řekl muž a bedlivě studoval její tvář.


  Toňa držela obličejové svaly semknuté.


  „Podle mě by pro svatbu i následný… akt byl nejvhodnější Circus Maximus na Martově poli.“


  Toňa mlčela.


  „Kolik lidí se tam vejde?“


  „Sto tisíc.“


  A bude vyprodáno. O tom nepochybovala. Jakoukoli podívanou si římský lid nenechá ujít, ani tu, ve které bude znásilněna jejich milovaná císařovna.


  Při té představě cítila, jak se jí hrne krev do hlavy, jak jí hoří uši. Propalovala muže pohledem a nejradši by je všechny nechala zmasakrovat pretoriány.


  Ovšem poselstvo bylo v očích Mongolů nedotknutelné a římský lid by nezachránilo už vůbec nic.
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  Večer toho dne seděla Toňa ve sklepení pod palácem a utírala si oči. Byla sama, a tak si mohla dovolit luxus pláče.


  Dobře to dopadne, uvidíš… 


  Nedopadne, ať udělám to či ono, dobře to nedopadne… 


  Malá čtvercová místnost bez oken měla stěny včetně stropu a podlahy pobité olovem. Pretoriáni se domnívali, že se jedná o tajnou svatyni Velké matky. A vlastně to svým způsobem svatyně byla.


  Uprostřed stál jediný předmět. Kořist, kterou tajně dovezla Serena ze sicilského tažení.


  Toňa před tou věci seděla na zemi se zkříženými nohama, a aniž by si to uvědomovala, kolébala se dopředu a dozadu.


  Kolem ní se válely papíry s návodem napsaným v perštině, arabštině a angličtině (která byla zjevně i na konci jednadvacátého století světovým jazykem) a pro jistotu ho doprovázelo množství obrázků.


  Nastavení nebylo nijak složité, koneckonců to museli zvládnout i nevzdělaní islamisté, z nichž jen někteří uměli číst.


  Bála se toho však dotknout.


  Ale nic jiného ti nezbývá. Jinak tě čeká veselá kopulace s koníkem! 


  Dost možná to fungovat nebude…


  Pak opět: veselá kopulace s koníkem. 


  Držela se za spánky, jako by se snažila udržet třeštící hlavu pohromadě.


  Ozvalo se tlumené zabušení.


  Nikdo ji nesměl rušit, tak co se zase děje? Toňa se namáhavě vyškrábala na nohy a otevřela na škvíru.


  Stál tam Pompeianus s omluvným výrazem.


  „Císařovno, tvá přítelkyně se vrátila.“


  „Kdo?“ nechápala Toňa.


  „Serena.“


  Srdce se jí rozbušilo, jako by dostalo adrenalinovou injekci.


  „Kde je?“ valila oči do chodby za ním.


  „Čeká, až…“


  „Tak ji přiveď!“ vykřikla Toňa.


  Pompeianus odešel za roh. Toňa se křečovitě držela zárubní, téměř nedýchala.


  Ať je to ona. Prosím. Ať je v pořádku! 


  Za okamžik se zpoza rohu vynořila snědá dívka. Usmála se a Toně do očí vyhrkly nové slzy.


  Vyběhla jí naproti a popadla ji do náruče. Serena páchla a byla na konci sil, ale byla živá.


  „Jak jsi to dokázala?“ drtila ji v objetí Toňa. „Myslela jsem, že jsi mrtvá.“


  „Taky tě ráda vidím,“ zašeptala unaveně Serena.


  Toňa se od m odtáhla.


  „Jsi v pořádku? Nejsi zraněná?“


  „Jsem docela v pohodě, ale mám hlad, že bych snědla kozí bobky.“


  „Prefekte, ať nám donesou jídlo. Spoustu jídla!“ vykřikla Toňa.


  Pompeianus se usmál, císařovna konečně nevypadala jako oživlá mrtvola.


  „Myslela jsem, že tě tu najdu,“ řekla Serena.


  Měla skřípavý hlas a bělma očí protkané popraskanými žilkami.


  Toňa ji zavedla dovnitř a zavřela těžké, olovem pobité dveře. Serena těžce kulhala a bosé nohy zanechávaly krvavé stopy. Měla na sobě otrhanou špinavou tuniku, ze které jí čouhaly kostnaté nohy.


  Toňa při tom pohledu začala bulet nanovo.


  „Nebreč. Ty nevypadáš o nic líp,“ řekla Serena. „Téčko je kaput. Překvapili mě dva roboti třídy Raptor. Takže už nemám ani dron, na který bychom tohle přidělali,“ ukázala na předmět trčící ke stropu uprostřed místnosti. „Už víš, co s tím?“


  „Teoreticky,“ připustila Toňa.


  „Ale jak to uděláme?“


  „Mám to vymyšlené,“ řekla opatrně Toňa, protože si ani zdaleka nebyla jistá, zda všechny dílky skládačky zapadnou do sebe.


  „Ale?“


  „Nejdřív musím navštívit našeho známého v Alpách.“


  „V žádném případě! Půjdu tam já.“


  „Nepůjdeš, sotva stojíš.“


  „O tom se nebudeme bavit. Zabije tě, jen jak tě uvidí. V poslední době se choval divně…“


  „Sereno! V žádném případě tě nevystavím riziku! Je to moje práce! Já to udělám!“


  „Nechoď tam,“ řekla prosebně Serena.


  „Musím. Musíme se jich zbavit všech. Jednou provždy.“


  Obě věděly, že má pravdu. I kdyby Horda zmizela, zůstane tu on – nevyzpytatelný, nezničitelný Viktor.


  Zabušení na dveře. Toňa běžela otevřít. Po dlouhé době opět cítila chuť k jídlu.
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  O pár dní později stály na Foru Romanu vozy se zapřaženými mulami. Každý byl napěchován bednami zlata a stříbra. Vigilové uzavřeli okolní ulice, ale zvědaví Římané lezli na stromy a na střechy budov, aby poklad spatřili.


  Nikdo o zlatě samozřejmě nemluvil, ale všichni se dovtípili, o co se jedná.


  Toňa přihlížela. Měla na sobě sněhobílou hedvábnou řízu a na hlavě zlatý vavřínový věnec, snažila se působit důstojně a hrdě, bradu měla vystrčenou a ve tváři tvrdý pohrdavý výraz.


  Přišel k ní Mongol, který mluvil anglicky. Cítila, jak pretoriáni kolem ní ztuhli jako šelmy před skokem.


  Mongol se lehce usmíval, věděl, že nic neudělají.


  „Děkuji za slušné ubytování, císařovno. Přinesl jsem vám dárek,“ řekl a podal jí velký obraz zabalený v plátně. „Je to vyobrazení Boha. Jeho přáním je, abyste jej pověsila přímo v senátu, aby ctihodní otcové věděli, komu vděčí za mír a za život.“


  Toňa se ani nepohnula, stála jako mramorová socha. Obraz převzal Pompeianus.


  „Bůh stanovil termín vašeho… obřadu na desátého září, což je za dva týdny. Buďte prosím připravena.“ Muž se ohlédl na připravenou kolonu a pak se k Toně důvěrně naklonil. Pompeianus se pohnul, že ho odstrčí, ale zarazil se, měl od Toni jasné instrukce.


  Prosím, udělejte, co po vás chce, řekl muž tiše. „Vydržte to, bude to jen chvilka.“ Ve tváři měl něco jako účast. „Když si Všemohoucí vezme něco do hlavy, dokáže být umíněný. Nesnažte se tomu uniknout, umí se velmi krutě mstít…“


  Toňa ho propalovala planoucím pohledem. „Vypadněte z mého města,“ zavrčela.


  Mongol se smutně usmál a přikývl. Oba věděli, že město již dlouho její nezůstane.


  Kolona se dala do pohybu. Pět kilometrů severně od Nového Říma si poklad převezmou Mongolové. Cesta k ležení Hordy bude trvat týden.


  A Toňa si zatím odskočí do Alp.


  Sledovala vrzající vozy, které doprovázel klapot kopyt. Její bedna byla pohřbená mezi ostatními, ani ona už nevěděla, která to je. Jen doufala, že nedojde k přepočítávání cihel. Že to mají v plánu až později, v ležení Hordy…


  Také se ale může stát, že kolona pojede na úplně jiné místo, že to celé špatně nastavily nebo že ten starý krám selže…


  Ticho! okřikla se v duchu.


  Když všechno selže, tak to prostě vydržím. Jak říkal ten chlapík, bude to jen chvilička. 


  „To je teda ksicht,“ procedil Pompeianus. Držel v natažených rukách obraz a znechuceně si ho prohlížel.


  Toňa se k němu natočila.


  Malba – přesněji ofocená malba – velmi tlustého muže středního věku, spánky vyholené a ze zbytků vlasů podivná čupřina. Černý oblek upnutý až ke krku. Malá ústa cenil do blaženého úsměvu. Nataženou paží ukazoval k zářivé budoucnosti, kterou viděl jen on.


  Tímto způsobem se nechávali zvěčnit vůdci Severní Koreje. Je tohle jeden z dynastie Kimů?


  A pokud ano, který?
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  „Viktore!“


  Toňa se zatajeným dechem naslouchala lesu. Ve špičkách staletých borovic šuměl vítr, kdesi v dálce kukala kukačka, jinak zde vládl nadpozemský klid.


  Zhluboka se nadechla a opět zavolala jméno Černého tvora.


  Nic.


  Dál se drápala do svahu a ostražitě se rozhlížela. Za každým houštím se mohl schovávat medvěd nebo lev. Co chvíli poplašeně sáhla k podpažnímu pouzdru s waltherem.


  Předminulou noc odjela za doprovodu několika pretoriánů z Nového Říma. Terénní volvo ji dovezlo na východní pobřeží Itálie, kde čekal motorový člun, který zbyl po Severově armádě. Cesta do aquileiského přístavu trvala devět dlouhých hodin. Včera se v Aquileii setkala se zástupci podunajských a ilyrských měst a ujistila je, že s Mongoly uzavřela mír a že se není čeho obávat. V noci pak tajně vyrazila s několika muži k úpatí Alp, kde začínala Viktorova rezervace.


  Netušila, jak s ním navázat kontakt, a tak se od rána potácela po svazích a řvala jak na lesy.


  V jehličí se něco zablesklo. Toňa k místu došla a vyhrabala římský gladius.


  Ne, znovu už ne… 


  V okolí však nacházela další předměty patřící uprchlíkům, kteří v panice před blížící se Hordou utekli do hor. Roztrhané svršky, kožený sandál, hadrovou panenku…


  Nakonec došla k další pyramidě z lidských hlav. Z otevřených úst vylézali brouci, v prázdných očnicích se hemžili červi. Těla visela po stromech jako varování každému, kdo by měl tak hloupý nápad lézt do lesů patřících Černému tvoru.


  Toňa se zlomila v pase a dávila. Již neměla co, a od úst jí visely provazce slin…


  „Proč mě voláš?“ ozvalo se za ní.


  Vykřikla a kecla sebou na zadek.


  Ze stínu stromů se vynořilo svalnaté tělo. Paprsky slunce, které se prodraly hustou klenbou, se odrážely od černých pruhů svalových vláken. Toňa nebyla schopna pohybu. Ani ji nenapadlo sáhnout po pistoli, nemělo by to žádný význam.


  Viktor k ní došel na dva metry a dal si ruce v bok. Až po lokty je měl obalené zaschlou krustou lidské krve. Jeho hrubě načrtnutý obličej si ji tiše prohlížel.


  „Musím s tebou mluvit,“ dostala ze sebe Toňa.


  „Stále ještě vládneš Římu?“ zeptal se Viktor. „Nevypadáš na to,“ ukázal na její zablácenou tuniku, která na ní visela jako na kostře.


  „Vládnu, ale asi ne nadlouho.“


  Viktor došel až k ní a přidřepl. Toňa ho poprvé spatřila takhle zblízka a s překvapením si uvědomila, jaký je to kolos.


  Masivní předloktí si opřel o kolena. Jedno měl stále v dlaze – památka na souboj se Serenou.


  Všiml si jejího pohledu. „Proč jsi neposlala ji? Jestli chceš bránit své lidi, Téčko by tu bylo platnější.“


  „Téčko je zničené.“


  Pokud ho ta informace nějak zaujala, nedalo se to v nehybné masce obličeje poznat.


  „Co ode mě chceš? Abych tě zabil?“


  To by bohužel nic neřešilo… 


  „Potřebuji, abys mě vyslechl. Jestli mě pak zabiješ, nic s tím nenadělám.“


  „Ne, to ne…“


  „Ti lidé,“ ukázala Toňa k pyramidě z hlav, „sem utekli před válkou…“


  „Domluva zněla jasně: Římané tu nemají co dělat.“


  Stačilo pro výstrahu zabít jednoho a ne všechny! Bůhví kolik takových pyramid po celých Alpách postavil. Toňa měla neblahé tušení, že ho to prostě bavilo. Krátké období rozumu bylo pryč, Viktora se opět zmocňovalo staré šílenství.


  „Vaše válka se mě netýká,“ zabručel Viktor.


  „Tebe možná ne, ale tvých lidi ano,“ řekla pevně Toňa.


  Mlčky si ji prohlížel. Toňa se zatajeným dechem čekala, kdy jeho ruka vystřelí a jedním úderem ji zabije.


  „Mluv,“ vyzval ji nakonec.


  A tak mu popsala Hordu. Její téměř biblickou nenasytnost.


  Její nutkání každého a vše si podrobit. Jejího chána, který se nazývá Bohem.


  „Posledním bohem, který tu zůstal, jsem já,“ řekl Viktor.


  Skvěle, upoutala jsem jeho pozornost. Jen ji ještě chvíli udržet. 


  „Prohrála jsem a musela se podřídit. Oni však nějaké naše domluvy nebudou respektovat. Brzy je tady budeš mít. A jakmile zabiješ prvního Mongola, jejich Bůh se rozčílí a pošle sem celou armádu.“


  „Tak je zabiju všechny,“ pokrčil rameny Viktor. Ale i jemu už došlo, k čemu by to vedlo.


  „Je jich čtvrt milionu. Ano, časem bys je dostal všechny, ale kolik tvých lidi by mezitím zemřelo?“


  „Chceš mě prostě využít. Chceš mě proti nim poštvat.“


  „Samozřejmě,“ přiznala Toňa. „Nic jiného mi nezbývá.“


  „Nenechám sebou manipulovat. Nezaútočím na ně, abych k Alpám upoutal jejich pozornost.“


  „Ale oni přeci nemusí tušit, odkud ses vynořil! Navíc stačí zabít jejich Boha a celá ta bublina splaskne. Oni pak odtáhnou do Mongolska na velký kurultaj, kde si budou muset zvolit nového chána.“


  „Proč myslíš?“


  „Protože to přikazuje jejich zákon Jasa.“


  Kvůli volbě nového chána se skutečně zastavila všechna tažení a všechna chapadla Hordy se vracela tisíce kilometrů zpět do Karakorumu. To však platilo ve třináctém století a Toňa pochybovala, že to bude platit i dnes – po Propadu času. Navíc by smrt svého vůdce chtěla Horda pomstít, v jejích řadách je nepochybně mnoho silných osobností, které by se tohoto úkolu ujaly.


  Ale o tom nemusel Viktor nic vědět, jediné, co musel udělat, je vpadnout do jejich ležení.


  „Vím to, studovala jsem archeologii.“


  Viktor si ji prohlížel s novým zájmem (alespoň jak se Toně zdálo).


  „Na studentku jsi udělala slušnou kariéru,“ prohodil téměř lidsky.


  „Prosím, zabij ho. Zabráníš krveprolévání svého lidu.“


  „Nevím, jak vypadá…“


  Toňa sáhla do tuniky a vytáhla vyříznutý srolovaný obraz.


  Viktor si obraz mlčky vzal. Postavil se. Tyčil se nad ní jako žulový monument.


  „Za… zabiješ mě?“


  Mlčel, jako by otázku zvažoval. „Nezabiju,“ řekl nakonec.


  „Vypadni.“


  Toňa se postavila na gumové nohy. „Prosím, přestaň zabíjet moje lidi. Nemají zlé úmysly, pouze utíkají před válkou.“


  „Zmiz,“ řekl Viktor a Toňa se rozhodla, že štěstí nebude dál pokoušet.


  Kráčela dolů ze svahu a spouštěla malé laviny listí a větviček. Neustále se ohlížela. Stál tam s rukama široko od těla, v jedné držel srolovaný obraz. Pozoroval ji. Každým okamžikem by mohl změnit názor a rozběhnout se.


  Toňa proti své vůli zrychlovala. Samotnou ji překvapilo, že se naprosto upřímně modlí k Velké matce.


  Pořád tam stál a díval se za ní.


  Rozběhla se.


  V boku ji píchalo, nemohla popadnout dech, ale běžela dál. O hodinu později doběhla k čekajícím pretoriánům.


  Zcela vyčerpaná se zhroutila a ohlížela se k tichým alpským hvozdům.


  KATAKLYZMA
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  Viktor již druhý den ležel napůl zahrabaný v mraveništi, ze kterého mu koukaly jen černočerné oči. Několikrát těsně kolem projela jízdní hlídka, ale kupě hemžící se mravenci nevěnovala pozornost.


  Sledoval jiné mraveniště – lidské. Římská císařovna nelhala, ležení se nacházelo na levém břehu Pádu jen třicet kilometrů jihozápadně od hranice jeho teritoria. Už cestou sem potkal několik jezdců, kteří prozkoumávali alpská údolí, a bylo jen otázkou času, kdy by začali ohrožovat přímo jeho území.


  V ležení skutečně mohlo žít až čtvrt milionu lidí. Zdaleka ne všichni byli válečníci, přesto bylo to množství ohromující.


  Tábor zabíral mnoho desítek kilometrů čtverečních, v širokém okolí se téměř bez dozoru pásla ohromná stáda dobytka a koní. Sem a tam se proháněly perfektně secvičené jízdní jednotky. Zahlédl také několik nákladních automobilů a nějaké terénní vozy.


  Najít místo, kde sídlí jejich vůdce, nebylo nic složitého, nedozírné stanové město bylo postaveno v kruzích kolem obřího stanového paláce. Byl poskládaný z mnoha spojených jurt, kolem dokola stála terénní vozidla jako hradba a hlídkovali tam vojáci v maskáčích se samopaly.


  Viktor cítil, že to chce.


  Ta římská potvora ho odhadla přesně, jako by věděla, že ho ta výzva ovládne.


  V posledních dnech zabil hodně Římanů, někteří se bránili. Byli sice neškodní, ale pořád se bránili lépe než smečka lvů. A Viktor si musel přiznat, že ho nikdy nic neuspokojí víc než zabíjení lidí.


  Barbora do něj neustále hučela, aby se odvrátil od temnoty. Přestal ji poslouchat, Barbora nebyla Karel. Nakonec se s ní přestal stýkat. Popravdě řečeno neviděl žádného neandertálce již pár týdnů.


  Za koho tedy bojuje? Není to tak, že jejich ochrana je jen záminkou? Že celou dobu bojoval jen za sebe?


  Jsem pokrytec. Když jsem byl na dně, hodili se mi. Karlovy meditace, společné lovy, komunita… 


  To z něj mluví zbyteček lidství.


  Jenže on není člověk, takže nemůže být ani pokrytec.


  Viktor nevěděl, co vlastně je, ale měl touhy a motivace, které mu musely být nějak přidány během transformace. Dal by levou ruku za to, aby si o tom mohl promluvit s profesorem…


  Necítil tisíce mravenců, kteří mu lezou po těle a pravděpodobně se do něj pokoušejí zahryznout kusadla. Necítil pachy, které se nepochybně z obrovského ležení pod ním linou. Jediné, co cítil, byl příslib vzrušení. Očekávání opravdu pořádné rvačky.


  Dokážeš to ovládnout. Hlas Karla ze záhrobí.


  Možná ano, ale chci? 


  Ne. Nic jiného mu na tomhle světě totiž nezbylo.


  Viktor vstal a sesypal ze sebe mravenčí veleměsto.


  Je na čase zničit i to větší, lidské.


  Jen jednou, protentokrát. Uspokojím se a pak opět začnu s meditacemi. 


  Tušil, že je to lež. Že ho to možná pohltí natolik, že se hned potom pustí do Římanů na jihu.


  Ne! Jenom jednou! Mám to pod kontrolou! přesvědčoval sám sebe, jako každý feťák, který se vrací ke své droze.
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  Kim Dae-Hwan – čtvrtý ze severokorejské dynastie Kimů se rozvaloval v křesle a trpělivě snášel ledový stetoskop.


  „Potřeboval bys víc pohybu, Velký soudruhu Všemohoucí.“


  Lékař uvízl kdesi mezi starou a novou dobou a radši ho oslovoval oběma tituly. Říct Bohu přímo, že mu hrozí infarkt, bylo ze samé podstaty nesmyslné, a tak kolem toho jen kroužil a nešťastně u toho kníkal.


  „Zhluboka dýchat, prosím,“ řekl opatrně lékař a zabořil stetoskop hluboko pod Kimův tukový lalok.


  „Máš studenou ruku,“ postěžoval si Kim.


  „Omlouvám se,“ zakňoural doktor. „Ještě s dovolením změřím tlak.“


  Kim si na svatou ruku nechal milostivě navléknout nafukovací rukáv, jehož šířka tak tak stačila. Přečetl si o sobě nějaké publikace z budoucnosti a věděl, že první infarkt dostal až v sedmapadesáti, když si odpykával třicetiletý trest. Má tedy dvaadvacet let, aby se svou váhou něco dělal.


  Pravda, rozpadl se čas, takže se poměry trochu změnily.


  Ale není ve větším stresu než ve starém životě, kdy ho neustále buzerovala OSN a kdy musel čelit vzpourám uvnitř Strany.


  Také věděl, že je poslední svého rodu a režim se za jeho vlády rozpadl. Ale nyní mohl spokojeně konstatovat, že všechny Kimy před sebou předčil.


  Ovládl Řím, panečku!


  Brzy ovládne i Velkou Británii!


  „Velký soudruhu Všemohoucí, opět ti trochu stoupl tlak,“ řekl se špetkou výčitky lékař. Trochu si dovoloval, ale Kim to toleroval, dobrých lékařů v novém světě moc nebylo.


  A nestoupá mi jen tlak, usmál se v duchu. Ráno mívám erekci jako za mlada! 


  Už v mládí míval zvláštní touhy. Trápit koťata nebo psy ho brzy omrzelo, když dospíval, začínal si vybírat oběti mezi dcerami a manželkami hadráků. Někdy i v očích vlastního táty zahlédl stín znechucení…


  No a co? Cos dokázal ty, a co jsem dokázal já?! 


  Nyní už se za své záliby stydět nemusí. Teď je může předvádět veřejně a jeho válečníci ho za to ještě velebí! Nový svět je plný dobrodružství. Nabodávání na kůl, stahování z kůže, vaření zaživa, trhání divou zvěří… Kima ani tak nevzrušoval samotný akt (i když ten samozřejmě také), jako spíš pozorovat u toho blízké obětí.


  A jeho poddaní byli pěkně iniciativní. Za dobré nápady rozdával Kim bonusy, jedním z nejlepších byl ten, aby prezident Kazachstánu zbaštil vlastní grilované lýtko.


  „Už mě to nebaví,“ postěžoval si Kim.


  Lékař s úklonou začal balit svá fidlátka.


  „Nahřejte mi vířivku.“


  Děvčátka se rozběhla splnit rozkaz. Za okamžik se rozhučel benzinový agregát.


  Naloží se do teplých bublin a bude přemýšlet o římském pokladu, který dorazí každou hodinou; o svatebním obřadu, který vymyslel pro císařovnu…


  Takhle drzou ženskou v životě neviděl a trochu litoval, že jí dovolil zůstat v úřadu. Ale oni se jí Římané nakonec zbaví sami, přeci si nenechají císařovnu provdanou za koně!


  Kim se v duchu pochechtával. Byl zvědavý, jak dlouho si v Cirku Maximu udrží tu svou zpupnost.
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  Kolona vozů napěchovaných několika tunami zlata, stříbra, hedvábí a toskánského porcelánu se kodrcala po římské silnici. Vozkové šlapali vedle kár s pohledem upřeným k rozlehlému ležení na opačném břehu Pádu. Měli za sebou týden cesty a jejich biče čím dál častěji vztekle práskaly. Už zítra je přívoz přeplaví přes řeku, kde zpití kumysem spočinou v náručí svých žen a otrokyň.


  Jezdci z desetitisícového tumenu, který je doprovázel, se již po skupinách rozjížděli k domovu. Ležení bylo na dohled, tak čeho se obávat? V této zemi se jim již nikdo nepostaví.
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  Dnes!


  Dnes, nebo nikdy!


  Toňa se podívala na hodinky. Zbývalo patnáct minut.


  Pokud se tedy vůbec něco stane…


  Když ráno vkročila do budovy senátu, přivítalo ji hrobové ticho. Senátoři obou stran jí mírová jednáni a placení výpalného neodpustí. Radši by bojovali do posledního dechu.


  Nový Řím by se nějaký čas udržel, ale zbytek říše by se utopil v krvi.


  Ještě než stačil nějaký senátor povstat a vznést formální dotaz, proč se Řím nebrání, Toňa sebevědomě prohlásila, že dnes nepřátelé zmizí. Že jí samotná Velká matka přislíbila zničení Hordy.


  Stále ticho, žádný oslavný pokřik. Nikdo jí už nevěřil ani slovo.


  „Dnes Mongoly pohltí sama Země,“ řekla nakonec a upjatě se posadila na pozlacené křeslo na piedestalu.


  Buď bude mít pravdu a její autorita vyletí do oblak, anebo ze sebe udělá hlupáka. Za většího blbce, než je teď, stejně už být nemůže.


  Seděla v křesle a sledovala jednání senátu. Ctihodní otcové schvalovali zákony, řečnili a dohadovali se. Nebyl v tom však ten správný římský náboj. Senátoři v pečlivě nařasených tógách po ní co chvíli pochybovačně pokukovali.


  Když takový pohled zachytila, sklopili zrak, ale Toňa v něm stačila zahlédnout jasné poselství – skončila jsi. Ty pohledy přicházely nejen z řad patricijů, ale také od senátorů Legionářské strany – od jejích vlastních lidí.


  Ale nemohla se jim divit. Její bohyně, o které prohlašovala, že je nesmrtelná, nyní leží kdesi v blátě jižní Francie. Toňa za sebou sice stále má pretoriánskou gardu, ale je jen otázkou času, kdy se od ní odvrátí i ta. Jak ztrácela moc, na povrch opět vyplouvalo staré uspořádání římského světa. Byla cizinka a byla žena. Konec přijde brzy, možná ještě téhož dne, kdy budou přihlížet její potupě v Cirku…


  Vstupenky už se začaly rozdávat. Každý ze tří stovek přítomných senátorů již jednu dostal. Letáky po celém městě slibovaly: VELKÉ HRY NA OSLAVU MÍRU SE ZLATÝM HŘEBEM V ZÁVĚRU. NIC TAKOVÉ JEŠTĚ ŽÁDNÝ ŘÍMAN NEVIDĚL!


  Dnes, nebo nikdy!


  Další pohled na hodinky. Velká ručička zakryla šestku půl desáté.


  Právě nastal okamžik pravdy!
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  Kim si se zavřenýma očima užíval bublinek, které nadnášely jeho rosolovité tělo. Inhaloval vonnou svíčku a přemýšlel.


  O budoucnosti, o minulosti.


  Kromě Indie zamořené morem, Japonska, které zatím chránilo moře, a jihovýchodní Asie, již pro změnu chránila džungle, vládl celé Asii a teď už i Evropě.


  Jev, který změnil svět k nepoznání, každý nazýval jinak.


  Číňané mu říkali Rozředění času, Mongolové Otevření nebes a Rusové devatenáctého století Nanebevzetí. Sám Kim tomu laškovně říkal Bezedný anál.


  Zastihl ho v jeho opevněném sídle u čínských hranic. Kim nebyl zrovna v nejlepší kondici: pomalu se hroutil globální ekosystém, v KLDR řádila další vlna hladomoru a lidské maso se stalo nedílnou (a mnohdy jedinou) součástí jídelníčku a vlivní členové Strany uvažovali o liberálních změnách, jejichž součástí mělo být Kimovo vydání do Haagu.


  Od převratu je však zatím odrazovala vidina nekonečné občanské války a zejména Kimovy atomovky, které všude tahal s sebou.


  Jako na zavolanou přišel Bezedný anál (popravdě řečeno: později, když ho Mongolové prohlásili Bohem, opravdu začal věřit, že ho sám přivolal).


  Spolu s Kimem se propadla téměř celá provincie Sinuidžu a ždibíček jižní Číny. Bez újmy přežila rafinerie ropy, několik velkých měst a také pár koncentračních táborů. Hlavně mu však zůstala ochranka, která ho doprovázela vždy a všude – elitní pěchotní brigáda a tankový prapor.


  Kim ujistil lid, že je živ a zdráv a že Korejská strana práce stále pevně třímá otěže vlády, a pustil se do objevování nově vzniklého světa.


  Horda za ním přišla sama. Napadla čínskou rafinerii na druhé straně hraniční řeky Amnokkang, kterou vzal Kim pod svou laskavou ochranu.


  Proti Mongolům nadšeně vrhl tanky. Osobně si na jízdní lučištníky párkrát vystřelil z kulometu. Nechal se u toho zvěčnit a fotografie oblétla celou (konečně sjednocenou) Koreu, aby lid mohl vidět, že nájezdníky odrazil v podstatě sám.


  Rychle dobyl Peking i Karakorum.


  Hrdí Mongolové však nemohli přiznat, že je porazil smrtelník, a tak ho prohlásili Bohem.


  Bohovi sestoupivšímu z nebes totiž mohli ochotně sloužit.


  A Kim, který celý život důsledně pronásledoval jakékoli náznaky víry, vlastní zbožštění přijal. Kam se totiž hrabal nějaký marxismus-leninismus!


  Mongolům nechal jejich zvyky a kodex Jasa. Velmi výkonní čínští úředníci, kteří tvořili základ jejich byrokratického aparátu, mu okamžitě naservírovali seznam poddaných měst i s počty obyvatel. Kim měl rok po Bezedném análu skoro třicet milionů poddaných!


  Třicet milionů nových hadráků – jak svůj lid láskyplně nazýval!


  Ochotně se vezl na dobyvačném instinktu Hordy. Mongolové měli neuvěřitelnou vlastnost přemoci i moderní města a překvapivým útokem a obrovským počtem zaskočit mnohem vyspělejší protivníky. A když se zdálo, že by si konečně mohli vylámat zuby, přiložily ruku k dílu jeho tanky.


  A na obří Moskvu pro jistotu hodil atomovku. Zbývala mu ještě jedna, ale schovával si ji pro případ, že by Londýn dělal drahoty.


  Jeho pověst ho předcházela a města se podrobovala, ještě než k nim došel. Přitahoval žoldnéře a dobrodruhy. Nejcennější byli Saša a Máša se svými roboty, škoda že u Riomu padli. Ale koho by napadlo, že bitevní roboty mají i Římané?


  Zvuk bublinek Kima uspával. Bůh začínal klimbat.


  Pak kdesi venku spustila kulometná palba.
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  Římská císařovna měla mimo jiné pravdu v tom, že bude nejlepší zabít vůdce hned na úvod. Potom může začít lov.


  Bohužel si asi neuvědomila, co tím ve Viktorovi spustí.


  Nedošlo jí, že probudí jeho staré běsy, které se obrátí proti ní samotné.


  Viktor zavzpomínal na teror Livorna, ve kterém uvízli sicilští bojovníci. Na jejich lov.


  Bylo zde tolik podobných měst! Může se stát démonem Evropy! Postrachem, proti kterému budou vysílat marné křížové výpravy!


  Začne však tady. S tímhle kočovným městem, jemuž vládnou lidé na koních.


  Mohl by na to jít pozvolna. Budovat hrůzu a stupňovat teror. Ale absťák byl příliš silný. Potřebuje obrovskou razantní akci.


  A potřebuje ji hned!


  Rozběhl se. Vezme to přímo, ke stanovému paláci uprostřed ležení to měl čtyři kilometry – čtyři minuty sprintu.


  Zaregistrovala ho jedna z hlídek, tryskem se k němu vyřítilo deset jezdců. Od jeho nezničitelného těla se odrazilo několik šípů.


  Zvuk rohu – volají na poplach.


  K hradbě z vozů se přiřítil téměř sedmdesátkou a hravě ji překonal. Vpadl do stanového města.


  Tři kilometry. Viktor kličkuje mezi jurtami a ohradami s poníky a od pat mu odlétají hroudy hlíny. Zmocnila se ho animální radost z pohybu. Rozjaření zaplavovalo jeho bytost.


  Cítil, že se opět blíží vrchol, jakýsi elektronický orgasmus, kterého dosahoval předtím, než pod Karlovým vedením začal s odvykačkou.


  Jak mu to chybělo!


  Kdosi vylezl z jurty, Viktor ho zašlapal do země. Do cesty mu vjelo několik jezdců, rozrazil je, jako by byli z papíru.


  Dva kilometry.


  Tábor byl na nohou. A Viktor zadupal každého, kdo mu vlezl pod nohy.


  Ozvala se kulometná palba. Ochranka jejich vůdce nijak nebrala zřetel na své spolubojovníky na koních a proudy velkorážních kulek trhaly stany, koně i lidi. Odrážely se od Viktorova těla a jen nepatrně ho vychýlily z rovnováhy.


  Myslel, že se mu rozskočí hlava. Že mu radostí pukne srdce.


  Kilometr.
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  Pár vteřin poté, co Kim zaslechl první výstřely, se rozhrnula chlopeň jeho wellness jurty a dovnitř vpadla ochranka s namířenými samopaly.


  V prvním okamžiku Kima napadlo, že došlo k převratu.


  Že ho za okamžik zastřelí…


  Elitní severokorejští vojáci ho začali tahat z vířící vody.


  „Napadení, soudruhu Kime!“ křičel na něj velitel ochranky a halabala ho překryl županem.


  Takže to není převrat! Kimovi se strašlivě ulevilo.


  „Nechte mě se obléknout…“


  „Není čas, soudruhu!“ blekotal velitel a táhl ho plátěnými chodbami paláce. Jeho muži kolem něj vytvořili neprodyšný kordon. Kim si přidržoval zmuchlaný župan na svých strachem scvrklých genitáliích a snažil se s nimi držet krok. Nedařilo se mu to, a tak mu museli pomáhat.


  Venku zatím stoupalo crescendo kulometné palby.


  Jak se mohli – ať už je to kdokoli – dostat takhle blízko? 


  To si někdo odskáče! 


  Ochranka ho pronesla zadním východem a táhla ho k čekajícímu ferrari.


  Neprůstřelný, v Číně na zakázku vyrobený vůz, dokázal i v terénu vyvinout rychlost sto padesát kilometrů v hodině.


  Zřejmě se jedná o nějakou sebevražednou akcičku, vyprovokovanou tou pitomou římskou cuchtou! Jestli opravdu zjistí, že je za tím ona, bude jí znásilňování v Cirku připadat jako něžná předehra!


  Muži za ním začali pálit ze samopalů. Kim se ohlížel a snažil se něco zahlédnout.


  „Nastup, soudruhu!“ křikl na něj velitel.


  Kim se snažil do otevřených dveří nasoukat svou kyprou tělesnou konstituci. Přitom koutkem oka zahlédl pohyb.


  Obrovský nahý černoch se na ně řítil jako rozjetý vlak.


  V ruce držel koně.


  Rozmáchl se a Kim vytřeštěně sledoval trajektorii katapultovaného zvířete. Kůň valil oči, jako by říkal: hleďte, dokážu létat! 
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  Viktor i přes déšť kulek zahlédl řítící se rudý vůz. V závěsu jela další dvě auta s rychlopalnými kanóny na střeše.


  Chtějí ho evakuovat!


  Viktor přestal kličkovat a vzal to přímkou k místu, kde auta zastavila. Pět set metrů. Proběhl jurtou a vynořil se uprostřed ohrady s koňmi, právě v okamžiku, kdy vůdce vytáhli ze zadního vchodu.


  Tlusťoch po něm otáčel hlavu na lalokovitém krku. Kolem se to hemžilo chlapy v kombinézách se samopaly. To musí být on!


  Jenže Viktor to nestihne. Myslel, že mu vzteky vypadnou noktovizory z hlavy! Rozzuřeně popadl nejbližšího koně, prorazil ohradu a mrštil jím na rudé auto. Zvíře se odrazilo od právě zavřených dveří.


  Rudý vůz nabíral rychlost. Další auto ho následovalo.


  Neutečeš mi! hulákal v duchu Viktor napůl naštvaný, že se to neodehrává podle jeho scénáře, napůl rozjařený ze stejného důvodu.


  Druhé terénní auto s ochrankou se však stočilo proti němu. To byla chyba.


  Rozběhl se přímo proti jeho přídi. Střelec na střeše po něm pálil a okolo Viktora se zvedaly gejzíry hlíny. Auto začalo couvat, ale to už byl Viktor u něj. Jednoduše proskočil předním oknem, prodral se skrz posádku, ze které při tom nadělal rudou neidentifikovatelnou hmotu. Procpal se na zadní sedačky, za nohy stáhl dolů střelce a napasoval se na jeho místo.


  Otočil kanón ve věži a spustil palbu na ujíždějící rudé auto.


  Jásal nadšením nad přesností střelby, která mu byla dána do vínku. Projektily ráže 30 mm se však ve spršce jisker odrážely a do vozu dělaly jen dolíky. Zamířil tedy na kola a to zadní ustřelil.


  Auto se převrátilo na bok a Viktor se k němu nadšeně rozběhl.
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  Ferrari se otřásalo pod náporem velkorážních kulek a Kim se modlil, aby jeho opancéřování vydrželo.


  Pak mu však pod zadkem cosi explodovalo a koutkem oka zahlédl jejich vlastní kolo, které odlétalo do dáli. Okamžik nato se ferrari převrátilo a nepřipoutaný Kim zalehl své dva strážce.


  A Vůz se chvíli šinul po boku, prorazil ohrádku s kozami a zastavil.


  Muži pod ním lapali po dechu. Kim zadním oknem sledoval černou postavu, která se k nim blížila, a freneticky ječel, ať ho z té rakve dostanou.


  Velitel se k němu plazil po čtyřech, natáhl se pro něco v kufru a nevybíravě přitom vrazil do samotného Velkého soudruha Kima. Ten však byl natolik vyděšený, že mu tento prohřešek protentokrát odpustil.


  Černoch – ne, je to spíš nějaký robot – už byl u nich a začal páčit dveře nad jejich hlavou.


  Kim ječel, snažil se od něj odtáhnout a dál drtil muže pod sebou. Tvor bušil do nerozbitného okna. Když se mu to nedařilo, přestal a zastínil si obličej, aby nahlédl dovnitř. Pak se přesunul dozadu a snažil se vypáčit víko kufru. Bylo celé pomačkané a klidně by se mu to mohlo podařit.


  Velitel ochranky se v převráceném voze postavil, duchaplně stáhl okénko a vylézal ven.


  „Co to děláš, idiote?“ řval na něj Kim.


  Jenže pak si uvědomil, co to velitel drží v ruce – protitankovou střelu.


  Tvor se narovnal, velitel na něj namířil a vystřelil.


  Střela zasáhla Černého tvora doprostřed prsou. Kim sledoval, jak ho odhodila. Jak černé bezvládné tělo letí a strhává jurty. Nakonec dopadlo kamsi mimo jeho zorné pole.


  Vteřina ticha.


  Pak začali muži jásat. Jásali i Mongolové, kteří se ke střetu sbíhali.


  „Povýším tě na maršála!“ hulákal Kim.


  „Vytáhněte soudruha Kima z auta,“ nařídil se skromným výrazem velitel ochranky.
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  Zasedání senátu se vleklo. Toňa seděla strnule jako egyptská socha s pohledem upřeným do dálav.


  Během uplynulých minut se již několikrát rozhodla, že se veřejně ponížit nenechá, že si vezme život. Nikomu nic nedluží!


  Ne, proč by si měla brát život? Uteče!


  A dokáže potom sama se sebou žít? Dokáže se podívat do zrcadla s vědomím, že má na rukách krev desítek tisíc lidí?


  Po každém urputném vnitřním dialogu se nakonec rozhodla, že to podstoupí. Jak dlouho to může trvat? Nanejvýš pár minut…


  Bude to bolet, všichni na tebe budou zírat…


  A vnitřní monolog pro a proti se rozjel nanovo.


  Už je dávno po všem! napomínala se v duchu. Už jsme zvítězili, jen o tom ještě nevíme. 


  Příliš neznámých, kočičko. Zaprvé to vůbec nemuselo fungovat. 


  Serena poslala rodinu na jih, sama odjela do rozestavené Ravenny, odkud vyšle posla se zprávou o vítězství. Vlastně už by měl být na cestě. A dorazí zhruba za… dvě hodiny.


  Jak jí tu Serena chybí!


  Jestli všechno špatně dopadne, nepřipustím, aby šla do Cirku a ten hnus viděla! 


  Vzhlédla, vládlo ticho. Všichni na ni civěli.


  Předseda senátu si odkašlal a zopakoval svou připomínku:


  „Císařovno, nastal čas oběda.“


  Toňa jen přikývla a senátoři se tiše trousili do přilehlého sálu, kde čekaly stoly s občerstvením. Všimla si, že spolu tiše hovoří bez ohledu na to, kdo k jaké straně patří – ještě nedávno nemyslitelný jev.


  A opět ty postranní pohledy.


  Naklonila se k velícímu pretoriánovi a tiše nařídila: „Nikdo neopustí senát.“
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  Kima s námahou vytáhli z bočního okna pokrouceného ferrari a nemotorně ho spustili na zem. Přidržovali ho a zakrývali vlastním tělem, koneckonců byl stále nahý.


  Mongolové nad hlavu zvedali luky a rytmicky mu provolávali slávu.


  Kim si obezřetně prohlížel brázdu, kterou do měkké půdy vyrylo černé tělo. Samotného Tvora nebylo vidět. Ležel ve změti doutnajících jurt, kterými proletěl.


  „Běžte to zkontrolovat,“ nařídil. Hlas už se mu uklidňoval.


  Velitel ochranky vyndal z auta druhou protitankovou střelu.


  „Přeci musí být mrtvý,“ namítl nejistě Kim.


  „Jistě, ale čistě pro případ…,“ řekl omluvně velitel a začal ji odjišťovat.


  Tohle si někdo odskáče! Šeredně, opravdu šeredně odskáče! 


  Kim cítil, jak děs nahrazuje spravedlivý vztek. Nebudu se s nimi mazlit! Já jim ukázal, jaký jsem dobrák, a oni takhle? 


  Jestli zjistím, že je za tím ona, usmažím ji v oleji! Ale předtím ji nechám sníst vlastní děti! A jestli žádné nemá, tak nějaké jiné děti… 


  Jeho vnitřní rozzuřený monolog utichl.


  Utichl totiž i dav, který ho před chvílí nadšeně zdravil.


  Kim se podíval na konec brázdy. Z toho směru přibíhali členové ochranky, které tam velitel poslal.


  „Stůjte!“ zahřímal Kim.


  Jeho jediné slovo mělo vždy váhu Božího přikázání. Ale oni se na něj ani nepodívali, jen kolem proběhli s vytřeštěným výrazem.


  Mongolové si začali šuškat.


  Kim se tím směrem nechtěl podívat. Nechtěl to spatřit. Ale nakonec musel.


  Stál tam. Černé svalnaté monstrum, slunce se odráželo od jeho lesklého těla. Stál tam jako na pódiu a stavěl na odiv svou muskulaturu.


  Z okolního davu vylétl jeden váhavý šíp a neškodně se odrazil od jeho lebky.


  Černý tvor se tím směrem podíval a nesouhlasně zavrtěl hlavou.


  Pak se podíval přímo na něj.


  „Střílej,“ vysoukal ze sebe Kim.


  Ale velitel ochranky upustil střelu do bláta a začal couvat.


  Pak se otočil a rozběhl.


  Tvor vyrazil.


  Kimovi se draly do očí slzy. Sebral ze země khaki rouru a snažil se rychle přijít na to, ze kterého konce se střílí. Už slyšel těžké kroky, které se k němu blížily.


  Konečně na to přišel a protitankovou střelu zvedl. Jenže Tvor už byl u něj. Stovky Mongolů kolem na to němě civěly.


  Do jejich světa přišel nový Bůh, podle všeho mnohem mocnější než ten starý…


  „Počkej! Nějak se domlu…“


  Černý tvor vrazil Kimovi prsty do úst a vyrazil mu všechny přední zuby, palec zaryl do jeho měkkého podbradku.


  Černá pěst sevřela spodní čelist jako ocelové kleště a zvedala ho.


  Kim ze sebe vydával podivný skučivý zvuk. Chytil se zápěstí, ale neudržel se. Ruka ho stále zvedala, jako nákladní jeřáb. Jako prut rybáře, který zasekl tlustého sumce.


  Kimovy nohy opustily rozblácenou zem, a když čelist povolila, ruplo to. Tvrdé prsty promáčkly měkké spodní patro a Kima držely půl metru nad zemí jen lícní svaly natažené k prasknutí.


  Celou dobu řval.


  Jeho mozek se vařil. Nedokázal to pochopit. To, co se mu dělo… Tu příšernou bolest…


  Visel ve Tvorově natažené ruce s rozevřeným županem a ústy roztaženými do takového úhlu, že by v kuse spolkl meloun.


  Černý tvor něco křičel – nějaká odrůda angličtiny smíchaná s němčinou. Podle všeho se okolo stojících Mongolů ptal, zda je tohle ten jejich Bůh.


  Pak ho spustil na zem a Kim za tu nepatrnou úlevu skutečně děkoval nebesům.


  Pouze však do chvíle, než si Tvor jeho hlavu přidržel v podpaží a bezvládně visící vyvrácenou čelist škubnutím utrhl.


  Teprve tohle byla BOLEST! Kim by nevěřil, že může být schopen něco takového cítit. Z jámy, kde míval ústa, crčela krev proudem a jazyk z ní visel jako kus hadru.


  Ale Kim stále žil. Dokonce byl stále při vědomí!


  Jak je to možné? Proč neumírám? Kde je ten slibovaný infarkt, když ho člověk potřebuje? 


  Najednou se otřásla země a Kim vypadl z Tvorových pazour.


  O sekundu později se přihnal skutečný Boží hněv, který z Kima sloupl kůži jako slupku z přezrálého hroznu.
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  Když se šestinásobnou rychlostí zvuku hnala na Viktora ohnivá stěna, ještě si stačil pomyslet: Ta mrcha! 


  V té myšlence však nebyl vztek (možná jenom ždibíček), Viktor si s překvapením uvědomil, že je v ní docela dost úlevy.


  A možná i nějaký ten vděk…


  Pak už ho uchopila neviditelná žhavá ruka a zmáčkla ho, jako by byl z hlíny.
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  Kde je ten posel? 


  Toňu sžíraly pochybnosti jako kyselina.


  Císařští poslové používali skútry, které byly rychlejší než koně a spotřebu přitom měly zanedbatelnou.


  Už tu měl dávno být! 


  Bůhví, jak byla ta bomba stará. Vyrobili ji Íránci a sicilský chalífa ji koupil z druhé ruky. Třeba ho podvedli. Třeba to vůbec atomovka nebyla… 


  Také je možné, že jsi špatně nastavila časovač. Že se kolona s pokladem zdrží někde na cestě… nevíme totiž nic o její síle, že jo? 


  Atomovku, kterou před třemi lety přivezla ze Sicílie Serena, mohla Toňa použít až dnes. Předtím nevěděla, kde přesně Horda je, a když už to věděla, byli Mongolové zase příliš rozptýleni a neustále v blízkosti velkých měst. Také nemohla mít jistotu, že ten jejich Bůh bude na stejném místě jako zbytek Hordy…


  Proto po bitvě vlákala Hordu do Pádské nížiny, kde by obětovala nanejvýš několik malých vesnic a statků…


  Jenže – jak se zdá – bomba selhala.


  Toňa se podívala na hodinky – za pět minut dvě. Posel tu měl být před půl hodinou. Pokud tedy vůbec měl důvod vyrazit…


  Jak dlouho tu ještě chceš čekat? Všechno je v háji, přiznej si to. 


  Senátoři už neměli co projednávat. Ještě chvilku se navzájem rétoricky pošťuchovali, ale nakonec umlkli.


  Jejich pohledy směřovaly k zavřeným dveřím, které hlídali pretoriáni se samopaly. Ani oni sami netušili, proč zde otce senátory drží proti jejich vůli.


  Tísnivé ticho narůstalo, občas si někdo tlumeně odkašlal.


  Toňa se potila nervozitou.


  Musí si myslet, že jsem se pod tíhou porážky naprosto zbláznila. 


  Podívala se na hodinky – dvě hodiny.


  Tak to asi rozpustíme, ne? 


  „Jsme uvěznění, císařovno?“ ozval se hlas.


  Byl to zástupce Legionářské strany; muž, kterému po bitvě u jezera Bolsena zachránila život vlastní krví.


  Trochu se usmíval, aby poznala, že to myslel napůl v žertu.


  „Ne, senátore. Pokud je dnešní program vyčerpaný…“


  Vchodové dveře vrzly. Všechny hlavy se tím směrem podívaly. Toňa přestala dýchat.


  Pretoriáni poslovi zatarasili cestu. Tiše se dohadovali, muž mával nad hlavou svitkem.


  „Pusťte ho!“ křikla trochu afektovaně Toňa.


  Voják došel k piedestalu a s úklonou jí podával svitek.


  Toňa si četla trochu nesrozumitelné sdělení prefekta Ravenny. Nesrozumitelné proto, že Říman atomový hřib jakživ neviděl.


  „Mám ještě ústní vzkaz od tvé přítelkyně Sereny, domino,“ řekl posel.


  „Mluv.“


  „Matka Gaia pohltila Hordu. Vyhráli jsme.“


  Muž se usmíval jako Měsíček. Mezi senátory, kteří byli v doslechu, to zašumělo. Toňa cítila, jak se o ni pokoušejí mrákoty.


  „Řekni to nahlas, vojáku.“


  Muž se postavil před ctihodné senátory a na kratičký okamžik si vychutnal nejdůležitější okamžik svého života. Nepochybně o něm bude vyprávět synům, kteří mu jej po římském způsobu vytesají do náhrobního kamene.


  „Velká matka pohltila Hordu!“ zakřičel na celý senát. „Vyhráli jsme!“


  Mezi senátory propukla vřava.


  „Viděl jsem to na vlastní oči!“ hulákal dál posel. „I z Ravenny byl vidět mrak, který po nich zbyl!“


  Toňa se pokusila vstát, ale podlomila se jí kolena. Na nohy jí museli pomoct pretoriáni.


  Právě zabila čtvrt milionu lidí. Nejen ty zlé… ale také celou Kimovu zoo s uvězněnými vládci… římské vísky a vesnice v okolí Pádu… stovky dalších nevinných lidí, kteří byli v dosahu výbuchu…


  Tisíce… desítky tisíc, kteří v následujících letech zemřou kvůli radioaktivnímu spadu…


  Břímě, které ji bude tížit až do smrti.
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  Aaronsona bolelo celé tělo, doufal, že nemá nic zlomeného.


  Rozhlížel se a pokoušel se vzpomenout, co se stalo.


  Vojenský konvoj Mongolů měl namířeno do hlavního ležení v Pádské nížině. Na kárách a povozech se vezla kořist z Bruselu, Calais a z bitvy u Riomu, jejíž byl součástí. Netušil, zda stráví zbytek života ve stísněné kleci, nebo zda pro něj má Bůh připravený nějaký jiný program. Stejně měl podezření, že úmorné kodrcaní nepřežije. Sice ho krmili a dávali mu vodu, dokonce jednou za dva dny vypláchli fekálie, které pod sebou hromadil, v údech, které si nemohl pořádně natáhnout, však měl křeče a na boku proleženiny.


  Mongolové sice vypadali jako mluvící opice, logistiku však zvládali bravurně. V jejich vojsku vládla pevná disciplína a každý znal své místo.


  S blížícím se cílem konvoj zrychloval. Měli tam dorazit během dvou dnů, ale něco se stalo…


  Aaronson se pokoušel přetočit na břicho a sykl bolestí. Byl omlácený ze všech stran. Přitiskl tvář k hornímu rohu klece a pokusil se rozhlédnout. Klec ležela našikmo zaseknutá mezi dvěma stromy, bedny s kořistí se válely všude možně, kousek od něj se pokoušely postavit splašené muly, ale bránil jim v tom převržený vůz, do kterého byly zapřažené.


  Aaronsonovi najednou došlo, co se stalo. Tlaková vlna, která smetla kolonu z cesty. Jeho klec letěla několik metrů, musel na okamžik ztratit vědomí. Následné zemětřesení, které dokonalo dílo zkázy.


  Zaslechl mongolské nadávky. Opičáci uklidňovali zvířata a vraceli vozy zpět na kola. Někteří se však potáceli se slepě vytřeštěným zrakem a šmátrali kolem sebe rukama, další vyjeveně stáli a cosi pozorovali. Aaronson se podíval tím směrem. Nad špičky stromů stoupal sloup dýmu zakončený obrovským mrakem, ze kterého jako závoj spadala vyvržená zem.


  Bylo to daleko a muselo to být obrovské.


  Tam někde bylo ležení Hordy, ne? Že by jim tam něco bouchlo? 


  Aaronson se začínal třást. Možná šokem, možná bolestí, ještě v tom neměl jasno.


  Jeden opičák k němu došel, aby zkontroloval jeho stav, zřejmě měli za úkol dovézt ho v jednom kuse. Vstal, aby zavolal na pomoc své opičí druhy.


  Týlem mu proletěl šíp. S hrotem trčícím z čela vypadal jako bájný jednorožec. Bez hlesu padl tváří k zemi.


  „Šejku, jsi v pohodě?“


  Aaronson se nedokázal otočit.


  Dvířka klece zaskřípala a už ho někdo táhl ven. Byl to VanHoid. Aaronsona překvapilo, že ještě žije. Vojáci Brigády se rozestavili kolem s připravenými puškami a samostříly. Nebylo jich moc, až se Mongolové proberou, rozsekají je.


  Zadrnčení tětivy. Další Mongol se složil do mlází.


  Aaronson nebyl schopen chůze, zvedli ho a nesli do hloubi lesa.


  „Co tu děláš, Maliku?“


  „Zůstalo nás jen pár. Po porážce jsme pozorovali hrad.


  Viděli jsme všechno, co tam vyváděli. Viděli jsme, jak tě naložili, a sledovali jsme konvoj,“ brebentil tiše VanHoid.


  „Čekali jsme na příležitost a Velká matka nám ji dala,“ zubil se afektovaně.


  Položili ho na hřbet koně.


  „Tohle je sebevražda, víš, kolik jich je?“


  „Nezájem, jsi král Francie, nenecháme tě tu.“ VanHoid nasedl k Aaronsonovi a přidržoval ho, aby nespadl. „Omlouvám se za tu blbou polohu, Ali.“


  Zazněl výstřel pušky, který spustil celou salvu. Od cesty běželi vojáci Brigád, za nimi se ozývala mongolština. Muži chvatně nasedali na koně. Zazněla další palba.


  „Hyjé!“ VanHoid kopl koně do slabin a vyřítil se do lesa.
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  Iránská bomba fungovala bezchybně. Na rozdíl od silné termonukleární bomby, kterou Kim zničil Moskvu, se jednalo o mnohonásobně menší taktickou jadernou pumu. Přesto byly škody děsivé.


  Toňa okamžitě nařídila nastartovat těch pár dodávek, do kterých ještě měli palivo, a okamžitě vyrazila na sever.


  Na silnici Via Antonia na ni čekala Serena. Obě dívky se vroucně objaly, Toně se do očí draly slzy úlevy.


  „Dokázali jsme to,“ šeptala jí do ucha Serena.


  Až teď si Toňa uvědomila, jak moc byla její přítelkyně vyděšená.


  Z místa exploze se začínali trousit otřesení uprchlíci. Rázová vlna smetla několik zemědělských usedlostí v povodí Pádu a hostince a noclehárny podél silnice, zemětřesení poničilo římské městečko Tranquilla ve vzdálenosti patnáct kilometrů od epicentra. Mnozí jeho občané do ohnivé koule nevěřícně zírali, čímž si nenapravitelně poškodili sítnici.


  Stovky lidí utrpěly vážné popáleniny, nemluvě o ozáření.


  Toňa nařídila všem vojákům, kterým po bitvách u jezera Bolsena a o Nový Řím sama zachránila život, aby darovali krev. Ona i Serena šly příkladem. Díky jejich krvi, obohacené nanoboty a pikoboty, se budou popáleniny lépe hojit a snad zachrání lidi před slepotou a nemocí z ozáření. Snad…


  Po silnici ze severu se také potáceli zasažení Mongolové.


  I z nich visely cáry kůže, někteří vedli své slepé druhy, jiní se v důsledku těžkého šoku neovladatelně třásli.


  Toňa nařídila legionářům, aby je všechny do jednoho pobili. Byl to krutý, ale pragmatický rozkaz.


  Vojáci se nenechali dvakrát pobízet. Naháněli Mongoly po širém okolí a bez milosti je masakrovali. Plnili hromadné hroby a házeli zkrvavená těla do Pádu, ve vzteku se dokonce vrátili ke svým krutým tradicím a na břehu řeky vyrostly aleje křížů.


  Toňa nechala uzavřít dvacetikilometrový kordon kolem epicentra. Zlato a stříbro, které Kimovi poslala, se vypařilo.


  Důležitější však bylo, že se s ním vypařil i Kim sám.


  A snad i Viktor.


  Radioaktivnímu spadu se nedalo nijak vyhnout, Toňa počítala s těžkým zasažením úrodné půdy i severoitalských měst.


  Kdyby vály nepříznivé větry mohlo následné ozáření zabít tisíce lidí. Jako by se však nad Římany smilovala sama příroda, následující tři dny vály silné větry, které odnesly většinu spadu do Jaderského moře.


  Pátý den po výbuchu si konečně dovolila polevit. Víc udělat nemohla. Nemluvě o hrozbě, že se zhroutí vyčerpáním.


  Nechala se odvézt zpět do Nového Říma, dopřála si horkou lázeň a dosyta se najedla. V ložnici se stočila do klubíčka a s Goliášem v náručí usnula.


  Bez přerušení spala dalších šestnáct hodin.


  SVATEBNÍ DAR
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  Neffi se prohlížel v zrcadle. Trochu v poslední době přibral a zesílil, trs chlupů na plochém hrudníku nepatrně zhoustl, ale hlavně – opět vypadal jako muž. Od chvíle, kdy se začal léčit, uběhly čtyři měsíce a mezi nohama se mu houpal zbrusu nový šourek. Ještě nenabyl plné velikosti, kůži měl jemnou a růžovou, skoro dětskou, ale fungoval. Neffi se začal budit s erekcí. Když se to stalo poprvé, masturboval a plakal u toho štěstím.


  Žlázy jely na plné obrátky a léčitel tvrdil, že sperma, které produkují, prý bude plodné. Na druhou stranu do jeho těla pumpovaly adolescentní hormony, jejichž nešťastným vedlejším efektem bylo akné na čele. Neffi si nechal narůst rudou ofinu (rudá ve městě v poslední době frčela), která mu spadala až do očí.


  Jeho čas na této variantě Země se krátil a on toho chtěl ještě tolik stihnout.


  Z Britských ostrovů dorazila zásilka dílů, Neffi si je v Calais osobně vyzvedl a celníkům vysvětlil, že se jedná o součástky na parní stroj; za pomoci vážek mu to snadno uvěřili.


  Tiberios byl téměř hotový, zkompletoval motor, zasadil ho do trupu, nádrže naplnil palivem. Nasadil dutou ocelovou špičku, uvnitř které se poveze vážka se záznamem Neffiho osobnosti.


  Když si prohlížel pětimetrovou raketu položenou na dřevěných paletách, nemohl se ubránit pochybnostem.


  Co když to nebude fungovat?


  Uploadování není žádná legrace. Předcházejí mu dlouhé hodiny meditací, hypnóz a čištění těla i mysli od bordelu, který se tam za ta léta usadil. Samotné nahrávání trvá další desítky hodin. Při tom procesu ho vážka doslova vysaje. Zde zůstane slintající katatonik a nevědomý Neffi velikosti hrášku se bude muset spolehnout na raketu, kterou sestrojil středověký zlatník, jenž si ještě před dvěma roky nedokázal ani představit, že by mohlo něco jako raketa existovat!


  Stojí mu to celé vůbec za to?


  V Ile Defrance se neměl špatně. Brieniův poklad jim sice již došel, ale Neffi s Leem přišli na nový druh obživy – vykrádali banky. Nebylo nic těžkého dojít k jedné z plastových kukaní, kde sídlili směnárníci, a říct si o vybrání účtu. Než směnárník v seznamech našel smyšlené jméno, které Neffi uvedl, zpracovala ho vážka. Bankéř pak neexistující jméno skutečně našel, ověřil si neexistující přístupové kódy a vybral účet nějakého ubožáka.


  Neffi už to udělal dvakrát, ale nechtěl moc tlačit na pilu.


  Když si bude dávat pozor, mohl by se takhle živit donekonečna. Mohl by také obírat sázkaře nebo si brát nevratné půjčky od lichvářů, stačilo by, aby jim vážky nařídily zapomenout na něj.


  Dalších pár týdnů trvalo, než si Neffi uvědomil, že tady chce zůstat.


  Bohužel si to uvědomil i otec. V poslední době spolu téměř nemluvili. A pokud ano, skončilo to hádkou. Lee to přisuzoval jeho pubertálním hormonům, které produkovaly Neffiho nové pohlavní žlázy. Poslední hádka se točila kolem vážek, Neffi chtěl udělat další banku, Lee byl proti, peněz prý má tolik, že je do konce pobytu nemůže utratit. Když Neffi naznačil, že se domů moc nehrne, Lee zdůraznil, že vážky poslouchají jeho, a ať se bez nich zkusí sám uživit. Neffi ječel, že to není problém, že klidně začne zase malovat, a vztekle práskl dveřmi.


  Dobře si však uvědomoval, že Lee má pravdu.


  Neffi se při těch vzpomínkách opět rozčílil. Začal se vztekle oblékat. Nejradši by otce zabil, ale Bellator byl neustále na blízku. A i kdyby nebyl, pravděpodobně by mu v tom zabránily vážky. Neměl mu tehdy dávat krev!


  Nejen že Lee přestal umírat, ale stala se z něj malá zrůdička. Nanoboti si zřejmě s jeho rychle rostoucím modifikovaným tělem nevěděli moc rady, a tak Lee přestal růst a jeho svaly a kosti nepřirozeně zesílily. Také hlas se mu změnil.


  Dětský obličej mu však zůstal, což bylo nejděsivější. Vypadal jako kluk na steroidech, který mluví hlubokým hlasem zasloužilého kuřáka hašiše.


  „Někam odcházíš?“ zaznělo ode dveří.


  Stál tam Lee se založenýma rukama.


  „Mám snad zaracha?“ zaútočil Neffi a přes hlavu si přetáhl luxusní hedvábný háv prošívaný zlatem. U zrcadla si nandával velké zlaté náušnice.


  „Vypadáš jako děvka,“ popichoval ho otec.


  „Tohle se teď nosí. Ty tomu tak rozumíš,“ odfrkl si Neffi.


  Zvedl se. Na okamžik se bál, že mu Lee neustoupí. Nakonec uhnul a teatrálně mu pokynul, ať projde.


  „Kdy se vrátíš?“


  „Nevím,“ odsekl Neffi.


  „Už jsi to slyšel?“ ozvalo se za ním.


  „Co jako?“


  „Přijede císařovna.“


  Neffi se zarazil v otevřených dveřích. Pomalu je zase zavřel. „Kdo to říkal?“


  „Všichni,“ pokrčil rameny Lee. „Za pár týdnů má svatbu s králem Francie. Už teď se to tu Římany jenom hemží. A ty nejsi zrovna nenápadný…“


  „Jasně, chápu,“ zavrčel Neffi.


  Válka s Hordou život v Ile Defrance nijak nepoznamenala. Ale když je před dvěma měsíci pohltila Země (jak zní oficiální verze královské kanceláře a představitelů Kultu), lid slavil a jásal a obětoval Velké matce.


  Lee s Neffim se shodli, že císařovna patrně použila nějakou nukleární zbraň. Ani jeden netušil, kde ji mohla vzít, ale to nebylo podstatné. Neffi si vzpomínal, že o královské svatbě cosi zaslechl, ale nevěnoval těm řečem příliš pozornosti, měl co dělat, aby ukočíroval vlastní hormony.


  „Čas se ti krátí, Neffi. Někdo tě určitě pozná,“ zkusil to otec po dobrém. „Tiberios je připravený. Můžeme začít třeba hned.“


  „Přece nemůžu svěřit život té směšné raketě,“ řekl tiše Neffi.


  „Ale můžeš, na stavbu dohlížel program vážky, kterou navrhly UI.“


  „UI,“ rozhodil Neffi rukama. Bylo to tu zase, nechtěl znovu zabřednout do stejné debaty. „Jdu ven, vrátím se v noci,“ řekl a vyšel z bytu dřív, než mohl otec něco namítat.


  Pokud je to pravda a Toňa si Aaronsona skutečně vezme, podstatně to mění situaci.


  Bude tu žít? Nebo tu bude mít své úředníky? Nechá ho tu hledat?


  Neffi nepochyboval, že kdyby král Francie věděl, co má hledat, tak ho také najde.


  Zůstávat zde se najednou i Neffimu zdálo jako nesmyslný hazard. Radši život pod dohledem UI než být přibitý na římském kříži.


  Vyšel na hlavní ulici a mávl na rikšu čekajícího na rohu křižovatky.


  „Kam to bude, ctěný pane?“


  Neffi složil vytáhlou postavu do těsné kabiny. „Do nejlepšího nevěstince ve městě,“ poručil.


  „Ty nejluxusnější bývají strašlivě drahé,“ namítal rikša.


  „Sám mohu pánovi doporučit mladé čisté dívky…“


  „Vezmi mě do Růžové ulice při Náměstí Věže,“ vpadl mu do řeči Neffi. Nezajímaly ho kšefty domluvené špinavým rikšou, chtěl kvalitu. Dnes to bude poprvé (tedy poprvé chtěné z obou stran), a tak to musí stát za to.


  Rikša se rozběhl a jeho bosé nohy pleskaly do hladkého betonu.


  Neffi dnes zažije něco nevšedního a chtěl si to užít. V záplavě představ brzy přestal na císařovnu i na hrozbu, kterou znamenala, myslet.
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  Císařský průvod projížděl jižní Francií. Toňu k Ile Defrance doprovázela pretoriánská garda, zásobníky nafty opět byly v římských rukách, přesto z úsporných důvodů šlapali vojáci po svých. Toňa se vezla v terénním volvu, které jelo krokem uprostřed kolony.


  Oblast výbuchu byla v karanténě a zůstane tak dalších třicet let. Nicméně Toňa musela zjistit rozsah škod, a tak do zóny posílala na krátké výpravy průzkumné oddíly složené z legionářů, kterým v žilách kolovala její obohacená krev.


  Bomba vybuchla asi dva kilometry před branami ležení a zůstal po ní patnáct metrů hluboký kráter. Ležení na druhé straně řeky smetla vlna teplejší než povrch Slunce. Co mohlo shořet – jurty, koně, lidé shořelo. Nehořlavé materiály se roztavily. Roztavil se také chánův zlatý poklad, který neustále tahal s sebou. Několikatunová radioaktivní zlatá hrouda.


  Toňa však hledala jeho. Musela mít jistotu.


  Průzkumníci nakonec našli cosi, co připomínalo člověka.


  Zesklovatělá masa se spečenými údy, černá jako uhel. Nehýbalo se to a nikdy už se to hýbat nemohlo, přesto to Toňa nařídila naložit na loď, odvézt na volné moře a vhodit do vln.


  Seděla na zadním sedadle volva s Goliášem na klíně a nechávala se ukolébat pomalou jízdou. Oba dva využívali každou vhodnou chvilku pro spánek, jako by chtěli dohnat to, co za poslední měsíce zameškali.


  Toňa si uvědomila, že kolona zastavila, až když na okno zaklepal centurion.


  „Jdeme se vyvenčit, kamaráde,“ řekla lenivě se protahujícímu Goliášovi.


  Pretoriáni se rozsadili kolem polní cesty a využili přestávky k obědu. Dnes je čekalo ještě patnáct kilometrů pochodu.


  Goliáš pobíhal okolo a zvesela si značkoval nové teritorium.


  Po kruté bitvě, která se tu odehrála před čtvrt rokem, už nebylo ani památky. Vše spláchly podzimní deště a zakrylo popadané listí. Toňa si zastínila oči a podívala se vzhůru na skálu, na níž se tyčil hrad Tournoel.


  Pronajala si ho od Aaronsona a dosadila sem malou posádku, v jeho stínu totiž leželo podivné sousoší z elastické keramooceli. Kolem tří robotů zamrzlých uprostřed zápasu nechala postavit dřevěný srub se skleněnou střechou.


  Foukal ostrý listopadový vítr a Toňa si schovala tvář do kožešinového límce. „Goli! Ke mně! Jdeme se podívat na Serenu…“


  Uvnitř srubu fajrovala malá litinová kamínka. Serena seděla v umaštěné tunice vedle svého proděravělého Téčka.


  „Nazdar, chlupatino!“


  „Doufám, že to není na mě,“ usmála se Toňa.


  Goliáš na Serenu skákal a mohl se pominout radostí.


  Toňa si zatím prohlížela robotické sousoší, na vlastní oči ho viděla poprvé. Nepřátelský maskovaný robot ležel na břiše, průlez měl otevřený, ale mrtvola již byla odstraněná.


  Bezhlavé děravé Téčko leželo na jeho zádech. Nad nimi se tyčil další maskovaný robot s puškou velikosti polního děla.


  Vypadal jako manžel, který přistihl ženu při nevěře a ohromením zkameněl…


  „Ahoj, nevěsto,“ vzhlédla konečně Serena.


  „To je hrůza,“ řekla Toňa s pohledem na Téčko. „Jak jsi to mohla přežít?“


  „No, bylo to o fous…“


  „Nemůže se začít hýbat?“ kývla Toňa ke stojícímu robotovi.


  „Nemůže, má systém zavirovaný, že už ho možná nikdo nedá dohromady.“


  „A pilot?“


  „Je dávno po něm, ale pořád je uvnitř. Jestli se mi to někdy podaří otevřít, bude z něj, nebo z ní, dobře zakonzervovaná mumie.“


  „A tihle dva?“


  „Téčko je kaput. Mozek ale funguje. Snad se jeho prostřednictvím dostanu do toho stojícího. A do tohodle,“ kopla Serena do ležícího robota s otevřeným průlezem, „snad časem taky. Jenom se musím nabourat do jeho systému a přesvědčit ho, že jsem náhradní pilot. Je to sice stará popelnice, ale na zdejší podmínky by bohatě stačil.“


  „A povede se to?“


  „Netuším,“ přiznala Serena. „Co ty? Jak se těšíš na svatbu?“


  „Jsem trochu nervózní,“ přiznala Toňa. „Navíc mám poslední dobou divné sny.“


  „O svatební noci?“


  „Ne, o Neffim.“


  Sereně odumřel úsměv na rtech. „A co se ti zdá?“


  „Pořád stejná variace na to samé – Neffi stojí u díry v zemi a něco ničí, trhá kytku, trhá mouchám křídla, naposledy rdousil holubici… Vím, je to blbost, ale…“


  „To není blbost, ale vidění, ty kozo!“ vyjevila se Serena.


  Toňa si odfrkla. Byla sice pontifex maximus – nejvyšší představitel kultu Velké matky současně však zůstávala ateistkou. Rozhodně nezačne věřit na nějaké nadpřirozeno.


  „Gaia se ti pokouší něco sdělit,“ dumala dál Serena.


  „Jo, jasně. Anebo si spíš ulevuje můj přetažený mozek.“


  „Tohle neber na lehkou váhu. Copak si nepamatuješ, jak jsem ti vyprávěla o homeostázi planety? O kvantové informaci, která se dá nazvat duší? Vždyť jsem ti vysvětlovala, že to jsou všechno vědecky podložená fakta! Matka se ti snaží něco naznačit! V minulosti už se to stalo…“


  „Jasně. A portugalští pasáčci viděli Pannu Marii,“ mávla rukou Toňa.


  O tomhle tématu se odmítala bavit. Kult Velké matky bude prosazovat čistě kvůli ochraně přírody, věřit v ni ale nebude nikdy.


  „Oblékni se do něčeho čistého. Doufám, že pojedeš se mnou…“


  „No jasně,“ zakřenila se Serena. „Přeci tě v tom nenechám!“
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  Jonathan stál na VIP místech přímo pod katedrálou Velké matky na Náměstí Věže. Chrám by svou velikostí rozhodně neobstál ve srovnání s katedrálou sv. Pavla v Londýně, vešel by se do ní několikrát, byla to však stavba uvnitř stavby a její věže se téměř dotýkaly kupolovitého světelného stropu náměstí. Betonový kruhový chrám se sloupovími a věžičkami postavili ve třicátých letech dvacátého třetího století a nyní již byl tři sta let starý.


  Vznikal v době, kdy zbytky přírody vně Ile Defrance umíraly, kdy byla divoká zvířata již jen mýtem. Proto ji tehdejší umělci okrášlili motivy podle vlastních představ. Její průčelí zdobily plastiky stromů, zvířat a ptáků, kteří se svému živému předobrazu podobali jen s velkou dávkou fantazie. Stejně jako když se ve středověkých křesťanských kostelech pokoušeli kameníci zpodobnit lva, kterého v životě neviděli…


  Celý chrám byl jeden velký kýč, ale která náboženská stavba jím nebyla?


  Jonathan stál na schodech již hodinu, před dvěma roky by to nevydržel, ale dnes cítil, že by tu klidně mohl stát až do večera. Když nic jiného, tak tohle Toně nikdy nezapomene.


  Náměstí praskalo ve švech a organizátoři věnovali bezpečnosti velkou péči. Úplně každého, včetně Jonathana, před vstupem na obří dlážděnou plochu prohledali. Pod stropem za nosníky číhali odstřelovači, mnoho příslušníků tajné policie se nepochybně skrývalo i mezi lidmi. Vojáci Brigád a římští legionáři vytvořili uprostřed náměstí bulvár, který se stáčel kolem Věže a končil rudým běhounem, jenž překrýval schodiště chrámu. Vojáci stáli svorně bok po boku, vždy jeden Francouz, jeden Říman, symbolicky tak dávali najevo jednotu.


  Toto nové spojenectví bylo pro Británii diplomatickou porážkou. Nikdo o tom nahlas nemluvil, ale cesta na kontinent se Britům nadobro uzavřela. Po oznámení svatby začaly akcie Západoevropské obchodní společnosti strmě padat až k potupnému bankrotu.


  Evropa nyní patřila jediné jaderné velmoci široko daleko.


  Císařovna nikdy neřekla, kolik atomovek ještě má, a už vůbec ne, že by chtěla ohrožovat svého čerstvého spojence na druhé straně Kanálu. Ale ani nemusela, stačí fantazie Britů.


  Vláda jistě již pracuje na výrobě vlastní bomby, ale cesta k ní je vzdálená možná celé dekády… Do té doby bude v Evropě vládnout Pax Romana – Římský mír.


  To, že se Haig v Ostii nalodil a nechal římské spojence na holičkách, bylo bráno jako potupa a tisk si na generalitě pěkně smlsnul. Byl to skvělý Tonin plán. Už když se k Ostii blížila flotila, aby vyzvedla zdecimované britské sbory, musela vědět, že Hordu zničí jadernou bombou, a dobře si uvědomovala, že vítězství pak bude přičteno pouze jí. Jonathana by zajímalo, zda vlákání Hordy do Pádské nížiny plánovala od samého začátku, nebo zda to bylo dílem improvizace.


  Poté co Churchill zveřejnil skutečné ztráty, zavládla na ostrovech nechuť k dalším válkám a armáda naprosto ztratila možnost podílet se na směřování zahraniční politiky poprvé po dlouhých desetiletích.


  Británii zaplavily myšlenky budoucnosti a také knihy a filmy pojednávající o hrůzách válek a o nelidských totalitních režimech dvacátého století. Jejich prodej sice byl stále zakázán, ale byly do země pašovány v takové míře (Jonathan měl dojem, že za pašováním stojí Aaronsonovy gangy ve spojení s Churchillovou MI6), že si ze zákazů nikdo nic nedělal. Ve sněmovně byla dokonce již novela zákona, která povolovala jejich prodej.


  Brzy po bulváru přijede nevěsta a Jonathan byl z myšlenky, že opět Toňu uvidí, trochu nesvůj. Celou záležitost se svatbou bral pragmaticky, věděl, že je to především politický krok, který upevní spojenectví mezi Francií a Římem.


  Žárlivost si nepřipouštěl až do okamžiku, kdy se za obrovského jásotu po bulváru přiblížil ženich.


  Jel v čele své nablýskané družiny, nesl se na bílém oři, na ramenou hermelínový plášť tak dlouhý, že překrýval zvířeti zadek, na hlavě zlatou korunu vykládanou drahokamy. Povzneseně se usmíval a kynul davům. Když kráčel po schodišti k chrámovým dveřím, Jonathan si ho trpce prohlížel. Vysoký, dobře stavěný čtyřicátník, světlé vlasy stažené do dvojitého uzlu, vypadal jako Viking, který právě dobyl Paříž.


  Jonathan si opět uvědomil, že je rád, že nebude přítomen obřadu uvnitř chrámu. Kdyby opravdu chtěl, pravděpodobně by místo v lavicích sehnal, ale ani trochu nestál o to vidět nevěstu, jak říká své ano.


  Na opačném konci náměstí se zvedl nadšený povyk. Za chvilku už kolem staré železné Věže přijížděl zlatý kočár tažený čtyřmi bělouši. Kočár (nepochybně toskánský výrobek) byl otevřený a uprostřed rudého polstrování zářila nevěsta v bílém. I ona vznešeně kynula davu. Jonathan byl zvědavý, jak převážně tmaví obyvatelé města přijmou královské manžele s bílou pletí, ale ať už to bylo z respektu k šejkovi zločineckého Syndikátu, nebo z upřímné radosti nad krásou nevěsty, ozývalo se jen nadšené provolávání slávy, které se odráželo od vzdáleného stropu a celkový ryk ještě násobilo.


  Kočár zastavil pod schody a Toňa s elegancí sobě vlastní vystoupila. Měla na sobě sněhobílé nadýchané šaty posázené zlatými perlami, temně rusé vlasy vyčesané do složitého římského účesu, na alabastrové šíji jí visel těžký náhrdelník s obřím rubínem.


  Jonathanovi se bezděky rozbušilo srdce. Blížila se k němu, ale soustředěně se dívala pod nohy. Přidržovala si objemnou sukni a dávala si pozor na každičký krok, v jejím závěsu cupitaly mladé dívky, které nesly dlouhý závoj.


  Procházela kolem něj.


  Ani si nevšimne, že tu stojím… 


  A to je dobře. 


  Jenže Toňa se zastavila a pohlédla mu do očí.


  Jonathan se ve své rudé slavnostní uniformě vypjal, uvědomoval si, že přitahuje pozornost všech okolo.


  Toňa se usmála a přikývla.


  I Jonathan se na ni usmál a přikývl.


  Slov nebylo třeba, tím pohledem si řekli vše.


  Nezapomenu na tebe. Ale život jde dál, musíš to pochopit. 


  Chápu to… 


  Slavnostní průvod se opět dal do pohybu a za okamžik se za krásnou nevěstou zavřely těžké dveře katedrály vyrobené z pravého dubu.
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  Serena stála v řadách svatebčanů a pyšně sledovala zářící nevěstu, která kráčela k oltáři.


  Toňa se na ni podívala.


  Serena se zašklebila a mrkla na ni. Tonin napjatý škrobený úsměv se trochu uvolil a mrknutí jí vrátila.


  „Strašně jí to sluší,“ špitla Faustina.


  Mohla na své císařovně oči nechat, dokonce přestala vnímat, že se jí malá Gaia pokouší utrhnout náušnici i s uchem.


  Serena si uvědomila, jak moc tu dívku miluje, a políbila ji na tvář.


  „Z tebe by byla taky pěkná nevěsta,“ zašeptala.


  „To je nabídka?“ zvedla laškovně jedno obočí Faustina.


  „To si piš. Ale klekat si tu nebudu.“


  „Ty to myslíš vážně,“ uvědomila si Faustina.


  „Jasně. Až se vrátíme domů, vezmeme se.“


  Faustina se krátce zamyslela, pak se rozzářila: „Tak fajn!


  Ale je to vůbec možné?“


  „V Novém Římě je možné všechno,“ ubezpečila ji Serena.
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  Suchý zčernalý kmen pod kruhovým otvorem v kupoli byl vyměněn za živý mladý jasan. Aaronson stál pod jeho větvemi a sledoval blížící se nevěstu. Kráčela pomalu a vznešeně a usmívala se na něj.


  Byla to opravdová výhra. Nejen že spojil Francii s Římem, ale jako bonus získal krásnou manželku. Její silná armáda zajistí, že Britové přestanou strkat nos do evropských záležitostí a že se jeho Francie stane nezávislou a významnou říší. Toňa sice přijme francouzskou korunu, ale je to stejně bezvýznamné, jako že on přijme korunu římskou. Ona dál bude vládnout Římské říši a nebude moci mluvit do jeho vlády nad Francii a naopak.


  Tak alespoň zní domluva, ale stát se může cokoli…


  Třeba i to, že ji jednou přesvědčí, aby vládu nad Evropou přenechala jemu. A i kdyby se mu to nepodařilo, jejich synům už vláda nad spojeným impériem neunikne.


  Třeba na nějaké zaděláme už dnes v noci, usmíval se v duchu Aaronson, ale hned se okřikl. Nesměl se rozptylovat, čekal je dlouhý a náročný obřad.


  „Moje císařovno,“ uklonil se.


  „Můj králi,“ oplatila mu stejně Toňa.


  Aniž by se na tom předem domluvili, chytili se spontánně za ruku.


  Předstoupil muftí Velké matky a začal recitovat z Knihy života.
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  „Neffi.“


  „Co zas?“


  „Nechoď tam.“


  „Už jsme to probírali,“ povzdechl si Neffi s pohledem do zrcadla.


  Otec mu tu podívanou nezakáže! Chce vidět Toňu (ještě stále má trochu výčitky, že ji před třemi lety zradil), ale hlavně to slíbil Aiše.


  Když jí oznámil, že má na den svatby pronajatý byt s balkonem, ze kterého bude skvělý výhled na svatební průvod, rozzářily se jí oči nadšením.


  Aiša byla mladá prostitutka, která ho zasvětila do tajů tělesné lásky. Na rozdíl od Sereny, která ho jen s tichým vzdorem snášela, mu Aiša šla naproti, vedla ho a byla rozkošně iniciativní. Neuběhla ani hodina, aby nemyslel na její horký dech, voňavou pleť nebo dlouhé uhlové vlasy, které ho šimraly na břiše…


  „Neffi, je to nebezpečné.“ Otravný skřetí hlas jeho otce.


  „Budu vysoko na balkoně, nikdo mě tam neuvidí…“


  Neffi byl se svým zjevem spokojen. Dokonce mu začalo mizet i akné – další nezpochybnitelný důkaz pozitivního vlivu tělesného styku.


  Dnes má pro Aišu překvapení, nabídne jí sňatek a vykoupení z nevěstince.


  Sice na to ještě nemá, ale udělá nějakého bankéře nebo lichváře. Proto si to také zatím nesmí rozházet s Leem. Klekl si před něj, aby na něj nekoukal svrchu.


  „Tati, budu opatrný, neboj se o mě.“ Do úsměvu dal tolik lásky, kolik jen byl schopen.


  „Musíš začít s přípravami. Bude to trvat nejméně tři dny…“


  Jeho hluboký chraplák, který tak neladil s dětskou nevinnou tvářičkou, šel Neffimu čím dál víc na nervy. Stále však zachovával vlídný úsměv.


  „Promluvíme si o tom, až se vrátím, ano?“


  Pokusí se nějak vyjednat odklad, vždyť není kam spěchat.


  Rozhodně ne teď, když má Aišu!


  Popravdě řečeno byl Neffi rozhodnutý domů se vůbec nevracet. Tenhle svět se mu líbil a věděl, že se tu dokáže uživit i bez asistence Leeho vážek. Ale to mu samozřejmě nemohl říct.


  Lee by byl silně proti a Neffi nakonec dospěl k jediné smysluplné variantě – musí ho zabít.


  Proč ne?


  Ten skřetí kluk není jeho otec, ale pouhé datové úložiště jeho mysli. Skutečný otec si užívá života sto padesát tisíc let v minulosti…


  Neffi už se začal nenápadně poptávat po střelné zbrani nebo nějakém jedu. Ničím jiným to udělat nedokáže. Zaprvé kvůli tomu, že se Bellator od Leeho nevzdálí dál než na dva metry, zadruhé proto, že na bodání nožem byl Neffi příliš zbabělý.


  „Vrátím se ráno,“ poplácal tvrdé Leeho rameno a vstal.


  „Nemůžu tě pustit, promiň, chlapče.“


  Neffiho zezadu popadly silné paže.


  „Bellatore!“ vykřikl Neffi. „Pusť mě, ty tupče!“


  Jenže bývalý centurion ho povalil na zem, jako by byl z papíru, zaklekl ho a začal svazovat.


  „Jednou mi za to poděkuješ,“ řekl chmurně Lee.


  Neffi se zmítal, klel a oba proklínal. Pak začal prosit a smlouvat. Bellator ho však hodil na postel a již svázané ruce přivázal k pelesti, potom mu přivázal i nohy.


  „Tati, Aiša na mě čeká! Snad můžeme ještě den dva počkat, ne?“


  „To už jsi říkal před dvěma týdny. Je mi líto.“


  „A co jako se mnou chceš dělat?“ prskal Neffi. „Při uploadování musím spolupracovat! Musím chtít být uploadován, dobře víš, že to nejde udělat proti mé vůli!“


  „Ale ty budeš chtít,“ řekl temně Lee.


  „Budeš mě mučit, nebo co? Víš dobře, že to nefunguje…“


  Lee si jeho vzteklého výlevu nevšímal a klidně podal Bellatorovi zalepenou obálku. Neffi zmlkl, začínal mít nepěkné tušení.


  „Od této chvíle přesně za pět dní vyhledá Bellator nějakého centuriona pretoriánů a oznámí mu, že zná místo pobytu hledaného zrádce Neffiho.“


  „Ne, to neudělá,“ hlesl Neffi.


  „Udělá,“ přisvědčil Lee. „V obálce je tahle adresa.“


  Říman se sehnul a Leeho objal. „Mám tě rád, bratříčku,“ řekl latinsky.


  „Nikam nechoď!“ křičel za odcházejícím Bellatorem Neffi. „Jestli to uděláš, zničíš celý tenhle svět! On ti lže! Zemřeš. Všichni zemřete!“


  Bellator se u dveří otočil. Neffi cítil poslední naději a přinutil se do trpělivého tónu: „Vím, že je to pro tebe složité, ale jestli mě to Lee donutí udělat, celý vesmír zmizí. A ty si neužiješ bohatství, které ti slíbil.“


  Bellator si ho zamyšleně prohlížel, pak se pohrdavě ušklíbl:


  „Neffi, ty jsi byl vždycky velký lhář.“


  Otevřel dveře a odešel.


  Neffiho zaplavilo zoufalství. Milovanou Aišu už nikdy neuvidí, už se jí nikdy nedotkne…


  „Trochu si s ním pohrály vážky, ale možná by to udělal i bez nich, je na tebe totiž vypsaná tučná odměna,“ řekl Lee a marně se pokoušel skrýt pocit zadostiučinění. „Bellator teď má jediný životní cíl – přesně za pět dní tě udat. Co se bude dít pak, ti snad nemusím vykládat.“


  Ne, to nemusí. Vtrhnou sem a Neffiho odvlečou do Nového Říma. V lepším případě stráví zbytek života v nějaké kobce, kde z něj budou ždímat vědomosti. V horším přijde o hlavu, jako se to stalo Severovi.


  A v úplně nejhorším se dostane do rukou Sereně, která by mu možná po těch letech odpustila znásilňování, ale rozhodně mu neodpustí, že ji kvůli němu přibili na kříž!


  Neffi při pomyšlení na nesmiřitelnou pilotku Téčka dostal křeče do břicha.


  „Nenávidím tě. Vždycky jsem tě nenáviděl!“ zavrčel Neffi.


  „Mluví z tebe puberta,“ mávl nad tím ručkou Lee. „Tak co? Pustíme se do toho?“


  Snažil se o tichý zúčastněný hlas, přesto v něm Neffi slyšel triumf. Vztekle si otce prohlížel.


  Pak nepatrně přikývl.


  Je mi líto, Aišo, moje čokoládová květinko… 
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  Emancipace žen, která zažívala rozkvět na přelomu dvacátého a jednadvacátého století, v dalších staletích upadala spolu s tím, jak upadala životní úroveň v důsledku přelidnění a kolapsu ekosystémů. V Aaronsonově roku 2510 už opět byly ženy to, co v době antiky – poslušné ozdoby manželů, které měly minimální možnost ovlivňovat vlastní život, o tom veřejném nemluvě.


  Toňa svého nastávajícího ještě před svatbou důrazně upozornila, že doba se změnila.


  Naoko udělala jediný ústupek – svatba proběhne v Ile Defrance. Ve skutečnosti totiž nestála o to, aby se konala v Novém Římě. I když se doba mění, v očích Římanů je vdaná žena stále bezpodmínečně podřízena muži. A Toňa, jejíž původ sahá k bohům, se přeci žádnému muži podřizovat nemůže. Zašla dokonce tak daleko, že Historia Romanorum nepoužila slovo sňatek, ale smlouva.


  Svatební slavnosti měly podle tradic Ile Defrance trvat tři dny, během kterých se měla nevěsta účastnit podivuhodných tradic, přijímat dary a gratulace a celou dobu se tupě usmívat a současně vypadat úchvatně. Toňa se však rozhodla, že pojme svatbu západním stylem své doby a po obřadu už ji nikdo neuvidí. Ať si lid slaví bez ní. Rozhodně se nebude účastnit stupidit, jako omývání nohou svého manžela nebo sypáni tučných červů do vlasů, což prý znázorňuje blahobyt!


  Koneckonců ona si bere jeho a ne naopak. Aaronson je sice charismatický a vtipný sympaťák, z lásky si ho však nebere.


  Bere si ho kvůli Francii.


  Lze totiž předpokládat, že svého muže přežije o více než století a zůstane jedinou dědičkou jeho království, které se pak natrvalo stane součástí římského impéria.


  Ali se možná časem doslechne o zázračné krvi, která prodlužuje život. Možná si i nějakou sežene. Neffi jí však jednou řekl, že s každým dalším předáním je schopnost nanobotů množit se menší. Jediná Toňa a Serena měly krev přímo od Neffiho, a pokud by ji Ali získal, tak jedině od nějakého vojáka, kterému Toňa zachránila život. Měl by ji tedy až z třetí ruky, z toho vyplývá třikrát menší účinnost – a kratší doba života.


  Pragmatický cynismus? Možná, ale tak to prostě je! 


  Ali samozřejmě bude chtít zplodit dědice, nejlépe ještě dnes v noci.


  Ve starém Římě žádní ženští lékaři nebyli, a když se objevili gynekologové z budoucích ér, římské matrony jim mohly utrhat ruce. Jejich manželé by to samozřejmě nesli nelibě, a nebýt velké osvěty a osobní záruky císařovny, gynekologům by místo milionů na účtech přistály biče na zádech.


  Toňa si nechala zavést pesar. K žádnému nechtěnému početí dědice tedy dnes nedojde.


  Byla trochu nervózní. Ve světle prapodivných tradic dvacátého šestého století se obávala nějakých zvrhlých orgií. Ali pro ni však připravil ložnici decentně osvětlenou svíčkami, kterou provoněl parfém z lučního kvítí.


  Toňa chvilku přemýšlela, jak manžela přivítat. Zda oblečená, nebo v županu? Nebo rovnou nahá? Docela si s tím problémem lámala hlavu, nakonec se rozhodla, že nejlepší bude v prádélku. Po sprše si oblékla hedvábné, na míru šité kalhotky a podprsenku a zaplula pod přikrývku.


  S dekou až pod bradou sledovala dveře.


  Jestli přijde opilý, tak odcházím! 


  Jestli na mě bude zkoušet nějaké mačo způsoby, tak ho vyhodím! 


  Zaslechla kroky a rozbušilo se jí srdce.


  Uklidni se, je ti pětadvacet a rozhodně už nejsi nějaká vyjukaná panna! Moc to nezabíralo. 


  Dveře se otevřely, vešel král Francie jen v rozhalené bílé košili a plandavých plátěných kalhotách.


  „Manželko!“ rozzářil se tím svým darebáckým úsměvem.


  „Manželi!“ napodobila ho Toňa.


  Tiše za sebou zavřel, zůstal však nejistě stát. „Nevím, co velí římská tradice. Nemám předtím třeba podříznout kohouta nebo tak něco?“


  „Jsi hrozně vtipný,“ zakřenila se Toňa. Trochu se jí ulevilo, že byla nervozita trochu znát i na něm. „Tradice velí zalézt pod peřinu k nevěstě,“ řekla a odhodila cíp deky.


  Aaronson při pohledu na její štíhlé alabastrové stehno, polkl. A Toně to udělalo náramně dobře.


  Svlékl si košili a odhalil svá složitá tetování.


  „Kalhoty si zatím nech, jo?“ špitla.


  Aaronson se usmál a uložil se vedle ní. Naklonil se nad ni a Toňu ovanul jeho parfém. Políbil ji.


  A Toně bylo téměř okamžitě jasné, že si v posteli budou rozumět.
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  Kráčela po pláni a mrazem zkřehlá tráva jí křupala pod nohama. Jáma nasávala křehká stébla, která létala kolem jejích holých kotníků. S každým snem se zvětšovala, nyní byla velká jako jezero. Neffi stál na jejím okraji a shlížel dolů.


  Toňa viděla jen jeho bledou siluetu, všechny hvězdy již zhasly, na nebi visely jen zbytky Měsíce. Věčný souputník Země pukal a dělil se na obří části, které se okamžitě drolily na mlhovinu. Jáma nasávala okolní vzduch a Toňa měla pocit, že se nemůže pořádně nadechnout. Jako by ve vzduchu nebylo dost kyslíku.


  Neffi! Opět slyšela vlastní hlas, jako by měla v uších špunty.


  Neffi se nepohnul, jen se díval do té bezedné temnoty.


  Bála se jít dál, vzdušný vír sílil každým krokem. Zastavila dva metry od okraje.


  Neffi zvedl ruku, něco v ní držel. V temnotě se zablýskaly Goliášovy oči, s prosebným výrazem tiše kňučel.


  Nedělej to! vykřikla Toňa.


  Neffi ho držel za krkem, rozmáchl se a pejska vyhodil do vzduchu. Okamžitě se ho chopil vzdušný proud. Goliáš obloukem plachtil do jícnu díry, jeho zděšené kvílení se vzdalovalo a brzy utichlo.


  Ty parchante! Vrhla se na Neffiho a začala jím cloumat. Ty hajzle! 


  Oba ztratili rovnováhu, Toňa ho pustila a padla na břicho, panicky se chytala trávy, ale zmrzlá stébla jí zůstávala mezi prsty. Díra ji nasávala. Toňa se přibližovala k její hraně a připadala si jako brouk na okraji vany.


  Silný vír zvítězil a Toňa se s křikem řítila do temnoty…


   


  „Miláčku?“


  Rozespale mrkala do Aliho obličeje. Ještě byla noc, ložnici ozařovala jen slabá lampička.


  „Co se stalo?“ ptal se Ali.


  „Sen,“ vydechla Toňa.


  Uvědomovala si, že jí na nahém těle zasychá pot.


  Ozvalo se zabušení na dveře. „Císařovno, jsi v pořádku?“ křičel někdo latinsky. Za dveřmi se tlumeně hádaly hlasy.


  „Jdu tam, než se do sebe pustí,“ řekla Toňa, přestože stále vězela napůl v noční můře.


  Na chodbě stáli vojáci Brigád i pretoriánské gardy, Římané zřejmě chtěli vtrhnout do ložnice a chránit svou ječící císařovnu.


  „Omlouvám se,“ řekla tiše Toňa. „Špatný sen.“


  „Císařo…“


  „Špatný sen, centurione! Děkuji,“ řekla stroze a zavřela dveře.


  „Fakt jsem se snažil,“ řekl Ali, když se vrátila do postele.


  „Cože?“ nechápala Toňa.


  „Snažil jsem se, abys byla spokojená,“ usmíval se. „A ty mi tu o svatební noci ječíš hrůzou a nazýváš mě parchantem.“


  „Promiň,“ pohladila ho po tváři. „Co si o tobě budou myslet tvoji vojáci.“


  „No právě! Musíme to napravit nějakými milostnými vzdechy, co říkáš?“


  Ali z ní stáhl přikrývku a políbil ji.
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  Neffi jen tak tak přidřepl na turecký záchod. Unikl z něj plyn následovaný tekutinou. Tiše zaúpěl.


  Omyl se a zahalil do županu, došoural se zpět do postele.


  Lee ho pohladil malou drsnou dlaní a podal mu sklenici s vlažnou vodou.


  „Už nechci,“ zaskuhral Neffi.


  Již dvacet hodin probíhala příprava. Po každé hypnóze se probudil slabší; detoxikace těla, která úzce souvisela s očistou mysli, mu také moc nepomáhala.


  „Musíš doplňovat tekutiny,“ řekl Lee.


  Neffi přijal sklenici a naráz ji vypil, pobryndal se, ale bylo mu to jedno. Plně spolupracoval a nemělo smysl, aby ho Lee dál držel svázaného. Neffi by ke dveřím ani nedošel.


  A kdyby se mu nějakým zázrakem podařilo dostat na chodbu, kam by utíkal? V Ile Defrance zůstat nemohl, protože Bellator ho udá, i kdyby to měla být poslední věc, kterou v životě udělá. Mohl by město opustit, ale neměl peníze a vážky už mu otec nepůjčí.


  I kdyby na to všechno měl dost sil, kam by mohl jít? Římané ovládali Evropu, která se každým rokem zmenšovala. Už tu bylo bezdrátové rádio, za chvíli přijde televize, za pár let možná satelity. A odměna na jeho hlavu bude platit dál.


  Zkuste být v Evropě nenápadný, když jste dvoumetrový Číňan!


  Vrátit se domů byla jediná možnost. Ať se klidně tenhle umělý vesmír zhroutí sám do sebe, nebo co vlastně při jeho průletu červí dírou udělá…


  Neffi se natáhl na záda. Lee ho starostlivě utíral vlhkou žínkou, jako by chtěl nahradit všechny ty roky, kdy ho zanedbával.


  „Co bude s tebou?“ zeptal se Neffi. „Zabiješ se?“


  „Jenom kdybych měl bolesti. Rád bych vydržel až do konce světa. Zajímalo by mě, jak to bude probíhat, ale obávám se, že tolik let tohle tělíčko nevydrží.“


  „Bude to všechny ty lidi… bolet?“


  Lee se zamyslel. „Nemyslím. Pravděpodobně to bude rychlé, jako když praskne mýdlová bublina. UI říkají, že to bude velký třesk pozpátku.“


  „Netěším se domů, tati,“ řekl tiše Neffi. „Nechci, aby mi UI říkaly, co mám dělat.“


  „Možná budeš mile překvapený. Pravidla Rady jsi považoval za svazující, myslím, že nová vláda umělých inteligenci ti bude více vyhovovat. Jsou to přeci jen stroje, a ne lidé s jejich předsudky.“


  Neffi se na Leeho překvapeně podíval. Nikdy by nevěřil, že jeho otec přizná, že by Rada mohla mít nějaké předsudky. Že by se mohla mýlit.


  „Až budeš doma, musíš mi vyprávět všechno, co se tu stalo,“ řekl stařec v těle malého chlapce.


  „Budu, táto.“


  „Tak jdeme na to…“


  Neffi se opět natáhl. Nad obličejem mu kroužila vážka, která začala mikrovlnami bombardovat jeho hypotalamus.


  Její pohyb ho uspával.


  Už to není v mých rukách… 


  Doma se třeba stanu celebritou… kdo jiný zažil tolik dobrodružství jako já… 


  Už nikdy nebudu souložit… ale kdo ví, pokud jsou skutečně UI tolerantní… 


  Teď zavřu oči… 


  K červí díře poletím několik desetiletí… ale pro mě to bude jen okamžik… za chviličku oči zase otevřu… a už budu doma… 


  Sbohem, můj světe… 
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  Toňa zahalená do županu seděla na parapetu velkého francouzského okna a nepřítomně si prohlížela zahrady Parlamentu. Prosklené stropy světlaly, venku mimo obří pyramidu vycházelo slunce. Ve větvích stromů importovaných z Venku se proháněly malé žluto-fialové opičky.


  Aliho civilizace byla vlastně na úrovni doby železné, s tím rozdílem, že místo kovu byl nejcennějším produktem plast.


  Genetika byla jedním z mála skutečně vědeckých oborů, které Dobu temna přežily, a to pouze díky tomu, že v ní nalezla zalíbení stará šlechta. Zhýčkaní elitáři, kteří městu před převratem vládli, se předháněli, kdo vypěstuje podivuhodnějšího tvora. Nikoho z nich samozřejmě ani nenapadlo využit svých znalostí nějak ku prospěchu ubohých poddaných.


  A tak vznikaly podivné zrůdičky jako gryf s tělem lva a hlavou orla nebo malý dráček podobný netopýru, schopný plivat jakousi vazkou hmotu, která při styku se vzduchem vzplála slabým modrým plamenem.


  Toňa už nemohla usnout. Ať se jí král Francie pokoušel rozptýlit sebevíc, vzpomínky na děsivý sen jí z hlavy nevyhnal.


  Podívala se na něj. Nahý ležel roztažený přes celou postel a spokojeně oddychoval.


  Toňa se bezděky usmála. Je to fajn chlap, ale bude se muset držet svých mantinelů. Uvidí se spolu jednou dvakrát do roka, aby se znovu a znovu marně pokoušeli o dědice, ale blíž k tělu si ho nepřipustí. Měla spoustu práce a rozhodně nestála o to, aby jí do toho někdo mluvil.


  Vzpomněla si na Jonathana.


  Oproti ohnivě sebevědomému a zkušenému Alimu byl spontánní a křehce něžný, roztomilý ve své touze naráz propustit touhu svázanou viktoriánskou výchovou. Zaslechla, že se chystá vyrazit na nějakou výpravu do západní Afriky.


  Musí mu to rozmluvit.


  I jeho si bude držet od těla, ale bude ho potřebovat. Má v plánu přemluvit ho ke kandidatuře do Dolní sněmovny.


  Také má v plánu přes třetí osobu dotovat jeho Liberální stranu. Jonathan je ctihodný muž s opravdovým zájmem o chod světa, mohl by se stát jejím trojským koněm, který bude lobbovat za zájmy Říma.


  „Miláčku,“ usmál se Ali s obličejem napůl zabořeným do polštáře.


  „Dobré ráno,“ vrátila mu úsměv Toňa.


  „Proč nespíš?“


  „Nemůžu.“


  Ali se zvedl na lokti a ospale na ni zamžoural. „Kvůli tomu snu?“


  „Možná,“ pokrčila Toňa rameny.


  „Tak proč nejdeš sem a mužíčkovi o něm nepovyprávíš?“ poplácal na místo vedle sebe.


  Toňa si sedla na postel a opřela se o pelest, Ali jí hladil nohy.


  „Tak povídej, o jakých bubácích se ti zdálo?“


  A tak mu vyprávěla o různých variacích na ten samý sen.


  Když vyslovila Neffiho jméno, ruka zlehka přejíždějící její holeň se zadrhla. Toňa se na něj zvědavě zadívala. „Říká ti to jméno něco?“


  Aaronson přemýšlel, pak pomalu zavrtěl hlavou: „Mělo by?“


  Toňa si opět opřela hlavu. „Stopy vedly do Judeje a do Konstantinopole, pochybuju, že by byl tady, ale zkus se poptat.


  Dvoumetrový hubený Asiat, šestadvacet let, vlasy mu rostou jen uprostřed hlavy.“


  Ruka ji opět začala hladit. „No, jestli byl v Konstantinopoli, tak už je dávno po něm. Co ti vůbec udělal?“


  „Zradil mě. Prodal mě Severovi, moji přítelkyni kvůli němu ukřižovali.“


  Neměla v úmyslu zmiňovat se o jeho takřka nevyčerpatelných znalostech umístěných na voperovaném čipu.


  Aliho ruka opět zaváhala. „To kvůli němu tě tak ošklivě sekli do obličeje?“


  Toňa se na něj podívala. „Je to snad vidět?“


  Pohladil ji po zhojené tváři. „Vůbec ne. Jenom se usmíváš trošičku nakřivo, dodává ti to rošťácký výraz.“


  Vstal a oblékl si župan.


  „Řekněme, že bych se zeptal a našel ho tu. Co bys mi za něj nabídla?“ zeptal se ledabyle.


  „Nějakou sladkou odměnu,“ usmála se Toňa.


  Pak zvážněla.


  On to myslí vážně! 


  „Ty víš, kde je!“ udeřila na něj.


  „Řekl jsem, že se pop…“


  „Kecy, Ali! Ty ho tady někde máš!“


  „A pokud ano…,“ protáhl lenivě, „co za něj?“


  „Měl bys mi ho snad dát jako svatební dar, ne?“


  „Svatebním darem je smlouva na dodávku elektrické energie z našeho Jádra, miláčku,“ upozornil ji jemně.


  Už před ní nestál Aaronson manžel, ale Aaronson král. Už vedli diplomatické jednání.


  Kvůli možnosti pracovat v jediné jaderné elektrárně v celé Evropě se jí přihlásilo prvních pár fyziků z různých období.


  „Dokud Bratrstvo nepustí moje lidi k reaktoru, je smlouva o dodávkách elektřiny jen kusem papíru.“


  „Pracuju na tom. Musíš pochopit, že to, co chceš, nemá v historii obdoby. Ale neboj, přesvědčím je,“ usmál se. „Vždyť jsem král…“


  „Tak co za Neffiho chceš?“ odsekla Toňa.


  „Hodily by se mi útočné pušky. Obávám se, že Britové po našem sňatku nebudou bránit španělskému králi, aby se opět utrhl ze řetězu.“


  Toňa se nad tím zamyslela. Britům slíbila, že nebude Francii vyzbrojovat, že se království stane neozbrojenou zónou volného obchodu. A ani v jejím vlastním zájmu nebylo úplné vyzbrojení Aaronsonových Brigád, tak dobře ho ještě neznala!


  „Nemůžu to udělat oficiálně, ale řekněme, že bych ti pár stovek pušek mohla dodat.“


  „Aspoň dva tisíce.“


  „Tisíc.“


  Aaronson to zvažoval: „Dobře.“


  „Ale nesmíš je použít proti Britům, to bys se mnou měl problém.“


  „Neboj, miláčku,“ řekl sladce.


  Aaronson manžel byl zpět.


  „Tak kde je Neffi?“


  „Pár pater pod námi. Tajná policie ho sleduje. Víme, že přišel s velkým majetkem a nějakým záhadným způsobem dokázal přeskočit pořadník na regenerační klinice. Že je zapleten do nějakých bankovních podvodů. Nasadili jsme na něj prostitutku, vypadá to, že se do ní zamiloval a chce ji vykoupit, ale ani ona se nedozvěděla nic zajímavého.“


  „No teda! Docela vyčerpávající informace, na to, že jsi ještě před chvílí nevěděl, o kom je řeč.“


  „Miláčku,“ usmál se Aaronson. „Přeci nebudeme míchat lásku a politiku! Neboj, jsou pod dohledem.“


  „Oni?“


  „Bydli s malým klukem. Taky Číňan, možná bratr.“


  Toně se v neblahé předtuše rozbušilo srdce. Vzpomněla si na chlapce, který ji navštívil v Aquileii. Na to, jak s ní nějakým mimosmyslovým způsobem manipuloval.


  „Mohl bys je, prosím tě, zatknout?“


  „Jak je libo. Co si dáš k snídani?“


  „Ali,“ nutila se Toňa do klidného tónu. „Mohl bys to udělat hned?“
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  Lee pozoroval spícího syna. Možná bude v novém domově skutečně šťastnější, než byl v Kantonské věži, v tom mu nelhal. Škoda že nějak nejde poslat zkušenosti, které zde on sám nabyl, jeho skutečnému já, které čeká doma. Obával se totiž, že opět mezi nimi vypuknou spory. Stařec, který Neffiho přivítá, nebude vědět nic o jeho schopnostech, o tom, jak skvěle si v tomhle nepřátelském světě vedl. Nebude na něj hrdý…


  Lee pohladil chlapce po tváři. Je čas dát se do práce.


  Vážky začaly usedat na Neffiho hlavu. Řadily se za sebe a spojovaly jedna s druhou, zadeček s hlavičkou. Lee jim pomáhal, nadzvedl chlapcovu hlavu a odhrnul jeho přerostlé vlasy. Vážky se konečně spojily, vytvořily kolem Neffiho hlavy čelenku a pevně obemkly jeho lebku. Z jejich tělíček se vysunula třicet mikrometrů silná vlákna a hledala si cestu do Neffiho mozku – některá projela pod lebkou v týlu, jiná se vydala skrz oči a nosní dírky.


  Sedm vážek bylo tak akorát, aby vytvořily dostatečný energetický tok. Dokonale vysají Neffiho osobnost, uloží ji do jedné z nich a Lee ji pak vloží do ocelové schránky v raketě.


  Poslední práce, kterou v tomto vesmíru udělají.


  Zhruba za dva dny Tiberios raketu odpálí. Na nízké oběžné dráze si uploadovaného Neffiho převezmou čekající sondy, které přicestovaly spolu s Leeho zárodkem, a odvezou ho k červí díře.


  Neuvěřitelný technologický pokrok, v době Leeho mládí naprosto utopický. Nikdy nezpochybnil rozhodnutí vzdát se kontroly a předat ji umělým inteligentním. Udělal by to znova!


  Za dveřmi zaslechl nějaký ruch.


  Okamžik nato do nich cosi tvrdě narazilo. Druhý náraz rozrazil dveře dokořán. Do bytu se nahrnuli vojáci, mávali kolem sebe puškami a řvali, ať všichni okamžitě zalehnou.


  Lee měl několik vteřin na to, aby se rozhodl.


  Má uvolnit vážky a použít je?


  Mužů bylo moc a zkušenost z přepadení na moři mluvila jasně – pár by se jich mezi sebou pobilo, ale Lee by o vážky nakonec přišel. A bez nich odsud Neffiho nedostane.


  Co mám dělat?! 


  Nic! Nedělej vůbec nic! Ta myšlenka vyzařovala chladnou logiku.


  Lee pomalu sáhl do kapsy, vytáhl překladovou hlavičku a zastrčil si ji do ucha.


  Vojáci probíhali místnosti a hulákali jako smyslů zbavení.


  Pár jich mířilo na ležícího Neffiho a na malého neškodného chlapce, který seděl u jeho postele.


  Do celkového uploadu zbývají tři dny. Stačí je přečkat někde v cele, nabitá vážka se pak nějakou škvírou protáhne ven, vyhledá Tiberia a vnukne mu, co s ní má dělat.


  Ano, to půjde!


  „Čisto! Nikdo jiný tu není!“ křikl velitel přepadové jednotky.


  Lee zvedl malé ručky a snažil se tvářit roztomile. Po tom, co s ním provedli Neffiho nanoboti, už to nebylo tak jednoduché.


  Předstoupil tmavý ramenatý chlap s býčí šíjí.


  „Co je s ním?“ zeptal se francouzsky.


  „Je v kómatu,“ zopakoval překlad Lee a chlap sebou při zvuku jeho hlubokého hlasu trhnul.
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  Uplynula první noc oslav, bylo deset hodin dopoledne. Po několikahodinovém relativním klidu, se obyvatelé Ile Defrance opět dostávali do varu. Na ohromném Náměstí Věže se podávala pečená kuřata a husy, jehněčí kebab, rožnila se divoká prasata. Domorodci, kteří si na pečenou svalovinu zvířat teprve zvykali, hodovali na vařených červech, smažených kobylkách a řasách na všechny možné způsoby. Servírovalo se skutečné ovoce a zelenina, pro svatební slavnosti nashromážděné a uskladněné v podzemních chladírnách, medové koláčky a cukrová vata. Pivo, víno a kořalka tekly proudem. Šňupaly se a kouřily drogy. Vyhrávali hudebníci všech možných období a žánrů. Hrálo se divadlo, zpívalo se.


  Prastarý zbytek Eiffelovky zářil stovkami malých světel. Pyramida se proměnila v jeden velký karneval…


  Král Francie a císařovna Říma pozdravili lid z balkonu na vrcholu hradební zdi Parlamentu. Lid při tom freneticky ječel. Aby ne, všechna ta nádhera šla na útraty novomanželů.


  „Ali, už je zatkli?“ zeptala se Toňa, když lokajové zavřeli balkon a utnuli jekot tisíců hrdel.


  „Touhle dobou už asi jo.“ Aaronson si ji starostlivě prohlížel. „Jsi z toho nějaká nesvá. Buď v klidu, nemůžou utéct.“


  Přitiskl se k ní a z obličeje jí odhrnul neposlušný rudý pramen. „Hele, miláčku, máme ještě dva dny, než odjedeš. Neměli bychom je prokecat. Nerad ti to připomínám, ale musíme zamakat na tom dědici.“


  „Šejku.“


  Aaronson se otočil: „Maliku! Právě o tobě mluvíme! Ženo, to je Malik VanHoid, moje pravá ruka a šéf tajné policie.“


  Do místnosti vkročil tmavý muž s postavou golema. Po rukách se mu vinuly vytetované spirály.


  „Máte je?“ vyhrkla Toňa.


  Oba muži se na ni podívali. Sama nevěděla, proč je tak hrr.


  Kvůli pár hloupým snům?


  VanHoid dostal od svého krále svolení, že může mluvit.


  „Zatkli jsme oba Číňany, velkého i malého. Římana, který jim dělal strážce, jsme sledovali na Náměstí Věže, ale ztratil se nám v davu.“


  „To nemyslíš vážně?!“ vyjel Aaronson.


  „Omlouvám se, šejku,“ sklonil hlavu VanHoid.


  „To nevadí,“ zastala se ho Toňa. „Hlavně že máte ty dva.


  Nelétá kolem nich nějaký hmyz?“


  „Hmyz, paní?“


  „Vážky nebo něco takového?“


  „Žádného hmyzu jsem si nevšiml. Ale ten velký je v bezvědomí, kluk říká, že upadl do kómatu.“


  Toňa se rozmýšlela, zda je chce vidět. Nakonec si řekla, že to podstoupí. Čím dřív to bude mít za sebou, tím líp.


  „Zaveďte mě za nimi, prosím.“
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  Toňa stála před celou a prohlížela si Neffiho. Ležel na holé zemi a mělce dýchal. Celu od chodby oddělovala špinavá stěna z tvrzeného plastu, která dovnitř propouštěla slabé kalné světlo, betonová kobka byla tak malá, že Neffi musel mít pokrčené nohy.


  „Určitě je v bezvědomí? Nehraje to třeba?“ zeptala se tiše Toňa.


  „Můžeš mluvit nahlas, vězni nás neslyší,“ upozornil Ali.


  „Určitě je v nějakém kómatu, nereaguje ani na bolestivé podněty,“ řekl VanHoid.


  Toňa nechtěla vědět, jaké bolestivé podněty zkoušeli. Přešla k vedlejší cele. Na zemi uprostřed seděl chlapec, se kterým se setkala v Aquileii. Podmračeně si ji prohlížel. Už zdaleka nebyl tak rozkošný, jako před dvěma a půl lety. Zesílil, jako by násilně zmužněl.


  „Musím s ním mluvit,“ řekla Toňa.


  VanHoid otevřel dvířka, kudy se vězňům podávala strava.


  „Pamatuješ si na mě?“


  Chlapec si ji chvíli prohlížel, pak přikývl.


  „Co je s Neffim?“


  „Asi něco snědl,“ zabručel po chvilce kluk dospělým mužským hlasem.


  Tohle žádný kluk není. Tohle je něco… jiného. 


  „Možná ho někdo otrávil, v poslední době se pouštěl do nelegálních kšeftů,“ pokračoval Lee.


  Neffi má přeci v krvi nanoboty, kteří by si s nějakou otravou poradili… 


  „Kdo jsi?“ zeptala se klidně Toňa.


  Opět okamžik, jako by si kluk větu v duchu překládal. „Pocházím ze stejného roku jako Neffi. Byl jsem s ním v Evropě, kde jsme zkoumali místní primitivní kmeny. Během Velké cesty, jsme opustili stanici. Já se pak ztratil a všude jsem ho hledal.“


  Neffi by se o něm zmínil… 


  „Co jsi to se mnou udělal v Aquileii?“


  „Hypnóza,“ pokrčil rameny hoch. „Náš svět je duchovnější než ten váš, pro nás je podprahová manipulace mnohem snazší. Omlouvám se, ale vážně jsem ho zoufale hledal.“


  O mnohem duchovnějším světě mluvil už Neffi… 


  „Tak proč nepoužiješ hypnózu, aby ses odtud dostal?“


  „Na to nejsem dost silný.“


  Kecy. Všechno to jsou jenom kecy… 


  Toňa měla stále neodbytnější pocit, že se blíží cosi osudového. Jako by stála pod svahem a zírala na utrženou lavinu.


  Bez dalšího slova zavřela okénko.


  „Tak co?“ chtěl vědět Aaronson, který jejich latinské konverzaci nerozuměl.


  „Lže.“


  „Můžeme ho mučit, jestli chceš.“


  Toňa to vážně zvažovala, tajná policie by mu pravděpodobně rozvázala jazyk…


  „To není třeba,“ řekla nakonec.


  Za ty roky se změnila, stala se bezcitnou, byla ochotná ve prospěch celku obětovat tisíce lidí, ale dítě mučit nebude!


  Tak hluboko ještě neklesla. A vůbec nezáleží na tom, že to dítě vypadá spíš jako zlá panenka Chucky z toho starého přiblblého horroru.


  Co s nimi teda? 


  Zatím nic. Jsou pod zámkem, nikam neutečou. Neffi se z bezvědomí možná už nikdy neprobere…


  Vyhýbáš se podstatě. Víš, že se to na tebe řítí, víš, co je třeba udělat… 


  Co? Co se na mě řití? 


  Na tuhle otázku neznala odpověď.
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  Lee seděl na studeném betonu a sledoval odcházející císařovnu. Srdce mu bušilo silně a bolestivě.


  Nesmí mu selhat! Ještě ne.


  Osaměl. Civěl na zažloutlou plastovou stěnu se škrábanci vzkazů dávných vězňů, kteří pravděpodobně již nežijí.


  Císařovna naštěstí nešla do Neffiho cely, možná by poznala vážky, i když trochu změnily tvar. Takhle je v šeru přes ušmudlaný plast nemohla vidět. Přesto se pravděpodobně vrátí, jeho lži byly příliš průhledné.


  Možná ho nechá i mučit…


  Lee již nemohl k obraně použít své hmyzí strážce a zůstával jí vydán na milost.


  Vydržím mučení? 


  V duchu odpočítával čas. Vážky byly ve dvou třetinách své práce, bolest by musel vydržet jeden den. Pomocí hlubokých meditací by se mu to mohlo podařit.


  Podíval se na malou mřížku ventilace v horním rohu kobky. Ta bude stačit, tudy se vážka s myslí jeho chlapce protáhne.


  Jeden den! Pak už bude Neffi v bezpečí!
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  Večer druhého dne oslav už byla Toňa naprosto vyčerpaná.


  Po obědě si chtěla dát šlofíka, ale probudil ji vlastní křik.


  Teď se blížila půlnoc a ona se bála vlézt do postele. Věděla, že ji čeká další díl nekonečného seriálu Jáma v zemi. 


  Podle útržků, které si z odpoledního snu pamatovala, již ztratila svůj kruhový tvar. Stal se z ní prostě bezedný útes, který se táhl do nekonečna. Její neprostupná temnota nasávala vše – ječící lidi, vyjící zvířata. Nakonec opět nasála i ji a sen končil jako klasická noční můra – nekonečným pádem.


  Ali ji lákal na víno a lehký hašiš. Omluvila se na bolesti hlavy (což byla skutečnost, a ne klasická výmluva). Král Francie byl viditelně rozladěn, ale zdržel se komentářů.


  A tak teď seděla ve své ložnici a bála se zachumlat do lákavých měkkých peřin.


  Nakonec přeci jen neodolala a schoulila se do klubíčka.


  Goliáš z ní byl celý nesvůj, chtěl jí nějak pomoct, a tak ji alespoň zuřivě olizoval a tisknul se k ní.


  „Co se to děje, Goli?“


  Dobře věděla, jaký trest si Neffi podle platného práva zaslouží. Toňa už dávno nebyla ta, která by se upejpala někoho poslat na smrt, přesto rozhodnutí oddalovala. Proč?


  Možná proto, že nechci nikoho popravovat bez soudu! 


  Hodně chabá výmluva, dobře víš, že Neffi žádný soud mít nebude… 


  Nejradši by zavolala Serenu a probrala to s ní, ale věděla, že si tohle musí rozhodnout sama. Že je to jen její zodpovědnost.


  Ok! Fajn! Když to udělám teď, přiznám tím, že věřím v existenci Velké matky! Tomu, že ke mně může planeta promlouvat! 


  Serena jí vyprávěla, že na konci jednadvacátého století se množily případy, kdy lidé, jako například svatý Rodriguez, přísahali, že k nim ve spánku mluví trpící Země.


  No, a co? V mé době zase lidi přísahali, že je unesli mimozemšťané! 


  Neffi trestu neujde. Ale neudělám to teď, vždyť mám svatbu, sakra! 


  Toňu pohlcovala tma a myšlenky se rozplývaly.


   


  Probudila se na podlaze. Goliáš se třásl v rohu ložnice.


  Když však spatřil, že je jeho panička opět při smyslech, se staženým ocáskem se k ní rozběhl. I přes silné zdi Parlamentu k ní doléhalo dunění hudby z Náměstí Věže.


  Spala sotva hodinu. Vyčerpaně se vyškrábala zpět na postel, tušila, že znovu hned tak neusne.


  Ležela a přemýšlela s očima upřenýma do tmy.


  Lee jí otevřeně lže. Možná stále má někde ty své vážky; možná právě teď přesvědčují strážné, aby je z vězení dostali.


  Nechávat je naživu je nebezpečné. A také zbytečné…


  Neffi by se mohl hodit, namítla ještě.


  Ne, už ho nepotřebuješ. Nikoho už nepotřebuješ! 


  Sáhla po sluchátku telefonu. Byl staromódní bakelitový a spojoval jen několik místností uvnitř Parlamentu.


  Takže tomu věříš? zněl jí v hlavě samolibý hlásek. Věříš v nadpřirozeno, ty zarytá ateistko? 


  Ne, nevěřím tomu, že ke mně mluví Gaia! Udělám to čistě proto, že si to Neffi podle platného práva zaslouží! Tahle myšlenka měla pevnost žuly.


  Vytočila Aaronsonovo číslo.


  Ozval se rozespalý Aliho hlas: „Ano, ženo?“


  „Můžeš přijít?“


  „Zatoužila jsi po mě?“


  „Ali, prosím, je to důležité.“


  Aspoň myslím… 
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  Aaronson stál v Tonině ložnici, slabě osvícené lampičkou.


  Toňa seděla na posteli s koleny pod bradou, v temnotě zářily její rozšířené oči.


  „Co tak najednou?“ podivil se jejímu požadavku. „Podle mě to mohlo počkat do rána…“


  „Prostě tak… Už to chci mít z krku.“


  Toňa nevypadala jen vyčerpaně, ale také vystrašeně.


  „No, myslel jsem, že se ti po mně zastesklo, ženo,“ řekl trochu vyčítavě. „A ty po mně místo plození potomků požaduješ tohle… Chceš být u toho?“


  „Ne,“ téměř vykřikla. „Ale jako svědka s tebou pošlu své muže.“


  „Protože nevěříš, že to udělám?“ povytáhl obočí Aaronson.


  „Ne, protože je to akt práva a u toho by měli svědci být.“


  Aaronson se ušklíbl, aby dal najevo, co si o jejím smyslu pro právo myslí.


  „Ali,“ řekla za ním ještě Toňa.


  Otočil se: „Ano, ženo?“


  „Musím ti to vynahradit. Zůstanu ještě týden, jestli chceš.“


  „Zjišťuji, že moji manželku rajcují opravdu zvláštní věci,“ usmál se Aaronson.
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  Noční chodbu ozářily svítilny.


  Je to tady, jdou si pro mě! 


  Vydržím to! Neffi potřebuje dvě, možná tři hodiny!


  Za plastovou stěnou se objevili vojáci, římští legionáři i Francouzi. Mezi nimi král Aaronson, který si nechal otevřít dveře.


  Vstoupil k němu do cely. Lee se začal třást, cítil, že jeho močový měchýř dlouho nevydrží.


  Aaronson se nad ním zastavil, z kapsy vyndal dvě nábojnice, které si strčil do uší. Potom z pouzdra tasil velký revolver.


  On mě přišel zabít! uvědomil si Lee.


  „Mám tě pozdravovat od císařovny Antonie,“ řekl a přitiskl mu dlouhou hlaveň k čelu.


  Leeho tvářička se zkřivila vztekem: „CHCÍPNI NA RAKOVINU, TY ZKURVENEJ ČERVE!“


  „Usnadnil jsi mi to,“ řekl Aaronson a zmáčkl spoušť.
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  I přes ucpávky se v malé kobce zvuk výstřelu bolestivě odrazil.


  Ještě nikdy jsem nezabil dítě, blesklo Aaronsonovi hlavou.


  Jenže tohle není žádné dítě! Je to… byl to nějaký skřet a jen bohyně ví, z jaké pekelné díry vylezl. 


  Nechal zhroucené tělíčko za sebou a vyšel na chodbu.


  „Otevřít,“ ukázal kouřící hlavní na vedlejší celu.


  Revolver byl krásný, stříbrný, vykládaný zlatými prvky, pažbička ze slonoviny – dar jeho nevyzpytatelné manželky.


  Aaronson vkročil do cely k ležícímu Číňanovi. Zamířil na jeho čelo. Něco ho však upoutalo, muži se kolem hlavy vinula jakási čelenka, vypadala jako spletená z kůže.


  Sehnul se a uchopil ji mezi prsty, se znechuceným výrazem ji odtrhl od Číňanovy lebky. Čelenka byla horká a na mužově čele zanechala spálený pruh. Vedly z ní drátky tenké jako vlas, Aaronson čelenku oddaloval a vytahoval přitom drátky z Číňanových nozder a z koutků očí.


  „Co je to za hnus?“ řekl tiše.


  Začalo se mu to v ruce hýbat, znechuceně tu věc upustil a několikrát na ni dupnul.


  „Co to bylo?“ ozval se VanHoid z chodby.


  „Nemám tušení…“


  Aaronson natáhl kohoutek a opět namířil na mužovo čelo.


  Takhle snadnou smrt bych si jednou přál taky, napadlo ho.


  Celou zaduněl výstřel.


  IMPERIUM ROMANUM


  O ČTRNÁCT MĚSÍCŮ POZDĚJI


  Bitevní loď Romulus opouštěla kyperský New Limassol.


  Nejmodernější parní turbíny jely na třetinu výkonu a dvousetčtyřicetimetrový kolos si to úspornou cestovní rychlostí deseti uzlů za hodinu namířil jihojihovýchodním směrem.


  Loď představovala inovativní novinku a zlom v konstrukci válečných plavidel, byla také jedinou svého druhu, jakou Británie Římu prodá. Podle Toni však jedna bitevní loď pro středomořské účely bohatě stačí.


  Britská vláda tedy dodržela závazky, vymínila si však podmínku – císařská flotila nesmí proplout Gibraltarským průlivem, známým v římském světě jako Herkulovy sloupy.


  Toňa souhlasila. Nebyla hamoun, Evropa jí bohatě stačila.


  Prozatím…


  Přesto si vymínila podmínku i ona – z válečných lodí směla opačným směrem proplout jen plavidla o celkovém výtlaku čtyřicet tisíc tun, což je zhruba tolik, kolik má Romulus.


  Tím zajistila (zdánlivě) rovnováhu sil ve Středomoří.


  Romulus byl pochopitelně dodán beze zbraní, bezbranný však nebyl. Na Sicílii na něj římští inženýři namontovali baterie raket, které se tak skvěle osvědčily proti Princi Georgovi. Na římské univerzitě se také vyvíjela první střela země – země, jejímž předobrazem byla raketa nalezená ve skladech v Ile Defrance. Její tvůrce – shrbený mužík ve špinavé košili – však bohužel nebude k užitku. Přišel o rozum. Hlavní podíl na tom zřejmě měla mrtvá vážka, která mu visela ze zátylku na sotva viditelném vlasci. Stejné parazity na sobě prý měl i Neffi. Co vlastně měli s Leem za lubem, se Toňa už zřejmě nikdy nedozví…


  Děsivé sny však již skončily.


  A ty, které ji tehdy v Ile Defrance budily, se jí dokonale vykouřily z hlavy. Pomalu přestávala věřit, že se jí vůbec nějaké zdály; natož že to byl hlas Velké matky…


  Toňa stála na kapitánském můstku a se slastně přivřenýma očima si vychutnávala sluneční paprsky, vdechovala svěží mořský vzduch a poslouchala křik racků, kteří ocelového obra vyprovázeli do Středozemního moře.


  Po návratu do Ostie začnou na Romulovi přestavby. Gerard Bakhuizen, nizozemský bonviván, sukničkář a expert na solární energie, již má připravený koncept na úpravu parních turbín. Z podpalubí zmizí tisíce tun uhlí a na záď bude navařen heliport pro vrtulníky, jež za těžko uvěřitelnou sumu vykoupil Erich Jansen, velitel nejvýchodnější římské legie nedaleko Kyjeva. Odlehčený Romulus se stane rychlým hybridem raketové a vrtulníkové lodi s teoreticky nekonečným dosahem. Nyní však stále ještě spaloval dvě tuny uhlí za hodinu a při plné rychlosti pětapadesáti kilometrů za hodinu chrlil z komínů hnědočerný dým.


  Končil únor roku sedm. Ali Aaronson strávil v Novém Římě celou zimu, ale jako na potvoru žádného dědice zase nezplodili. Byly to však příjemné tři měsíce. Jejich vztah by se dal spíš specifikovat jako přátelství s benefity než jako skutečné manželství. Když jsou spolu, milují se. Oba si to užívají, ale to je vše.


  Prvním městem napájeným francouzskou elektřinou se stala Castra Taurinorum. Následovat bude Mediolanum, Genova a města v Toskánsku. Stožáry vysokého napětí s trafostanicemi připomínajícími Jupiterovy svatyně občas ubíhaly krajinou souběžně s akvadukty. Byl to bizarní pohled, který však dokonale zapadal do nového světa.


  Nakonec se ukázalo, že Bratrstvo Jádra je jen parta údržbářů, kteří dokážou opravit některé podpůrné systémy, ale o chodu samotného reaktoru nevědí vůbec nic. Římským fyzikům nakonec povolili nahlédnout do posvátných svitků, které byly v podstatě provozním manuálem, a z magie se opět stala věda.


  Fyzici Toně užasle oznámili, že se jedná o termonukleární fúzní reaktor třetí generace, který je koncipován jako bezúdržbový. Elektrárna byla stará tři staletí a minimálně stejnou dobu by ještě měla fungovat. V té době snad už budou lidé schopni ji odstavit… Naštěstí se počítalo, že pokryje potřeby plně obsazené Ile Defrance, což je o pět milionů lidi víc, než kolik jich tam dnes žije.


  Řím s Francií nespojoval jen sňatek Toni a Aaronsona, ale také společné náboženství. Po celé Evropě se stavěly chrámy Velké matky, nejskvostnější a nevětší svatostánek však rostl v Novém Římě. Až se jednou konečně dostaví, bude to katedrála oslavující přírodu, umělci a architekti se skutečně vyřádili. Toně to zatím trochu připomínalo Roklinku z Pána prstenů říznutou dávkou antiky.


  Jako nejvyšší hlava církve a v podstatě mluvčí Velké matky měla unikátní příležitost. Ocitla se ve stejné situaci jako raná křesťanská církev – mohla si u nového náboženství vytvářet podmínky a přikázání, jaká vyhovují jejím politickým cílům.


  Měla možnost zabránit opětovné devastaci planety. Bude to lidem vtloukat do hlav tak dlouho, dokud myšlenky nevezmou za své. Problém bude možná s Brity, ale Toňa začíná využívat Aliho pašerácké kanály k vývozu dokumentárních knih a filmů o Velkém vymírání. Když Britské veřejné mínění dokázaly změnit dokumenty o světových válkách, tak proč ne i tohle?


  Absolutní nevyzpytatelnost budoucího vývoje připadala Toně vzrušující. Bude jí dvacet sedm let a je nejmocnějším vládcem Evropy. Nikdy by nevěřila, že pro něco takového má vlohy. Pomalu tomu nevěří ani teď. Ale když si Alexandr Veliký nebo Augustus podmanili svět, byli zhruba v jejím věku. Občas se to prostě stalo, občas se někdo narodil pod šťastnou hvězdou a osud mu přál…


  V Evropě vládl Pax Romana. Impérium se rozprostíralo od průlivu La Manche na západě až po Dněpr na východě. Od Baltu na severu až po Suezský průplav na jihu. Prakticky ovládá Středozemní moře a jeho římský název Mare Nostrum čili Naše moře dostává svému významu. Násilí, které v letech po Propadu času vzplálo po celém kontinentu, odumírá. Desítky národů napříč dějinami se učí nové hodnoty impéria. Respektu ke všemu živému a úctě k přírodě.


  Plošně je rušeno nevolnictví, kruté výslechy a ještě krutější popravy, obětování zvířat nebo dětí. A samozřejmě také otroctví.


  Jeho zrušení nakonec Římskou říši nepoložilo. Bohatí vlastníci půdy už nemohli díky placené pracovní síle bezmezně rozšiřovat svá obří latifundia a místo toho byli nuceni investovat do obchodu, infrastruktury a do měst. Malí rolníci zažívali renesanci a ve městech ubylo chudiny závislé na milodarech místních senátů. Zemědělství vůbec vzkvétalo, do říše se ze severu importovalo geneticky upravené obilí z poloviny dvaadvacátého století a venkované v době sklizně užasle kroutili hlavami nad obrovskými zdravými klasy, které se pod tíhou nalitých semen ohýbaly až k zemi. Samozřejmě to byla zásluha Velké matky, potažmo císařovny osobně…


  Desítky roztříštěných enkláv se bez nátlaku podrobily. Ne každý se však toužil stát součástí Římské říše. Například dánské Trojměstí, bohatý Kiel, hrdá Niš, Lvov a Temešvár rozdělení na dvě časová období nebo Bělehrad rozdělený rovnou na tři. Toňa je nenutila, alespoň ne násilím. Však oni přijdou sami, časem jim dojde, že je výhodnější stát se imperiálním městem a být s ostatními centry obchodu spojen železnicí a silnicemi, využívat ochrany říše a sféry volného obchodu než platit vlastní armádu a vysoká cla.


  Velká Británie zůstane konkurentem, ale Toňa udělá všechno pro to, aby soupeření zůstalo na poli obchodním. Spojené království zatím mělo vlastních starostí dost – právě procházelo sociální a kulturní revolucí. Nahlas se mluvilo o právech dělníků, začínají se uznávat menšiny a homosexualita možná brzy přestane být nelegální, ženy začínají pracovat a brzy dostanou volební právo… Společnost, otřesená hrůzami první poloviny dvacátého století, kterým jen o vlásek unikla, se odklání od imperiální nadřazenosti a otevírá se novým myšlenkám.


  Británie ztratila jakoukoli možnost ovlivňovat dění na kontinentu, ale to jí nijak nebrání obrátit svůj zájem k zámoří. V Americe a západní Africe rostou kolonie jako houby po dešti a to nepochybně přinese další budoucí střety a vzdálené války. Jedna byla právě na spadnutí v Karibiku, kde se nebezpečně rozpíná Juarezský kartel. Britové dokonce oťukávají možnost vojenské spolupráce s Římem.


  Toňa ucítila na koženém sandálu zaškrábání.


  „Zase se chceme nosit?“ usmála se na Goliáše.


  Pejsek se k ní natočil zadkem, aby ho zvedla. Dal tak jasně najevo, že o tom nehodlá diskutovat. Stárnul a už toho moc nenachodil, z ocelové paluby páchnoucí olejem byl navíc celý nesvůj, pár dní mu dokonce trvalo, než si na ni dovolil položit první bobek.


  Na doktora Františka už stáří dolehlo, zemřel ve spánku letos v zimě.


  Jonathan se od Toni nechal přemluvit a letos bude kandidovat do Dolní sněmovny. Jeho pozice v Liberální straně sílí a kdo ví, třeba z něj jednou bude premiér…


  Její nejdůvěrnější přítelkyně Serena si užívá rodinného života a s Faustinou uvažuje o druhém dítěti. Přesto dál pracuje na znovuoživení bojových robotů. A podle posledních testů to vypadá slibně.


  Toňa obešla roh kapitánského můstku a vítr jí rozevlál bohatou rusou hřívu. Ohlédla se k zádi a prohlížela si pobřeží Kypru, ze kterého si Britové udělali trestaneckou kolonii a svou nejvýchodnější uhelnou základnu. Romulus se zde musel zastavit a doplnit palivo. Na práci se podílela celá osmisetčlenná posádka, přesto jí trvalo devět hodin, než na loď ručně přepravila a do uhelných bunkrů nasypala tisíc dvě stě tun uhlí. Mour byl doslova všude a úklid trval dalších šest hodin. Špinavá byla dokonce i Toňa, která zauhlování sledovala ze břehu. Nejhorší však bylo, že se to nedalo umýt slanou vodou a Toňa musela zaplatit další nekřesťanskou sumu za použití kyperských studní.


  Britský Kypr však byl pouze jednou z mnoha zastávek na inspekční cestě z Ostie až k Suezu, na jehož znovuzprovoznění se Řím podílel.


  Nejdříve se zastavila na Maltě, kde opět na okamžik zajásala její archeologická dušička. Setkala se se staviteli megalitických chrámů, jejichž šest tisíc let staré trosky spatřila na dovolené s rodiči v pradávné minulosti svého bezstarostného dospívání. Právě chrámy z doby kamenné v ní poprvé zažehly touhu po poznávání dávné minulosti. Neolitičtí Malťané nevelkého vzrůstu měli jakýsi hippiesácký přístup k životu.


  Oslavovali všechno možné a soulož za bílého dne všem na očích považovali za běžnou věc. Uctívali jakousi obdobu Velké matky a také zakrslé slony, které považovali za její ztělesnění. Toně nedalo velkou práci přesvědčit je, že je její zástupkyní na Zemi, vyhlásila nad ostrovem ochranu a zakázala jeho kolonizaci.


  Totéž udělala s alpskou rezervací neandertálců, přestože ji velice lákalo jejich studium. Možná se za nimi jednou vydá.


  Navštívila také Spartu, kde Radě eforů oznámila, že otroctví je v rozporu s Božími zákony. Prastará xenofobní společnost měla rok na to, aby z nevolnictví propustila tisíce heilótů, kteří ji živili. Pokud to nesplní, přijdou legie a na Peloponésu nastolí nový římský řád.


  Cestou k Bosporu jen tak mimochodem rozprášila pirátské osady, které ohrožovaly obchodní trasy, a zlikvidovala jejich černý trh s otroky.


  Po pěti dnech cesty konečně dorazila ke Konstantinopoli.


  Město padlo před třiceti měsíci a Mongolové byli ve vyvražďování jeho obyvatel opravdu důslední, z Konstantinopole zůstalo město duchů. Toňu naštěstí nepřivítaly hromady koster v plesnivých hadrech. Mongolský chán a Bůh Kim se totiž rozhodl, že v dobytém městě přezimuje, a z obav z vypuknutí epidemie nechal naházet všechny ty desetitisíce mrtvol do dravého proudu Bosporu. Nevědomky tak Toně ušetřil práci.


  Kdyby tehdy tušila, že Horda zimuje na černomořských pláních, spálila by ji atomovkou rovnou tam a ke krveprolití u Riomu, Calais a Bruselu vůbec nemuselo dojít. Jenže na kdyby se ve skutečném světě nehraje…


  Konstantinopol vypadala jako skanzen, jako muzeum pod otevřeným nebem. V liduprázdných ulicích se ozývalo jen dupání okovaných sandálů pretoriánů, které vyhánělo smečky zdivočelých psů a zvedalo hejna nadávajících vran. Nad městem vládlo nepřirozené ticho, dokonce ani ptáci zde nezpívali a Toňu napadlo, zda se tu nebudou římští kolonisté bát. Ozývalo se pouze vzdálené neidentifikovatelné hučení.


  Cestou k chrámu Hagia Sofia narazila nakonec i na pár lidí – vychrtlé ubožáky, kteří se do města vrátili a živořili v jeho chátrajících zdech.


  Dva roky před Propadem času byla Toňa v Istanbulu na výletě. Hagia Sofia však vypadala trochu jinak, než jak si ji pamatovala, chyběly minarety a okolní zástavba samozřejmě byla úplně jiná. Mnohé stavby se do její moderní doby vůbec nedochovaly, například starověké lázně, které středověcí Byzantinci přestavěli na vězení, nebo obrovský stadion hipodromu, jehož existenci v jednadvacátém století pouze naznačovalo oválné náměstí.


  Toňa stála před chrámem, naslouchala hučení Bosporu a sbírala odvahu vkročit dovnitř. Nakonec vystoupala po schodech, které i po tolika měsících zůstaly ztmavlé řeckou krví. Interiér byl zdevastovaný; co mělo nějakou hodnotu, Mongolové odnesli. Nejhorší však byly cákance krve na zdech, obrovské tmavé fleky na podlaze…


  Ještě větší masakr se však odehrál v hipodromu. Než se tam opět začne závodit, Římané budou muset odvézt tuny krví ztmavlého písku.


  Zasloužili si to! Jeden každý z nich! 


  Ještě dva roky po výbuchu atomové bomby legie naháněly Mongoly po celé Evropě. Tisíce jich byly zaměstnány na trase, kterou přišli, a Římané je hnali ze severní Francie přes Belgii a Německo až do jižního Polska. Tam se otřesený nepřítel dal jakž takž dohromady a postavil se na odpor. Sebevědomé legie ho však porazily na hlavu a zbytky Hordy hnaly až na Ukrajinu. Legionáři cestou osvobodili všechna města a enklávy, které si Horda podmanila, osvobodili zásobníky nafty a na jižní Ukrajině jim do ruky padl skutečný válečný poklad – vrakoviště tanků. Na místě zajistili týmy severokorejských techniků, kteří pracovali na jejich zprovoznění. Generál Adventus je nechal prozíravě naživu a římská armáda nyní disponovala první tankovou rotou.


  Poslední jednotky Mongolů rozdrtily legie na řece Dněpr.


  Toňa nařídila pár set zajatců ušetřit a přivézt zpět do Itálie, kde se stanou hlavní atrakcí triumfálního průvodu, zbytek povolila ukřižovat. Podél Dněpru nyní stojí tři tisíce křížů jako výstraha každému, kdo by dostal nejapný nápad vpadnout do Evropy a vytvářet zde města duchů.


  Konstantinopol však brzy povstane z popela. Zůstaly tam centurie, které měly za úkol odklidit trosky a připravit město pro první vlnu kolonistů. Byla by věčná škoda nechat v době populačního boomu strategicky položené velkoměsto rozpadnout. Až se Černé moře naplní a vody Bosporu se zklidní, stane se opět perlou východu. A Hagia Sofia přestavěná na chrám Velké matky jeho středobodem.


  A samotný Propad času?


  Vědci se shodují, že je nevratný. Evropa a velká část světa jsou již zmapované a lidstvo se s novou realitou naučilo žít.


  V časotřesení neexistoval žádný řád. Na Balkáně a v severovýchodní Evropě zůstaly desítky drobných enkláv, některé o velikosti pouhých hektarů. Malou Asii naopak pokrývalo tisíc kilometrů čtverečních nedotčeného pravěku. Totéž platilo pro velkou část Sahary, která se změnila v zelené pláně plné kočovníků a zvěře. Přesto existovala teorie, že čím silnější společenství lidí, tím větší kus se z jeho území zachoval.


  Možná to souviselo s tím, že semknutá mysl sebevědomého národa držela během okamžiku, kdy se nevědomky napojila na kolektivní vědomí lidstva, jaksi lépe pohromadě a dokázala s sebou strhnout i velký kus vlastní doby.


  Proto Římané z dob Marka Aurelia… proto Britové z konce devatenáctého století… proto také Mongolská říše…


  Zvedal se vítr. Goliáš v Tonině náručí schoval čumák do ohbí jejího lokte. Vítr si pohrával s jeho krátkou, místy již prošedivělou srsti a pejsek to okomentoval nespokojeným zamručením.


  „No jo, ty posero, už půjdeme.“


  Toňa však ještě chvíli chtěla zůstat na palubě a užívat si slaného větru a temných mračen, která se převalovala na vzdáleném západním obzoru. Bouře se nebála, římští námořníci se pod vedením Britů cvičili půl roku a toto byla jejich první ostrá plavba. Navíc jako poradce najala několik vysloužilých anglických námořníků a strojníků.


  Na vysokém stěžni Romula se třepotala purpurová vlajka se zlatými písmeny SPQR uprostřed zlatého olivového věnce. Nápis znamenal „Senát a lid římský“ a Toňa měla v úmyslu skutečně senátu a lidu vrátit moc.


  Nebude to však hned, nebude to možná ani za dvacet nebo padesát let, ale jednou k tomu dojde.


  Již udělala první kroky. Ve starém Římě bývali dva konzulové s mandátem na jeden rok. Toňa jeden úřad zrušila a jedinému zvolenému konzulovi prodloužila mandát na pět let. Konzul byl volen přímo a vybíral si své ministry, zákonodárným orgánem dál zůstával senát. Voliči byli nejen muži, ale také ženy, a dokonce i propuštěnci.


  Nejvyšší moc zatím však stále drží ona. Může vetovat zákony, doporučovat vlastní, velet armádě a vůbec rozhodovat o vnitřní i zahraniční politice. Až bude cítit, že je demokracie životaschopná, stane se císařský úřad jen symbolickým bez faktické moci. Doufala, že k tomu dojde ještě v tomto století.


  Toňa se vracela do své kajuty, námořníci, které potkala, se stavěli do pozoru s hlavou hrdě zvednutou. Byla na ně i na Romula hrdá. Když jí ho První lord admirality Winston Churchill předával, jen tak mezi řečí se zeptal: „A co Ježíš, madam?“


  V Evropě se objevili dva falešní Mohamedi, jeden Buddha a několik Ježíšů. Churchill však měl na mysli jediného Ježíše, který by mohl být ten pravý.


  „Není po něm žádná stopa,“ odpověděla tehdy Toňa.


  „Zřejmě to vše byly jen fámy. Sám dobře víte, kolik se jich po Propadu času vyrojilo.“


  Churchill se tvářil dost pochybovačně, ale to bylo vše, co s tím mohl dělat.


  Toňa byla na toho kluka sama zvědavá. Pokud půjde všechno podle plánu, již zítra ho uvidí.


   


  Judea byla stejně jako zbytek světa rozkouskovaná na části z různých období, jižní pobřeží spadalo kamsi do pravěku a oproti své moderní verzi bylo zelené a úrodné, území kolem Mrtvého moře však patřilo do vzdálené budoucnosti a z moře samotného zbyla jen solná pláň obklopená horoucím peklem pouště. Bohužel bylo jen otázkou času, kdy se poušť rozšíří až k pobřeží a pohltí prehistorické subtropické lesy. Na severu – v okolí Galilejského jezera – však uvízl pás území z doby vlády císaře Claudia. Města Tiberias, Sepphoris, Hippos… a Nazareth.


  Římská říše trvala přes tisíc let, Toňu tedy nepřekvapilo, že se někde objevila část Říma z jiného období… Ale zrovna místo a doba narození Krista? Měla za tím něco hledat, nebo to byla náhoda?


  Území spravoval Publius Quinctilius Varus.


  Tentýž Varus, o němž si v zimním semestru v prváku vylosovala otázku, která zněla: dopady Varovy porážky v Teutoburském lese. I po Propadu času zřejmě platilo úsloví, že svět je malý…


  Varus měl k dispozici jednu legii a v posledních pěti letech se musel řádně ohánět. Vypořádal se s mamlúky, s armádou křižáků, která táhla zpět do Evropy, s beduíny z budoucnosti, jako vystřiženými ze Šíleného Maxe… A do toho všeho musel najít Ježíška dřív než agenti MI6 nebo císař Konstantin. Toňa do Judeje vysílala posly, kteří měli za úkol svým dvě staletí vzdáleným předkům vysvětlit, co se událo a kdo že to vlastně Římu vládne. Varus byl Propadem času natolik otřesen, že naštěstí chtěl zůstat pod ochranitelskými křídly římského orla. Jednou Říman, navždy Říman. Toňa dělala, co mohla, průběžně posílala zásoby, a když si to mohla dovolit, také vojáky a moderní zbraně.


  Po dvaadvacetihodinové cestě z New Limassoln ji na pláži přivítal Varus v senátorské tóze se širokým purpurovým pruhem. Měl nasazený hrdý, trochu přezíravý výraz, tolik typický pro příslušníky jeho společenské třídy. Občas však bleskl pohledem na volné moře, kde kotvil Romulus, a úkosem si prohlížel pretoriány ve slunečních brýlích s kalašnikovy na prsou.


  Jen nepatrně se uklonil, jeho přísně semknuté rty se však nepohnuly. Byl to Říman staré školy, pro kterého nebude příliš stravitelné klanět se ženě.


  Však on si zvykne, usmála se Toňa v duchu a nadhodila:


  „Dobře jste se staral o moji provincii, prefekte. Schopných mužů si cením.“


  Za odměnu mu dá nějaké významné místo v bezvýznamné provincii.


  „Přivezl jste chlapce?“


  „Ano, čeká v mém stanu. Čím víc jsme ho hledali, tím usilovněji ho Židé schovávali. Nakonec jsme ho našli uprostřed pouště na Golanských výšinách.“


  „Doprovoďte mě.“


  Celá kohorta pretoriánů, která se s ní vylodila, se pohnula.


  Toňa trvala na předání na pláži, rozhodně totiž nemínila napochodovat do Varova tábora, kde by mohlo rychle a efektivně dojít ke státnímu převratu.


  Zvedal se vítr, který jí do očí vháněl jemná zrnka písku a lomcoval s plátěnými stěnami stanů. Pretoriáni si nasadili pouštní brýle a zajistili okolí.


  „Dovnitř půjdu sama.“


  „Počkáme tady, císařovno,“ přikývl Drusus, nový velitel pretoriánské gardy. On a Pompeianus, který měl tu čest velet nově vznikající římské flotile, zatím budou moci vysvětlit Varovi, jak se v současném Římě věci mají.


  Toňa odhrnula chlopeň a vstoupila. Chvilku čekala, až si oči přivyknou přítmí. U protější stěny stála Svatá rodina.


  Muž a žena, před níž stál asi šestiletý chlapec. Matka mu přes hrudník držela ochranitelsky zkřížené paže. Jak se ukázalo, Ježíš tedy skutečně byl – navzdory trendu své doby jedináček. Možná nikdy žádné sourozence neměl; možná již všichni zemřeli, ve starověku by to nebylo nic zvláštního.


  Věřící napříč staletími by se nad vizáží Svaté rodiny zděšeně vyjevili. Jednalo se o šlachovité lidi s tmavou pletí, Josef měl ruce jako lopaty a přes pleš se mu táhla stará světlá jizva, Miriam nemohlo být víc než třicet let, ale díky těžké dřině a pouštnímu klimatu již vypadala jako stařena.


  Toňa se uklonila. Měla čas naučit se pár aramejských frází, a tak s rukou na srdci prohodila: „Buďte zdrávi, Josefe a Miriam, ať nad vámi dlí bůh.“


  Jen doufala, že to nějak nezkomolila.


  Pravděpodobně ne, protože se i oni uklonili a Josef vyslovil svou verzi zdravice. Toňa se podívala na chlapce a klekla si na jedno koleno, aby s ním měla oči ve stejné výši. Ani on rozhodně nevypadal jako ideál barokních oltářů, měl široko od sebe posazené černé oči a neposednou čupřinu černých kudrlin. Poslední rok se intenzivně učil latinsky a podle prefekta byl nadprůměrně inteligentní.


  „Tak ty jsi Ješua?“ usmála se na něj.


  Klučina se podíval nahoru na otce, jako by žádal o svolení odpovědět.


  Josef přikývl, Miriam něco řekla aramejsky a Josef ji zpražil pohledem.


  „Co říká maminka?“


  „Ptá se, zda nám ublížíte,“ řekl Ješua téměř bez přízvuku.


  Toňa vyloudila nejmilejší úsměv, jakého byla schopna, vzhlédla k Miriam, ale promluvila k chlapci: „Řekni jí, že se nemusíte ničeho bát. Že jste pod ochranou římské císařovny.“


  Ješua to přeložil a Miriam v úlevném úsměvu odhalila černající zuby.


  „Na veliké lodi se mnou pojedete do Říma. Tam budeš s maminkou a tatínkem bydlet v císařském paláci,“ řekla Toňa s pohledem upřeným do velkých Ješuových očí.


  Chlapec to přeložil.


  Teď promluvil Josef. Měl přísný, nedůvěřivý výraz, jako pán rodiny musel (alespoň formálně) ke všemu dát souhlas.


  „Tatínek se ptá, čím jsme si to zasloužili.“


  „Ješua je chytrý kluk a v Římě dostane vzdělání,“ řekla Toňa. „Nebojte se, budete se mít dobře.“


  Malý Ježíš Nazaretský to otci překládal a Toňa si ho zamyšleně prohlížela.


  Uvidíme, kluku, co se z tebe vyklube… 


  „Tatínek říká, že se nenechá od nikoho živit zadarmo. Pojede, jenom když v Římě dostane práci.“


  „Řekni mu, ať se nebojí, tesařů není nikdy dost.“


  Možná nedokážeš chodit po vodě a měnit ji ve víno, možná budeš jen velmi schopný vůdce s dobrým srdcem. A možná ani to ne. 


  Třeba jsi byl jen další z řady mesiášů, kterých se tehdy po Judeji potulovaly desítky, a který se stal nejslavnější postavou historie jen shodou okolností. 


  Vždyť i já jsem se zapsala do dějin jen díky náhodě a štěstí. 


  I o mně se jednou bude vyprávět, že jsem byla Boží dítě a vládla jsem nadpřirozenými schopnostmi… 


  Ješua jí zadumaně vracel pohled. Natáhl ruku a dotkl se jednoho pramene temně rudých vlasů. Miriam ho okřikla, ale ignoroval ji.


  „Vypadáš úplně stejně.“


  „Jak to myslíš?“


  „Jako v mém snu. Věděl jsem, že si pro mě přijdeš. Vyprávěl jsem to mamince, ale…“


  „Tobě se o mně zdálo?“ Toninu tvář pomalu opouštěl úsměv.


  Kluk přikývl: „Ukázala mi tě ta paní. Taky říkala, že jsi vyvolená.“


  Toně se najednou nějak těžce dýchalo.


  Všechno do sebe zapadlo s jediným hlasitým klik!


  Všechny šťastné náhody jejího života najednou dávaly dokonalý smysl!


  Pohádkové načasování Luciova vpádu do Budějovic nebo sněhové bouře během bitvy o Nový Řím. Horda, která Neffiho vyhnala z Konstantinopole… a přímo jí do rány! Radioaktivní spad, který vítr odnesl na volné moře!


  To, že potkala Serenu… nebo Ježíše Nazaretského!


  „Jak se jmenovala ta paní?“ zeptala se, i když odpověď už znala.


  „Gaia, přece!“ usmál se Ješua.
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